Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


m

M (1), m, lat., Buchstabe, Abkürzung: nhd. m, Marcus; E.: von semit. Mem, Buchstabe, Sb., Wasser; L.: Georges 2, 744, TLL

M (2), lat., Zahlzeichen: nhd. tausend; E.: s. mīlle; L.: Georges 2, 744

ma, lat., Interj.: nhd. Schallnachahmung; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Schallnachahmung; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 1

maanēs, lat., M. Pl.: Vw.: s. mānēs

mabsar, gr.-lat., Adj.: nhd. hart, fest; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

Macarēis, lat., F.: nhd. Tochter des Makareus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μακαρηΐς (Makarēís); E.: s. gr. Μακαρηΐς (Makarēís), F., Tochter des Makareus; s. lat. Macareus; L.: Georges 2, 744

Macareus, lat., M.=PN: nhd. Makareus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μακαρεύς (Makareús); E.: s. gr. Μακαρεύς (Makareús), M.=PN, Makareus; ? vgl. gr. μάκαρ (mákar), Adj., begütert, vermögend, mächtig, beglückt, glücklich; vgl. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699?; L.: Georges 2, 744

macarinten?, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

macariotēs, lat., F.: nhd. einer der Äonen des Valentinus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. gr. μακαριότης (makariótēs), F., Glückseligkeit; vgl. gr. μάκαρ (mákar), Adj., begütert, vermögend, mächtig, beglückt, glücklich; vgl. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699?; L.: Georges 2, 744

maccedonēs?, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: maccedonēs, Pallantis; L.: TLL
maccis, lat., F.: nhd. Muskatblüte, Muskatenblume; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: wohl erfundenes Wort, s. Walde/Hofmann 2, 1; L.: Georges 2, 744, TLL, Walde/Hofmann 2, 1

maccum, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. κοκκολάχανον (kokkoláchanon) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

maccus, lat., M.: nhd. Narr, Hanswurst; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. *μάκκος (mákkos); E.: s. gr. *μάκκος (mákkos), M., Narr; vgl. gr. μακκοάειν (makkoáein), V., stumpfsinnig sein (V.); Herkunft dunkel, s. Frisk 2, 165; L.: Georges 2, 744, TLL, Walde/Hofmann 2, 1

Maceda, lat., M.: Vw.: s. Maceta

Macedo (1), lat., M.: nhd. Makedonier (Sg.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μακεδών (Makedṓn); E.: s. gr. Μακεδών (Makedṓn), M., Makedonier (Sg.), „Hochländer“; vgl. gr. Μάκετα (Máketa), F., Hochland; vgl. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 2, 744

Macedo (2), lat., M.=PN: nhd. Macedo (ein Wucherer); Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 745

Macedōn, lat., M.: nhd. Makedonier (Sg.); E.: s. Macedo (1)

Macedonia, lat., F.=ON: nhd. Makedonien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μακεδονία (Makedonía); E.: s. gr. Μακεδονία (Makedonía), F.=ON, Makedonien; vgl. gr. Μάκετα (Máketa), F., Hochland; vgl. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 2, 745

Macedoniānus (1), lat., Adj.: nhd. makedonianisch; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. Macedo (2); L.: Georges 2, 745

Macedoniānus (2), lat., Adj.: nhd. macedonianisch, Macedonius gehörend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Macedonius (2); L.: Georges 2, 745

Macedoniānus (3), lat., M.: nhd. Anhänger des Macedonius; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. Macedonius (2); L.: Georges 2, 745

Macedonicus, lat., Adj.: nhd. makedonisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μακεδονικός (Makedonikós); E.: s. gr. Μακεδονικός (Makedonikós), Adj., makedonisch; s. lat. Macedo (1); L.: Georges 2, 745

Macedoniēnsis, lat., Adj.: nhd. makedonisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Macedo (1); L.: Georges 2, 745

Macedonius (1), lat., Adj.: nhd. makedonisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μακεδόνιος (Makedónios); E.: s. gr. Μακεδόνιος (Makedónios), Adj., makedonisch; s. lat. Macedo (1); L.: Georges 2, 745

Macedonius (2), lat., M.=PN: nhd. Macedonius; E.: s. Macedo (1); L.: Georges 2, 745

macefacere, lat., V.: nhd. schmelzen, schwinden machen; Q.: Euagr. (370 n. Chr.); E.: s. macēre, facere; L.: TLL
macella?, lat., F.: nhd. kleine Lücke, kleines Loch, Löchlein; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. macula; L.: TLL

*macellāre, lat., V.: nhd. schlachten; E.: s. macellum; L.: Walde/Hofmann 2, 1

macellāria, lat., F.: nhd. Fleischhändlerin; Q.: Gl; E.: s. macellum; L.: TLL

macellārius (1), lat., Adj.: nhd. Fleischmarkt betreffend?; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. macellum; L.: Georges 2, 745, TLL

macellārius (2), lat., M.: nhd. Fleischhändler; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. macellum; W.: ahd. mezalāri* 4, st. M. (ja), Händler, Fleischer, Metzger; mhd. metzeler, st. M., Metzger; W.: s. ahd. meziāri* 3, st. M. (ja), Metzger, Fleischer; mhd. metzjære, st. M., Metzger; nhd. Metzger, M., Metzger, Schlächter, Fleischer, DW 12, 2156; L.: Georges 2, 745, TLL, Walde/Hofmann 2, 1, Kluge s. u. Metzger, Kytzler/Redemund 448

macellēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner in der Gegend des Marktes; Q.: Inschr.; E.: s. macellum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 1

Macellīnus, lat., M.: nhd. Metzler; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. macellum; L.: Georges 2, 745

macellōta, lat., F.: nhd. Gartentürchen bei den Ioniern; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gr. μάκελλωταί (mákellōtaí), F. Pl., Gartentürchen bei den Ioniern; wohl semitischen Ursprungs, vgl. hebr. miklā'ōt, Sb., Gartentür?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 1

macellum, lat., N.: nhd. Fleischmarkt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μάκελλον (mákellon); E.: s. gr. μάκελλον (mákellon), N., Gehege, Gitter, Fleischmarkt; wohl semitischen Ursprungs, vgl. hebr. miklā, Sb., Hürde, Umzäunung; W.: ahd.? metzje* 1, st. F. (ō), Fleischbank?; mhd. metzje, metzige, st. F., Fleischbank; L.: Georges 2, 745, TLL, Walde/Hofmann 2, 1

macellus (1), lat., Adj.: nhd. etwas mager, ziemlich mager; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. macer; L.: Georges 2, 745, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

macellus (2), lat., M.: nhd. Fleischmarkt; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. macellum; L.: Georges 2, 746, TLL

macer (1), lat., Adj.: nhd. mager; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

Macer (2), lat., M.=PN: nhd. Macer (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. macer (1)?; L.: Georges 2, 746

macēra, lat., F.: Vw.: s. machaera

macerāre, lat., V.: nhd. mürbe machen, wässern, einweichen, beizen; Vw.: s. com-, ē-, per-, prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *māk- (2), V., kneten, quetschen, drüc​ken, Pokorny 698; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 3f.

macerātio, lat., F.: nhd. Mürbemachen, Einweichen, Wässern; Vw.: s. com-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. macerāre; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

macerātūra, lat., F.: nhd. Mürbemachen, Einweichen, Wässern; Q.: Novell. Valent. (448 n. Chr.); E.: s. macerāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 4

macerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mürbe gemacht, gewässert, eingeweicht, weich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. macerāre; L.: TLL

macēre, lat., V.: nhd. mager sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

mācereola, lat., F.: Vw.: s. māceriola

macerēscere, lat., V.: nhd. mürbe werden; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. macerāre; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

māceria, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um einen Garten; Hw.: s. māceriēs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *māk- (2), V., kneten, quetschen, drücken, Pokorny 698; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

māceriātio, lat., F.: nhd. Umsäumung?; ÜG.: gr. τρίχωσος (tríchōsis) Gl; Q.: Gl; E.: s. māceria; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

māceriātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Gartenmauer versehen (Adj.), mit einer Einfriedung versehen (Adj.); Q.: Inschr.; E.: s. māceria; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

maceriēs, lat., F.: nhd. Bekümmernis; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. macer; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

māceriēs, lat., F.: nhd. Mauer aus Lehm zur Umfriedung um eine Garten; Hw.: s. māceria; Q.: Inschr., Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *māk- (2), V., kneten, quetschen, drüc​ken, Pokorny 698; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

māceriola, mācereola, lat., F.: nhd. kleine Lehmmauer als Einfriedung, Lehmmäuerchen; Q.: Inschr.; E.: s. māceria; L.: Georges 2, 746, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

macerus, lat., Adj.: nhd. mager; Hw.: s. macer; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. macer; L.: Georges 2, 746

Macēs, lat., M.: nhd. Maker (Angehöriger einer libyschen Völkerschaft); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μάκης (Mákēs); E.: s. gr. Μάκης (Mákēs), M., Maker (Angehöriger einer libyschen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 744
macēscere, lat., V.: nhd. mager werden, abmagern; Vw.: s. com-, ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. macēre; L.: Georges 2, 747, TLL

Maceta, Maceda, lat., M.: nhd. Makedone; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Macedo (1); L.: Georges 2, 747

Machabaeus (1), lat., M.=PN: nhd. Makkabäus; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., makkaba, Sb., Hammer; L.: Georges 2, 747

Machabaeus (2), lat., M.: nhd. Makkabäer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Machabaeus (1); L.: Georges 2, 747

machaera, macēra, machēra, lat., F.: nhd. Schlachtmesser, Weidmesser, Schwert; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: gr. μάχαιρα (máchaira); E.: s. gr. μάχαιρα (máchaira), F., Schlachtmesser; hebr. mekhērah, Sb., Schwert?; L.: Georges 2, 747, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

machaeris, lat., F.: nhd. Messer (N.), kleines Schlachtmesser; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μαχαιρίς (machairís); E.: s. gr. μαχαιρίς (machairís), F., Messer (N.), kleines Schlachtmesser; vgl. gr. μάχαιρα (máchaira), F., Schlachtmesser; hebr. mekhērah, Sb., Schwert?; L.: TLL

machaerophorus, lat., M.: nhd. Schwertträger, Trabant; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαχαιροφόρος (machairophóros); E.: s. gr. μαχαιροφόρος (machairophóros), M., Schwertträger; vgl. gr. μάχαιρα (máchaira), F., Schlachtmesser; hebr. mekhērah, Sb., Schwert?; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 747, TLL

machaerophyllon, gr.-lat., N.: nhd. Gladiole; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μαχαιρόφυλλον (machairóphyllon); E.: s. gr. μαχαιρόφυλλον (machairóphyllon), N., Gladiole; vgl. gr. μάχαιρα (máchaira), F., Schlachtmesser; hebr. mekhērah, Sb., Schwert?; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122

machaeropōlion, gr.-lat., N.: nhd. Messerladen, Waffenladen; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μαχαιροπώλιον (machairopṓlion); E.: s. gr. μαχαιροπώλιον (machairopṓlion), N., Messerladen, Waffenladen; vgl. gr. μάχαιρα (máchaira), F., Schlachtmesser; hebr. mekhērah, Sb., Schwert?; gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: TLL

machagistīa, lat., F.: nhd. F.: nhd. Mysterien der Magiker; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. gr. μάγος (mágos), M., Mitglied der medischen Priesterkaste, Magier (Sg.); apers. magus, M., Magier, Zauberer; vgl. idg. *magʰ‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; gr. ἁγιστεία (hagisteía), F., Weihe, Heiligung; gr. ἁγιστεύειν (hagisteúein), V., heiligen, weihen, heilig sein (V.); gr. ἁγίζειν (hagízein), V., weihen; idg. *i̯ag-, V., verehren, Pokorny 501; L.: Georges 2, 747, TLL

machalum, lat.?, N.: nhd. Scheune, Feldschuppen, Kornschuppen; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

Machāōn, lat., M.=PN: nhd. Machaon; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαχάων (Macháōn); E.: s. gr. Μαχάων (Macháōn), M.=PN, Machaon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 747

Machāonicus, lat., Adj.: nhd. machaonisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Machāon; L.: Georges 2, 747

Machāonius, lat., Adj.: nhd. machaonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Machāon; L.: Georges 2, 747

machēra, lat., F.: Vw.: s. machaera

māchina, lat., F.: nhd. Maschine, Gerüst, Bühne, Kunstgriff, List; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. μηχανή (mēchanḗ), dor. μᾶχανά (machaná); E.: s. gr. μηχανή (mēchanḗ), dor. μᾶχανά (machaná), F., Maschine, Gerüst; vgl. idg. *magʰ-, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; W.: frz. machine, F., Maschine; nhd. Maschine, F., Maschine; L.: Georges 2, 747, TLL, Walde/Hofmann 2, 4, Kluge s. u. Maschine, Kytzler/Redemund 435

māchinālis, lat., Adj.: nhd. die Maschinen betreffend, Maschinen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. māchina; L.: Georges 2, 748, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

māchināmen, lat., N.: nhd. Kunstgriff; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. māchinārī, māchina; L.: Georges 2, 748, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

māchināmentum, lat., N.: nhd. Maschine, Rüstzeug, Werkzeug; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. māchinārī, māchina; L.: Georges 2, 748, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

māchinārī, lat., V.: nhd. aussinnen, erdenken, im Schilde führen; Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lüs. gr. μηχανάοεσθαι (mēchanáoesthai); E.: s. māchina; L.: Georges 2, 748, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

māchinārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Maschine gehörig, Maschinen...; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. māchina; L.: Georges 2, 748, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

māchinārius (2), lat., M.: nhd. auf einem Gerüst Arbeitender; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. māchinārius (1), māchina; L.: Georges 2, 748, TLL

māchinātio, lat., F.: nhd. mechanisches Getriebe, Mechanismus, künstliches listiges Mittel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māchinārī, māchina; W.: s. nhd. Machinatio, F., Machination, listiger Anschlag; L.: Georges 2, 748, TLL

māchinātīvus, lat., Adj.: nhd. ausgesonnen?, erdacht?, mechanisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. māchinārī; L.: TLL

māchinātor, lat., M.: nhd. Maschinenbauer, Maschinist, Ingenieur, Baumeister, Anstifter, Urheber; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. machinārī, māchina; L.: Georges 2, 748, TLL

māchinātrīx, lat., F.: nhd. Anstifterin, Urheberin; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. machinārī, māchina; L.: Georges 2, 748, TLL

māchinātus, lat., M.: nhd. listige Anstiftung, Kunstgriff; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. machinārī, māchina; L.: Georges 2, 748, TLL

*māchineus, lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig; E.: s. māchina; L.: Walde/Hofmann 2, 4

māchinōsus, lat., Adj.: nhd. künstlich zusammengefügt; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. māchina; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

māchinula, lat., F.: nhd. kleine Maschine, Maschinlein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. māchina; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 4

machio, macio, lat., M.: nhd. Gerüstarbeiter, Maurer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. germ. *makōn; E.: s. germ. *makō-, *makōn, *maka-, *makan, sw. M., Macher, Erbauer; vgl. idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

machnase, hebr.-lat., Sb.: nhd. eine Art Gewand?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: Georges 2, 749, TLL

machomenus, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

macia, lat., F.: nhd. Gauchheil; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 749, TLL

maciāre, lat., V.: nhd. mager machen, abmagern, abnehmen; Vw.: s. ē-; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. maciēs; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 2; Son.: maciāre ist eine Rückbildung von ēmaciāre

maciēs, lat., F.: nhd. Magerkeit, Dürre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

macilentus, lat., Adj.: nhd. mager; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. macēre; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

mācināre, lat., V.: nhd. mahlen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. māchina; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

macio, lat., M.: Vw.: s. machio

macir, lat., Sb.: nhd. eine gewürzhafte rote Baumrinde aus Indien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάκερ (máker); E.: s. gr. μάκερ (máker), Sb., eine gewürzhafte rote Baumrinde aus Indien?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 749

macister, lat., M.: Vw.: s. magister

macne, hebr.-lat., Sb.: nhd. Bestand?, Beschaffenheit?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

macor, lat., M.: nhd. Magerkeit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. macer; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

Macra, lat., M.=FlN: nhd. Macra (Fluss zwischen Ligurien und Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 749

macrēscere, lat., V.: nhd. mager werden, abmagern; Vw.: s. ē-, re-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. macer; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

Macrī Campi, Campī Macrī, lat., M. Pl.=ON: nhd. „Lange Felder“ (Talebene in der Gallia Cisalpina); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μακροὶ Κάμποι (Makroì Kámpoi); E.: s. gr. Μακροὶ Κάμποι (Makroì Kámpoi), M. Pl.=ON, „Lange Felder“ (Talebene in der Gallia Cisalpina); vgl. gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; s. lat. campus; L.: Georges 2, 749

macriculus, lat., Adj.: nhd. gar mager; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. macer; L.: Georges 2, 749, TLL

Macrīniānus, lat., Adj.: nhd. makrinianisch, des Macrinus seiend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Macrīnus; L.: Georges 2, 749

Macrīnus, lat., M.=PN: nhd. Macrinus; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 749

macritās, lat., F.: nhd. Magerkeit; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. macer; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

macritūdo, lat., F.: nhd. Magerkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. macer; L.: Georges 2, 749, TLL, Walde/Hofmann 2, 2

Macrobiōta?, lat., M.: nhd. „Langlebender“, Makrobier (Angehöriger einer äthiopischen Völkerschaft); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. Macrobius (1); L.: Georges 2, 750

Macrobius (1), lat., M.: nhd. „Langlebender“, Makrobier (Angehöriger einer äthiopischen Völkerschaft); Hw.: s. Macrobiōta; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μακρόβιος (Makróbios); E.: s. gr. Μακρόβιος (Makróbios), M., „Langlebender“, Makrobier (Angehöriger einer äthiopischen Völkerschaft); vgl. gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 749, TLL

Macrobius (2), lat., M.=PN: nhd. Macrobius; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μακρόβιος (makróbios), Adj., langlebend; vgl. gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; gr. βίος (bíos), M., Leben; idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 750, TLL

macrocephalus, lat., M.: nhd. „Großkopf“; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μακροκέφαλος (makroképhalos); E.: s. gr. μακροκέφαλος (makroképhalos), M., „Großkopf“; vgl. gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: TLL

macrochēra, lat., Adj.: nhd. mit langen Ärmeln versehen (Adj.), langärmelig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μακρόχειρα (makrócheira); E.: s. gr. μακρόχειρα (makrócheira), Adj., langhändig; vgl. gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; gr. χείρ (cheír), F., Hand, Faust, Arm, Seite; idg. *g̑ʰesor-, *g̑ʰesr-, Sb., Hand, Pokorny 447; L.: Georges 2, 750, TLL

Macrochīr, lat., M.=PN: nhd. „Langhand“; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. μακρόχειρ (makrócheir); E.: s. gr. μακρόχειρ (makrócheir), M., „Langhand“; vgl. gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; gr. χείρ (cheír), F., Hand, Faust, Arm, Seite; idg. *g̑ʰesor-, *g̑ʰesr-, Sb., Hand, Pokorny 447; L.: Georges 2, 750, TLL

macrocollum, lat., N.: nhd. Papier in größtem Format, Großfoliopapier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μακρόκολλον (makrókollon); E.: s. gr. μακρόκολλον (makrókollon), N., Großfoliopapier?; vgl. gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; gr. κόλλα (kólla), F., Leim; idg. *kolē̆i̯-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; L.: Georges 2, 750, TLL

macrologia, lat., F.: nhd. Weitschweifigkeit im Reden, weitschweifige Rede; Q.: Anect. Helv., Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. μακρολογία (makrología); E.: s. gr. μακρολογία (makrología), F., Halten langer Reden; vgl. gr. μακρολόγος (makrológos), Adj., weitschweifig redend; gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 750, TLL

macronosia, lat., F.: nhd. lange Krankheit; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. μακρονοσία (makronosía); E.: s. gr. μακρονοσία (makronosía), F., langandauernde Krankheit; vgl. gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; gr. νόσος (nósos), F., Krankheit, Übel; Etymologie bisher ungeklärt, Frisk 2, 323; Kont.: macronosia laborantibus id es longa aegritudine; L.: TLL
mactābilis, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mactāre; L.: Georges 2, 750, TLL, Walde/Hofmann 2, 4f.

mactāre, lat., V.: nhd. verherrlichen, beehren, beschenken, ehren, als Opfer weihen, töten; Vw.: s. dē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; W.: span. matar, V., töten; s. span. matador, M., Matador, Stierkämpfer; nhd. Matador, M., Matador, Stierkämpfer; L.: Georges 2, 750, TLL, Walde/Hofmann 2, 4, Kluge s. u. Matador, Kytzler/Redemund 436

mactātio, lat., F.: nhd. Schlachten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mactāre; L.: Georges 2, 750, TLL, Walde/Hofmann 2, 5

mactātor, lat., F.: nhd. Schlächter, Mörder; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mactāre; L.: Georges 2, 750, TLL, Walde/Hofmann 2, 5

mactātus (1), lat., M.: nhd. Opfern, Töten; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mactus; L.: Georges 2, 750, TLL, Walde/Hofmann 2, 5

mactātus (2), lat., Adj.: nhd. geopfert; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mactus

macte, lat., Interj.: nhd. Heil Dir!, Glück auf!; E.: s. mactus

māctea, lat., F.: Vw.: s. mattea

macton, gr.-lat.?, N.: nhd. ein Gebäck?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; Kont.: macton id est cataplasma fenugraeci, qui ex lini seminibus admixta polline fit; L.: TLL
mactra, lat., F.: nhd. Backtrog; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μάκτρα (máktra); E.: s. gr. μάκτρα (máktra), F., Backtrog; vgl. idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696?; oder zu idg. *menək-, *menk-, V., kneten, Pokorny 730?; L.: TLL

mactus (1), lat., Adj.: nhd. durch Gabe geehrt, gefeiert, verherrlicht; Hw.: s. mactāre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 750, TLL, Walde/Hofmann 2, 4

mactus (2), lat., Adj.: nhd. geschlagen?; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mactāre; L.: TLL

macula, lat., F.: nhd. Lücke, Loch, Masche (F.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; W.: afrz. maille, F., Masche, Schlinge; an. mella (1), F., Schlinge, Öse, Loch im Pfeilblatt; W.: afrz. maille, F., Masche, Schlinge; mhd. meile (2), sw. F., st. F., Panzerring; W.: mhd. makel, M., Makel; nhd. Makel, M., Makel; L.: Georges 2, 751, TLL, Walde/Hofmann 2, 5, Kluge s. u. Makel, Kytzler/Redemund 426

maculābilis, lat., Adj.: nhd. befleckbar, besudelbar; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. maculāre; L.: TLL
maculāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. befleckend, besudelnd; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. maculāre; L.: TLL

maculāre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen, beflecken, besudeln; Vw.: s. com-, ē-, im- (1), im- (2); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. macula; W.: s. nhd. Makulatur, F., Makulatur, Fehldruck, Unsinn; L.: Georges 2, 751, TLL, Walde/Hofmann 2, 5, Kytzler/Redemund 426

maculātim, lat., Adv.: nhd. fleckenweise; Hw.: s. maculāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. macula; L.: Georges 2, 751, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

maculātio, lat., F.: nhd. Geflecktmachen, Fleck, Befleckung; Vw.: s. com-, im-; Hw.: s. maculāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. macula; L.: Georges 2, 751, TLL, Walde/Hofmann 2, 5

maculātūra, mlat., F.: nhd. beflecktes Stück, Makulatur; E.: s. maculāre, macula; W.: nhd. Makulatur, F., Makulatur; L.: Kluge s. u. Makulatur

maculātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, besudelt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. maculāre; L.: TLL

*maculentāre, lat., V.: nhd. gefleckt machen, bunt machen; E.: s. macula; L.: Walde/Hofmann 2, 5

maculentus, lat., Adj.: nhd. gefleckt?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. macula; L.: TLL

maculōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Flecken seiend, gefleckt, bunt, besudelt, gebrandmarkt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. macula; L.: Georges 2, 752, TLL

Madarus, lat., M.=PN: nhd. „Kahler“; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. gr. μαδαρός (madarós), Adj., feucht, kahlköpfig; vgl. idg. *mad-, Adj., V., nass, fett, triefen, Pokorny 694; L.: Georges 2, 752

madda?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL; Son.: Lesung nicht gesichert

madefacere, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten, benetzen, tränken, einweichen; Vw.: s. per-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. madēre, facere; L.: Georges 2, 752, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

madefactāre, lat., V.: nhd. nass machen, befeuchten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. madefacere; L.: Georges 2, 752, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

madefactio, lat., F.: nhd. Benetzung, Einweichen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. madefacere; L.: TLL

madefierī, lat., V.: nhd. nass gemacht werden, benetzt werden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. madefacere; L.: Georges 2, 752

madeia, lat., F.: nhd. ?; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Madena, lat., F.=ON: nhd. Madena (Landschaft Großarmeniens); Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 752

madēre, lat., V.: nhd. nass sein (V.), feucht sein (V.), triefen, schmelzen, gar gekocht sein (V.); Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *mad-, Adj., V., nass, fett, triefen, Pokorny 694; L.: Georges 2, 752, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

madēscere, lat., V.: nhd. nass werden, ganz feucht werden, betrunken werden; Vw.: s. dē-, dī-, ē-, im-, per-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. madēre; L.: Georges 2, 753, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

madiaton, gr.-lat., N.: nhd. ein Medikament; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

madidāre, lat., V.: nhd. feucht machen, benetzen, betrunken machen; Vw.: s. im-; Hw.: s. madidus; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. madēre; L.: Georges 2, 753, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

madidē, lat., Adv.: nhd. feucht, nass; Hw.: s. madidus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. madēre; L.: Georges 2, 753, TLL

madidus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich, gar, mürbe, verdorben, faul; Vw.: s. im-, prae-, sēmi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. madēre; L.: Georges 2, 753, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

madon, lat., N.: nhd. weiße Rebe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 753, TLL

mador, lat., M.: nhd. Feuchtigkeit, Nässe; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. madēre; L.: Georges 2, 753, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

mados, gr.-lat., M.: nhd. weiße Rebe?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: vitis alba est quam Graeci ampelon leucen, alii staphylen, alii melothron, alii psilotrum ... alii madon vocant; L.: TLL
madulsa, lat., M.: nhd. „nasser Bruder“, Betrunkener, Zustand des Bezechtseins; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. madēre; L.: Georges 2, 753, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

maea, lat., F.: nhd. eine Art großer Seekrebs; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. μαῖα (maia), F., Mütterchen, Amme, Hebamme; idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; L.: Georges 2, 753, TLL

Maeander, Meander, lat., M.=FlN, M.: nhd. Mäander (Fluss in Kleinasien), Mäandros (Fluss in Kleinasien), Mäander, Krümmung, Windung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Maeandrus; W.: nhd. Mäander, M., Mäander, Flusskrümmung, Krümmung; L.: Georges 2, 753, TLL

Maeandrātus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Maeandrus, Maeander; L.: Georges 2, 754, TLL

Maeandricus, lat., Adj.: nhd. mäandrisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Maeandrus, Maeander; L.: Georges 2, 754

Maeandrius, lat., Adj.: nhd. mäandrisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαιάνδριος (Maiándrios); E.: s. gr. Μαιάνδριος (Maiándrios), Adj., mäandrisch; s. lat. Maeandrus; L.: Georges 2, 754

Maeandros, lat., M.=FlN, M.: Vw.: s. Maeandrus

Maeandrus, Maeandros, lat., M.=FlN, M.: nhd. Mäander (Fluss in Kleinasien), Mäandros (Fluss in Kleinasien), Mäander, Krümmung, Windung; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαίανδρος (Maíandros); E.: s. gr. Μαίανδρος (Maíandros), M.=FlN, Mäander (Fluss in Kleinasien), Mäandros (Fluss in Kleinasien); weitere Herkunft unklar?; W.: nhd. Mäander, M., Mäander, Flusskrümmung, Krümmung; L.: Georges 2, 753

Maecēnās, Mēcēnās, lat., M.=PN: nhd. Mäzenas; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; W.: nhd. Mäzen, M., Mäzen, Förderer; L.: Georges 2, 754, Kluge s. u. Mäzen, Kytzler/Redemund 440

Maecēnātiānus, Mēcēnātiānus, lat., Adj.: nhd. mäzenatianisch, Mäzenas gehörend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Maecēnās; L.: Georges 2, 754

Maecius (1), lat., Adj.: nhd. mäcisch (auf eine Gegend in Latium bezogen); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 754

Maecius (2), Mēcius, lat., M.=PN: nhd. Maecius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 754

Maedica (1), lat., F.: nhd. mädisches Gebiet, Gebiet der Maeder; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Maedicus, Maedus; L.: Georges 2, 754

maedica (2), lat., F.: Vw.: s. mēdica

Maedicus, lat., Adj.: nhd. mädisch; I.: Lw. gr. Μαιδικός (Maidikós); E.: s. gr. Μαιδικός (Maidikós), Adj., mädisch; s. lat. Maedus; L.: Georges 2, 754

Maedus, lat., M.: nhd. Maeder (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαῖδος (Maidos); E.: s. gr. Μαῖδος (Maidos), M., Maeder (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 754

maelēs, lat., F.: Vw.: s. mēlēs

maeleth, hebr.-lat., Sb.: Vw.: s. maheleth

Maeliānus (1), lat., Adj.: nhd. mälianisch, Mälius gehörend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Maelius; L.: Georges 2, 754

Maeliānus (2), lat., M.: nhd. Mälianer, Anhänger des Mälius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Maelius; L.: Georges 2, 754

maelis, lat., F.: Vw.: s. mēlēs

Maelius, Mēlius, lat., M.=PN: nhd. Maelius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 754

maena, mēna, lat., F.: nhd. kleiner Meerfisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαίνη (maínē); E.: s. gr. μαίνη (maínē), F., kleiner Meerfisch; idg. *mₑni-?, Sb., ein Fisch?, Pokorny 731; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 754, TLL, Walde/Hofmann 2, 7

Maenala, lat., N. Pl.=ON: nhd. Mänalon (Gebirge in Arkadien); Hw.: s. Maenalus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαίναλον (Maínalon); E.: s. gr. Μαίναλον (Maínalon), N.=ON, Mänalon (Gebirge in Arkadien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 755

Maenalidēs, lat., M.: nhd. Mänalide; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαιναλίδης (Mainalídēs); E.: s. gr. Μαιναλίδης (Mainalídēs), M., Mänalide; s. lat. Maenala; L.: Georges 2, 755

Maenalis, lat., Adj.: nhd. mänalisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαιναλίς (Mainalís); E.: s. gr. Μαιναλίς (Mainalís), Adj., mänalisch; s. lat. Maenala; L.: Georges 2, 755

Maenalius, lat., Adj.: nhd. mänalisch, arkadisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαινάλιος (Mainálios); E.: s. gr. Μαινάλιος (Mainálios), Adj., mänalisch; s. lat. Maenala; L.: Georges 2, 755, TLL

Maenalos, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Maenalus

Maenalus, Maenalos, lat., M.=PN: nhd. Mänalon (Gebirge in Arkadien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Maenala; L.: Georges 2, 755

maenas, lat., F.: nhd. Rasende, Verzückte, Bacchantin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαινάς (mainás); E.: s. gr. μαινάς (mainás), F., Rasende, Verzückte, Bachantin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 755, TLL

maeniānum, lat., N.: nhd. Vorbau, Erker, Balkon; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Maenius; L.: Georges 2, 755, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

Maeniānus, lat., Adj.: nhd. mänianisch; E.: s. Maenius; L.: Georges 2, 755

Maenius, lat., M.=PN: nhd. Maenius (Name einer gens); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 2, 755

maenomenium, lat., N.: nhd. eine Fischart?; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαινομένιον (mainoméion); E.: s. gr. μαινομένιον (mainoméion), N., ?; Kont.: pisciculi minuti salliti, quos illi maenomenia vocant; L.: TLL
maenomenon, gr.-lat., N.: nhd. ein Honig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαινόμενον (mainómenon); E.: s. gr. μαινόμενον (mainómenon), N., ein Honig; gr. μαίνειν (maínein), V., rasend machen; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 755, TLL

*maenula, lat., F.: nhd. kleiner Meerfisch; E.: s. maena; L.: Walde/Hofmann 2, 8

Maeōn (1), lat., M.=PN: nhd. Maeon; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαίων (Maíōn); E.: s. gr. Μαίων (Maíōn), M.=PN, Maeon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 755

Maeōn (2), lat., M.: nhd. Mäonier, Lydier; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαίων (Maíōn); E.: s. gr. Μαίων (Maíōn), M., Mäonier; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 755

Maeonia, lat., F.=ON: nhd. Mäonien, Lydien, Etrurien; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαιονία (Maionía); E.: s. gr. Μαιονία (Maionía), F.=ON, Mäonien, Lydien; s. lat. Maeōn (2); L.: Georges 2, 755
Maeonidēs, lat., M.: nhd. Mäonide, Lydier; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαιονίδης (Maionídēs); E.: s. gr. Μαιονίδης (Maionídēs), M., Mäonide, Lydier; s. lat. Maeōn (2); L.: Georges 2, 755

Maeonis, lat., F.: nhd. Mäonierin, Lydierin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαιονίς (Maionís); E.: s. gr. Μαιονίς (Maionís), F., Mäonierin, Lydierin; s. lat. Maeōn (2); L.: Georges 2, 755

Maeonius, lat., Adj.: nhd. mäonisch, lydisch, homerisch, heorisch, etrurisch, asiatisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαιόνιος (Maiónios); E.: s. gr. Μαιόνιος (Maiónios), Adj., mäonisch, lydisch; s. lat. Maeōn (2); L.: Georges 2, 755

Maeōtēs?, lat., M.: nhd. Mäote (Angehöriger eines skythischen Volkes); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαιῶτης (Maiōtēs)?; E.: s. gr. Μαιῶτης (Maiōtēs)?, M., Mäote (Angehöriger eines skythischen Volkes); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 756, TLL

Maeōticus (1), lat., Adj.: nhd. mäotisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Maeōtēs; L.: Georges 2, 756
Maeōticus (2), lat., M.: nhd. Anwohner des Asowschen Meeres; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Maeōtēs; L.: Georges 2, 756

Maeōtida, lat., M.: nhd. Anwohner des Asowschen Meeres, Anwohner des Mäotischen Meeres, Mäotide; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. lat. Maeōtis, Maeōtēs; L.: Georges 2, 756

Maeōtis, Mēōtis, lat., Adj.: nhd. zum Asowschen Meer gehörig, mäotisch, zum Mäotischen Meer gehörig; I.: Lw. gr. Μαιῶτις (Maiōtis); E.: s. gr. Μαιῶτις (Maiōtis), Adj., mäotisch; s. lat. Maeōtēs; L.: Georges 2, 756, TLL

Maeōtius, lat., Adj.: nhd. mäotisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Maeōtēs; L.: Georges 2, 756

maerēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. betrübt, trauernd, traurig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. maerēre; L.: Georges 2, 756, TLL
maerenter?, lat., Adv.: nhd. betrübt, traurig; Q.: Inschr.; E.: s. maerēre; L.: TLL

maerēre, moerēre, lat., V.: nhd. betrübt sein (V.), traurig sein (V.); Vw.: s. com-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 756, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

maeror, lat., M.: nhd. Wehmut, tiefe Betrübnis, Trauer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. maerēre; L.: Georges 2, 756, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

Maesia, lat., F.=ON: Vw.: s. Moesia

Maesōlēum, lat., N.: Vw.: s. Mausōlēum

maestāre, lat., V.: nhd. traurig machen, tief betrüben; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. maestus; L.: Georges 2, 757, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

maestās, lat., F.: Vw.: s. māiestās

maestē, moestē, lat., Adv.: nhd. traurig, wehmütig; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. maestus; L.: Georges 2, 757, TLL

maester, lat., M.: Vw.: s. magister

maestifer?, lat., Adj.: nhd. traurig?, Trauer tragend?, Angst bringend; ÜG.: lat. anxifer Gl; Q.: Gl; E.: s. maestus, ferre; L.: TLL

maestificāre, lat., V.: nhd. traurig machen; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. maestus, facere; L.: Georges 2, 757, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

maestificus, lat., Adj.: nhd. traurig; Q.: Gl; E.: s. maestus, facere; L.: TLL

maestilus, lat., Adj.: nhd. traurig; Q.: Gl; E.: s. maestus; L.: TLL

maestiter, lat., Adv.: nhd. traurig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. maestus; L.: Georges 2, 757, TLL

maestitia, moestitia, lat., F.: nhd. Traurigkeit, traurige Stimmung, Wehmut, Niedergeschlagenheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. maestus; L.: Georges 2, 757, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

maestitūdo, lat., F.: nhd. Traurigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. maestus; L.: Georges 2, 757, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

maestus, moestus, lat., Adj.: nhd. traurig, betrübt, wehmütig, niedergeschlagen; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. maerēre; L.: Georges 2, 757, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

Maevia, lat., F.=PN: nhd. Maevia; Q.: Papin. (vor 212 n. Chr.); E.: s. Maevius; L.: Georges 2, 757

Maeviānus, lat., Adj.: nhd. maevianisch; Q.: Inschr.; E.: s. Maevius; L.: Georges 2, 758

Maevius, lat., M.=PN: nhd. Maevius; Hw.: s. Maevia; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 757

māfors, lat., M.: Vw.: s. māvors (2)

maforte, māvorte, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαφόρτιον (maphórtion); E.: s. gr. μαφόρτιον (maphórtion), N., kurzer Mantel der Mönche; aus dem Semit.?, vgl. hebr. ma'aforet, aram. ma'aforā, Sb., Art Hülle; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 9

mafortium, lat., N.: nhd. Kopftuch für Frauen, kurzer Mantel der Mönche; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μαφόρτιον (maphórtion); E.: s. gr. μαφόρτιον (maphórtion), N., kurzer Mantel der Mönche; aus dem Semit.?, vgl. hebr. ma'aforet, aram. ma'aforā, Sb., Art Hülle; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 9

maga, lat., F.: nhd. Zauberin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. magus; L.: Georges 2, 758, TLL

magacia, lat., F.: nhd. Meerrettich?, Meerkohl?; ÜG.: gr. θαλασσοκράμβη (thalassokrámbē) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Māgālia, lat., N. Pl.=ON: nhd. Magalia (Vorstadt Karthagos); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māgālium; L.: Georges 2, 758

māgālium, lat., N.: nhd. runde Hütte nomadisierender Berberstämme; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Punischen; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 9

Māgantia, lat., F.=ON: nhd. Mogontiacum (Mainz), Mainz; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. Mōgontiacum; L.: Georges 2, 973

maganum, lat., N.: Vw.: s. magganum

magarum, lat., N.: nhd. Weingeschirr?, Weingefäß?; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

magas, lat., F.: nhd. Steg an einem Saiteninstrument; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μαγάς (magás); E.: s. gr. μαγάς (magás), F., Steg an einem Saiteninstrument; Fremdwort unbekannter Herkunft, wahrscheinlich lydisch, Frisk 2, 154; L.: TLL

magdalia, lat., F.: nhd. länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur; Hw.: s. magdalium, magdalis, magdalio; I.: Lw. gr. μαγδαλιά (magdaliá); E.: s. gr. μαγδαλιά (magdaliá), F., Brotkrume zum Abwischen; vgl. idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696; L.: Georges 2, 758, TLL

magdalio, lat., F.: nhd. länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur; Hw.: s. magdalia, magdalium, magdalis; E.: s. magdalia; L.: TLL

magdaliolum, lat., N.: nhd. kleine länglichrunde Figur, kleine zylinderförmige Figur; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. magdalium; L.: TLL

magdalis, lat., F.: nhd. länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur; Hw.: s. magdalia, magdalium, magdalio; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. magdalium; L.: Georges 2, 758

magdalium, lat., N.: nhd. länglichrunde Figur, zylinderförmige Figur; Hw.: s. magdalia, magdalis, magdalio; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαγδαλιά (magdaliá); E.: s. gr. μαγδαλιά (magdaliá), F., Brotkrume zum Abwischen; vgl. idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 10

mage, lat., Adv.: nhd. mehr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. magis; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magestās, lat., F.: Vw.: s. māiestās

magester, lat., M.: Vw.: s. magister

maggana, lat., F.: nhd. hölzernes Weingefäß; E.: s. magganum; L.: Georges 2, 758

magganum, maganum, lat., N.: nhd. hölzernes Weingefäß; Hw.: s. maggana; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 758

magīa, lat., F.: nhd. Magie, Zauberei; Hw.: s. magus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαγεία (mageía); E.: s. gr. μαγεία (mageía), F., Zauberei, Blendwerk; vgl. gr. μαγεύειν (mageúein), V., Zauberer sein (V.), zaubern; gr. μάγος (mágos), M., Mitglied der medischen Priesterkaste, Magier (Sg.); apers. magus, M., Magier, Zauberer; vgl. idg. *magʰ‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; W.: nhd. Magie, F., Magie, Zauberei; L.: Georges 2, 758, TLL, Kluge s. u. Magie

magica, lat., F.: nhd. Magie, Zauberei, Zauberkunst; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. magicus; L.: Georges 2, 758, TLL

magicē, lat., F.: nhd. Zauberei, Zauberkunst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. magus; L.: Georges 2, 758

magicum, lat., N.: nhd. Magie, Zauberei, Zauberkunst; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. magicus; L.: TLL

magicus, lat., Adj.: nhd. magisch, zauberisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lüs. gr. μαγικός (magikós); E.: s. magus; W.: nhd. magisch, Adj., magisch, zauberisch; L.: Georges 2, 758, TLL, Kluge s. u. Magie

magida, lat., F.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; Hw.: s. magis (2); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. gr. μαγίς (magís), F., Backtrog; vgl. idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, Pokorny 696; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magilāre, lat., V.?: nhd. wie ein Wildesel schreien; Q.: Gl; E.: lautmalerisch?; L.: TLL

magīra, lat., F.: nhd. Kochkunst, Köchin?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. magīrus; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 3

magīriscum, lat., N.: nhd. kleiner Koch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. magīrus; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 3

magīrus, lat., M.: nhd. Koch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μάγειρος (mágeiros); E.: s. gr. μάγειρος (mágeiros), M., Koch; vgl. gr. μάσσειν (mássein), V., kneten, zubereiten; idg. *menək-, *menk-, V., kneten, Pokorny 730?; oder von idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, schmieren, Pokorny 696?; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 3

magis (1), lat., Adv.: nhd. mehr; Vw.: s. dē-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magis (2), lat., F.: nhd. Essgeschirr, Schüssel; Hw.: s. magida; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαγίς (magís); E.: s. gr. μαγίς (magís), F., Backtrog; L.: Georges 2, 758, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magister, magester, maester, macister, lat., M.: nhd. Lehrer, Meister; Vw.: s. choro-, com-, prō-, pseudo-, sub-, vīco-; Q.: Inschr. (3. Jh. v. Chr.); E.: s. magis; W.: frz. maître, M., Gebieter, Herr, Meister; s. frz. maîtresse, F., Herrin, Meisterin; nhd. Mätresse, F., Mätresse; W.: an. meistari, M., Magister, Gelehrter, Meister; W.: ae. mǣgester, M., Meister, Lehrer; W.: afries. mastere, M., Meister; W.: as. mêster 4, st. M. (a?), Meister, Lehrer; W.: ahd. magister* 1, st. M. (a), Meiter, Lehrer; nhd. Magister, M., Magister, Bezeichnung einer Lehrerwürde, DW 12, 1446?; W.: ahd. meistar 119, st. M. (a?), Meister, Lehrer, Herr; mhd. meister, st. M., Lehrer, Magister, Gelehrter; nhd. Meister, M., Meister, DW 12, 1952; L.: Georges 2, 761, TLL, Walde/Hofmann 2, 10, Kluge s. u. Magister, Mätresse, Meister, Kytzler/Redemund 425, 438, 443

magisterāre, magistrāre, lat., V.: nhd. Amt eines Vorgesetzten verwalten; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. magister; W.: mhd. magistrieren, sw. V., lehren; L.: Georges 2, 763, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magisteriālis, lat., Adj.: nhd. Erzieheramt betreffend?; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. magisterium, magister; L.: TLL

magisteriānus, lat., Adj.: Vw.: s. magistriānus (1)

magisterium, lat., N.: nhd. Amt eines Vorstehers, Amt eines Vorgesetzten, Erzieheramt, Lehramt, Unterricht, Lehre; Vw.: s. prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. magister; W.: nhd. Magisterium, N., Erreichen des Magistergrades; L.: Georges 2, 762, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magisterius, lat., Adj.: nhd. herrschaftlich, obrigkeitlich; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. magister; L.: Georges 2, 763, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magistra, lat., F.: nhd. Vorsteherin, Vorgesetzte, Leiterin; Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. magister; W.: ahd. meistarina* 1, meistarinna*, st. F. (jō), Meisterin, Lehrerin, Leiterin; mhd. meisterinne, st. F., Lehrerin, Erzieherin, Herrin, Herrscherin, Priorin; nhd. Meisterin, F., Meisterin, weiblicher Meister, DW 12, 1969; W.: s. mhd. magistrinne, F., Lehrerin; L.: Georges 2, 763, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magistrālis (1), lat., Adj.: nhd. zum Lehrer gehörig, Lehrer..., Magister...; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. magister; L.: Georges 2, 763, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magistrālis (2), lat., M.: nhd. Vorsteher; Q.: Inschr.; E.: s. magistrālis (1); L.: TLL

magistrāre, lat., V.: Vw.: s. magisterāre

magistrās, lat., M.: nhd. Vorsteher; Q.: Inschr. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. magister; L.: Georges 2, 763, TLL

magistrātio, lat., F.: nhd. Unterrichtsanstalt, Schule; Hw.: s. magisterāre; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. magister; W.: nhd. Magistrat, N., Magistrat (N.), Amtsgebäude, Amt; L.: Georges 2, 763, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magistrātor, lat., M.: nhd. Unterrichter?; Hw.: s. magisterāre; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. magister; L.: TLL

magistrātus, lat., M.: nhd. Amt eines Magisters, Würde eines Magisters; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. magister; W.: ahd. meistarāri* 1, st. M. (ja), Vorsteher; W.: nhd. Magistrat, M., Magistrat (M.), Beamter, Verwaltungsbeamter; L.: Georges 2, 763, TLL, Walde/Hofmann 2, 10, Kluge s. u. Magistrat, Kytzler/Redemund 425

magistriānus (1), magisteriānus, lat., Adj.: nhd. vom Lehrer herrührend; Q.: Eccl. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. magister; L.: Georges 2, 764, Walde/Hofmann 2, 10

magistriānus (2), lat., M.: nhd. Vorsteher?; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.), Gl, Papyr.; E.: s. magister; L.: TLL

magistromīlitātus, lat., M.: nhd. Magister militum, Heermeister; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. magister, mīles; L.: TLL

magma, lat., N.: nhd.: nhd. Bodensatz der Salbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάγμα (mágma); E.: s. gr. μάγμα (mágma), N.?, Bodensatz, geknetete Masse; vgl. gr. μάσσειν (mássein), V., drücken, kneten; idg. *menək-, *menk-, V., kneten, Pokorny 730?; oder von idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, schmieren, Pokorny 696?; W.: nhd. Magma, N., Magma, glühende Masse im Erdinneren; L.: Georges 2, 764, TLL, Kluge s. u. Magma

magmatārius, lat., M.: nhd. Salbenkocher?; Q.: Gl; E.: s. magma; L.: TLL

magmentārium, lat., N.: nhd. Opferzusatz?; Q.: Gl; E.: s. magmentārius, magmentum; L.: TLL

magmentārius, lat., Adj.: nhd. zu einem Opferzusatz gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. magmentum; L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magmentātus, lat.?, Adj.: nhd. durch einen Zusatz vermehrt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. magmentum; L.: Georges 2, 764

magmentum, lat., N.: nhd. Opferzusatz, Fleischstücke als Zusatz zum Opfer; Hw.: s. māgnus (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

magna, lat., N. (indekl.): Vw.: s. manna (1)

māgnaevus, lat., Adj.: nhd. hochbetagt; ÜG.: gr. ἀρχαιογέρων (archaiogérōn) Gl; Q.: Gl; E.: s. māgnus (1), aevus; L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 11

māgnālis, lat., Adj.: nhd. wunderbar, sonderbar, bewundernswert; Q.: Inschr.; E.: s. māgnālium, māgnus (1); L.: TLL

māgnālium, lat., N.: nhd. großes Ding, großes Werk; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lbd. gr. μεγαλεῖα (megaleia); E.: s. māgnus (1); L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgnanimē, lat., Adv.: nhd. hochherzig, mutig; Q.: Comput. pasch. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. māgnamimus; L.: TLL

māgnanimis, lat., Adj.: nhd. hochherzig; Hw.: s. māgnanimus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. māgnus (1), animus; L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 11

māgnanimitās, lat., F.: nhd. Hochherzigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lbd. gr. μεγαλοψυχία (megalopsychía); E.: s. māgnanimus; L.: Georges 2, 764, Walde/Hofmann 2, 11

māgnanimiter, lat., Adv.: nhd. hochherzig; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. māgnanimus; L.: Georges 2, 764, TLL

māgnanimus, lat., Adj.: nhd. hochherzig, mutig; Hw.: s. māgnanimis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lbd. gr. μεγάθυμος (megáthymos); E.: s. māgnus (1), animus; L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 11

māgnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Großen gehörig, zum Großhandel gehörig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: Georges 2, 764, TLL

māgnārius (2), lat., M.: nhd. Großhändler; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgnās, lat., M.: nhd. Großer, Häuptling; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lbd. gr. μεγιστᾶνες (megistanes); E.: s. māgnus (1); W.: nhd. Magnat, M., Magnat, einflussreiche Person; L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 10, Kluge s. u. Magnat, Kytzler/Redemund 425

māgnātus, lat., M.: nhd. Großer, Häuptling; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lbd. gr. μεγιστᾶνες (megistanes); E.: s. māgnus (1); L.: Georges 2, 764, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgnē, lat., Adv.: nhd. groß, hochherzig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: Georges 2, 764, TLL

Māgnēs (1), lat., Adj.: nhd. magnesisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μάγνης (Mágnēs); E.: s. Μάγνης (Mágnēs), Adj., magnesisch; s. lat. Māgnēsia; L.: Georges 2, 765, TLL

Māgnēs (2), lat., M.: nhd. Magnesier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μάγνης (Mágnēs); E.: s. Μάγνης (Mágnēs), M., Magnesier; s. lat. Māgnēsia; W.: s. mhd. magnes, M., Magnet; nhd. Magnet, M., Magnet; L.: Georges 2, 764, Kluge s. u. Magnet

Māgnēsia, lat., F.=ON: nhd. Magnesien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαγνησία (Magnēsía); E.: s. gr. Μαγνησία (Magnēsía), F.=ON, Magnesien; weitere Herkunft ungeklärt?; W.: s. nhd. Magnesia, F., Magnesia; L.: Georges 2, 764, Kluge s. u. Magnesia

Māgnēsiānus, lat., Adj.: nhd. Einwohner von Magnesia, Magnesianer; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Māgnēsia; L.: Georges 2, 765

Māgnēsius, Māgnēsus, lat., Adj.: nhd. magnesisch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαγνήσιος (Magnḗsios); E.: s. gr. Μαγνήσιος (Magnḗsios), Adj., magnesisch; s. lat. Māgnēsia; W.: s. Magnesia, F., Magnesia; L.: Georges 2, 765; Kluge s. u. Magnesia
Māgnēssa, lat., F.: nhd. Magnesierin; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μάγνησσα (Mágnessa); E.: s. gr. Μάγνησσα (Mágnessa), F., Magnesierin; s. lat. Māgnēsia; L.: Georges 2, 765

Māgnēsus, lat., Adj.: Vw.: s. Māgnēsius

Māgnētarchēs, lat., M.: nhd. höchste Obrigkeit der Magnesier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαγνητάρχης (Magnētárches); E.: s. gr. Μαγνητάρχης (Magnētárches), M., höchste Obrigkeit der Magnesier; s. lat. Māgnēsia; s. gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 765

Māgnēticus, lat., Adj.: nhd. magnesisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαγνητικός (Magnētikós); E.: s. gr. Μαγνητικός (Magnētikós), Adj., magnesisch; s. lat. Māgnēsia; L.: Georges 2, 765, TLL

Māgnētis, lat., Adj.: nhd. magnesisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαγνῆτις (Magnētis); E.: s. gr. Μαγνῆτις (Magnētis), Adj., magnesisch; s. lat. Māgnēsia; L.: Georges 2, 765, TLL

Māgnī Campī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Magni Campi (ein Ort in Afrika); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lüs. gr. τὰ μαγάλα πεδία (tà megála pedía); E.: s. māgnus (1), campus

māgniciēs, lat., F.: Vw.: s. māgnitiēs

māgnidicus, lat., Adj.: nhd. großsprecherisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māgnus (1), dicāre; L.: Georges 2, 765, TLL, Walde/Hofmann 2, 11

māgnificāre, lat., V.: nhd. hochhalten, hochschätzen, rühmen, erheben; Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māgnus (1), facere; W.: s. mhd. magnificat, st. M., „Magnifikat“; L.: Georges 2, 766, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 10

māgnificātio, lat., F.: nhd. Erhebung; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. māgnificāre; L.: Georges 2, 765, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgnificē, lat., Adv.: nhd. großartig, glänzend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māgnificus; L.: Georges 2, 765, TLL

māgnificenter, lat., Adv.: nhd. großartig, prächtig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. māgnificus; L.: Georges 2, 765, TLL

māgnificentia, lat., F.: nhd. edler Charakter, Hoheit, Hochherzigkeit; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. māgnificus; W.: nhd. Magnifizenz, F., Magnifizenz; L.: Georges 2, 765, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Kluge s. u. Magnifizenz, Kytzler/Redemund 425

māgnificium, lat., N.: nhd. Großartiges, Prächtiges; ÜG.: gr. μεγαλοεργία (megaloergía) Gl; Q.: Gl; E.: s. māgnificus; L.: TLL

māgnificus, lat., Adj.: nhd. großartig, prachtliebend, glänzend; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māgnus (1), facere; L.: Georges 2, 766, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 10

māgnilocus, lat., Adj.: Vw.: s. māgniloquus

māgniloquācitās, lat., F.: nhd. Prahlerei?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. māgniloquāx; L.: TLL

māgniloquāx, lat., Adj.: nhd. großsprecherisch; ÜG.: gr. μεγαλόλαος (megalólaos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. μεγαλόλαος (megalólaos); E.: s. māgnus (1), loquāx, loquī; L.: Georges 2, 767, TLL

māgniloquentia, lat., F.: nhd. Erhabenes, Pathetisches, Großsprechen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māgniloquus; L.: Georges 2, 767, TLL, Walde/Hofmann 2, 11

māgniloquium, lat., N.: nhd. Großsprechen, Prahlerei; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. māgniloquus; L.: Georges 2, 767, TLL, Walde/Hofmann 2, 11

māgniloquius, lat., Adj.: nhd. großsprecherisch; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. māgniloquus; L.: TLL

māgniloquus, māgnilocus, lat., Adj.: nhd. erhaben, pathetisch, großsprecherisch, prahlerisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. māgnus (1), loquī; L.: Georges 2, 767, TLL, Walde/Hofmann 1, 821, Walde/Hofmann 2, 11

māgnipotentia, lat., F.: nhd. Allmacht; Q.: Faust. Rei. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. māgnus (1), posse; L.: TLL
māgnisonus, lat., Adj.: nhd. „großtönend“, prahlerisch?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. māgnus (1), sonāre; L.: TLL

māgnitās, lat., F.: nhd. Größe; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: Georges 2, 767, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgniter, lat., Adv.: nhd. groß, sehr; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: TLL

māgnitiēs, māgniciēs, lat., F.: nhd. Größe; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: Georges 2, 767, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgnitūdo, lat., F.: nhd. Größe, große Menge, Würde; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māgnus (1); W.: nhd. Magnitude, F., Magnitude, Maß für die Stärke von Erdbeben; L.: Georges 2, 767, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgnō, lat., Adv.: nhd. groß; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: TLL

māgnopere, lat., Adv.: nhd. sehr, von ganzer Seele; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māgnus (1), opus; L.: Georges 2, 768, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgnum, lat., N.: nhd. Großes; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: TLL

māgnus (1), lat., Adj.: nhd. groß; Vw.: s. per-, prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 768, TLL, Walde/Hofmann 2, 10

māgnus (2), lat., M.: nhd. Großer; Q.. Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: TLL

Māgo, lat., M.=PN: nhd. Mago, Magon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μάγων (Mágōn); E.: s. gr. Μάγων (Mágōn), M.=PN, Mago, Magon; aus dem Punischen; L.: Georges 2, 773

magūdaris, magȳdaris, lat., M.: nhd. Same der afrikanischen Pflanze sirpe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαγῦδαρις (magydaris); E.: s. gr. μαγῦδαρις (magydaris), F., Same der afrikanischen Pflanze sirpe; wohl semitischer Herkunft; L.: Georges 2, 773, TLL, Walde/Hofmann 2, 12

magulum, lat., N.: nhd. Maul; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. magus?; L.: Georges 2, 773, Walde/Hofmann 2, 12

magulus, lat., M.: nhd. kleiner Gelehrter; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. magus (1); L.: TLL

Māguntia, lat.?, F.=ON: nhd. Mogontiacum (Mainz), Mainz; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. Mōgontiacum; L.: Georges 2, 973

magur, hebr.-lat., Sb.: nhd. Zittern?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

magus (1), lat., M.: nhd. Gelehrter, Magier (Sg.), Zauberer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μάγος (mágos); E.: s. gr. μάγος (mágos), M., Mitglied der medischen Priesterkaste, Magier (Sg.); apers. magus, M., Magier, Zauberer; vgl. idg. *magʰ‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; W.: ahd. māgi 4, st. M. Pl. (i), Magier (Pl.), Weise (M. Pl.); vgl. nhd. Magier, M., Magier; L.: Georges 2, 773, TLL

magus (2), lat., Adj.: nhd. zauberisch, magisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. magus (1); L.: Georges 2, 773, TLL

magȳdaris, lat., M.: Vw.: s. magūdaris

mahalum, mlat., N.: nhd. Schuppe, Scheuer; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lw. germ. *mahlam; E.: s. germ. *mahla-, *mahlam, st. N. (a), Versammlung, Rede; vgl. idg. *mād-?, *məd-, V., begegnen, kommen, Pokorny 746; L.: Walde/Hofmann 2, 12

Maharbal, Maherbal, lat., M.=PN: nhd. Maharbal; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Punischen; L.: Georges 2, 773

maheleth, maeleth, hebr.-lat., Sb.: nhd. ein Gesang; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

Maherbal, lat., M.=PN: Vw.: s. Maharbal

mahil, mail, hebr.-lat., Sb.: nhd. Predigt?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

mahonus, mlat., M.: nhd. Mohn; Q.: Gl (10. Jh.); E.: idg. *mā̆ken, *mā̆k-, *méh₂kon-, *mh₂kn-, Sb., Mohn, Pokorny 698; L.: Walde/Hofmann 2, 12

maia, lat., F.: nhd. Hebamme; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. μαῖα (maia); E.: s. gr. μαῖα (maia), F., Mütterchen, Amme, Hebamme; vgl. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 13

Māia, lat., F.=PN: nhd. Maia (Mutter des Merkur); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *meg̑ʰ‑, *meg̑-, *mₑg̑ʰ‑, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 773, Walde/Hofmann 2, 12f.

Māiadēs, lat., M.: nhd. Majade, Sohn der Maia; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Māia; L.: Georges 2, 773

māiālīna, lat., F.: nhd. Schweinefleisch; Q.: Gl; E.: s. māiālīnus; L.: TLL

māiālīnus, lat., Adj.: nhd. verschnittenes männliches Schwein betreffend; Q.: Gl; E.: s. māiālis

māiālis, lat., M.: nhd. verschnittenes männliches Schwein; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: Pokorny 708, Walde/Hofmann 1, 13; L.: Georges 2, 773, TLL, Walde/Hofmann 1, 13

Māiesta, lat., F.=ON: nhd. Maiesta; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. māior (1); L.: Georges 2, 773

māiestās, maestās, magestās, lat., F.: nhd. Größe, Hoheit, Erhabenheit, Würde, Majestät, Vortrefflichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māior (1); W.: mhd. majestāt, F., Majestät; nhd. Majestät, F., Majestät; L.: Georges 2, 773, TLL, Kluge s. u. Majestät, Kytzler/Redemund 425

maiestus?, lat., Adj.: nhd. groß?; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: TLL

mail, hebr.-lat., Sb.: Vw.: s. mahil

māior (1), lat., Adj. (Komp.): nhd. größere; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. māgnus (1); W.: s. germ. *meiur, M., Meier, Verwalter?; as. meier* 7, st. M. (a), Meier, Verwalter; W.: s. germ. *meiur, M., Meier, Verwalter?; ahd. meior 18, meiur, meiger*, st. M. (a?, i?), Meier, Verwalter, Vogt; mhd. meier, meiger, st. M., Meier, Oberbauer, Amtmann, Haushälter; nhd. Meier, M., „Meier“, DW 12, 1902; L.: Georges 2, 768, TLL, Walde/Hofmann 1, 13, Kluge s. u. Meier, Kytzler/Redemund 443

māior (2), lat., M.: nhd. Größerer, Vorfahr, Ahne; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. lat. māior (1); W.: afrz. maire, M., Bürgermeister, Ortsvorsteher; an. mærr (1), st. M. (a), Bürgermeister; W.: span. mayor, M., Gößerer, Erhabener; nhd. Major, M., Major; L.: Georges 2, 770, TLL, Kluge s. u. Major, Kytzler/Redemund 425

māior (3), lat., F.: nhd. Ältere (F.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. māior (1); L.: Georges 2, 770

maiorana, mlat., M.?: nhd. Majoran; E.: s. amāracum; W.: mhd. meigramme, sw. M., Majoran

māiōrāre, lat., V.: nhd. Höchster sein (V.); Q.: Synon. Cic.; E.: s. māior (1); L.: TLL

māiōrātus, lat., M.: nhd. Stand eines Höheren, Majorat; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. māior (1); W.: nhd. Majorat, M., Majorat; L.: Georges 2, 774, TLL, Walde/Hofmann 1, 14

māiōriārius, lat., M.: nhd. Obersteuerpächter; Q.: Inschr.; E.: s. māior (1); L.: Georges 2, 774, TLL, Walde/Hofmann 1, 14

māiōrīnus, lat., Adj.: nhd. von der größeren Sorte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. māior (1); L.: Georges 2, 774, TLL, Walde/Hofmann 1, 14

māiōrissa, lat., F.: nhd. Ranghöchste der Mägde; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. māior (1); L.: TLL

māiōritās, lat., F.: nhd. Status des Höheren; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. māior (1); W.: nhd. Majorität, F., Majorität, Mehrheit; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 14, Kluge s. u. Majorität

māiōrius, lat., M.: nhd. Höchster?; Q.: Inschr.; E.: s. māior (1)

Māiugena, lat., M.: nhd. Sohn der Maia; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Māia, gignere; L.: Georges 2, 774

māiūma, lat., F.: nhd. Fischerstechen (aus dem Orient stammende Lustbarkeit); Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: aus dem Semitischen, vgl. syr. Μαιουμᾶς (Maiumas); L.: Georges 2, 774, TLL, Walde/Hofmann 1, 15

Māius (1), lat., M.: nhd. Mai; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. māior; W.: ahd. meio 5, sw. M. (n), Mai; mhd. meie, sw. M., Mai, Maibaum, Mailied, Frühlingsfest; s. nhd. Mai, M., Mai; afries. māia 1, sw. M. (n), Mai; L.: Georges 2, 774, TLL, Walde/Hofmann 2, 13, Kluge s. u. Mai

Māius (2), lat., Adj.: nhd. zum Mai gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Māius (1); L.: Georges 2, 774

maiuscula (litera), lat., F.: nhd. Majuskel, Großbuchstabe; E.: s. māior (1); W.: nhd. Majuskel, F., Majuskel, Großbuchstabe; L.: Kluge s. u. Majuskel

māiusculus, lat., Adj.: nhd. etwas größer, etwas älter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māior (1); L.: Georges 2, 774, TLL, Walde/Hofmann 1, 14

māla, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade, Wange; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *smek‑, Sb., Kinn, Bart, Pokorny 968? (mand-slā); L.: Georges 2, 774, TLL, Walde/Hofmann 1, 15

mālabathron, gr.-lat., N.: Vw.: s. mālobathrum

Malaca, lat., F.=ON: nhd. Malaka (Stadt in der Baetica), Malaga; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Phön. „Salz“, vgl. hebr. mélah, Sb., „Salz“; L.: Georges 2, 774

malachē, lat., F.: nhd. Malve; Hw.: s. molochē; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαλάχη (maláchē); E.: s. gr. μαλάχη (maláchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; L.: Georges 2, 775, TLL

malachim, hebr.-lat., Sb.: nhd. Buch der Könige?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: malachim id est quattuor regum libros; L.: TLL
malachoth, hebr.-lat., Sb.: nhd. Engel?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

malacia (1), lat., F.: nhd. Windstille, Appetitlosigkeit, Ekel; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαλακία (malakía); E.: s. gr. μαλακία (malakía), F., Weichlichkeit, Schlaffheit; vgl. gr. μαλακός (malakós), Adj., weich, zart; vgl. idg. *melək, *mlāk-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

malacissāre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαλακίζειν (malakízein); E.: s. gr. μαλακίζειν (malakízein), V., weich machen; vgl. gr. μαλακός (malakós), Adj., weich, zart; vgl. idg. *melək, *mlāk-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

malacia (2), lat., N.: nhd. ein im Wasser befindliches Tier; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

malacma, lat., N.: Vw.: s. malagma

malacticus, lat., Adj.: nhd. erweichend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαλακτικός (malaktikós); E.: s. gr. μαλακτικός (malaktikós), Adj., erweichend; vgl. gr. μαλακός (malakós), Adj., weich, zart; vgl. idg. *melək, *mlāk-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

malaculus, lat., Adj.: nhd. gar weich, gar zart; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malacus; L.: Georges 2, 775, TLL

malacus, lat., Adj.: nhd. weich, zart; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαλακός (malakós); E.: s. gr. μαλακός (malakós), Adj., weich, zart; vgl. idg. *melək, *mlāk-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

malagma, malacma, lat., N.: nhd. ein erweichendes Mittel, erweichender Umschlag; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάλαγμα (málagma); E.: s. gr. μάλαγμα (málagma), N., Erweichungsmittel, linderndes Pflaster; vgl. gr. μαλάσσειν (malássein), V., erweichen, geschmeidig machen; gr. μαλακός (malakós), Adj., weich, zart; vgl. idg. *melək, *mlāk-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 775, TLL

malagmaticus, lat., Adj.: nhd. mit einem Umschlag versehen (Adj.)?, einen Umschlag betreffend?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. malagma; L.: TLL

malahereda, lat., F.: nhd. Ausstattung?; Q.: Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

malandria, lat., F.: nhd. Blase, Blatter, Scheuerwunde am Hals der Pferde; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, s. mālum?; s. Walde/Hofmann 2, 15; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

malandriōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Blasen am Hals seiend, aussätzig, räudig; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. malandria; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

malandrium, lat., N.: nhd. Blase, Blatter, Aussatz; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. malandria; L.: Georges 2, 775

mālāria, lat., F.: nhd. Knoten (M.) am Fuß der Pferde; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. mālum?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 18

mālārium, mlat., N.: nhd. Apfelbaumpflanzung; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. mālum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 18

malātus, lat., Adj.: nhd. krank; Q.: Gl; E.: s. malus; W.: s. mhd. maladisch, Adj., aussätzig; L.: TLL

mālātus, lat., Adj.: nhd. Kinnlade betreffend?; ÜG.: lat. maxillatus Gl; Q.: Gl; E.: s. māla; L.: TLL

malaxāre, lat., V.: nhd. weich machen, geschmeidig machen; Vw.: s. com-; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαλάσσειν (malássein); E.: s. gr. μαλάσσειν (malássein), V., erweichen, geschmeidig machen; vgl. gr. μαλακός (malakós), Adj., weich, zart; vgl. idg. *melək, *mlāk-, V., Adj., schlagen, mahlen, zermalmen, weich, schwach, matt, albern, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

malaxātio, lat., F.: nhd. Erweichung; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. malaxāre; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

malba, lat., F.: Vw.: s. malva

malchio, lat., F.: nhd. Unerfreuliches?; ÜG.: gr. ἀηδής (aēdḗs) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

maldacon, maldacum, gr.-lat., N.: nhd. Gummi aus dem Baum Bdellium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 775, TLL

madalcum, lat., N.: Vw.: s. maldacon

maldīcere, lat., V.: Vw.: s. maledīcere

maldictum, lat., N.: Vw.: s. maledictum

male, lat., Adv.: nhd. schlecht, nicht recht, übel, schlimm; Vw.: s. per-, -mōrātus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. malus; L.: Georges 2, 775, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

Malea, lat., F.=ON: nhd. Malea (Vorgebirge in Lakonien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαλέα (Maléa); E.: s. gr. Μαλέα (Maléa), F.=ON, Malea (Vorgebirge in Lakonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 777

mālea, lat., F.: nhd. ein Baum; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

malebarbis, malibarbis, lat., Adj.: nhd. unbärtig?; ÜG.: gr. ὀπανός (opanós) Gl; Q.: Gl; E.: s. malus, barba; L.: TLL

malecastus, lat., Adj.: nhd. ganz unkeusch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. malus, castus (1); L.: Georges 2, 777, TLL

malecrēdulitās, lat., F.: nhd. „Schlechtgläubigkeit“; Q.: Epist.; E.: s. malus, crēdulitās; L.: TLL

maledicāx, lat., Adj.: nhd. schmähend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malus, dicāx; L.: Georges 2, 777, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Walde/Hofmann 2, 19

maledicē, lat., Adv.: nhd. lästernd, schmähend, verleumderisch; Hw.: s. maledicus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. maledīcere; L.: Georges 2, 778, TLL

maledicēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lästernd, schmähend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. maledīcere; L.: Georges 2, 778, TLL

maledicentia, lat., F.: nhd. Lästern, Schmähen, Schimpfen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. maledīcere; L.: Georges 2, 778, TLL

maledīcere, maldīcere, lat., V.: nhd. lästern, schmähen, maledeien, verwünschen; Vw.: s. prae-, re-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. malus, dīcere; W.: afries. *maledīa, sw. V. (2), maledeien, verwünschen; W.: mhd. maledīen, sw. V., verwünschen; W.: s. mhd. vermaldīen, vermaledīen, sw. V., vermaledeien; nhd. vermaledeien, sw. V., vermaledeien; L.: Georges 2, 778, TLL, Walde/Hofmann 2, 19, Kluge s. u. vermaledeien, Kytzler/Redemund 804

maledictio, lat., F.: nhd. Lästern, Schmähen, Schimpfen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. maledīcere; L.: Georges 2, 778, TLL

maledictor, lat., M.: nhd. Lästerer, Schmäher; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. maledīcere; L.: Georges 2, 778, TLL

maledictum, maldictum, lat., N.: nhd. Lästerwort, Schimpfwort, Schmähung, üble Nachrede; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. maledīcere; L.: Georges 2, 778, TLL

maledictus, lat., Adj.: nhd. geschmäht, verflucht; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. maledīcere; L.: TLL

maledicus, lat., Adj.: nhd. lästernd, schmähend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. maledīcere; L.: Georges 2, 778, TLL

malefaber, lat., Adj.: nhd. übel erdacht, verschmitzt; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. malus, faber (2); L.: Georges 2, 778

malefacere, lat., V.: nhd. Böses zufügen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malus, facere; L.: Georges 2, 778, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

malefaciēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Böses zufügend, übeltätig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. malefacere; L.: TLL
malefactio, lat., F.: nhd. Übeltat; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. malefacere; L.: TLL

malefactor, lat., M.: nhd. Übeltäter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malefacere; L.: Georges 2, 778, TLL

malefactum, lat., N.: nhd. Übeltat; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malefacere; L.: Georges 2, 778, TLL

malefica, lat., F.: nhd. Zauberin; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. maleficus (1); L.: Georges 2, 779

maleficāre, lat., V.: nhd. verhexen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. malus, facere; L.: TLL

maleficē, lat., Adv.: nhd. übeltätig, zu anderer Schaden, nach schlechter Leute Art; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. maleficus (1); L.: Georges 2, 778, TLL

maleficentia, lat., F.: nhd. Übeltun, übles Benehmen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. maleficus (1); L.: Georges 2, 778, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

maleficium, malficium, malificium, lat., N.: nhd. böse Tat, Übeltat, Frevel; Hw.: s. maleficum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. malus, facere; W.: mhd. malefiz, st. F., st. N., Verbrechen; L.: Georges 2, 779, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

maleficum, lat., N.: nhd. Übeltat, Zaubermittel; Hw.: s. maleficus (1); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. maleficus (1); W.: nhd. Malefiz, N., Malefiz, Verbrechen; L.: Georges 2, 779, Kluge s. u. Malefiz, Kytzler/Redemund 427

maleficus (1), malificus, lat., Adj.: nhd. übel handelnd, übeltätig, Böses tuend, gottlos, schädlich; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. malefacere; L.: Georges 2, 779, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

maleficus (2), lat., M.: nhd. Zauberer; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. maleficus (1); L.: Georges 2, 779

malefīdus, lat., Adj.: nhd. unzuverlässig, unredlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. malus, fīdus (1); L.: Georges 2, 779, TLL

malefieri, lat., V.: nhd. übel handeln?, übel geschehen?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. malus, facere; L.: Georges 2, 779, TLL

malefōrmis, lat., Adj.: nhd. missgestaltet; ÜG.: gr. δύσμορφος (dýsmorphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. malus, fōrma; L.: TLL

malel..., lat.: Vw.: s. malil...

maleloquāx, lat., Adj.: Vw.: s. maliloquāx

maleloquentia, lat., F.: Vw.: s. maliloquentia

malemōrātus, lat., Adj.: nhd. schlecht gesittet?; Q.: Gl; E.: s. malus, mōs; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 114

malemōrius, lat., Adj.: nhd. schlecht gesittet?; Q.: Gl; E.: s. malus, mōs; L.: TLL

malesāgus, lat., Adj.: nhd. übel vorhersagend?; Q.: Gl; E.: s. malus, sāgus; L.: TLL

malesuādē, lat., Adv.: nhd. übel ratend, verführerisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. malesuādus; L.: TLL

malesuādium, lat., N.: nhd. übler Rat, Verführung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malus, suādēre; L.: Georges 2, 779

malesuādus, lat., Adj.: nhd. übel ratend, verführerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malus, suādēre; L.: Georges 2, 779, TLL, Walde/Hofmann 2, 19, Walde/Hofmann 2, 611

maletractātio, lat., F.: nhd. üble Behandlung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. malus, tractātio, trahere; L.: Georges 2, 779, TLL

mālētum, lat., N.: nhd. Apfelbaumpflanzung; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mālum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 18

Malēus, lat., Adj.: nhd. malëisch; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. Malea; L.: Georges 2, 777, TLL

Maleventum, lat., N.=ON: nhd. Maleventum (Stadt in Samnium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 779

malevola, lat., F.: nhd. Übelgesinnte, Missgünstige; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. malevolus (1); L.: Georges 2, 780

malevolē, lat., Adv.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, gehässig, missgünstig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: malevolus (1); L.: TLL

malevolēns, malivolēns, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, missgünstig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. male, velle; L.: Georges 2, 779, TLL, Walde/Hofmann 2, 829

malevolentia, malivolentia, lat., F.: nhd. üble Gesinnung, Abneigung, Neid, Hass, Schadenfreude; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. malevolēns; L.: Georges 2, 779, TLL, Walde/Hofmann 2, 829

malevolus (1), malivolus, lat., Adj.: nhd. übelgesinnt, abgeneigt, gehässig, missgünstig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malus, volāre; L.: Georges 2, 779, TLL, Walde/Hofmann 2, 19, Walde/Hofmann 2, 829

malevolus (2), lat., M.: nhd. Übelgesinnter, Missgünstiger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. malevolus (1); L.: Georges 2, 780

malficium, lat., N.: Vw.: s. maleficium

Māliacus sinus, lat., M.=ON: nhd. „Kolpos Maliakos“ (Meerbusen im Südwesten Thessaliens); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. (κόλπος) Μαλιακός ([kólpos] Maliakós); E.: s. gr. (κόλπος) Μαλιακός ([kólpos] Maliakós), M.=ON, „Kolpos Maliakos“ (Meerbusen im Südwesten Thessaliens); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 780

maliasis, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. crauceum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

maliātor, lat., M.: Vw.: s. malleātor

malibarbis, lat., Adj.: Vw.: s. malebarbis

mālicorium, lat., N.: nhd. Granatapfelschale; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. mālum, corium; L.: Georges 2, 780, TLL, Walde/Hofmann 1, 274, Walde/Hofmann 2, 18

Māliēnsis, lat., Adj.: nhd. maliensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Māliacus sinus; L.: Georges 2, 780

malifātius, lat., Adj.: nhd. unglücklich?; Q.: Inschr.; E.: s. malus, fātum; L.: TLL

mālifer, lat., Adj.: nhd. Äpfel tragend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. mālum, ferre; L.: Georges 2, 780, TLL, Walde/Hofmann 2, 18

malificium, lat., N.: Vw.: s. maleficium

malificus, lat., Adj.: Vw.: s. maleficus (1)

malīgnāns, lat., M.: nhd. Boshafter; Hw.: s. malīgnāre; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. malīgnus (1); L.: TLL

malīgnāre, lat., V.: nhd. boshaft verfahren (V.); Hw.: s. malīgnārī; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. malīgnus (1); L.: Georges 2, 780, TLL

malīgnārī, lat., V.: nhd. boshaft handeln; Hw.: s. malīgnāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. malīgnus (1); L.: Georges 2, 780, TLL, Walde/Hofmann 2, 16

malīgnātio, lat., F.: nhd. Boshaftigkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. malīgnāre, malīgnārī, malīgnus (1); L.: TLL

malīgnē, lat., Adv.: nhd. böswillig, missgünstig, kärglich, knauserig; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. malīgnus (1); L.: Georges 2, 780, TLL

malīgnitās, lat., F.: nhd. Bösartigkeit, Bosheit, Missgunst, Knauserei; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malīgnus (1); L.: Georges 2, 780, TLL, Walde/Hofmann 2, 16

malīgniter, lat., Adv.: nhd. böswillig, missgünstig, kärglich, knauserig; Q.: Epist. Arr. ad. Euseb. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. malīgnus (1); L.: TLL

malīgnōsus, lat., Adj.: nhd. böswillig?; Q.: Gl; E.: s. malīgnus (1); L.: TLL

malīgnum, lat., N.: nhd. Bösartigkeit, Bösartiges, Böses; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. malīgnus (1); L.: TLL

malīgnus (1), lat., Adj.: nhd. bösartig, missgünstig, böse, schlimm, schädlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malus, gignere; W.: nhd. maligne, Adj., maligne, bösartig; L.: Georges 2, 780, TLL, Walde/Hofmann 2, 16, Walde/Hofmann 2, 19, Kytzler/Redemund 427

malīgnus (2), lat., M.: nhd. Bösartiger, Teufel; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. malīgnus (1); L.: TLL

maliloquāx, maleloquāx, lat., Adj.: nhd. übel redend; Q.: Ps. Syr. sent., Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. malus, loquāx, loquī; L.: Georges 2, 781, TLL

maliloquentia, maleloquentia, lat., F.: nhd. Übelreden; Q.: Prosp. (435/442 n. Chr.); E.: s. maliloquus; L.: TLL

maliloquium, lat., N.: nhd. Übelreden, Bösen-Leumund-Machen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. malus, loquī; L.: Georges 2, 781, TLL

maliloquus, lat., Adj.: nhd. übel redend, lästernd; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. malus, loquī; L.: Georges 2, 781, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

malina, lat., F.: nhd. Springflut; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 16

mālinus, lat., Adj.: nhd. vom Apfelbaum stammend, apfelfarbig, apfelgrün, Apfel...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μήλινος (mḗlinos), dor. μάλινος (málinos); E.: s. mālum; L.: Georges 2, 781, TLL, Walde/Hofmann 2, 18

mālis, lat., F.: nhd. Rotz (eine Pferdekrankheit); Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. μᾶλις (malis); E.: s. gr. μᾶλις (malis), F., Rotz (eine Pferdekrankheit)?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 781, TLL

malitās, lat., F.: nhd. Übel; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. malus; L.: Georges 2, 781, TLL

malitia, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; Hw.: s. malitiēs; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. malus; W.: s. frz. malice, F., Malice, Bosheit; nhd. Malice, F., Malice, Bosheit; L.: Georges 2, 781, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

malitiēs, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit, Schlechtigkeit, Nichtswürdigkeit, Bosheit, Schelmerei; Hw.: s. malitia; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. malus; L.: Georges 2, 781, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

malitiōsē, lat., Adv.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch, verräterisch; Hw.: s. malitia, malitiōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. malus; L.: Georges 2, 781, TLL

malitiōsitās, lat., F.: nhd. Schelmerei, Schurkerei, Arglist; Hw.: s. malitia, malitiōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. malus; L.: Georges 2, 781, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

malitiōsus, lat., Adj.: nhd. schelmisch, schurkisch, hinterlistig, arglistig, hämisch; Hw.: s. malitia; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. malus; W.: frz. malicieux, Adj., schelmisch, leicht boshaft; nhd. maliziös, Adj., maliziös, boshaft; L.: Georges 2, 781, TLL, Walde/Hofmann 2, 19, Kluge s. u. maliziös

Mālius, lat., Adj.: nhd. malisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Māliacus sinus; L.: Georges 2, 780, TLL

malivolēns, lat., Adj.: Vw.: s. malevolēns

malivolentia, lat., F.: Vw.: s. malevolentia

malivolus, lat., Adj.: Vw.: s. malevolus (1)

mallāre, mlat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen, Beschwerde vorbringen, anschuldigen, klagen; Vw.: s. ad-; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. mallus (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 16

mālle, lat., V.: nhd. lieben, wollen (V.); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. magis, velle; L.: Georges 2, 782, TLL, Walde/Hofmann 2, 17, Walde/Hofmann 2, 829

*malleāre, lat., V.: nhd. hämmern; E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716

malleātor, malliātor, maliātor, lat., M.: nhd. Hämmerer; Q.: Inschr., Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. *malleāre; L.: Georges 2, 781, TLL, Walde/Hofmann 2, 16

malleātus, lat., Adj.: nhd. mit dem Hammer bearbeitet, mit dem Hammer geklopft; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. *malleāre; L.: Georges 2, 782, TLL, Walde/Hofmann 2, 16

malleolāris, lat., Adj.: nhd. zum Rebschosse gehörig, Rebschoss...; ÜG.: gr. μοσχευσματικός (moscheumatikós) Gl; Hw.: s. malleolus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. malleus; L.: Georges 2, 782, TLL, Walde/Hofmann 2, 16

malleolum, malliolum, lat., N.: nhd. kleiner Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen; Q.: Acta martyr. S. Polycarp.; E.: s. malleolus, malleus; L.: Georges 2, 782

malleolus, malliolus, lat., M.: nhd. kleiner Hammer, Hämmerlein, Hämmerchen, Knopf, Rebsenker; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malleus; L.: Georges 2, 782, TLL, Walde/Hofmann 2, 16

malleus, lat., M.: nhd. Hammer, Schlegel, Schlägel, Klöppel, Rotz (eine Pferdekrankheit); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 782, TLL, Walde/Hofmann 2, 16

malliātor, lat., M.: Vw.: s. malleātor

malliolum, lat., N.: Vw.: s. malleolum

malliolus, lat., M.: Vw.: s. malleolus

mallo (1), lat., M.: nhd. Stiel der Zwiebel; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl Fremdwort; L.: Georges 2, 782, TLL, Walde/Hofmann 2, 16

mallo (2), lat., M.: nhd. eine Art Frucht; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mallobergus, mlat.?, M.: nhd. Gerichtsberg; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. mallus (2); vgl. germ. *berga-, *bergaz, st. M. (a), Berg, Höhe, Schutz; idg. *bʰerg̑ʰos, M., Berg, Pokorny 140; s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 16

Malloea, lat., F.=ON: nhd. Malloea (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 782

Mallos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Mallus (2)

Mallōtēs, lat., M.: nhd. Mallote, aus Mallos Gebürtiger; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαλλώτης (Mallṓtēs); E.: s. gr. Μαλλώτης (Mallṓtēs), M., Mallote, aus Mallos Gebürtiger; s. lat. Mallus (2); L.: Georges 2, 782

mallus (1), lat., M.: nhd. Wollflocke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαλλός (mallós); E.: s. gr. μαλλός (mallós), M., Wollflocke; Herkunft ungeklärt, s. Frisk 2, 169, vielleicht von idg. *mel- (7)?, Sb., Wolle, Wollgewand?, Pokorny 721; L.: TLL

Mallus (2), Mallos, lat., F.=ON: nhd. Mallos (Stadt in Kilikien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαλλός (Mallós); E.: s. gr. Μαλλός (Mallós), F.=ON, Mallos (Stadt in Kilikien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 782

mallus (3), mlat., M.: nhd. Gericht (N.) (1), Gerichtstag; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); I.: Lw. germ. *mahlam; E.: s. germ. *mahla-, *mahlam, st. N. (a), Versammlung, Rede; vgl. idg. *mād-?, *məd-, V., begegnen, kommen, Pokorny 746; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 16

malluviae, lat., F. Pl.: nhd. Waschwasser; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. manus, luere (2); L.: Georges 2, 782, TLL, Walde/Hofmann 1, 774, Walde/Hofmann 2, 16

malluvium, lat., N.: nhd. Waschbecken; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. manus, luere (2); L.: Georges 2, 782, TLL

mālobathrātus, lat., Adj.: nhd. gesalbt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mālobathron; L.: Georges 2, 783, TLL

mālobathrīnus, lat., Adj.: nhd. aus Mutterzimt gemacht, aus Betel gemacht, Mutterzimt...; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. mālobathron; L.: Georges 2, 783, TLL, Walde/Hofmann 2, 17

mālobathron, gr.-lat., N.: Vw.: s. mālobathrum

mālobathrum, mālobatrum, mālobathron, mālabathron, lat., N.: nhd. Mutterzimt, Zimtöl; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: aus dem Ai.; E.: s. ai. tamāla-pattram, Sb., Blatt vom „Tamalabaum“; vgl. idg. *temə-, *tem-, Adj., dunkel, finster, Pokorny 1063; L.: Georges 2, 783, TLL, Walde/Hofmann 2, 17

mālobatrum, lat., N.: Vw.: s. mālobathrum

mālogrānātum, lat., N.: nhd. Granatapfel, Granatapfelbaum; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mālum, grānātus; W.: mhd. malagranāt, st. M., Granatbaum, Granatapfel, Granatapfelbaum; L.: Georges 2, 783, TLL, Walde/Hofmann 2, 18

mālomellum, lat., N.: nhd. Honigapfel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελίμηλον (melímēlon); E.: s. gr. μελίμηλον (melímēlon), N., Honigapfel; s. lat. mālum, mel; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 18

malopē, lat., F.: nhd. Malve; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL
malta, lat., F.: Vw.: s. maltha

maltha, malta, lat., F.: nhd. Bergteer, Firnis, Kitt, Mörtel, weichlicher Mensch; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. μάλθα (máltha); E.: gr. μάλθα (máltha), F., weiches Wachs; vgl. idg. *meldʰ-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 719; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 783, TLL, Walde/Hofmann 1, 17

malthāre, lat., V.: nhd. verkitten, mit Kitt überziehen, mit Firnis überziehen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. maltha; L.: Georges 2, 783, TLL, Walde/Hofmann 1, 17

Maltīnus, lat., M.=PN: nhd. Maltinus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 783

Maluginēnsis, lat., Adj.: nhd. maluginensisch (ein Beiname eines Zweiges der gens Cornelia); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 783

malum, lat., N.: nhd. Übel, Unheil, Krankheit, Fieber, Gebrechen, Fehler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. malus; L.: Georges 2, 783, 2, 786, TLL, Walde/Hofmann 2, 19

mālum, lat., N.: nhd. Apfel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μῆλον (mēlon); E.: s. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; wohl aus dem Mittelmeerraum, s. idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: Georges 2, 783, TLL, Walde/Hofmann 2, 18

malundrum, lat., N.: nhd. eine Pflanze, Lichtnelke?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 784, TLL
malus, lat., Adj.: nhd. klein, gering, schlecht; Vw.: s. per-; Hw.: s. pēior; Q.: Duenosinschr. (7.-spätes 3. Jh. v. Chr.); E.: s. idg. *mēlo-, *smēlo-, Sb., Kleintier, Pokorny 724; W.: ? afries. mal, Adj., verrückt; R.: male habēre, lat., V.: sich unwohl fühlen; W.: s. afrz. malade, Adj., krank; vgl. afries. malātisk* 1, Adj., aussätzig; W.: s. Malus, M., Malus, Abzug; L.: Georges 2, 784, TLL, Walde/Hofmann 2, 18, Kluge s. u. Malus

mālus (1), lat., F.: nhd. Apfelbaum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mālum; L.: Georges 2, 787, TLL, Walde/Hofmann 2, 18

mālus (2), lat., M.: nhd. Ständer, Mast (M.), Mastbaum, Baum; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *mazdos, Sb., Stange, Mast (M.), Pokorny 701; L.: Georges 2, 787, TLL, Walde/Hofmann 2, 18; Son.: aus *mādos, durch sabinischen Einfluss l=d in Anlehnung an pālus, Pokorny 701

malva, malba, lat., F.: nhd. Malve; Q.: Cinna, Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, aus einer Substratsprache des Mittelmeerraumes, Kluge s. u. Malve, Walde/Hofmann 1, 17; W.: it. malva, F., Malve; nhd. Malve, F., Malve; W.: ae. mealwe, sw. F. (n), Malve; L.: Georges 2, 787, TLL, Walde/Hofmann 1, 17, Kluge s. u. Malve, Kytzler/Redemund 427

malvāceus, lat., Adj.: nhd. malvenförmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. malva; L.: Georges 2, 787, TLL, Walde/Hofmann 1, 17

malvaviscus, lat., M.: nhd. „Malvenhibiskus; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. malva, hibīscum; L.: TLL
malvella, lat., F.: nhd. „Malvlein“, kleine Malve; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. malva; L.: Georges 2, 986, TLL, Walde/Hofmann 1, 17

mama, lat., F.: Vw.: s. mamma

Māmaea, Mammaea, lat., F.=PN: nhd. Mamäa; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 787

Māmaeānus, Mammaeānus, lat., Adj.: nhd. mamäanisch, Mamäa gehörend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Māmaea; L.: Georges 2, 787

Māmercus, lat., M.=PN: nhd. Mamercus, Markus; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. Māmers; L.: Georges 2, 787

Māmers, lat., M.=PN: nhd. Mars; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Mārs?; L.: Georges 2, 788, Walde/Hofmann 2, 44

Māmertīnus (2), lat., Adj.: nhd. mamertinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Māmers; L.: Georges 2, 788

Māmertīnus (1), lat., M.: nhd. Mamertiner, Einwohner der Stadt Messana auf Sizilien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Māmers; L.: Georges 2, 788

mamfur, lat., Sb.: Vw.: s. mamphur

Māmilius, lat., M.=PN: nhd. Mamilius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 788

mamilla, lat., F.: nhd. Brustwarze, Brust, kleine Röhre; Hw.: s. mammila; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788, TLL
mamillānus, lat., Adj.: nhd. mit Brüsten versehen (Adj.); Hw.: s. mamilla; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788, TLL
mamillāre, lat., N.: nhd. Busenbinde, Busentuch, Brusttuch; Hw.: s. mamilla; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788

mamillāris, lat., Adj.: nhd. Brustwarze betreffend?; Q.: Gl; E.: s. mamilla; L.: TLL
mamillātus, lat., Adj.: nhd. mit Brustwarzen versehen (Adj.)?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mamilla; L.: TLL
mamira, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαμιρά (mamirá); E.: s. gr. μαμιρά (mamirá), F., ein Kraut?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
mamma, mama, lat., F.: nhd. Mutterbrust; Vw.: s. ūni-; Hw.: s. būmammus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *mā̆mā, *mammā, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 694; s. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; W.: ae. mamme, sw. F. (n), Brustwarze; W.: ahd.? mamma* 1, sw. F. (n), Brust, säugende Brust; nhd. (ält.) Mamme, F., Brust, Mutterbrust, Euter, DW 12, 1519; L.: Georges 2, 788, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

Mammaea, lat., F.=PN: Vw.: s. Māmaea

Mammaeānus, lat., Adj.: Vw.: s. Māmaeānus

mammālis, lat., Adj.: nhd. zu den Brüsten gehörig, Brust...; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788, TLL
mammāre, lat., V.: nhd. Brust reichen, säugen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

mammātum, lat., N.: nhd. zitzenförmige Röhre, Spritzröhre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. mammātus, mamma; L.: Georges 2, 788

mammātus, lat., Adj.: nhd. mit Brüsten versehen (Adj.); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

mammeātus, mammiātus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

mammiātus, lat., Adj.: Vw.: s. mammeātus

mammicula, lat., F.: nhd. Brüstchen, Brüstlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

mammila, lat., F.: nhd. „Brüstlein“, Brustwarze; Hw.: s. mamilla; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

mammillātus, lat., F.: nhd. mit Brustwarzen versehen (Adj.); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 788, Walde/Hofmann 2, 21

mammium, lat., N.: nhd. Brüstchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαμμίον (mammíon); E.: s. gr. μαμμίον (mammíon); s. lat. mamma; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 21

mammōna, mamōna, lat., M.: nhd. Reichtum, Vermögen, Mammon; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαμμωνᾶς (mammōnas); E.: s. gr. μαμμωνᾶς (mammōnas), M., Mammon; aram. māmōnā, Sb., Besitz, Habe; W.: nhd. Mammon, M., Mammon, Geld; L.: Georges 2, 789, TLL, Kluge s. u. Mammon

mammōnās, lat., F.: nhd. Reichtum, Vermögen, Mammon; E.: s. mammōna; L.: Georges 2, 789, TLL
mammōneus, lat., Adj.: nhd. gewinnsüchtig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. mammōna; L.: Georges 2, 789, TLL
mammōsus, lat., Adj.: nhd. starke Brüste habend, strotzend; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

mammothreptus, lat., M.: nhd. von der Amme Ernährter; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαμμόθρεπτος (mammóthreptos); E.: s. gr. μαμμόθρεπτος (mammóthreptos), M., von der Amme Ernährter; vgl. gr. μάμμη (mámmē), F., Mutter (F.) (1), Großmutter; idg. *mā̆mā, *mammā, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 694; idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; gr. τρέφειν (tréphein), V., sich verdichten, gerinnen lassen, ernähren, aufziehen; idg. *dʰerebʰ-, V., Adj., gerinnen, ballen, dickflüssig, derb, Pokorny 257; L.: Georges 2, 789, TLL
mammula, lat., F.: nhd. kleine Brust, Brüstlein, Mütterchen, Großmutter, Großmama; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mamma; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 21

mamōna, lat., M.: Vw.: s. mammōna

mamor, lat., N.: Vw.: s. marmor

mamphūla, lat., F.: nhd. syrisches Brot; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: aus dem Syr., vgl. hebr. mappāl, Sb., Abfälle; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 22

mamphur, mamfur, lat., Sb.: nhd. Stück der Drehbank; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: vgl. idg. *ment- (1), *mentʰ‑, *met-, *metʰ‑, V., quirlen, bewegen, Pokorny 732; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 22

Māmurius, lat., M.=PN: nhd. Mamurius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 789

Māmurra, lat., M.=PN: nhd. Mamurra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 789

mamzer, hebr.-lat., Adj.: Vw.: s. manzer

man (1), lat.?, Sb.: nhd. Handtauglichkeit?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: a man ... hoc est virtute manus appellatae sunt; L.: TLL
man (2), hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

manaa, hebr.-lat., Sb.: nhd. Opfer; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
mānābilis, lat., Adj.: nhd. fließend, einströmend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mānāre; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 30

manae, lat., F. Pl.: nhd. ?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mānāle, lat., N.: nhd. Gießkanne; Hw.: s. mānālis (1); Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mānāre; L.: Georges 2, 789

mānālis (1), lat., Adj.: nhd. fließend; Vw.: s. aquae-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mānāre; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 30f.

mānālis (2), lat., Adj.: nhd. zu den Manen gehörig, zu den abgeschiedenen Seelen gehörig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. mānēs; L.: Georges 2, 789

mānāmen, lat., N.: nhd. Strömung; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. mānāre; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 30

mānantium, lat., N.: nhd. Ausfluss; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mānāre; L.: Georges 2, 800

mānāre, lat., V.: nhd. fließen, rinnen, strömen; Vw.: s. com-, dē-, dī-, ē-, inter-, per-, prō-, re-, sum-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *māno-, *māni-, Adj., feucht, nass, Pokorny 699; W.: s. as. *meni? (2), Sb., Bach; L.: Georges 2, 799, TLL, Walde/Hofmann 2, 30

mānātio, lat., F.: nhd. Ausfluss, Ausströmen; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. mānāre; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 30

mancāre, lat., V.: nhd. verstümmeln, mangeln, fehlen; Vw.: s. dē-; E.: s. mancus; W.: ? ahd. mangolōn, sw. V. (2), ermangeln, etwas entbehren; mhd. mangelen, mangeln, sw. V., entbehren, vermissen, Mangel haben; nhd. mangeln, sw. V., entbehren, ermangeln, DW 12, 1546; L.: TLL, Kluge s. u. mangeln

mancaster, lat., Adv.: nhd. gebrechlich; Q.: Gl; E.: s. mancus; L.: TLL
manceps, lat., M.: nhd. Aufkäufer, Käufer, Übernehmer, Unternehmer, Eigentümer; Vw.: s. ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manus, capere; L.: Georges 2, 789, TLL, Walde/Hofmann 2, 23

mancīna, lat., F.: nhd. Hand?; E.: s. manus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 34

Mancīniānus, lat., Adj.: nhd. mancinianisch, Mancinus gehörend; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. Mancīnus; L.: Georges 2, 790

Mancīnus, lat., M.=PN: nhd. Mancinus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. manus?; L.: Georges 2, 790

manciola, lat., F.: nhd. Händchen, Händlein; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 790, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

mancipālis, lat., Adj.: nhd. Käufer betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. manceps; L.: TLL
mancipāre, mancupāre, lat., V.: nhd. fangen, zum Eigentum geben, überlassen (V.); Vw.: s. ē-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manus, capere; L.: Georges 2, 790, TLL, Walde/Hofmann 2, 23

mancipārius, lat., M.: nhd. Händler, Sklavenhändler; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. mancipāre; L.: Georges 2, 790, TLL, Walde/Hofmann 2, 23

mancipātio, mancupātio, lat., F.: nhd. feierliche Übernahme einer Sache, Verkauf, Kauf; Vw.: s. ē-, re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mancipāre; L.: Georges 2, 790, TLL, Walde/Hofmann 2, 23

mancipātor, lat., M.: nhd. Sklavenhändler; Vw.: s. ē-; Q.: Gl; E.: s. mancipāre; L.: Georges 2, 790, TLL, Walde/Hofmann 2, 23

mancipātum, lat., N.: nhd. Zoll (M.) (2)?; ÜG.: gr. τελωνεῖον (telōneion) Gl; Q.: Gl; E.: s. mancipāre; L.: TLL

mancipātus (1), lat., M.: nhd. Verkauf, Verrichtung eines Pächters, Amt eines Pächters; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mancipāre; L.: Georges 2, 790, TLL, Walde/Hofmann 2, 23

mancipātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefangen, überlassen (Adj.); E.: s. mancipāre; L.: TLL
mancipia, lat., F.: nhd. Sklavin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mancipium

mancipiolum, lat., N.: nhd. kleiner förmlicher Kauf?, kleiner Sklave?; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. mancipium; L.: TLL
mancipium, mancupium, lat., N.: nhd. förmliche Kaufvollziehung, Eigentumserwerbung, förmlicher Kauf, Sklave, Kaufsklave; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. manus, capere; L.: Georges 2, 790, TLL, Walde/Hofmann 2, 23

mancupāre, lat., V.: Vw.: s. mancipāre

mancupātio, lat., F.: Vw.: s. mancipātio

mancupium, lat., N.: Vw.: s. mancipium

mancus, lat., Adj.: nhd. gebrechlich, kraftlos, mangelhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mər, Sb., Hand, Pokorny 740; W.: s. it. manco, M., Mangel (M.); nhd. Manko, N., Manko, Nachteil; W.: s. ae. *mancian, sw. V., verstümmeln; L.: Georges 2, 791, TLL, Walde/Hofmann 2, 23, Kluge s. u. Manko, Kytzler/Redemund 431

manda?, lat., F.: nhd. Betrug; ÜG.: lat. deceptio Gl, fraus Gl; Q.: Gl; E.: s. menda?; L.: TLL
mandalus, lat., M.: nhd. Querbalken, Schlagbaum; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μάνδαλος (mándalos); E.: s. gr. μάνδαλος (mándalos), M., Riegel, Türriegel; idg. *mand-?, Sb., Flechtwerk?, Hürde?, Band (N.)?, Pokorny 699?; oder technisches Wort ohne Etymologie, Pokorny 699, Frisk 2, 169; L.: TLL
mandāre, lat., V.: nhd. übergeben (V.), anvertrauen, auftragen; Vw.: s. ā-, dē-, prae-, re-; Hw.: s. commendāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mər, Sb., Hand, Pokorny 740; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; W.: s. nhd. Mandant, M., Mandant, Klient eines Rechtsanwalts; L.: Georges 2, 792, TLL, Walde/Hofmann 2, 24, Kluge s. u. Mandant, Kytzler/Redemund 428

mandātārius, lat., M.: nhd. Übergeber?, Beauftrager?; Q.: Gl, Lex Visig. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. mandāre; L.: TLL
mandātēla, lat., F.: nhd. Auftraggebung, Beauftragung; Hw.: s. mandātum; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. mandāre; L.: Georges 2, 791, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

mandātio, lat., F.: nhd. Auftrag, Bevollmächtigung; Q.: Conc. (411 n. Chr.); E.: s. mandāre; L.: TLL
mandātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Auftragen geeignet, zum Auftragen dienend; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. mandāre; L.: Georges 2, 791, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

mandātor, lat., M.: nhd. Auftraggeber, Bevollmächtiger, Anstifter, Bürge; Hw.: s. mandātrīx; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mandāre; L.: Georges 2, 791, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

mandātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Kreditauftraggeben gehörig; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. mandāre; L.: Georges 2, 791, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

mandātrīx, lat., F.: nhd. Aufträgerin; Hw.: s. mandātor; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. mandāre; L.: Georges 2, 791, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

mandātum, lat., N.: nhd. Auftrag, Befehl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mandāre; W.: ahd. mandāt* 2, st. N. (a), Fußwaschung; mhd. mandāt, st. F., st. N., Abendmahl, Fußwaschung am grünen Donnerstag; vgl. nhd. Mandat, N., Mandat, DW 4, 1727; L.: Georges 2, 791, TLL, Walde/Hofmann 2, 25, Kluge s. u. Mandat, Kytzler/Redemund 428

mandātus, lat., M.: nhd. Auftrag; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mandāre; L.: Georges 2, 792, TLL
mandela?, lat., F.: nhd. Krug (M.) (1); ÜG.: lat. urna Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Mandēla, lat., F.=ON: nhd. Mandela (Flecken im Sabinischen); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 792

Mandēlānus, lat., Adj.: nhd. mandelanisch; Q.: Inschr.; E.: s. Mandēla; L.: Georges 2, 792

mandere, lat., V.: nhd. kauen; Vw.: s. com-, prae-, re-, super-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *ment- (2), *mentʰ-, *menth₂-, V., Sb., kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732; L.: Georges 2, 793, TLL, Walde/Hofmann 2, 24

mandibula, lat., F.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mandere; L.: Georges 2, 792, TLL, Walde/Hofmann 2, 24

mandibulum, lat., N.: nhd. Kinnbacke, Kinnbacken, Kinnlade; Q.: Gl; E.: s. mandere; L.: Georges 2, 792

mando, lat., M.: nhd. Esser, Fresser; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mandere; L.: Georges 2, 793, TLL, Walde/Hofmann 2, 24

mandra, lat., F.: nhd. Saumtierzug, Rudel, Bauernreihe (in einem Brettspiel); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάνδρα (mándra); E.: s. gr. μάνδρα (mándra), F., Pferch, Stall, Hürde, Kloster; vgl. idg. *mand-?, Sb., Flechtwerk?, Hürde?, Band (N.)?, Pokorny 699?; L.: Georges 2, 793, TLL
mandragorās, lat., M.: nhd. Mandragora, Alraun; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. μανδραγόρας (mandragóras); E.: s. gr. μανδραγόρας (mandragóras), M., Mandragora, Alraun; weitere Herkunft unklar; W.: ahd.? madragora 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Mandragora, Alraun; nhd. Mandragora, F., Mandragora, DW 4, 1728; L.: Georges 2, 793, TLL
mandragorēticus, lat., Adj.: nhd. von der Mandragora stammend?, vom Alraun stammend?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. mandragorās; L.: TLL
mandragoricus, lat., Adj.: nhd. von der Mandragora stammend, vom Alraun stammend, Mandragora...; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mandragorās; L.: Georges 2, 793, TLL
mandragorinum, lat., N.: nhd. ein Öl; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. mandragorās; L.: TLL
mandragorio, lat., Adj.?: nhd. Mandragora betreffend?, Alraune betreffend?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. mandragorās; Kont.: mandragorio malo nocturnum livida nundinatur Lia concubitum; L.: TLL
mandrātor, lat., M.: nhd. Necker, Aufzieher, Stichler; ÜG.: lat. cavillator Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
manduālis?, lat.?, F.: nhd. Geländer?; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: si quis ... mandualem quod est ea structura sive sclave qui est ponticulus ... distruxerit ...; L.: TLL
Mandubius, lat., M.: nhd. Mandubier (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. *mando-?, Sb., Pferd?, s. lat. mannus (1); L.: Georges 2, 793

Mandubrācius, lat., M.=PN: nhd. Mandubracius; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. *mando-?, Sb., Pferd?, s. lat. mannus (1); L.: Georges 2, 793

mandūcābilis, lat., Adj.: nhd. essbar; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. mandūcāre; L.: Georges 2, 793, TLL, Walde/Hofmann 2, 24

mandūcāre, lat., V.: nhd. kauen, kauend essen; Vw.: s. com-, per-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mandere; W.: mfrz. manger, V., essen; s. mhd. manger, st. N., Essen (N.), Speise; L.: Georges 2, 793, TLL, Walde/Hofmann 2, 24

mandūcātio, lat., F.: nhd. Kauen; Vw.: s. com-; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. mandūcāre; L.: Georges 2, 793, TLL, Walde/Hofmann 2, 24

mandūcātor, lat., M.: nhd. Kauer; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mandūcāre; L.: Georges 2, 793, TLL, Walde/Hofmann 2, 24

mandūco, lat., M.: nhd. Fresser, Vielfraß; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mandūcāre; L.: Georges 2, 794, TLL

mandūcus, lat., M.: nhd. Fresser, Vielfraß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mandūcāre; L.: Georges 2, 794, TLL, Walde/Hofmann 2, 24

Manduria, lat., F.=ON: nhd. Manduria (Stadt in Unteritalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 794

mandya, lat., F.: nhd. dickes wolliges Oberkleid; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μανδύα (mandýa); E.: s. gr. μανδύα (mandýa), F., dickes wolliges Oberkleid; unerklärtes Fremdwort, Frisk 2, 170; L.: TLL

mane, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

mānē (1), lat., Sb. (indekl.): nhd. Morgen, Frühe, Frühzeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mānus; L.: Georges 2, 794, TLL

mānē (2), lat., Adv.: nhd. früh, morgens; Vw.: s. dē-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. mānus; L.: Walde/Hofmann 2, 25

manēns, lat., Adj.: nhd. bleibend, dauernd; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. manēre; L.: TLL

manentia, lat., F.: nhd. Beharren, Prinzip des Beharrens; Vw.: s. per-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. manēre; L.: Georges 2, 794, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

manēre, lat., V.: nhd. bleiben; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, com-, comper-, dē-, ē-, im-, inter-, ob-, per-, re-, subre-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *men- (5), bleiben, stehen, Pokorny 729; W.: vgl. frz. ménage, M., Haushalt, Wirtschaft; frz. ménagerie, F., Menagerie, Tiergehege; nhd. Menagerie, F., Menagerie, Tiergehege; L.: Georges 2, 794, TLL, Walde/Hofmann 2, 26, Kluge s. u. Menagerie, Kytzler/Redemund 445

mānēs, maanēs, lat., M. Pl.: nhd. abgeschiedene Seelen, Seelen der Verstorbenen, Schattengeister der Toten, Unterwelt, Strafen der Unterwelt, Leichnam, Überreste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mānus; L.: Georges 2, 795, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

manganum, lat., N.: nhd. Werkzeug, Maschine; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάγγανον (mánganon); E.: s. gr. μάγγανον (mánganon), N., Zaubermittel, Kriegsmaschine; vgl. idg. *meng-, N., Verschönerung, Betrug, Pokorny 731; W.: mnd. mange, F., Wurfmaschine; an. manga (1), F., Wurfmaschine; W.: ahd. mango 6, sw. M. (n), Wurfmaschine, Schleudermaschine; mhd. mange, sw. F., Glättrolle, Glättwalze, Kriegsmaschine (um Steine zu schleudern); nhd. Mange, Mangel, F., Mange, Mangel (F.), Schleudermaschine im Mittelalter, DW 12, 1539; L.: Georges 2, 795, TLL, Walde/Hofmann 2, 28, Kluge s. u. Mangel

mangere, lat., V.: nhd. handeln, Handel treiben; E.: s. mango; W.: ae. mangian, sw. V., handeln

mango, lat., M.: nhd. Tauscher, Händler; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. μαγγανεύειν (magganeúein); E.: s. gr. μαγγανεύειν (magganeúein), V., Zaubermittel gebrauchen, bezaubern, betrügen; vgl. idg. *meng-, N., Verschönerung, Betrug, Pokorny 731; W.: germ. *mangāri, M., Händler, Kaufmann; an. mangari, M., Kleinhändler; W.: germ. *mangāri, M., Händler, Kaufmann; ae. mangere, M., Händler, Kaufmann; W.: germ. *mangāri, M., Händler, Kaufmann; ahd. mangāri 5, mengāri, st. M. (ja), Händler, Kaufmann; mhd. mangære, mengære, st. M., Händler; W.: s. as. mangon* 1, sw. V. (2), handeln; L.: Georges 2, 795, TLL, Walde/Hofmann 2, 28

mangōnicāre, lat., V.: nhd. aufputzen, aufarbeiten, verschönern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mango; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 2, 28

mangōnicus, lat., Adj.: nhd. zum Händler gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mango; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 2, 28

mangōnium, lat., N.: nhd. Aufputzen der zu verkaufenden Sachen, Aufarbeiten der zu verkaufenden Sachen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mango; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 2, 28

mangōsus, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: lat. κυνοτρόφος (kynotróphos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mania, lat., F.: nhd. Wut; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μανία (manía); E.: s. gr. μανία (manía), F., Wut, Raserei, Wahnsinn; vgl. gr. μαίνεσθαι (maínesthai), V., rasen; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: nhd. Manie, F., Manie, Besessenheit; L.: Georges 2, 796, TLL, Kluge s. u. Manie

mānia (1), lat., F.: nhd. Totengespenst, Fratze; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mānēs; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 26

Mānia (2), lat., F.=PN: nhd. Mania (Mutter der Laren), böser Geist, Popanz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mānēs; L.: Georges 2, 796, Walde/Hofmann 2, 26f.

maniacus, lat., Adj.: nhd. wütend?; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. mania; L.: TLL

*maniānus, lat., M.: nhd. Schlosser; E.: s. manua, manus; L.: Walde/Hofmann 2, 34

manibiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. manubiae

manibula, lat., F.: Vw.: s. manicula

manica, manicha, lat., F.: nhd. langer Ärmel, Ärmel, Handeisen, Handfessel, Enterhaken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manus; W.: frz. manche, F., Ärmel; s. nhd. Manschette, F., Manschette; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 2, 34, Kluge s. u. Manschette, Kytzler/Redemund 432

manicāre, lat., V.: nhd. mit der Hand halten; Q.: Gl; E.: s. manus; L.: TLL

mānicāre, lat., V.: nhd. am Morgen kommen; Hw.: s. mānē; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mānus; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

manicārius, lat., M.: nhd. Handfesselanleger; Hw.: s. manica; Q.: Inschr.; E.: s. manus; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

mānicātio, lat., F.: nhd. Frühaufstehen; Q.: Conc. (567 n. Chr.); E.: s. mānicāre; L.: TLL

manicātus, lat., Adj.: nhd. mit langen Ärmeln versehen (Adj.); Hw.: s. manica; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manicha, lat., F.: Vw.: s. manica

Manichaeus, lat., M.: nhd. Manichäer; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: vom pers. PN Mani; L.: Georges 2, 796

manicillium, lat., N.: nhd. kleiner Ärmel; ÜG.: lat. χειρίδιον (cheirídion) Gl; Q.: Gl; E.: s. manica; L.: TLL

manicium, lat., N.: nhd. Ärmel; ÜG.: manulea Gl; Q.: Gl; E.: s. manica; L.: TLL

manicleātus, lat., Adj.: nhd. mit langen Ärmeln versehen (Adj.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 796

manicola, lat., F.: Vw.: s. manicula

manicos, gr.-lat., Adj.: nhd. rasend machend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μανικός (manikós); E.: s. gr. μανικός (manikós), Adj., toll, wahnsinnig, rasend; vgl. gr. μανία (manía), F., Wut, Raserei, Wahnsinn; gr. μαίνεσθαι (maínesthai), V., rasen; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 796, TLL

manicula, manicola, manibula, lat., F.: nhd. Händchen, Händlein, Pflugsterz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manūfacere, lat., V.: nhd. mit der Hand herstellen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. manus, facere; L.: TLL

manifēstāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sichtbar machend, offenbarend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. manifēstāre; L.: TLL

manifēstanter, lat., Adv.: nhd. sichtbar machend, offenbarend; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. manifēstāre; L.: TLL

manifēstāre, manufēstāre, lat., V.: nhd. sichtbar machen, deutlich zeigen, offenbaren; Vw.: s. com-, prae-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. manifēstus; W.: nhd. manifestieren, V., manifestieren, zeigen, offenbar werden; L.: Georges 2, 797, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Kluge s. u. Manifest, Kytzler/Redemund 430

manifēstārius, manufēstārius, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, augenscheinlich, auf frischer Tat ergriffen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manifēstus; L.: Georges 2, 796, TLL, Walde/Hofmann 1, 699

manifēstātim, lat.?, Adv.: nhd. offen, vor aller Augen, unverhohlen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. manifēstāre; L.: TLL

manifēstātio, lat., F.: nhd. Offenbarung, An-den-Tag-Legen; Hw.: s. manifēstāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. manifēstus; W.: nhd. Manifestation, F., Manifestation, Offenbarung; L.: Georges 2, 797, TLL, Walde/Hofmann 1, 699, Kytzler/Redemund 430

manifēstātor, lat., M.: nhd. Offenbarer, Entdecker; Hw.: s. manifēstāre; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. manifēstus; L.: Georges 2, 797, TLL, Walde/Hofmann 1, 699

manifēstātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sichtbar gemacht; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. manifēstāre; L.: TLL

manifēstē, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar; Vw.: s. im-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. manifēstus; L.: Georges 2, 797, TLL

manifēstim, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. manifēstus; L.: Georges 2, 797, TLL, Walde/Hofmann 1, 699

manifēstō, lat., Adv.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manifēstus; L.: Georges 2, 797, TLL

manifēstum, lat., N.: nhd. Augenscheinlichkeit; E.: s. manifēstus; W.: nhd. Manifest, N., Manifest, Programm einer Gruppierung; L.: Kluge s. u. Manifest, Kytzler/Redemund 430

manifēstus, manufēstus, lat., Adj.: nhd. handgreiflich, offenbar, augenscheinlich, überführt; Vw.: s. im-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. manus, *fendere; W.: nhd. manifest, Adj., manifest, offenbar; W.: manifest, Adj., manifest, handgreiflich; L.: Georges 2, 797, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Kytzler/Redemund 430

manifex?, lat., M.: nhd. Handarbeiter?; Q.: Gl; E.: s. manus, facere; L.: TLL

manifolium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. manus, folium; L.: Georges 2, 797, TLL, Walde/Hofmann 2, 35

Mānīliānus, lat., Adj.: nhd. manilianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mānīlius (1); L.: Georges 2, 798

manīle, lat., N.: nhd. Handwaschbecken; Q.: Gl; E.: s. manus; L.: TLL

Mānīlius (1), lat., M.=PN: nhd. Manilius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mānus; L.: Georges 2, 798

Mānīlius (2), lat., Adj.: nhd. manilisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mānīlius (1); L.: Georges 2, 798

maniōdēs, lat., Adj.: nhd. rasend, wütend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μανιώδης (maniṓdēs); E.: s. gr. μανιώδης (maniṓdēs), Adj., wütend, rasend; vgl. μανία (manía), F., Wut, Raserei, Wahnsinn; vgl. gr. μαίνεσθαι (maínesthai), V., rasen; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

maniola, lat., F.: nhd. „Geistlein“, kleiner böser Geist, Popanz; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. mānēs; L.: Georges 2, 798, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

manimoria, lat., F.: nhd. Bleibendes?, bleibende Erinnerung?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: „meminisse“ a „memoria“ ... quae a manendo ut mani(o)moria potest esse dicta; L.: TLL
maniopoeos, gr.-lat., M.: nhd. „Rasendmacher“, eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μανιοποιός (maniopoiós), Adj., rasend machend; vgl. gr. μανία (manía), F., Wut, Raserei, Wahnsinn; gr. μαίνεσθαι (maínesthai), V., rasen; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, tun; idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; L.: Georges 2, 798, TLL

maniōsus, lat., Adj.: nhd. verrückt, unsinnig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. mania; L.: Georges 2, 798, TLL

maniōticus, lat., Adj.: nhd. rasend, wütend; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. mania; L.: TLL

manipellus, lat., M.: nhd. Büschel; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. manipulus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 29

maniplāris (1), lat., Adj.: Vw.: s. manipulāris (1)

maniplāris (2), lat., M.: Vw.: s. manipulāris (2)

maniplārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. manipulārius (1)

maniplārius (2), lat., M.: Vw.: s. manipulārius (2)

maniplātim, lat., Adv.: Vw.: s. manipulātim

maniplētium, lat., N.: Vw.: s. manuplētium

maniplus, lat., M.: Vw.: s. manipulus

manipretium, lat., N.: Vw.: s. manūpretium

manipulāre, lat., V.: nhd. zugesellen, sich anschließen; ÜG.: lat. aggregare Gl; Q.: Gl; E.: s. manipulus; L.: TLL

manipulāris (1), maniplāris, manuplāris, lat., Adj.: nhd. zu einem Manipel gehörig, Manipel...; Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manipulus; L.: Georges 2, 798, TLL, Walde/Hofmann 2, 29

manipulāris (2), maniplāris, manuplāris, lat., M.: nhd. gemeiner Soldat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. manipulāris (1); L.: Georges 2, 798, TLL

manipulārius (1), maniplārius, manuplārius, lat., Adj.: nhd. zum Manipel gehörig, Manipel...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manipulus; L.: Georges 2, 798, TLL

manipulārius (2), maniplārius, manuplārius, lat., M.: nhd. gemeiner Soldat, Gemeiner; Vw.: s. com-; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. manipulus; L.: Georges 2, 798, TLL, Walde/Hofmann 2, 29

manipulātim, maniplātim, lat., Adv.: nhd. handvollweise, bündelweise, manipelweise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manipulus; L.: Georges 2, 798, TLL, Walde/Hofmann 2, 29

manipulātor, lat., M.: nhd. Zugeseller?; Q.: Psalt.; E.: s. manipulāre, manipulus; L.: TLL

manipulōsus, lat., Adj.: nhd. voll?; Q.: Gl; E.: s. manipulus; L.: TLL

manipulus, maniplus, lat., M.: nhd. Handvoll, Bund, Bündel; Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manus, *plēre; W.: frz. manipule, M., Handvoll; s. frz. manipuler, V., zum eigenen Vorteil beeinflussen, chemische Substanzen handhaben; vgl. frz. manipulation, F., Manipulation; nhd. Manipulation, F., Manipulation; W.: nhd. Manipel, N., Manipel, Unterabteilung der römischen Kohorte; L.: Georges 2, 798, TLL, Walde/Hofmann 2, 29, Kluge s. u. Manipulation, Kytzler/Redemund 430, 431

manis, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
manītergium, lat., N.: Vw.: s. manūtergium

manitāre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Mānius, lat., M.=PN: nhd. Manius; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mānus; L.: Georges 2, 799

Mānliānum, lat., N.: nhd. Manlianum (Landgut des Cicero); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mānlius (1); L.: Georges 2, 799

Mānliānus, lat., Adj.: nhd. manlianisch, Manlius gehörend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Mānlius (1); R.: Mānliāna imperia, lat., N. Pl.: nhd. manlianische Machansproche, grausema harte Befehle; L.: Georges 2, 799

Mānlius (1), lat., M.=PN: nhd. Manlius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mānus; L.: Georges 2, 799

Mānlius (2), lat., Adj.: nhd. manlisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mānlius (1); L.: Georges 2, 799

manna (1), magna, lat., N. (indekl.): nhd. Manna; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: aus dem Hebräischen, aram. manna, arab. mann (= Ausdünstung des Tamarix gallica-Strauches); vielleicht von ägypt. menna, Sb., Pflanzensaft; W.: an. manna (1), N., Manna; W.: ahd. manna (1) 4, st. N. (a)?, sw. N. (n)?, Manna; mhd. manna, N., Manna; nhd. Manna, N., Manna, DW 12, 1569; L.: Georges 2, 799, TLL, Kluge s. u. Manna

manna (2), lat., F.: nhd. Körnchen, zu Körnern verhärteter vegetabilischer Saft; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 799, TLL

mannīre, lat.?, V.: nhd. vor Gericht rufen; Hw.: s. bannīre; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: Latinisierung von ahd. zi mahale, V., s. lat. mahalum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 29

mannisnavius, lat., M.: nhd. ein Beamtentitel; Q.: Inschr.; E.: wohl nicht idg., s. Walde/Hofmann 2, 29; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 29

mannulus, lat., M.: nhd. „Ponylein“, niedliches Pony; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. mannus (1); L.: Georges 2, 799, TLL, Walde/Hofmann 2, 30

mannus (1), lat., M.: nhd. kleines gallisches Pferd, Pony; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. illyr. mandos; E.: s. illyr. mandos, M., kleines Pferd; vgl. idg. *mend-, *mond-, *mn̥d-?, V., Sb., säugen, saugen, Brust, Junges, Pokorny 729; L.: Georges 2, 799, TLL, Walde/Hofmann 2, 29

Mannus (2), germ.-lat., M.=PN: nhd. Mannus (germanischer Gott); E.: aus dem Germanischen; vgl. idg. *manus, *monus, M., Mann, Mensch, Pokorny 700; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Georges 2, 799

manos, gr.-lat., M.: nhd. eine Art Schwamm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μανός (manós), Adj., dünn, spärlich, locker, lose; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 800, TLL

mānsāre, lat., V.: nhd. kauen?; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mandere; L.: TLL

manser, hebr.-lat., Adj.: Vw.: s. manzer

mānsio, lat., F.: nhd. Aufenthalt, Bleiben, Nachtlager, Gebäude; Vw.: s. ē-, im-, per-, re-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. manēre; W.: mfrz. masnie, maisnie, F., Hausgesinde; mhd. massenīe, st. F., Hausgesinde; L.: Georges 2, 800, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

mānsiōnārius, lat., M.: nhd. Mesner, Knecht; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. mānsio; W.: ahd. mesināri 8, st. M. (ja), Mesner, Küster; mhd. mesnære, st. M., Mesner, Küster; nhd. Mesner, M., Mesner, Kirchendiener, Küster, DW 4, 1773; W.: s. ae. mæslere, st. M. (ja), Mesner, Küster; L.: Georges 2, 800, TLL, Walde/Hofmann 2, 26, Kluge s. u. Mesner, Kytzler/Redemund 447

mānsitāre, lat., V.: nhd. bleiben, sich aufhalten, wohnen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. manēre; L.: Georges 2, 800, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

mānsiuncula, lat., F.: nhd. kleine Wohnung, Kämmerlein; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mānsio; L.: Georges 2, 800, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

mānsor, lat., M.: nhd. „Bleibender“, Gast; Vw.: s. ē-, per-, re-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. manēre; L.: Georges 2, 801, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

mānsōrius, lat., Adj.: nhd. verweilend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. manēre; L.: Georges 2, 801, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

manstrūca, lat., F.: Vw.: s. mastrūca

manstrūga, lat., F.: Vw.: s. mastrūca

mānsuēfacere, lat., V.: nhd. zähmen, zahm machen, bändigen, mildern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mānsuēs, facere; L.: Georges 2, 801, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mānsuefactio, lat., F.: nhd. Zähmung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mānsuēfacere; L.: Georges 2, 801, TLL

mānsuefactus, lat., Adj.: nhd. gezähmt, zahm; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. mānsuefacere; L.: Heumann/Seckel 332b

mānsuēfiērī, lat., V.: nhd. gezähmt werden; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. mānsuēfacere; L.: Georges 2, 801, TLL

mānsuēs, lat., Adj.: nhd. an die Hand gewähnt, zahm, sanft, mild; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. manus, suēscere; L.: Georges 2, 801, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mānsuēscere, lat., V.: nhd. zahm machen, zahm werden, zivilisiert werden, milder werden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. manus, suēscere; L.: Georges 2, 801, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mānsuētāre, lat., V.: nhd. zähmen, bändigen; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. mānsuētus; L.: Georges 2, 801, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mānsuētārius, lat., M.: nhd. Tierbändiger; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. mānsuētus; L.: Georges 2, 801, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mānsuētē, lat., Adv.: nhd. zahm, sanft, gelassen, ohne Murren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mānsuētus; L.: Georges 2, 801, TLL

mānsuētūdo, lat., F.: nhd. Zahmheit, Sanftmut, Milde; Vw.: s. im-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mānsuētus; L.: Georges 2, 801, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mānsuētus, lat., Adj.: nhd. zahm, sanftmütig, gutmütig; Vw.: s. im-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. manus, suēscere; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mānsum, lat., N.: nhd. Gekautes?; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mandere; L.: TLL
mānsūrus, lat., Adj.: nhd. bleiben werdend?, beständig?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. manēre; L.: TLL

mānsus (1), lat., M.: nhd. Kauen?; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mandere; L.: TLL

mānsus (2), māsus, lat., M.: nhd. Verweilen, Verzögern; Q.: Inschr., Vitae patr.; E.: s. manēre; L.: TLL

mantalota, lat., F.: nhd. Schierling; ÜG.: lat. cicuta Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mantāre, lat., V.: nhd. verbleiben, verharren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manēre; L.: Georges 2, 803, TLL

mantēle, mantīle, lat., N.: nhd. Handtuch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. manus, tergere; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mantēlium, lat., N.: nhd. Handtuch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. manus, tergere; L.: Georges 2, 802, TLL

mantellum, mantēlum, lat., N.: nhd. Tuch, Handtuch, Mantel, Hülle, Decke; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mantum; W.: germ. *mantil-?, Sb., Mantel; an. mǫttull, M., Mantel, ärmelloses Obergewand; W.: germ. *mantil-?, Sb., Mantel; ae. mėntel, M., Mantel; W.: germ. *mantil-?, Sb., Mantel; afries. mantel, mentel, M., Mantel; W.: germ. *mantil-?, Sb., Mantel; ahd. mantal* 14, mantel, st. M. (a?), Mantel, Überwurf; mhd. mantel, st. M., Mantel; nhd. Mantel, M., Mantel, DW 12, 1607; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 32, Kluge s. u. Mantel, Kytzler/Redemund 432

mantēlum, lat., N.: Vw.: s. mantellum

mantīa, lat., F.: nhd. Brombeerstaude; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μαντεία (manteía); E.: gr. μαντεία (manteía), F., Brombeerstaude?; aus dem Illyr.; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 33

mantica, lat., F.: nhd. Mantelsack, Quersack, Ranzen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mantellum; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

Manticē, lat., F.=PN: nhd. Mantike (Göttin der Weissagung); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μαντική (mantikḗ), F., Gabe der Weissagung, Wahrsagekunst; vgl. gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 802

mantichorās, lat., M.: nhd. „Menschenwürger“ (ein indisches Wundertier); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαντιχόρας (mantichóras); E.: s. gr. μαντιχόρας (mantichóras), M., „Menschenwürger“ (ein indisches Wundertier); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 802, TLL

manticula, lat., F.: nhd. „Quersäcklein“, kleiner Quersack; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. mantica; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

manticulārī, lat., V.: nhd. stehlen, verschmitzt zu Werke gehen; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. manticula, mantica; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 32, Walde/Hofmann 2, 33

manticulārius, lat., M.: nhd. Beutelschneider; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. manticula, mantica; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

manticulātio, lat., F.: nhd. Beutelschneiderei; Q.: Gl; E.: s. manticulārī; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 33

manticulātor, lat., M.: nhd. Beutelschneider, Gauner; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. manticulārī; L.: Georges 2, 802, TLL, Walde/Hofmann 2, 33

mantīle, lat., N.: Vw.: s. mantēle

Mantinēa, Mantinia, lat., F.=ON: nhd. Mantinea (Stadt in Arkadien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαντίνεια (Mantínea); E.: s. gr. Μαντίνεια (Mantínea), F.=ON, Mantinea (Stadt in Arkadien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 803
Mantinia, lat., F.=ON: Vw.: s. Mantinēa

Mantiniēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Mantinea; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. Mantinēa; L.: Georges 2, 803

mantis, lat., M.: nhd. Seher; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μάντις (mántis); E.: s. gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 803, TLL

mantīsa, mantissa, lat., F.: nhd. Zugabe; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: gall. Herkunft? über etr. Vermittlung, s. Walde/Hofmann 2, 33, vgl. air. mēit, Sb., Größe; vgl. *mē- (4), *mō-, *meh₂-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; L.: Georges 2, 803, TLL, Walde/Hofmann 2, 33

mantiscinārī, lat., V.: nhd. weissagen?, tüchtig draufgehen lassen?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: da die Bedeutung unklar ist, ist auch die Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 803, TLL, Walde/Hofmann 2, 33

mantissa, lat., F.: Vw.: s. mantīsa

Mantō, lat., F.=PN: nhd. Manto; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαντώ (Mantṓ); E.: s. gr. Μαντώ (Mantṓ), F.=PN, Manto; vgl. gr. μάντις (mántis), M., F., Seher, Seherin, Wahrsager, Wahrsagerin; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 803

Mantua, lat., F.=ON: nhd. Mantua; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, etr.?, s. lat. Mantus (2)?; L.: Georges 2, 803

Mantuānus, lat., Adj.: nhd. mantuanisch, aus Mantua stammend, vergilianisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Mantua; L.: Georges 2, 803

mantuātus, lat., Adj.: nhd. mit kurzem Mantel bekleidet?; Q.: Gl; E.: s. mantus (1); Kont.: mantuatus ornamentum militare id est paludatus; L.: TLL
mantuēlis, lat., Adj.: nhd. mantelartig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mantum; L.: Georges 2, 803, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

mantum, lat., N.: nhd. kurzer Mantel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. manus, tergere; L.: Georges 2, 803

Manturna, lat., F.=PN: nhd. Maturna (Ehegöttin); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: etr. Herkunft; L.: Georges 2, 803, Walde/Hofmann 2, 34

mantus (1), lat., M.: nhd. kurzer Mantel; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mantum; L.: Georges 2, 803, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

Mantus (2), lat., M.=PN: nhd. Mantus (etruskischer Gott der Unterwelt); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 803

mantuēlis, lat., Adj.: nhd. mantelartig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mantum

manua, lat., F.: nhd. Handvoll, Bündelchen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 803, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manuāle, lat., N.: nhd. Bücherfutteral; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. manus; W.: s. nhd. Manual, N., Manual, Handbuch; L.: Georges 2, 803, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manuālis, lat., Adj.: nhd. zur Hand gehörig, mit der Hand gefasst, Hand...; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. manus; W.: frz. manuel, Adj., von Hand; nhd. manuell, Adj., manuell, von Hand; L.: Georges 2, 803, TLL, Walde/Hofmann 2, 34, Kluge s. u. manuell, Kytzler/Redemund 432

manuārī, lat., V.: nhd. hantieren, stehlen; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 805, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manuārium, lat., N.: nhd. Handtuch; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. manus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 34

mānuārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Händen gehörig, handlich, geschickt, Hand...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. manus; W.: gallo.-rom. manuarius, Adj., handlich, geschickt; gallo.-rom. *manuarius, F., Art (F.) (1); afrz. maniêre, F., Art (F.) (1); afries. manēre, maniere, F., Art (F.) (1), Manier, Weise (F.) (2); W.: gallo.-rom. manuarius, Adj., handlich, geschickt; gallo.-rom. *manuarius, F., Art; afrz. maniêre, F., Art (F.) (1); an. manēr, N., Manier, Weise (F.) (2); W.: gallo.-rom. manuarius, Adj., handlich, geschickt; vorrom. *manuaria, F., Manier; afrz. maniere, F., Art (F.) (1), Weise (F.) (2); mhd. maniere, F., Manier; nhd. Manier, F., Manier; L.: Georges 2, 804, TLL, Walde/Hofmann 2, 34, Kluge s. u. Manier, Kytzler/Redemund 429

manuārius (2), lat., M.: nhd. Handlanger, Langfinger; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 804, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manuātus, lat., Adj.: nhd. mit Händen versehen (Adj.); Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 804, TLL

manuballista, lat., F.: nhd. Handballiste; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. manus, ballista; L.: Georges 2, 804, TLL, Walde/Hofmann 2, 35

manuballistārius, lat., M.: nhd. Handballistenträger, Handballistenschütze; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. manuballista; L.: Georges 2, 804, TLL

manubiae, manibiae, lat., F. Pl.: nhd. Kriegsbeute; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. manus, habēre?; L.: Georges 2, 804, TLL, Walde/Hofmann 1, 631, Walde/Hofmann 2, 34

manubiālis, lat., Adj.: nhd. zur Beute gehörig, Beute...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. manubiae; L.: Georges 2, 804, TLL

manubiāre?, lat., V.: nhd. übernachten?; Q.: Gl; E.: s. manubiae; L.: TLL

manubiārius, lat., Adj.: nhd. zur Beute gehörig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manubiae; L.: Georges 2, 804, TLL

manubriātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Handhabe versehen (Adj.), mit einem Griff versehen (Adj.); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. manubrium; L.: Georges 2, 804, TLL, Walde/Hofmann 1, 631

manubriolum, lat., N.: nhd. kleiner Griff, kleiner Stiel; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. manubrium, manus; L.: Georges 2, 804, TLL, Walde/Hofmann 1, 631

manubrium, lat., N.: nhd. Handhabe, Griff, Stiel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manus, habēre?; L.: Georges 2, 804, TLL, Walde/Hofmann 1, 631, Walde/Hofmann 2, 34

manuciolus, lat., N.: nhd. Bündlein, Bündchen, Bündelchen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 805, TLL

manuductor, lat., M.: nhd. Führer, Anführer; Q.: Inschr.; E.: s. manus, dūcere; L.: TLL

manuductrīx, lat., F.: nhd. Führerin; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. manus, dūcere; L.: TLL
manuēnsis, lat., Sb.?: nhd. dableibend?; Q.: Gl; E.: von admanuēnsis; Kont.: prochirum sporat manuensis; L.: TLL
manuf..., lat.: Vw.: s. manif...

manūfactilis, lat., Adj.: nhd. handgemacht?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. manus, facere; L.: TLL

manufēstāre, lat., V.: Vw.: s. manifēstāre

manufēstārius, lat., Adj.: Vw.: s. manifēstārius

manufēstus, lat., Adj.: Vw.: s. manifēstus

manuīnspex, lat., M.: nhd. „Handschauer“?; ÜG.: gr. χειροσκόπος (cheiroskópos) Gl; Q.: Gl; E.: s. manus, spicere; L.: TLL

manulea, lat., F.: nhd. Ärmel; Q.: Gl; E.: s. manus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manuleārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von langen Ärmeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manuelus, manus; L.: Georges 2, 805, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manuleātus, lat., Adj.: nhd. mit langen Ärmeln versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manuelus, manus; L.: Georges 2, 805, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manuleus, lat., M.: nhd. Ärmel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manus; L.: Georges 2, 805, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manūmissa, lat., F.: nhd. Freilasserin; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. manūmittere; L.: TLL
manūmissālium, lat., N.: nhd. Gebrauch bei der Freilassung eines Sklaven; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. manūmittere; L.: Georges 2, 805, TLL
manūmissīcia, lat.?, F.: nhd. Freigelassene; Q.: Lex Visig. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. manūmittere; L.: TLL

manūmissio, lat., F.: nhd. Entlassung aus seiner Gewalt, Freilassung eines Sklaven, Erlass der Strafe, Verzeihung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. manūmittere; L.: Georges 2, 805, TLL

manūmissor, lat., M.: nhd. Freilasser; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. manūmittere; L.: Georges 2, 805, TLL
manūmissūrus, lat., M.: nhd. Freizulassender?; Q.: Afric. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. manūmittere; L.: TLL
manūmissus, lat., M.: nhd. Freigelassener; Q.: Alfen. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. manūmittere; L.: TLL

manūmittēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Freilasser?; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. manūmittere; L.: TLL

manūmittere, lat., V.: nhd. aus seiner Gewalt lassen, Freiheit schenken; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. manus, mittere; L.: Georges 2, 805, TLL, Walde/Hofmann 2, 35

manuplāris (1), lat., Adj.: Vw.: s. manipulāris (1)

manuplāris (2), lat., M.: Vw.: s. manipulāris (2)

manuplārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. manipulārius (1)

manuplārius (2), lat., M.: Vw.: s. manipulārius (2)

manuplētium, maniplētium, lat., N.: nhd. Handfüllendes; ÜG.: gr. χειροπληθής (cheiroplēthés) Gl; Q.: Gl; E.: s. manus, *plēre; L.: TLL

manupositio, lat., F.: nhd. Handauflegen; Q.: Serm. Arrian. (vor 418 n. Chr.); E.: s. manus, positio, pōnere; L.: TLL

manūpretiārius, lat., M.: nhd. Lohnarbeiter?; Q.: Inschr.; E.: s. manūpretium; L.: TLL

manūpretiōsus, lat., Adj.: nhd. kostbar, teuer; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. manūpretium; L.: Georges 2, 805, TLL, Walde/Hofmann 2, 34

manūpretium, manipretium, lat., N.: nhd. Arbeitspreis, Macherlohn, Arbeitslohn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. manus, pretium; L.: Georges 2, 805, TLL, Walde/Hofmann 2, 34f., Walde/Hofmann 2, 360

manus, lat., F.: nhd. Hand, Faust, Tapferkeit, Tätlichkeit, Hieb, Stoß; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. *mər, Sb., Hand, Pokorny 740; W.: it. mano, F., Hand; s. it. meneggiare, V., handhaben, mit etwas umgehen; vgl. frz. manège, F., Pferdedressur, Reitbahn; nhd. Manege, F., Mange; W.: it. mano, F., Hand; s. it. meneggiare, V., handhaben, mit etwas umgehen; ne. manage, V., bewerkstelligen, leiten; nhd. Management, N., Management; W.: it. mano, F., Hand; s. it. meneggiare, V., handhaben, mit etwas umgehen; ne. manage, V., bewerkstelligen, leiten; vgl. ne. manager, M., Manager; nhd. Manager, M., Manager; L.: Georges 2, 806, TLL, Walde/Hofmann 2, 34, Kluge s. u. Manager, Manege, Kytzler/Redemund 428, 429

mānus (ält.), lat., Adj.: nhd. gut, gütig; Hw.: s. immānis; Q.: Carm. Sal.; E.: s. idg. *mā- (2)?, Adj., gut, rechtzeitig, Pokorny 693; L.: Georges 2, 809, TLL, Walde/Hofmann 2, 27

manūscrīptio, lat., F.: nhd. Handschrift; Q.: Conc. (348 n. Chr.); E.: s. manus, scrībere; L.: TLL

manūscriptum, lat., N.: nhd. Handschrift; E.: s. manus, scrībere

manūtergium, manītergium, lat., N.: nhd. Handtuch; Q.: App. (um 340-um 273 v. Chr.); E.: s. manus, tergēre; L.: Georges 2, 809, TLL, Walde/Hofmann 2, 35

manūtigium, lat., N.: nhd. Betasten mit den Händen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. manus, tangere; L.: Georges 2, 809, TLL, Walde/Hofmann 2, 35

manūtus, lat., Adj.: nhd. große Hände habend?; Q.: Gl; E.: s. manus; L.: TLL

mānuus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. mānus?; Kont.: manuos in carminibus Saliaribus Aelius Stilo significare ait bonos; L.: TLL
manzer, mamzer, manser, hebr.-lat., Adj.: nhd. unehelich; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: Georges 2, 809, TLL
mapāle, lat., N.: nhd. eine kleine backofenartig gewölbte Hütte, liederliches Haus, unnützes Ding; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: aus dem Punischen; R.: mapālia, lat., N. Pl.: nhd. Hüttenlager; L.: Georges 2, 810, TLL

mapella, lat.?, F.: Vw.: s. mappella

mappa, lat., F.: nhd. Serviette, Flagge, Signaltuch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Pun.; vgl. hebr. menafā, *manpā, Sb., Fächer; W.: s. mlat., mappa mundi, F., Weltkarte, Landkarte; vgl. Mappe, F., Mappe, Behälter für Landkarten; W.: afrz. mappe, F., Tuch; ne. mop, N., Mop; nhd. Mop, M., Mop, Staubbesen; L.: Georges 2, 810, TLL, Walde/Hofmann 2, 36, Kluge s. u. Mappe, Kytzler/Redemund 432, 465

mappella, mapella, lat.?, F.: nhd. kleines Tuch, Tüchlein; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. mappa; L.: TLL

mappula, lat., F.: nhd. „Tüchlein“, kleines Vortuch, kleines Tuch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mappa; L.: Georges 2, 810, TLL, Walde/Hofmann 2, 36

mara, lat., F.: nhd. See (F.); E.: s. mare; W.: nhd. Maar, N., Maar, Kratersee; L.: Kluge s. u. Maar

maragās?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Anth.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

maranatha, hebr.-lat.?, Sb.: nhd. unser Herr komme; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: maranatha dominus noster venit syrum est; L.: TLL
marasmōdēs, lat., Adj.: nhd. dahinschwindend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαρασμώδης (marasmṓdēs); E.: s. gr. μαρασμώδης (marasmṓdēs), Adj., dahinschwindend?; vgl. gr. μαρασμός (marasmós), M., Hinschwinden, Kräfteverfall; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 736; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

marasmos, gr.-lat., M.: nhd. Hinschwinden, Kräfteverfall; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. μαρασμός (marasmós); E.: s. gr. μαρασμός (marasmós), M., Hinschwinden, Kräfteverfall; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 736; L.: TLL

Marathēnus, lat., Adj.: nhd. marathenisch, aus Marathos stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαραθηνός (Marathēnós); E.: s. gr. Μαραθηνός (Marathēnós), Adj., marathenisch, aus Marathos stammend; s. lat. Marathos; L.: Georges 2, 810

marathītēs, lat., M.: Vw.: s. marathrītēs

Marathōn, lat., M.=ON, F.=ON: nhd. Marathon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαραθῶν (Marathōn); E.: s. gr. Μαραθῶν (Marathōn), M.=ON, F.=ON, Marathon; vgl. gr. μάραθον (márathon), N., Fenchel; wohl Fremdwort, Frisk 2, 173; L.: Georges 2, 810

Marathōnis, lat., Adj.: nhd. marathonisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Marathōn; L.: Georges 2, 810

Marathōnius, lat., Adj.: nhd. marathonisch, atheniensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαραθώνιος (Marathṓnios); E.: s. gr. Μαραθώνιος (Marathṓnios), Adj., marathonisch; s. lat. Marathōn; L.: Georges 2, 810

Marathos, lat., F.=ON: nhd. Marathos (altphönizische Stadt gegenüber der Insel Aradus); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μάραθος (Márathos); E.: s. gr. Μάραθος (Márathos), F.=ON, Marathos (altphönizische Stadt gegenüber der Insel Aradus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 810

marathrinus, maratrinus, lat., Adj.: nhd. „fenchelig“; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. marathrum; L.: TLL

marathrītēs, marathītēs, lat., M.: nhd. Fenchelwein; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μαραθρίτης (marathrítēs); E.: s. gr. μαραθρίτης (marathrítēs), M., Fenchelwein; vgl. gr. μάραθον (márathon), N., Fenchel; wohl Fremdwort, Frisk 2, 173; L.: Georges 2, 810, TLL

marathrum, marathum, maratum, lat., N.: nhd. Fenchel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάραθρον (márathron); E.: s. gr. μάραθρον (márathron), N., Fenchel; vgl. gr. μάραθον (márathon), N., Fenchel; wohl Fremdwort, Frisk 2, 173; L.: Georges 2, 810, TLL

marathrus, marathus, lat., M.: nhd. Fenschel; E.: s. marathrum; L.: TLL

marathum, lat., N.: Vw.: s. marathrum

marathus, lat., M.: Vw.: s. marathrus

maratrinus, lat., Adj.: Vw.: s. marathrinus

maratum, lat., N.: Vw.: s. marathrum

marca, lat., F.: nhd. Mark (F.) (1), Grenzmark; Q.: Gl; I.: Lw. germ. *markō; E.: germ. *markō, *mark, st. F. (ō), Mark (F.) (1), Grenze; idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; L.: TLL

Mārcellīa, lat., N. Pl.: nhd. Marcellusfest; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mārcellus; L.: Georges 2, 811

Mārcelliānus, lat., Adj.: nhd. marcellianisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Mārcus, Mārcellus; L.: Georges 2, 811, Walde/Hofmann 2, 38

Mārcellus, lat., M.=PN: nhd. Marcellus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mārcus; L.: Georges 2, 811, Walde/Hofmann 2, 38

marcēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. welk, träge; Q.: Gl, Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. marcēre; L.: TLL

marcēre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), kraftlos sein (V.), träge sein (V.), matt sein (V.), entkräftet sein (V.); Vw.: s. com-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: idg. *merk- (1), *merg̑- (2), V., morschen, faulen, einweichen, Pokorny 739; s. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 811, TLL, Walde/Hofmann 2, 36

marcēscere, lat., V.: nhd. welk werden, verwelken, matt werden, kraftlos werden, erschlaffen; Vw.: s. com-, dē-, ē-, per-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. marcēre; L.: Georges 2, 811, TLL, Walde/Hofmann 2, 36

marcēscibilis, lat., Adj.: nhd. vergänglich?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. marcēscere, marcēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 36

Mārciānē, lat., Adv.: nhd. marcianisch (auf Marcius bezogen); Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Mārciānus (1), Mārcus; L.: Georges 2, 812

Mārciānopolis, lat., F.=ON: nhd. Marcianopel (Stadt in Niedermösien); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρκιανούπολις (Markianúpolis); E.: s. gr. Μαρκιανούπολις (Markianúpolis), F.=ON, Marcianopel (Stadt in Niedermösien); s. lat. Mārciānus; s. gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 812

Mārciānus (1), lat., Adj.: nhd. marcianisch (auf Marcius bezogen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mārcius; L.: Georges 2, 812

Mārciānus (2), lat., Adj.: nhd. marcianisch (auf Markus bezogen), des Markus seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mārcus; L.: Georges 2, 813, Walde/Hofmann 2, 38

marciātum, lat., N.: nhd. Art Salbe; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: von Mārcius?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 37

marcidāre, lat., V.: nhd. schlaff machen; Q.: Gl, Hippocr. num. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. marcidus, marcēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 36

marcidātus, lat., Adj.: nhd. faul, morsch; Q.: Conc. (585 n. Chr.); E.: s. marcidāre; L.: TLL

marcidulus, lat., Adj.: nhd. etwas welk, etwas matt; Hw.: s. marcidus; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. marcēre; L.: Georges 2, 811, TLL, Walde/Hofmann 2, 36

marcidus, lat., Adj.: nhd. welk, morsch, matt, entkräftet, entnervt; Vw.: s. prae-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. marcēre; L.: Georges 2, 811, TLL, Walde/Hofmann 2, 36

Marciōn, lat., M.=PN: nhd. Marcion; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Mārcus?; L.: Georges 2, 811

Marciōnēnsis, lat., Adj.: nhd. marcionensisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Marciōn; L.: Georges 2, 811

Marciōnīsta, lat., M.: nhd. Anhänger des Marcion, Marcionit, Marcionist; Hw.: s. Marciōnīta; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Marciōn; L.: Georges 2, 811

Marciōnīta (1), lat., M.: nhd. Anhänger des Marcion, Marcionit, Marcionist; Hw.: s. Marciōnīsta; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Marciōn; L.: Georges 2, 811

Marciōnītā (2), lat., Adj.: nhd. marcionitisch; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Marciōn; L.: Georges 2, 811

Mārcipōr, lat., M.=PN: nhd. „Bursche des Markus“; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Mārcus, puer; L.: Georges 2, 811

marcitūdo, lat., F.: nhd. Kaufsucht?; ÜG.: lat. emacitas Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Mārcius, lat., M.=PN: nhd. Marcius (Name einer gens); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Mārcus; L.: Georges 2, 812, Walde/Hofmann 2, 38

Marcodūrum, lat., N.=ON: nhd. Markodurum (Flecken der Ubier im westlichen Germanien), Düren; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *duro-, Sb., befestigter, Platz; idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 2, 812
Marcomannia, lat., F.=ON: nhd. „Markomannien“, Gebiet der Markomannen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Marcomanus; L.: Georges 2, 812
Marcomannicus, lat., Adj.: nhd. markomannisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Marcomanus; L.: Georges 2, 812
Marcomannus, lat., M.: Vw.: s. Marcomanus
Marcomanus, Marcomannus, lat., M.: nhd. Markomanne; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *mark, *markō, st. F. (ō), Mark (F.) (1), Grenze; idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; germ. *mannaz, st. M. (a), Mann, Mensch, m-Rune; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 812

marcor, lat., M.: nhd. Welkheit, Fäulnis, Morschheit, Mattigkeit, Trägheit, Untätigkeit, Schläfrigkeit; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. marcēre; L.: Georges 2, 812, TLL, Walde/Hofmann 2, 36

marcosider, lat., Sb.: Nhd. ein Medikament; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

marculentus, lat., Adj.: nhd. welk, matt; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. marcor, marcēre; L.: Georges 2, 812, TLL, Walde/Hofmann 2, 36

marculus (1), martulus, lat., M.: nhd. Hämmerchen, Hämmerlein, kleiner Hammer; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. marcus; L.: Georges 2, 812, TLL, Walde/Hofmann 2, 37

Marculus (2), lat., M.: nhd. „Markuslein“, kleiner lieber Markus; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Mārcus; L.: Georges 2, 812, Walde/Hofmann 2, 38

marcus (1), lat., M.: nhd. großer eisener Schmiedehammer; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: s. gallo-roman. *marcare, Gamillscheg 1, 598b; afrz. marcher, V., marschieren, durchwandern; vgl. afrz. marche, Sb., Marsch (M.); mhd. marsche, st. F., Marsch (M.), Reise, Grenze, Mark; L.: Georges 2, 812, TLL, Walde/Hofmann 2, 37

marcus (2), lat., M.: nhd. Art Weinrebe; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 38

Mārcus, lat., M.=PN: nhd. Markus; Vw.: s. Bi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. Mārs (aus *Marctos); L.: Georges 2, 812, Walde/Hofmann 2, 38

Mardonius, lat., M.=PN: nhd. Mardonios; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρδόνιος (Mardónios); E.: s. gr. Μαρδόνιος (Mardónios), M.=PN, Mardonios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 813

Mardus, lat., M.: nhd. Marder (Angehöriger einer Völkerschaft am Kaspischen Meer); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 813

mare, lat., N.: nhd. Meer, Meerwasser, Seewasser; Q.: Inscr. column. rostr., Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *mō̆ri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748; L.: Georges 2, 813, TLL, Walde/Hofmann 2, 38

Marea, lat., F.=ON: nhd. Marea (ein See und eine Stadt in Unterägypten); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.)?; I.: Lw. gr. Μαρέα (Maréa); E.: s. gr. Μαρέα (Maréa), F.=ON, Marea (ein See und eine Stadt in Unterägypten); weitere Herkunft unklar?, Ägypt.?; L.: Georges 2, 813

mareitus, lat., Adj.: Vw.: s. marītus (1)

Mareōta (1), lat., F.=ON: nhd. Marea (ein See und eine Stadt in Unterägypten); Q.: Ed. Iust. (551 n. Chr.); E.: s. Marea; L.: Georges 2, 813

Mareōta (2), lat., M.: nhd. Mareote, Bewohner von Marea; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Marea; L.: Georges 2, 814

Mareōticum, lat., N.: nhd. mareotischer Wein; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Marea; L.: Georges 2, 814

Mareōticus, lat., Adj.: nhd. mareotisch, ägyptisch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Mareōtis; L.: Georges 2, 814

Mareōtīs, lat., Adj.: nhd. mareotisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρεῶτις (Mareōtis); E.: s. gr. Μαρεῶτις (Mareōtis), Adj., mareotisch; s. lat. Marea; L.: Georges 2, 814

marga, lat., F.: nhd. Mergel; Vw.: s. acaunu-, gliso-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen, Etymologie unklar, s. Walde/Hofmann 2, 39, nach Plinius d. Ält. (?) gallischer Herkunft; L.: Georges 2, 814, TLL, Walde/Hofmann 2, 39

margabare, lat., Sb.: nhd. Hyazinthe?; ÜG.: lat. hyacinthus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

margaleth, lat.?, Sb.?: nhd. ein Zeichen?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: apud quos ... non XII signa sed sedecim habentur, quorum sunt nomina mon ... margaleth; L.: TLL
Margania, lat., F.=ON: nhd. Margania (Stadt in Margiane); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Margiānē; L.: Georges 2, 814

margarides, lat., F.: nhd. maldivische Nuss, eine perlenförmige Art Palmendatteln; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαργαρίδης (margarídes); E.: s. gr. μαργαρίδης (margarídes), F., eine perlenförmige Art Palmendatteln, Frisk 2, 174; vgl. gr. μαργαρίτης (margarítēs), M., Perle; orientalisches Lehnwort; L.: Georges 2, 814

margaris, lat., F.: nhd. Perle; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαργαρίς (margarís); E.: s. gr. μαργαρίς (margarís), F., Perle; vgl. gr. μαργαρίτης (margarítēs), M., Perle; orientalisches Lehnwort, Frisk 2, 174; L.: TLL

margarīta, lat., F.: nhd. Perle?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαργαρίτης (margarítēs); E.: s. gr. μαργαρίτης (margarítēs), M., Perle; orientalisches Lehnwort, Frisk 2, 174; W.: frz. marguerite, F., Margerite; nhd. Margerite, F., Margerite; W.: got. marikreitus* 1, st. M. (u), Perle; W.: ae. mėregréot, st. N. (a), Perle; W.: as. mėrigrīta*? 1, sw. F. (n), Perle; W.: ahd. marikreitus* 1, st. M. (u), Perle; W.: ahd. merizgrioz, st. M. (a?, i?), Meeressand, Perle; mhd. mergriez, st. M., sw. M., N., Perle, Korn des Meeressandes; nhd. Meergries, M., Meerhirse, Perlkraut, DW 12, 1851; W.: mhd. margarīte, margarieze, st. F., Perle; L.: Georges 2, 814, TLL, Walde/Hofmann 2, 39, Kluge s. u. Margerite

margarītāria, lat., F.: nhd. Perlenhändlerin; Q.: Inschr.; E.: s. margarīta; L.: TLL

margarītārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Perlen gehörig, Perlen...; Q.: Curios. urb. reg. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. margarīta; L.: Georges 2, 814, TLL

margarītārius (2), lat., M.: nhd. Perlenhändler; Q.: Inschr.; E.: s. margarīta; L.: Georges 2, 814, TLL, Walde/Hofmann 2, 39

margarītātus, lat., Adj.: nhd. mit Perlen geschmückt, perlengeschmückt; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. margarīta; L.: Georges 2, 814, TLL, Walde/Hofmann 2, 39

margarīticandicantia, lat., F.: nhd. weiße Perle?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. margarīta, candicāns; L.: TLL

margarītifer, lat., Adj.: nhd. Perlen enthaltend, Perlen führend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. margarīta, ferre; L.: Georges 2, 814, TLL, Walde/Hofmann 2, 39

margarītio, lat., M.: nhd. kleine Perle?; Q.: Inschr.; E.: s. margarīta; L.: TLL

margarītiōn, lat., N.: nhd. kleine Perle; Hw.: s. margarītum; Q.: Inschr.; E.: s. margarīta; L.: Georges 2, 814, Walde/Hofmann 2, 39

margarītum, lat., N.: nhd. Perle; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. margarīta; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 39

margella, lat., F.: nhd. Koralle; ÜG.: gr. κοράλλιον (korállion) Gl; E.: s. margarīta; L.: Georges 2, 814, TLL

Margiānē, lat., F.=ON: nhd. Margiane (Landschaft jenseits des Kaspischen Meeres); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαργιανή (Margianḗ); E.: s. gr. Μαργιανή (Margianḗ), F.=ON, Margiane (Landschaft jenseits des Kaspischen Meeres); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 814

margila, mlat., F.: nhd. Mergel; E.: s. marga; W.: ahd. mergil, st. M. (a?), Mergel, tonhaltige Erde; mhd. mergel, st. M., Mergel; nhd. Mergel, M., Mergel, fette zum Düngen dienende Erdart, DW 12, 2091; L.: Walde/Hofmann 2, 39, Kluge s. u. Mergel, Kytzler/Redemund 446

margināre, lat., V.: nhd. mit einem Rand versehen (V.), einrahmen, einfassen; Vw.: s. com-, ē-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. margo; L.: Georges 2, 814, TLL, Walde/Hofmann 2, 39

margo, lat., M., F.: nhd. Rand, Grenze, Mark (F.) (1); Q.: Lex Puteol. (105 v. Chr.), Ov.; E.: idg. *mereg̑-, Sb., Rand, Grenze, Pokorny 738; W.: frz. marge, F., Rand, Spielraum; nhd. Marge, F., Marge, Differenz, Bereich; W.: s. nhd. marginal, Adj., marginal, am Rand liegend; L.: Georges 2, 814, TLL, Walde/Hofmann 2, 39, Kluge s. u. Marge, marginal, Kytzler/Redemund 433

marha, lat.?, F.: nhd. Kriegszeichen?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; Kont.: marha, quod est apud eos signum bellicum, exclamavit; L.: TLL
Maria (1), lat., F.=PN: nhd. Maria; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., genaue Bedeutung ungeklärt; L.: Georges 2, 815

maria (2), lat., F.: nhd. Ankündigung, Verkündigung; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

mariambulus, lat., Adj.: nhd. auf dem Meere wandelnd; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mare, ambulāre; L.: Georges 2, 815, TLL

Mariandȳnus (1), lat., M.: nhd. Mariandyner (Angehöriger einer Völkerschaft in Bithynien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαριανδυνός (Mariandynós); E.: s. gr. Μαριανδυνός (Mariandynós), M., Mariandyner (Angehöriger einer Völkerschaft in Bithynien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 815

Mariandȳnus (2), lat., Adj.: nhd. mariandynisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαριανδυνός (Mariandynós); E.: s. gr. Μαριανδυνός (Mariandynós), Adj., mariandynisch; s. lat. Mariandȳnus (1); L.: Georges 2, 815

Mariānus, lat., Adj.: nhd. marianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Marius (1); L.: Georges 2, 816

Marīca, lat., F.=PN: nhd. Marica; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 815

marilla, lat., F.: nhd. Glutasche, Asche; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαρίλη (marílē); E.: s. gr. μαρίλη (marílē), F., Glutasche, Asche; vgl. idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733; L.: TLL

marīnum, lat., N.: nhd. zum Meer Gehöriges; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. marīnus, mare; L.: TLL

marīnus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, Meer...; Vw.: s. per-, prō-?, sēmi-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. mare; W.: frz. marin, Adj., die See betreffend, das Meer betreffend; s. frz. marine, F., Meerwasser, Marine; nhd. Marine, F., Marine; W.: frz. marin, Adj., die See betreffend, das Meer betreffend; s. frz. marine, F., Meerwasser, Marine; vgl. frz. mariné, Adj., in Salzwasser eingelegt; frz. mariner, V., marinieren; nhd. marinieren, sw. V., marinieren; L.: Georges 2, 815, TLL, Walde/Hofmann 2, 38, Kluge s. u. Marine, marinieren, Kytzler/Redemund 433

maris (1), lat., Sb.: nhd. Meer; Q.: Inschr.; E.: s. mare; L.: Georges 2, 813, TLL

maris (2), lat., M.: nhd. ein Flüssigkeitsmaß; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάρις (máris); E.: s. gr. μάρις (máris), M., ein Flüssigkeitsmaß; vgl. idg. *mər, Sb., Hand, Pokorny 740; L.: TLL

marisca (1), lat., F.: nhd. Schmutz, Unflat; Q.: Gl; E.: s. germ. *mariskō, st. F. (ō), Marsch (F.), Morast; vgl. idg. *mō̆ri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748; L.: Georges 2, 815, TLL, Walde/Hofmann 2, 40

marisca (2), lat., F.: nhd. Feigwarze; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. mariscus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 40

mariscalcus, mlat., M.: nhd. Reitknecht, Pferdeknecht, Stallknecht; Q.: Gl, Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ., vgl. ahd. marhskalk, M., Pferdeknecht; vgl. germ. *marha-, *marhaz, st. M. (a), Pferd, Roß; idg. *markos?, M., Pferd, Pokorny 700; germ. *skalka-, *skalkaz, *skalska-, *skalskaz, st. M. (a), Springer, Knecht, Diener; s. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 40

mariscus (1), lat., Adj.: nhd. von der männlichen und größeren Sorte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl Fremdwort; L.: Georges 2, 815, TLL, Walde/Hofmann 2, 40

mariscus (2), lat., M.: nhd. Feigwarze?, Art Binse; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mariscus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 40

mariscus (3), mlat., M.: nhd. Sumpf; I.: Lw. germ.; E.: s. germ. *mariskō, st. F. (ō), Marsch (F.), Morast; vgl. idg. *mō̆ri, Sb., Meer, See (F.), Pokorny 748

marisopa, marisōpa, lat., F.: nhd. Fischname; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht germ.?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 40

marisōpa, lat., F.: Vw.: s. marisopa

marīta, lat., F.: nhd. Ehefrau, Gattin; Vw.: s. ūni-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. marītus (1); W.: ? s. mfrz. mariole, F., Figürchen; vgl. frz. marionette, F., Marionette; nhd. Marionette, F., Marionette; L.: Georges 2, 816, TLL, Walde/Hofmann 2, 40, Kluge s. u. Marionette

marītālis, lat., Adj.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. marītus; L.: Georges 2, 815, TLL, Walde/Hofmann 2, 40

marītāliter, lat., Adv.: nhd. zum Ehemann gehörig, zur Ehefrau gehörig, zu den Eheleuten gehörig, ehelich; Hw.: s. marītālis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. marītus; L.: Georges 2, 815, TLL

marītāre, lat., V.: nhd. verheiraten, verehelichen, vermählen, schwängern, befruchten; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. marītus; L.: Georges 2, 816, TLL, Walde/Hofmann 2, 40

marītāta, lat., F.: nhd. Verheiratete; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. marītus; L.: TLL

maritimēnsis, lat., Adj.: nhd. am Meer gelegen; Hw.: s. maritimus; Q.: Grom.; E.: s. mare; L.: Georges 2, 815, TLL, Walde/Hofmann 2, 38

maritimus, maritumus, lat., Adj.: nhd. zum Meer gehörig, zur See gehörig, im Meer befindlich, Meer..., See...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mare; L.: Georges 2, 815, TLL, Walde/Hofmann 2, 38

marītīvus, lat., Adj.: nhd. ehelich?; Q.: Gl; E.: s. marītus (1)?; L.: TLL

maritumus, lat., Adj.: Vw.: s. maritimus

marītus (1), mareitus, lat., Adj.: nhd. ehelich, verehelicht, zur Ehe gehörig, Ehe...; Vw.: s. com-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *meri̯o-, M., junger Mann, Pokorny 738?; L.: Georges 2, 816, TLL, Walde/Hofmann 2, 40

marītus (2), lat., M.: nhd. Ehemann, Gatte, Bräutigam; Vw.: s. bi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. marītus (1); L.: Georges 2, 816, TLL, Walde/Hofmann 2, 40

Marius (1), lat., M.: nhd. Marius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 816

Marius (2), lat., Adj.: nhd. marisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Marius (1); L.: Georges 2, 816

Marmar, lat., M.=PN: nhd. Mars; E.: Herkunft unbekannt, hängt wohl nicht mit lat. Mārs zusammen; L.: Walde/Hofmann 2, 41f.

Marmarica, lat., F.=ON: nhd. Marmarike (eine Landschaft zwischen Ägypten und den Syrten); I.: Lw. gr. Μαρμαρική (Marmarikḗ); E.: s. gr. Μαρμαρική (Marmarikḗ), F.=ON, Marmarike (eine Landschaft zwischen Ägypten und den Syrten); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 817

Marmaricus, lat., Adj.: nhd. marmarisch, afrikanisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Marmarica; L.: Georges 2, 817
Marmaridēs, lat., M.: nhd. Marmaride, aus Marmarike Stammender; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρμαρίδης (Marmarídēs); E.: s. gr. Μαρμαρίδης (Marmarídēs), M., Marmaride, aus Marmarike Stammender; s. lat. Marmarica; L.: Georges 2, 817

marmarītis, lat., F.: nhd. eine in Marmorbrüchen wachsende Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαρμαρῖτις (marmaritis); E.: s. gr. μαρμαρῖτις (marmaritis), F., eine Pflanze; vgl. gr. μάρμαρος (mármaros), M., weißer Stein, Felsblock; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 817, TLL

marmaryga, lat., F.: nhd. Geflimmer vor den Augen in Gestalt von Marmorflecken; Hw.: s. marmarygma; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μαρμαρυγή (marmarygḗ); E.: s. gr. μαρμαρυγή (marmarygḗ), F., Geflimmer, schnelle Bewegung; vgl. idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733; L.: Georges 2, 817, TLL

marmarygma, lat., N.: nhd. Geflimmer vor den Augen in Gestalt von Marmorflecken; Hw.: s. marmaryga; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. marmaryga; L.: Georges 2, 817, TLL

Marmēssus, lat., F.=ON: Vw.: s. Marpēssus

marmor, mamor, marmur, lat., N.: nhd. Marmor, Marmorwerk, Verhärtung an den Gelenken der Pferde; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. μάρμαρος (mármaros); E.: s. gr. μάρμαρος (mármaros), M., weißer Stein, Felsblock; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; W.: ae. marma, sw. M. (n), Marmor; W.: s. ahd. marmorīn* 2, Adj., marmorn, aus Marmor gefertigt; nhd. marmorn, Adj., marmorn, aus Marmor bestehend, von Marmor gefertigt, DW 12, 1666; W.: ahd. marmul* 2, st. M. (a?, i?), Marmor; mhd. marmel, mermel, st. M., Marmor; nhd. (ält.) Marmel, M., Marmor, DW 12, 1659; W.: ahd. murmul* 1, st. M. (a?, i?), Marmor; nhd. Murmel, M., Marmor, Murmel, DW 12, 2718; L.: Georges 2, 817, TLL, Walde/Hofmann 2, 42, Kluge s. u. Marmel, Marmor, Kytzler/Redemund 434, 471

marmorāre, lat., V.: nhd. mit Marmor überziehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. marmor; L.: Georges 2, 818, TLL, Walde/Hofmann 2, 42

marmorāriēnsis, lat., Adj.: nhd. mit Marmor gearbeitet?, Marmor...?; Q.: Inschr.; E.: s. marmor; L.: TLL

marmorārius (1), lat., Adj.: nhd. in Marmor arbeitend, Marmor...; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. marmor; L.: Georges 2, 817, TLL, Walde/Hofmann 2, 42

marmorārius (2), lat., M.: nhd. Marmorarbeiter; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. marmor; L.: Georges 2, 817, TLL, Walde/Hofmann 2, 42

marmorātio, lat., F.: nhd. Marmorieren, Überziehen mit Marmor; Hw.: s. marmorāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. marmor; L.: Georges 2, 817, TLL, Walde/Hofmann 2, 42

marmorātum, lat., N.: nhd. Marmorarbeit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. marmorāre, marmor; L.: TLL

marmorātus, lat., Adj.: nhd. mit Marmor versehen (Adj.), aus Marmor bereitet, mit einer Verhärtung an den Gelenken behaftet; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. marmor; L.: Georges 2, 817, TLL, Walde/Hofmann 2, 42

marmoreus, marmureus, lat., Adj.: nhd. aus Marmor gemacht, marmorn, Marmor..., zum Marmor gehörig, glänzend weiß; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. marmor; W.: nhd. marmorn, Adj., marmorn, aus Marmor gemacht; L.: Georges 2, 817, TLL, Walde/Hofmann 2, 42, Kytzler/Redemund 434

marmorōsus, lat., Adj.: nhd. marmorartig, hart wie Marmor; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. marmor; L.: Georges 2, 818, TLL, Walde/Hofmann 2, 42

marmur, lat., N.: Vw.: s. marmor

marmureus, lat., Adj.: Vw.: s. marmoreus

marmusculum, lat., N.: nhd. „Marmorlein“, Marmor; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. marmor; L.: Georges 2, 818, TLL, Walde/Hofmann 2, 42

maro (1), lat., M.: nhd. umbrischer Beamtentitel; Q.: Inschr.; E.: wohl etr. Erbwort, vgl. etr. maru; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 43

Maro (2), lat., M.=PN: nhd. Maro; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 818

Maro (3), lat., M.=PN: nhd. Maron; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μάρων (Márōn); E.: s. gr. Μάρων (Márōn), M.=PN, Maron; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 818
Maroboduus, lat., M.=PN: nhd. Marbod; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 818

maron, gr.-lat., N.: nhd. eine stark riechende Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάρον (máron); E.: s. gr. μάρον (máron), N., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 818, TLL
Marōnēa, Marōnīa, lat., F.=ON: nhd. Maroneia (Name mehrerer Städte); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρώνεια (Marṓneia); E.: s. gr. Μαρώνεια (Marṓneia), F.=ON, Maroneia (Name mehrerer Städte); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 818

marōnēs, lat., M. Pl.: nhd. umbrischer Magistrat; Q.: Inschr.; E.: aus dem Etr.?; L.: TLL

Marōnēum, lat., N.=ON: nhd. Maroneum (Ort auf Sizilien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 818

Marōnēus (1), lat., Adj.: nhd. maronëisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Marōnēa; L.: Georges 2, 818

Marōnēus (2), lat., Adj.: nhd. maronisch, vergilisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Maro (2); L.: Georges 2, 818

Marōnīa, lat., F.=ON: Vw.: s. Marōnēa

Marōniānus, lat., Adj.: nhd. maronianisch, vergilisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Maro (2); L.: Georges 2, 818

marōnion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μαρώνιον (marṓnion); E.: s. gr. μαρώνιον (marṓnion), N., ein Kraut; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

Marōnītēs, lat., M.: nhd. Maronite, Einwohner von Maroneia; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρωνείτης (Marōneítēs); E.: s. gr. Μαρωνείτης (Marōneítēs), M., Maronite, Einwohner von Maroneia; s. lat. Marōnēa; L.: Georges 2, 818

Marpēssius (1), lat., Adj.: nhd. marpessisch (auf Marpessos in Phrygien bezogen), aus Marpessos stammend; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Marpēssus; L.: Georges 2, 819

Marpēssius (2), lat., Adj.: nhd. marpessisch (auf Marpessos auf Paros bezogen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρπήσσιος (Marpḗssios); E.: s. gr. Μαρπήσσιος (Marpḗssios), Adj., marpessisch (auf Marpessos auf Paros bezogen); s. lat. Marpēssos; L.: Georges 2, 818

Marpēssos, lat., M.=ON: nhd. Marpessos? (Berg auf der Insel Paros); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μάρπησσα (Márpēssa); E.: s.. gr. Μάρπησσα (Márpēssa), M.=ON, Marpessos? (Flecken in Phrygien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 818

Marpēssus, Marmēssus, Mermēssus, lat., F.=ON: nhd. Marpessos (Flecken in Phrygien); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρπησσός (Marpēssós); E.: s. gr. Μαρπησσός (Marpēssós), F.=ON, Marpessos (Flecken in Phrygien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 818

Marpor, lat., M.: nhd. Sohn des Marcus; Q.: Inschr.; E.: s. Mārcus, puer; L.: Walde/Hofmann 2, 38

marra, lat., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Haue; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: semit. Lw.?; E.: wohl semit. Lehnwort, vgl. assyr marru, Sb., Hacke (F.) (2); vielleicht von sumer. mar; L.: Georges 2, 819, TLL, Walde/Hofmann 2, 43

marrubium (1), marruvium, lat., N.: nhd. Andorn; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl Fremdwort; W.: ae. mārubie, sw. F. (n), Andorn; L.: Georges 2, 819, TLL, Walde/Hofmann 2, 43

Marrubium (2), lat., N.=ON: Vw.: s. Marruvium (1)

Marrubius, lat., Adj.: Vw.: s. Marruvius

Marrūcīnē, lat., Adv.: nhd. marrucinisch, treu; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Marrūcīnus (1); L.: Georges 2, 819

Marrūcīnus (1), Mārūcīnus, lat., M.: nhd. Marruciner (Angehöriger einer Völkerschaft an der Adria); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 819

Marrūcīnus (2), lat., Adj.: nhd. marrucinisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Marrūcīnus (1); L.: Georges 2, 819

marruria, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. folia tenera Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Marruvīnus, Māruvīnus, lat., M.: nhd. Marruviner, Einwohner von Marruvium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Marruvium; L.: Georges 2, 819

Marruvium (1), Marrubium, lat., N.=ON: nhd. Marruvium (Hauptstadt der Marser); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 819
marruvium (2), lat., N.: Vw.: s. marrubium (1)
Marruvius, Marrubius, lat., Adj.: nhd. marruvisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Marruvium; L.: Georges 2, 819

Mārs, lat., M.=PN: nhd. Mars; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, da auch die ursprüngliche Funktion des Gottes unbekannt ist, s. Walde/Hofmann 1, 43; R.: diēs Mārtium, lat., M.: nhd. Dienstag; R.: mēnsem Mārtium, M., Monat des Mars, März; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); W.: ahd. merzo 7, sw. M. (n), März; mhd. merze, M., März; nhd. März, M., März; W.: s. nhd. ausmerzen, sw. V., ausmerzen, ausrotten; L.: Georges 2, 819, Walde/Hofmann 2, 43, Kluge s. u. März, Kytzler/Redemund 62, 435

Marsicus, lat., Adj.: nhd. marsisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mārsus; L.: Georges 2, 820

marsio, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: gr. ὀφιοδιώκτης (aphiodiṓktēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. Marsus; L.: TLL

marsipiārius, lat., M.: nhd. Beutelschneider; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. marsūpium; L.: Walde/Hofmann 2, 46

marsippium, lat., N.: Vw.: s. marsūpium

marsopicus?, lat., M.: nhd. ein Specht?; Q.: Gl; E.: s. Marsus, pīcus; L.: TLL

Mārspiter, Māspiter, lat., M.=PN: nhd. Mars Pater; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Mārs, pater; L.: Georges 2, 820

Marsua (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Marsyās (1)

Marsua (2), lat., M.=FlN: Vw.: s. Marsyās (2)

marsūpium, marsuppium, marsippium, lat., N.: nhd. Geldsäckchen, Geldbeutel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μάρσιπος (mársipos); E.: s. gr. μάρσιπος (mársipos), M., Beutel (M.) (1), Sack; Fremwort unbekannter Herkunft, s. Frisk 2, 178; L.: Georges 2, 820, TLL, Walde/Hofmann 2, 46

marsuppium, lat., N.: Vw.: s. marsūpium

Marsus, lat., Adj.: nhd. marsisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mārsus; L.: Georges 2, 820

Mārsus, lat., M.=PN: nhd. Marser, Kriegerischer; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Mārs?; L.: Georges 2, 820, Walde/Hofmann 2, 46

Marsya (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Marsyās (1)

Marsya (2), lat., M.=FlN: Vw.: s. Marsyās (2)

Marsyās (1), Marsya, Marsua, lat., M.=PN: nhd. Marsyas; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρσύας (Marsýas); E.: s. gr. Μαρσύας (Marsýas), M.=PN, Marsyas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 820

Marsyās (2), Marsya, Marsua, lat., M.=FlN: nhd. Marsyas (Fluss in Großphrygien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαρσύας (Marsýas); E.: s. gr. Μαρσύας (Marsýas), M.=FlN, Marsyas (Fluss in Großphrygien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 820

martellus, lat., M.: nhd. „Hämmerlein“, kleiner Hammer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. marcus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 37

martēnsis, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. Mārs?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 46

Mārtiālis (1), lat., Adj.: nhd. zu Mars gehörig, martialisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Mārs; W.: nhd. martialisch, Adj., martialisch, kriegerisch; L.: Georges 2, 820, Walde/Hofmann 2, 43, Kluge s. u. martialisch, Kytzler/Redemund 434

Mārtiālis (2), lat., M.=PN: nhd. Martial; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. Mārs?; L.: Georges 2, 821

Mārtiaticus, lat., Adj.: nhd. zum Mars gehörig, martialisch, Kriegs...; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Mārs; L.: Walde/Hofmann 2, 43

Mārticola, lat., M.: nhd. Marsverehrer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Mārs, colere; L.: Georges 2, 821, Walde/Hofmann 2, 43

Mārticultor, lat., M.: nhd. Marsverehrer; Q.: Inschr.; E.: s. Mārs, cultor, colere; L.: Georges 2, 821

Mārtigena, lat., M.: nhd. vom Mars Erzeugter, Sohn des Mars; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Mārs, gignere; L.: Georges 2, 821, Walde/Hofmann 2, 43

martiolus, lat., M.: nhd. „Hämmerlein“, kleiner Hammer; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. marcus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 37

martīsium, lat., N.: nhd. im Mörser zerstoßenes Fischgericht; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. martēnsis; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 46

Mārtius, lat., Adj.: nhd. des Mars seiend, zu Mars gehörig, martisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mārs; L.: Georges 2, 820

martulus, lat., M.: Vw.: s. marculus

Mārtulus, lat., M.: nhd. Marspriester; Q.: Caper (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Mārs; L.: Georges 2, 820

martyr, lat., M.: nhd. Märtyrer; Vw.: s. archi-, com-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάρτυς (mártys); E.: s. gr. μάρτυς (mártys), M., Zeuge, Märtyrer; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: ae. martir, M., Märtyrer; W.: afries. martir, martil, M., Märtyrer; W.: as. martir* 1, st. M. (a), Märtyrer; W.: ahd. martir* 2, martyr*, st. M. (a), Märtyrer; W.: ahd. martirāri* 8, st. M. (ja), Märtyrer, Marterer, Folterknecht; mhd. marterære, st. M., sw. M., Märtyrer, Blutzeuge; nhd. Marterer, Märterer, Märtrer, M., Märtyrer, DW 12, 1680; W.: s. ahd. martolōn* 3, sw. V. (2), martern; L.: Georges 2, 821, TLL

martyra, lat., F.: nhd. Märtyrerin; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. martyr; L.: Georges 2, 822, TLL

martyrālis, lat., Adj.: Vw.: s. martyriālis

martyrārius, lat., M.: nhd. Hüter der Märtyrer?, Reliquienhüter; Q.: Conc. (533 n. Chr.); E.: s. martyr; L.: TLL

martyriālis, martyrālis, lat., Adj.: nhd. Martyrium betreffend?, Märtyrer betreffend?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. martyr, martyrium; L.: TLL

martyrium, lat., N.: nhd. Martyrium, Zeugnis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαρτύριον (martýrion); E.: s. gr. μαρτύριον (martýrion), N., Zeugnis, Beweis; vgl. gr. μάρτυς (mártys), M., Zeuge, Märtyrer; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: ahd. martira 41, martara*, martyra*, martra*, st. F. (ō), Marter, Leiden, Martyrium; mhd. martere, st. F., Blutzeugnis, Passion, Qual, Pein, Verfolgung, Folter, Kruzifix; nhd. Marter, F., Marter, Pein, DW 12, 1680; W.: s. ahd. martirōn* 9, sw. V. (2), martern, foltern, quälen; mhd. marteren, martern, sw. V., foltern, plagen, martern; nhd. martern, sw. V., martern, Marter antun, foltern, quälen, DW 12, 1684; L.: Georges 2, 822, TLL, Kluge s. u. Marter

martyrizāre, lat., V.: nhd. Martyrium erleiden; Q.: Itin. Theod. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. martyr; L.: TLL

marūca, lat., F.: nhd. Schnecke; Q.: Gl; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 46

Mārūcīnus, lat., M.: Vw.: s. Marrūcīnus (1)

Marus, lat., M.=FlN: nhd. Marus (Fluss in Dazien); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 822

Māruvīnus, lat., M.: Vw.: s. Marruvīnus

mās, lat., Adj. (M.): nhd. männlichen Geschlechts seiend, männlich, Männchen (= mās subst.); Vw.: s. sēmi-; Q.: Lex reg., Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht zu einem idg. *mā̆-, Adj., V., nass, fett, triefen, s. Walde/Hofmann 2, 46; L.: Georges 2, 822, TLL, Walde/Hofmann 2, 46

Masaesulus, Masaesylus, Massaesulus, Massaesylus, lat., M.: nhd. Masysyler (Angehöriger eines Volkes in Numidien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, Numidisch?; L.: Georges 2, 822

Masaesylia, Massaesylia, lat., F.=ON: nhd. Land der Masäsyler; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Masaesulus; L.: Georges 2, 822

Masaesylus, lat., M.: Vw.: s. Masaesulus

masca, lat., F.: nhd. Maske; Q.: Gl; E.: aus dem Arab. mashara, Sb., Scherz, Maskerade; W.: it. maschera, F., Maske; nhd. Maske, F., Maske; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 47, Kluge s. u. Maske

mascarpio, lat., M.: nhd. Onanierer; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. manus, carpere; L.: Georges 2, 822, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

masculāris, lat., Adj.: nhd. männlich?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. masculus; L.: TLL

masculātus?, lat., Adj.: nhd. männlich; Q.: Victric. (396 n. Chr.); E.: s. masculus; L.: TLL

masculēscere, lat., V.: nhd. männlich werden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. masculus; L.: Georges 2, 822, TLL, Walde/Hofmann 2, 46

masculētum, lat., N.: nhd. Ort wo Gewächse männliches Geschlechts gepflanzt sind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. masculus; L.: Georges 2, 822, TLL, Walde/Hofmann 2, 46

masculīnē, lat., Adv.: nhd. männlich, im männlichen Geschlechte; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. masculīnus; L.: Georges 2, 822, TLL

masculīter, lat., Adv.: nhd. männlich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. masculīnus; L.: Georges 2, 822

masculīnus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. masculus; W.: nhd. maskulin, Adj., maskulin, männlich; L.: Georges 2, 822, TLL, Walde/Hofmann 2, 46, Kluge s. u. maskulin, Kytzler/Redemund 435

masculofēmina, lat., F.: nhd. Mannweib; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lüs. gr. ἀρρενόθηλυς (arrenóthēlys); E.: s. masculus, fēmina; L.: Georges 2, 822, TLL, Walde/Hofmann 2, 46

masculofēmineus, lat., Adj.: nhd. beiderlei Geschlechts seiend; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. masculofēmina; L.: TLL

masculus, lat., Adj.: nhd. männlich, männlichen Geschlechts seiend; Vw.: s. sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mās; W.: span. macho, Adj., männlich; s. am.-engl. macho, M., Macho; nhd. Macho, M., Macho; L.: Georges 2, 822, TLL, Walde/Hofmann 2, 46, Kluge s. u. Macho, Kytzler/Redemund 424

masec, masech, hebr.-lat., Sb.: nhd. Schenk?, Oberschenk?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: ubi nos posuimus „principem vinariorum“, in hebraeo scriptum habet masech ..., quem nos possumus more vulgi vocare pincernam; L.: TLL
masech, hebr.-lat., Sb.: Vw.: s. masec

Masinissa, Massinissa, Massanissa, lat., M.=PN: nhd. Massinissa; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Numidischen?; L.: Georges 2, 823

masmaroth, lat., Sb.?: nhd. Sieb?, Seiher?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: de masmaroth, quae colatoria dicimus - interdum vero et ithmoe eodem nomine vocitantur; L.: TLL
maspetum, lat., N.: nhd. Blatt des laserpicium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάσπετον (máspeton); E.: s. gr. μάσπετον (máspeton), N., Blatt des laserpicium; aus dem Phön. *mazpit, Sb., Pechharz?; L.: Georges 2, 823, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

Māspiter, lat., M.=PN: Vw.: s. Mārspiter

massa, hebr.-lat., V.: nhd. Last?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: verbum hebraicum massa Aquila ἄρμα id est „onus“ et „pondus“ interpretatur, Symmachus ... „assumptionem“; L.: TLL
māssa, lat., F.: nhd. zusammengeknetete Masse, Pflanzung, Landgut; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μάζα (máza); E.: s. gr. μάζα (máza), F., Teig, Gerstenbrot; gr. μάσσειν (mássein), V., drücken, kneten; idg. *menək-, *menk-, V., kneten, Pokorny 730?; oder von idg. *mag̑-, V., kneten, drücken, streichen, machen, schmieren, Pokorny 696?; W.: it. massa, F., Masse; s. it. massello, M., kleine Masse; vgl. nhd. Massel, F., Massel (F.), gegossenes Metallstück; W.: s. frz. massif, Adj., massiv, dicht, gediegen; nhd. massiv, Adj., massiv, dicht; W.: ahd. massa 6, st. F. (ō), sw. F. (n), Masse, Klumpen (M.); mhd. masse, st. F., Masse, Metallklumpen, ungestalteter Stoff; nhd. Masse, F., Masse, DW 12, 1708; L.: Georges 2, 823, TLL, Walde/Hofmann 2, 47, Kluge s. u. Masse, Massel, massiv, Kytzler/Redemund 436

massāceus, lat., Adj.: nhd. aus fester Masse bestehend?; Q.: Gromat.; E.: s. māssa; L.: TLL

Massaesulus, lat., M.: Vw.: s. Masaesulus

Massaesylia, lat., F.=ON: Vw.: s. Masaesylia

Massaesylus, lat., M.: Vw.: s. Masaesulus

Massagetēs, lat., M.: nhd. Massagete; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μασσαγέτης (Massagétēs); E.: s. gr. Μασσαγέτης (Massagétēs), M., Massagete; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 823

massagiune?, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. erecis Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

māssālis, lat., Adj.: nhd. zur Masse gehörig, eine Masse ausmachend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. māssa; L.: Georges 2, 823, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

māssāliter, lat., Adv.: nhd. in einer Masse zusammen, massenhaft; Hw.: s. māssālis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. māssa; L.: Georges 2, 823, TLL

Massanissa, lat., M.=PN: Vw.: s. Masinissa

māssāre, lat., V.: nhd. kauen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μασσάεσθαι (massáesthai); E.: s. gr. μασσάεσθαι (massáesthai), V., kauen; idg. *ment- (2), *mentʰ-, *menth₂-, V., Sb., kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732; L.: Georges 2, 824, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

māssaris, lat., F.: nhd. Traube eines wilden Weinstocks; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: afrikanischer Herkunft; L.: Georges 2, 823, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

māssārius, lat., M.: nhd. Landbesitzer; Q.: Inschr.; E.: s. māssa; W.: ae. massere, st. M. (ja), Kaufmann, Geldverleiher; W.: s. massalgier, st. M., Verwalter, Hausmeister; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 47

Massicus, lat., M.=ON: nhd. Massicus (ein Berg zwischen Latium und Kampanien); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 823

Massilia, lat., F.=ON: nhd. Massilia, Massalia, Marseille; I.: Lw. gr. Μασσαλία (Massalía); E.: s. gr. Μασσαλία (Massalía), F.=ON, Massalia, Marseille; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 824

Massiliēnsis (1), lat., Adj.: nhd. massiliensisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Massilia; L.: Georges 2, 824

Massiliēnsis (2), lat., M.: nhd. Masilienser, Einwohner von Massalia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Massilia; L.: Georges 2, 824

Massiliōticus, lat., Adj.: nhd. massiliotisch, massaliotisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μασσαλιωτικός (Massaliōtikós); E.: s. gr. Μασσαλιωτικός (Massaliōtikós), Adj.: nhd. massaliotisch; s. lat. Massilia; L.: Georges 2, 824
Massilitānum, lat., N.: nhd. massilitanischer Wein; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Massilia; L.: Georges 2, 824

Massilitānus (1), lat., Adj.: nhd. massilitanisch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Massilia; L.: Georges 2, 824

Massilitānus (2), lat., M.: nhd. Massilitaner, Einwohner von Massalia; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Massilia; L.: Georges 2, 824

Massinissa, lat., M.=PN: Vw.: s. Masinissa

massipiārius, lat., Adj.?: nhd. Geldbeutel betreffend?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. marsūpium; L.: TLL

māssula, lat., F.: nhd. kleine Masse, Klümpchen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. māssa; L.: Georges 2, 824, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

Massurius, lat., M.=PN: Vw.: s. Masurius

Massȳlius, lat., Adj.: nhd. massylisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Massȳlus (1); L.: Georges 2, 824

Massȳlus (1), lat., M.: nhd. Massyler (Angehöriger eines Volkes in Numidien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Numidischen?; L.: Georges 2, 824

Massȳlus (2), lat., Adj.: nhd. massylisch, afrikanisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Massȳlus (1); L.: Georges 2, 824

masticāre, lat., V.: nhd. kauen; Vw.: s. com-, prae-, re-; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: verwandt mit mandere, mastichē; L.: Georges 2, 824, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

masticātio, lat., F.: nhd. Kauen; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. masticāre; L.: Georges 2, 824, TLL

masticātōrius, lat., Adj.: nhd. kauend?, gekaut?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. masticāre; L.: TLL

masticē, lat., F.: Vw.: s. mastichē
masticha, lat., F.: nhd. Mastix; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. mastichē; L.: Georges 2, 824

mastichātum, lat., N.: nhd. mit Mastix gewürzter Wein; Hw.: s. mastichātus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mastichē; L.: Walde/Hofmann 2, 47

mastichātus, lat., Adj.: nhd. mit Mastix versehen (Adj.), mit Mastix gewürzt; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mastichē; L.: Georges 2, 824, TLL

mastichē, masticē, mastix, lat., F.: nhd. Mastix; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαστίχη (mastíchē); E.: s. gr. μαστίχη (mastíchē), F., Mastix; vgl. gr. μάσταξ (mástax), F., Mund (M.), Mundvoll, Atzung; vgl. idg. *ment- (2), *mentʰ-, *menth₂-, V., Sb., kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732; W.: ahd.? mastik* 3, mastic, st. M. (a?, i?), Harz vom Mastixstrauch; nhd. Mastix, M., N., das wohlriechende Harz des Mastixbaumes, DW 12, 1718; L.: Georges 2, 824, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

mastichinus, masticinus, lat., Adj.: nhd. aus Mastix bestehend; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mastichē; L.: Georges 2, 824, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

masticinus, lat., Adj.: Vw.: s. mastichinus

masticum, lat., N.: nhd. Mastix; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mastichē; L.: Georges 2, 824

mastigāre, lat., V.: nhd. auspeitschen, quälen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mastīgia; L.: TLL

mastīgia, lat., M.: nhd. Schlingel, Taugenichts, Schurke, Peitsche, Geißel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαστιγίας (mastigías); E.: s. gr. μαστιγίας (mastigías), M., Taugenichts, die Peitsche Verdiendender; vgl. gr. μάστιξ (mástix), F., Peitsche, Geißel; vgl. idg. *mā- (1), V., winken, betrügen, zau​bern, Pokorny 693; L.: Georges 2, 824, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

mastīgias, lat., M.: nhd. Taugenichts; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mastīgia; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 47

mastīgophorus, lat., M.: nhd. Geißelträger; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαστιγοφόρος (mastigophóros); E.: s. gr. μαστιγοφόρος (mastigophóros), M., Geißelträger; vgl. gr. μάστιξ (mástix), F., Peitsche, Geißel; vgl. idg. *mā- (1), V., winken, betrügen, zau​bern, Pokorny 693; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 824, TLL

mastix, lat., F.: Vw.: s. mastichē
mastos, gr.-lat., F.: nhd. eine für die Brust heilsame Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μαστός (mastós), M., Brustwarze, Mutterbrust, Euter; vgl. idg. *mad-, Adj., V., naß, fett, triefen, Pokorny 694; L.: Georges 2, 825, TLL

mastropus?, lat., M.: nhd. Kuppler; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαστροπός (mastropós); E.: s. gr. μαστροπός (mastropós), M., F., Kuppler, Kupplerin; vgl. idg. *mā- (1), V., winken, betrügen, zau​bern, Pokorny 693; L.: TLL

mastrūca, manstrūga, mastrūga, manstrūca, lat., F.: nhd. Schafpelz, Wildschur; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: sardischer Herkunft; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 48

mastrūcātus, lat., Adj.: nhd. mit einem Schafpelz bekleidet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mastrūca; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 48

mastrūga, lat., F.: Vw.: s. mastrūca

masturbārī, lat., V.: nhd. Onanie treiben, masturbieren; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: wohl von manus und stuprāre; W.: nhd. masturbieren, sw. V., masturbieren; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 48, Kytzler/Redemund 436

masturbātio, lat., F.: nhd. Onanie, Masturbation; Hw.: s. masturbio; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. masturbārī; W.: nhd. Masturbation, F., Masturbation, F., Onanie, Masturbation; L.: Walde/Hofmann 2, 48

masturbātor, lat., M.: nhd. Onanist; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. masturbārī; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 48

masturbio, lat., F.: nhd. Onanie, Masturbation; Hw.: s. masturbātio; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. masturbārī; L.: TLL

masūcās, lat., M.: nhd. ein aus Kräutern gemischtes Medikament; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. μασουχᾶς (masuchas); E.: s. gr. μασουχᾶς (masuchas), M., ein aus Kräutern gemischtes Medikament?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

māsucāre, lat., V.: nhd. kauen; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. māsucium; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 48

māsucium, lat., N.: nhd. Kauen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. māssāre; L.: Walde/Hofmann 2, 48

māsucius, lat.?, M.: nhd. Kauer, Fresser; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. māssāre; L.: Georges 2, 825, TLL

masūcla, lat., F.: nhd. ein aus Kräutern gemischtes Medikament?; Q.: Gl; E.: s. masūcās; L.: TLL

Masuriānus, lat., Adj.: nhd. masurianisch; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. Masurius; L.: Georges 2, 825

Masurius, Massurius, lat., M.=PN: nhd. Masurius; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 825
māsus, lat., M.: Vw.: s. mānsus (2)

matara, lat., F.: nhd. gallischer Wurfspieß; Hw.: s. mataris, materis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft, vgl. kymr. medru, V., zielen; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. afrz. matras, matelaz, Sb., Wurfspieß, Pfeil, Gamillscheg 1, 608b; mhd. materelle, matertelle, st. F., Wurfspieß, Pfeil; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 48

mataris, lat., F.: nhd. gallischer Wurfspieß; Hw.: s. matara, materis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft, vgl. kymr. medru, V., zielen; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 48

mataxa, lat., F.: Vw.: s. metaxa

matella, lat., F.: nhd. Geschirr, Nachttopf, Nachtgeschirr; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. matula; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

matellio, lat., F.: nhd. Nachtgeschirr; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. matula; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

mateola, lat., F.: nhd. Werkzeug zum Einschlagen in die Erde; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *mat- (2), Sb., Hacke (F.) (2), Schlegel, Pokorny 700; W.: gallo-rom. *matteucculare, V., erschlagen (V.); frz. massacrer, V., massakrieren, niedermetzeln; nhd. massakrieren, sw. V., massakrieren, niedermetzeln; W.: gallo-rom. *matteucculare, V., erschlagen (V.); frz. massacrer, V., massakrieren, niedermetzeln; s. frz. massacre, M., Massaker; nhd. Massaker, N., Massaker; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 49, Kytzler/Redemund 435

māter, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1); Vw.: s. com-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; s. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; L.: Georges 2, 825, TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātercella, lat., F.: nhd. Mütterchen, Mütterlein; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 826, TLL

mātercula, lat., F.: nhd. Mütterchen, Mütterlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 826, TLL

māterfamilias, lat., F.: nhd. Hausfrau, Hausmutter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. māter, familia; L.: Heumann/Seckel 335a

māteria, lat., F.: nhd. Stoff, Materie, Holz; Hw.: s. māteriēs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māter; W.: frz. matière, F., Materie; me. mater; an. mātēr, N., Maß; W.: mhd. materje, admaterge, F., Stoff, Körper, Gegenstand; nhd. Materie, F., Materie, Stoff, Gegenstand; L.: Georges 2, 826, TLL, Walde/Hofmann 2, 50, Kluge s. u. Materie, Kytzler/Redemund 437

māteriāle, lat., N.: nhd. Stoffliches, Materielles; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. māteriālis; L.: TLL

māteriālis, lat., Adj.: nhd. zur Materie gehörig, materiell; Vw.: s. im-; Hw.: s. māteria; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. māter; W.: frz. matériel, Adj., materiell, stofflich; nhd. materiell, Adj., materiell, stofflich; W.: frz. matérialisme, F., Materialismus; ne. materialism, N., Materialismus; nhd. Materialismus, M., Materialismus; W.: nhd. Material, F., Material; L.: Georges 2, 827, TLL, Walde/Hofmann 2, 51, Kluge s. u. Material, Materialismus, Kytzler/Redemund 437

māteriāliter, lat., Adv.: nhd. der Materie nach; Hw.: s. māteriālis, māteria; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 827, TLL

māteriāmen, mlat., N.: nhd. Zimmerholz; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. māteria; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 51

*māteriāmentum, lat., N.: nhd. Zimmerholz; E.: s. māteria; L.: Walde/Hofmann 2, 51

māteriāre, lat., V.: nhd. aus Holz machen, aus Holz bauen; Hw.: s. māteria; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL

māteriārī, lat., V.: nhd. Holz fällen, Holz holen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); Hw.: s. māteriāre, māteria; E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

māteriāria, lat., F.: nhd. Holzhandel; Hw.: s. māteria; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828

māteriārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Holz gehörig, Holz...; Hw.: s. māteria; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 827, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

māteriārius (2), lat., M.: nhd. Holzhändler, Holzlieferant; Hw.: s. māteria; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 827, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

māteriātio, lat., F.: nhd. Holzwerk, Zimmerwerk, Gebälk; Hw.: s. māteriāre, māteria; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

māteriātūra, lat., F.: nhd. Bearbeitung des Bauholzes, Zimmerwerk, Gebälk; Hw.: s. māteriāre, māteria; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

māteriātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aus Holz gemacht, aus Holz gebaut; Hw.: s. māteriāre, māteria; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

māteriēs, lat., F.: nhd. Stoff, Materie, Holz; Hw.: s. māteria; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 826, TLL, Walde/Hofmann 2, 50

māterīnus, lat., Adj.: nhd. holzartig, hart, fest; Hw.: s. māteria; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

māteriola, lat., F.: nhd. kleine Materie, kleiner Gegenstand; Hw.: s. māteria; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

māteriōsus, lat., Adj.: nhd. aus Holz bestehend?, aus Materie bestehend?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. māteria; L.: TLL

materis, lat., F.: nhd. gallischer Wurfspieß; Hw.: s. matara, mataris; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft, vgl. kymr. medru, V., zielen; L.: Georges 2, 825, TLL

māterna, lat., Adj.: nhd. mütterlich, zur Mutter gehörig; E.: s. māter; W.: s. as. materna 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Tausendguldenkraut; W.: s. ahd. materana 15, materna*, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Mutterkraut

*māternālis, lat., Adj.: nhd. mütterlich; E.: s. māter; L.: Walde/Hofmann 2, 49

māternē, lat., Adv.: nhd. mütterlich, von mütterlicher Seite stammend; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. māternus, māter; L.: TLL

*māternio, lat., M.: nhd. Traube; E.: s. māter; L.: Walde/Hofmann 2, 49

māternus, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, mütterlich, von mütterlicher Seite stammend, Mutter...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL

mātertera, lat., F.: nhd. Schwester der Mutter, Tante; Vw.: s. ab-, ad-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 828, TLL, Walde/Hofmann 2, 51

mathēma, lat., N.: nhd. Gelerntes, Kenntnis; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. μάθημα (máthēma); E.: s. gr. μάθημα (máthēma), N., Gelerntes, Kenntnis; vgl. gr. μανθάνειν (manthánein), V., lernen, erfahren (V.), verstehen; vgl. idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL

mathēmatica, lat., F.: nhd. Mathematik, Astrologie; Hw.: s. mathēmaticē, mathemāticus (1); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαθηματική (τέχνη) (mathēmatikḗ [téchnē); E.: s. gr. μαθηματική (τέξνη) (mathēmatikḗ [téchnē), F., Mathematik; vgl. gr. μαθηματικός (mathēmatikós), Adj., zur Mathematik gehörig; vgl. gr. μάθημα (máthēma), N., Gelerntes, Kenntnis; gr. μανθάνειν (manthánein), V., lernen, erfahren (V.), verstehen; vgl. idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: nhd. Mathematik, F., Mathematik; L.: Georges 2, 828, TLL, Kluge s. u. Mathematik

mathēmaticē, lat., F.: nhd. Mathematik, Astrologie; Hw.: s. mathēmatica, mathemāticus (1); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. μαθηματική (τέχνη) (mathēmatikḗ [téchnē); E.: s. gr. μαθηματική (τέξνη) (mathēmatikḗ [téchnē), F., Mathematik; vgl. gr. μαθηματικός (mathēmatikós), Adj., zur Mathematik gehörig; vgl. gr. μάθημα (máthēma), N., Gelerntes, Kenntnis; gr. μανθάνειν (manthánein), V., lernen, erfahren (V.), verstehen; vgl. idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 828, TLL

mathēmaticus (1), lat., Adj.: nhd. mathematisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαθηματικός (mathēmatikós); E.: s. gr. μαθηματικός (mathēmatikós), Adj., zur Mathematik gehörig; vgl. gr. μάθημα (máthēma), N., Gelerntes, Kenntnis; gr. μανθάνειν (manthánein), V., lernen, erfahren (V.), verstehen; vgl. idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 828, TLL

mathēmaticus (2), lat., M.: nhd. Mathematiker, Astrologe, Zeichendeuter, Sterndeuter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mathēmaticus (1); L.: Georges 2, 828, TLL

mathēsis, lat., F.: nhd. Mathematik, Astrologie; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μάθησις (máthēsis); E.: s. gr. μάθησις (máthēsis), F., Erlernen, Erkenntnis; vgl. gr. μανθάνειν (manthánein), V., lernen, erfahren (V.), verstehen; vgl. idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 829, TLL

mathētēs, lat., M.: nhd. Schüler; ÜG.: lat. discipulus Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μαθητής (mathētḗs); E.: s. gr. μαθητής (mathētḗs), M., Schüler, Jünger; vgl. gr. μανθάνειν (manthánein), V., lernen, erfahren (V.), verstehen; vgl. idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730; idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL

Mātiānus, Mattiānus, lat., Adj.: nhd. matianisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Mātius (1); W.: ahd. mazianisk* 1, mazianisc*, Adj., matianisch, des Matius seiend; W.: s. ahd. mazianitisk* 1, mazianitisc*, Adj., matianisch, midianitisch; L.: TLL

Mātilica, lat., F.=ON: nhd. Matilica (Stadt in Umbrien); Q.: Gromat.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 829

Mātilicātis, lat., M.: nhd. Matilikate, Einwohner von Matilica; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mātilica; L.: Georges 2, 829

Matīnus (1), lat., M.=ON: nhd. Matinus (Berg in Apulien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 829

Matīnus (2), lat., Adj.: nhd. matinisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Matīnus (1); L.: Georges 2, 829

Matisco, lat., M.=ON: nhd. Matisko (Stadt der Äduer); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: gallischer Herkunft?; L.: Georges 2, 829

Mātius (1), lat., M.=PN: nhd. Matier (Name einer römischen gens); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 829

Mātius (2), Mattius, lat., Adj.: nhd. matisch, Matius gehörend; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. Mātius (1); L.: Georges 2, 829

Mātra?, lat., F.: nhd. Landschutzgöttin, Stadtschutzgöttin, Ortsschutzgöttin; Q.: Inschr.; E.: s. māter; L.: Georges 2, 829, TLL

mātrālis, lat., Adj.: nhd. Mutter betreffend?; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. māter; L.: TLL

Mātrālium, lat., N.: nhd. Fest der Mater Matuta; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 829, TLL, Walde/Hofmann 2, 49f.

mātrāsta, lat., F.: nhd. Stiefmutter; Q.: Inschr.; E.: s. māter; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrātus, lat., M.: nhd. Priesteramt; Q.: Inschr.; E.: s. māter; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 50

mātrea, lat., F.: nhd. Stiefmutter; Q.: Gl; E.: s. māter; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrēscere, lat., V.: nhd. der Mutter ähnlich werden; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 829, TLL, Walde/Hofmann 2, 50

matricale, mlat., F.: nhd. Muster, Matrix; E.: s. mātrīx, māter; W.: it. madrigale, F., Madrigal; nhd. Madrigal, N., Madrigal, mehrstimmiges Lied; L.: Kluge s. u. Madrigal

mātricālis, lat., Adj.: nhd. zur Mutter gehörig, zur Gebärmutter gehörig; Hw.: s. mātrīx; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 829, TLL, Walde/Hofmann 2, 50

mātricārius, lat., M.: nhd. eine Truppenart, Feuerwehrmann; Q.: Inschr. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. mātrīx; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 50, Heumann/Seckel 335b
mātricīda, lat., M.: nhd. Muttermörder; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māter, caedere; L.: Georges 2, 829, TLL, Walde/Hofmann 2, 50

mātricīdium, lat., N.: nhd. Muttermord; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mātricīda; L.: Georges 2, 829, TLL, Walde/Hofmann 2, 50

mātrīcula, lat., F.: nhd. öffentliches Verzeichnis, Matrikel; Hw.: s. mātrīx; Q.: Inschr. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. māter; W.: nhd. Matrikel, F., Matrikel; L.: Georges 2, 829, TLL, Walde/Hofmann 2, 50, Kluge s. u. Matrikel, Kytzler/Redemund 438

mātrīculārius, lat., Adj.: nhd. in das Armenverzeichnis aufgenommen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. mātrīcula, māter; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 50

mātrīgna, lat., F.: nhd. Stiefmutter; Q.: Gl (6. Jh. n. Chr.); E.: s. māter; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrimōniālis, lat., Adj.: nhd. Ehe betreffend, ehelich, Ehe...; Hw.: s. mātrimōnium; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. māter; L.: Georges 2, 829, TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrimōnium, lat., N.: nhd. Ehe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 830, TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrimus, lat., Adj.: nhd. die Mutter noch am Leben habend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 830, TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrina, lat., F.: nhd. Patin, Stiefmutter; E.: s. māter; W.: afries. mette, F., Patin; L.: TLL

mātrīnus, lat., M.: nhd. Mutterbruder, Onkel; Q.: Gl; E.: s. māter; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrīx, lat., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Muttertier, Zuchttier, Erzeugerin, Stammmutter, Gebärmutter, Mutterleib; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. māter; W.: nhd. Matrix, F., Matrix, Grundsubstanz, Keimschicht; W.: nhd. Matrize, F., Matrize, Hohlform in der Setzmaschine; L.: Georges 2, 830, TLL, Walde/Hofmann 2, 49, Walde/Hofmann 2, 50, Kluge s. u. Matrix, Kytzler/Redemund 438

mātrōna (1), lat., F.: nhd. Matrone, ehrbare verheiratete Frau, Dame (F.) (1), Ehefrau; Vw.: s. com-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. māter; W.: nhd. Matrone, F., Matrone; L.: Georges 2, 830, TLL, Walde/Hofmann 2, 49, Kluge s. u. Matrone, Kytzler/Redemund 438

Mātrōna (2), lat., F.=FlN: nhd. Matrona (Fluss in Gallien), Marne; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *mātīr, F., Mutter; idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; s. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; L.: Georges 2, 830, TLL

Mātrōnālia, lat., N. Pl.: nhd. Fest der Matronen; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mātrōnālis, māter; L.: Georges 2, 830, TLL

mātrōnālis, lat., Adj.: nhd. einer Ehefrau gehörig, einer Matrone gehörig; Hw.: s. mātrōna (1); Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 830, TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrōnāliter, lat., Adv.: nhd. nach Art einer Ehefrau, ehelich; Hw.: s. mātrōnālis, mātrōna (1); Q.: Inschr.; E.: s. māter; L.: Georges 2, 831, TLL

mātrōnātus, lat., M.: nhd. vornehme Tracht; Hw.: s. mātrōna (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 49

mātrōnēum, lat., N.: nhd. Frauenwohnung; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. mātrōna (1), māter; L.: TLL

mātrōnīlis, lat.?, Adj.: nhd. einer Ehefrau gehörig, einer Matrone gehörig; Hw.: s. mātrōna (1); Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. māter; L.: TLL

mātronōmicus, lat., Adj.: nhd. nach der Mutter Namen gebildet; Q.: Explan. in Don. (5./6. Jh. n. Chr.?); E.: s. māter, nōmināre; L.: Georges 2, 831, TLL

mātruēlis, lat., Adj.: nhd. Mutterbruders Sohn; Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. māter; L.: Georges 2, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 50

matta, lat., F.: nhd. Matte (F.) (1), grobe Decke; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: aus dem Semitischen, s. phön. mṭṭ, Sb., Matte; hebr. miṭṭāh, Sb., Bett; vgl. hebr. nāṭāh, V., ausbreiten, ausstrecken, biegen; W.: germ. *matta, F., Matte (F.) (1), Decke; ae. matte, meatt, sw. F. (n), Matte (F.) (1), Matratze; W.: germ. *matta, F., Matte (F.) (1), Decke; ahd. matta 16, sw. F. (n), Matte (F.) (1), Binsenmatte; mhd. matte, matze, sw. F., Decke aus Binsen oder aus Strohgeflecht; nhd. Matte, F., Matte (F.) (1), geflochtene Decke, DW 12, 1763; L.: Georges 2, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 52, Kluge s. u. Matte, Kytzler/Redemund 438

mattārius, lat., M.: nhd. Mattenschläfer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. matta; L.: Georges 2, 831, TLL

mattea, māctea, lat., F.: nhd. Leckerbissen, Wurst, Darm; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. ματτύη (mattýē); E.: s. gr. ματτύη (mattýē), F., Gericht aus gehacktem Fleich mit Zusatz von Gewürz und Kräutern; vgl. idg. *ment- (2), *mentʰ-, *menth₂-, V., Sb., kauen, Gebiss, Mund (M.), Pokorny 732; L.: Georges 2, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 52

matteola, lat., F.: nhd. „Leckerbisslein“, Leckerbissen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mattea; L.: Georges 2, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 52

Matthaeus, lat., M.=PN: nhd. Matthäus; Q.: Eccl.; I.: Lw. gr. Ματθαῖος (Matthaios); E.: s. gr. Ματθαῖος (Matthaios), M.=PN, Matthäus; aus dem Hebr., s. Mattitjahu, M.=PN, „von Jahwe gegeben“; L.: Georges 2, 831

Mattiacum, lat., N.=ON: nhd. Mattiacum (Stadt im Rheingau); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 831

Mattiacus (1), lat., Adj.: nhd. mattiacisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mattiacum; L.: Georges 2, 831

Mattiacus (2), lat., M.: nhd. Mattiacer, Einwohner von Mattiacum; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Mattiacum; L.: Georges 2, 831

Mattiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Mātiānus

mattiārius (1), lat., M.: nhd. Wurstler; Q.: Gl; E.: s. mattea; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 52

mattiārius (2), lat., M.: nhd. Leichbewaffneter; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. mattiobarbulus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 53

matticus, lat., M.: nhd. Mensch mit großen Wangen und offenem Mund?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; Kont.: mattici cognominantur homines magnarum malarum atque oribus late patentibus; L.: Georges 2, 831, TLL
mattiobarbulus, lat., M.: nhd. mit Bleikugeln bewaffneter Soldat; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. mataris, barbus?; L.: Georges 2, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

Mattium, lat., N.=ON: nhd. Mattium (Hauptort der Chatten); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 831

Mattius, lat., Adj.: Vw.: s. Mātius (2)

mattula, lat., F.: nhd. kleine Matte, kleine Decke; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. matta; L.: TLL

mattus, lat., Adj.: nhd. trunken, betrunken; Hw.: s. madēre; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. idg. *mad-, Adj., V., nass, fett, triefen, Pokorny 694; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 52

matula, lat., F.: nhd. Gefäß für Flüssigkeiten, Waschgeschirr, Nachttopf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 2, 831, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

mātūrāre, lat., V.: nhd. reif machen, reifen, zeitigen, zur Reife bringen, reif werden; Vw.: s. ad-, dē-, ē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mātūrus; W.: nhd. (österr.) maturieren, V., maturieren, Reifeprüfung ablegen, Abitur ablegen; L.: Georges 2, 833, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

mātūrāscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. mātūrāre, mātūrus; L.: Georges 2, 831, TLL

mātūrātē, lat., Adv.: nhd. rechtzeitig, schleunig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mātūrāre, mātūrus; L.: Georges 2, 832, TLL

mātūrātio, lat., F.: nhd. Beschleunigung; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. mātūrāre, mātūrus; L.: Georges 2, 832, TLL

mātūrātō, lat., Adv.: nhd. schleunig; Q.: Schol. Verg. Veron. (5./6. Jh. n. Chr.?); E.: s. mātūrāre, mātūrus; L.: Georges 2, 832, TLL

mātūrātor, lat., M.: nhd. Beschleuniger; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. mātūrāre, mātūrus; L.: Georges 2, 832, TLL

mātūrē, lat., Adv.: nhd. zeitig, zur gehörigen Zeit, beizeiten, frühzeitig, bald, schleunig; Vw.: s. im-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mātūrus; L.: Georges 2, 832, TLL

mātūrefacere, lat., V.: nhd. reif machen; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mātūrus, facere; L.: Georges 2, 832, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

mātūrēscere, lat., V.: nhd. reif werden, reifen, heranreifen, zur Reife gelangen; Vw.: s. com-, ē-, im-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mātūrus; L.: Georges 2, 832, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

mātūritās, lat., F.: nhd. Reife, Reifen (N.), reife Frucht, Vollendung; Vw.: s. im-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mātūrus; L.: Georges 2, 832, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

mātūrō, lat., Adv.: nhd. zeitig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mātūrus; L.: Georges 2, 833, TLL

mātūrus, lat., Adj.: nhd. reif, vollkommen, tauglich, erwachsen (Adj.), mannbar; Vw.: s. im-, per-, prae-, sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *mā- (2)?, Adj., gut, rechtzeitig, Pokorny 693; W.: s. nhd. (österr.) Matura, F., Matura, Abitur, Reifeprüfung; L.: Georges 2, 833, TLL, Walde/Hofmann 2, 53, Kluge s. u. Matura, Kytzler/Redemund 438

matus, lat., Adj.: nhd. betrunken; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 834, TLL
Mātūta, lat., F.=PN: nhd. Göttin der Frühe und der Morgenhelle; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *mā- (2)?, Adj., gut, rechtzeitig, Pokorny 693; L.: Georges 2, 834, Walde/Hofmann 2, 53f.

mātūtīna, lat., F.: nhd. Morgenzeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mātūtīnus; W.: ahd. mettina* 2, mattina*, st. F. (ō), Matutin, Frühgottesdienst; mhd. mettīne, st. F., sw. F., Frühmesse, Mette; W.: ahd. met* (2) 1 und häufiger?, mette*, Sb., „Mette“, Gottesdienst, Kirchengesang; mhd. mettī, st. F., sw. F., Frühmesse, Mette; nhd. Mette, F., Mette, Frühgottesdienst, DW 12, 2146; L.: TLL, Kluge s. u. Mette, Kytzler/Redemund 448

mātūtīnāle, lat., N.: nhd. Stundenbuch zur Laudes, Matutinale; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. mātūtīnālis (1), mātūtīnus (1); L.: TLL

mātūtīnālis, lat., Adj.: nhd. zur Frühe gehörig, morgendlich; Q.: Anth., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. mātūtīnus; L.: Georges 2, 835, TLL, Walde/Hofmann 2, 54

mātūtīnārius, lat., M.: nhd. Morgenpsalm; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. mātūtīnus; L.: TLL

mātūtīnē, lat., Adv.: nhd. früh, frühmorgens; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. mātūtīnus; L.: Georges 2, 835, TLL

mātūtīnō, lat., Adv.: nhd. früh, frühmorgens; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. mātūtīnus; L.: Georges 2, 835, TLL

mātūtīnum, lat., N.: nhd. Morgen, Frühzeit; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. mātūtīnus; L.: Georges 2, 835, TLL, Heumann/Seckel 336a
mātūtīnus, lat., Adj.: nhd. in der Frühe geschehend, morgendlich, Morgen...; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: vgl. idg. *mā- (2), gut, rechtzeitig, Pokorny 693; W.: s. mātūtīnus (tempus), N., morgendliche Zeit; frz. matin, M., Morgen; s. frz. matinée, F., Vormittag, Vormittagsveranstaltung; nhd. Matinee, F., Matinee, Vormittagsveranstaltung; L.: Georges 2, 835, TLL, Walde/Hofmann 2, 54, Kluge s. u. Matinee, Kytzler/Redemund 438

matyrion, gr.-lat.?, N.?: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; Kont.: matyrion pro „circa“; L.: TLL
maulistes, lat.?, Sb.: nhd. Vorgeschlagenes?; ÜG.: ae. (scyn) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
maulistria, lat., F.: nhd. ?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μαυλίστρια (maulístria); E.: s. gr. μαυλίστρια (maulístria), F., ?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

maurella, lat., F.: nhd. eine Feigenfrucht; Q.: Gl; E.: s. Maurus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 54

Mauretānia, lat., F.=ON: Vw.: s. Mauritānia

Mauricātim, lat., Adv.: nhd. maurisch; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. Maurus (1); L.: Georges 2, 835

Mauricē, lat., Adv.: nhd. maurisch; Hw.: s. Mauricus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Maurus (1); L.: Georges 2, 835

Mauricus, lat., Adj.: nhd. maurisch; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. Maurus (1); L.: Georges 2, 835

Mauritānia, Mauretānia, lat., F.=ON: nhd. Mauretanien; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Maurus (1); L.: Georges 2, 835

Maurus (1), lat., M.: nhd. Maure, Mauritanier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαῦρος (Mauros); E.: s. gr. Μαῦρος (Mauros), M., Maure; wahrscheinlich Lehnwort aus einer nordafrikanischen Sprache; W.: germ. *Mōr, M., Mohr; as. môr 1, st. M. (i), Mohr; W.: germ. *Mōr, M., Mohr; anfrk. Mōr* 1, st. M. (a?, i?), Mohr; W.: germ. *Mōr, M., Mohr; ahd. Mōr (1) 6, st. M. (i), Mohr, Neger, Schwarzer; mhd. Mōr, Mōre, st. M., sw. M., Mohr, Teufel; nhd. Mohr, M., Mohr; L.: Georges 2, 835, TLL, Kluge s. u. Mohr, Kytzler/Redemund 461

Maurus (2), lat., Adj.: nhd. Mohren..., maurisch, mauritanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Maurus (1); W.: got. *maur-, Adj. (a), Mohren...; L.: Georges 2, 835, TLL

Maurūsia, lat., F.=ON: nhd. Maurusia (griechisch für Mauretanien), Mauretanien; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαυρουσία (Maurusía); E.: s. gr. Μαυρουσία (Maurusía), F.=ON, Maurusia (griechisch für Mauretanien), Mauretanien; vgl. gr. Μαῦρος (Mauros), M., Maure; wahrscheinlich Lehnwort aus einer nordafrikanischen Sprache?; L.: Georges 2, 835

Maurūsiacus, lat., Adj.: nhd. mauritanisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Maurūsia; L.: Georges 2, 835

Maurūsius (1), lat., Adj.: nhd. mauritanisch, afrikanisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαυρούσιος (Maurúsios); E.: s. gr. Μαυρούσιος (Maurúsios), Adj., mauritanisch; s. lat. Maurūsia; L.: Georges 2, 835

Maurūsius (2), lat., M.: nhd. Mauritanier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαυρούσιος (Maurúsios); E.: s. gr. Μαυρούσιος (Maurúsios), M., Mauritanier; s. lat. Maurūsia; L.: Georges 2, 835

Mausōlēum, Moesōlēum, Maesōlāum, lat., N.: nhd. Mausoleum, prächtiges Grabmal; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μαυσώλειον (Mausṓleion); E.: s. gr. Μαυσώλειον (Mausṓleion), N., Mausoleion; s. lat. Mausōlus; W.: nhd. Mausoleum, N., Mausoleum, prächtiges Grabmal; L.: Georges 2, 836, TLL, Kluge s. u. Mausoleum

Mausōlēus, lat., Adj.: nhd. mausolëisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Mausōlus; L.: Georges 2, 836

Mausōlus, lat., M.=PN: nhd. Mausolos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μαύσωλος (Maúsōlos); E.: s. gr. Μαύσωλος (Maúsōlos), M.=PN, Mausolos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 836, TLL

Māvors (1), lat., M.=PN: nhd. Mars, Krieg; Q.: Inschr.; E.: s. Mārs?; L.: Georges 2, 836, Walde/Hofmann 2, 44

māvors (2), māfors, lat., M.: nhd. kurzer Mantel; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. maforte; L.: Georges 2, 836

māvorte, lat., N.: Vw.: s. maforte

Māvortius, lat., Adj.: nhd. martisch, zu Mars gehörig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Māvors (1); L.: Georges 2, 836

Māxentiānus, lat., Adj.: nhd. maxentianisch, Maxentius gehörend; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. Māxentius; L.: Georges 2, 836

Māxentius, lat., M.=PN: nhd. Maxentius; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. māximus (1); L.: Georges 2, 836

māxilla, lat., F.: nhd. Kinnlade, Kinnbacke, Kinnbacken, Kinn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māla; L.: Georges 2, 836, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

māxillāre, lat., V.: nhd. ?; ÜG.: gr. στομοκοπεῖν (stomokopein) Gl; Q.: Gl; E.: s. māxilla; L.: TLL

māxillāris, lat., Adj.: nhd. zur Kinnlade gehörig; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. māxilla; L.: Georges 2, 836, TLL, Walde/Hofmann 2, 15

māxima, mlat., F.: nhd. Maxime, oberster Grundsatz; E.: s. māximus (1); W.: lat. Maxime, F., Maxime, Hauptgrundsatz; L.: Kytzler/Redemund 440

māximātus, lat., M.: nhd. Leistung der höchsten Vestalin?; Q.: Inschr.; E.: s. māximus (1); L.: TLL

māximē, māxumē, lat., Adv. (Superl.): nhd. größte, höchste; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. māximus (1); L.: Georges 2, 760, TLL

Māximiānus, lat., M.=PN: nhd. Maximianus; E.: s. māximus (1); L.: Walde/Hofmann 2, 14

Māximilliānus, lat., M.=PN: nhd. Maximillianus; E.: s. māximus (1); L.: Walde/Hofmann 2, 14

māximitās, lat., F.: nhd. Größe; Hw.: s. māximus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. māgnus (1); L.: Georges 2, 836, TLL, Walde/Hofmann 2, 14

māximum, lat., N.: nhd. Größtes; E.: s. māximus (1); W.: s. nhd. Maximum, N., Maximum, Höchstmaß; L.: Kluge s. u. Maximum, Kytzler/Redemund 440

māximus (1), māxumus, lat., Adj. (Superl.): nhd. größte, höchste; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. māgnus (1); R.: māxima sententia, F.: nhd. oberster Grundsatz; W.: s. nhd. Maxime, F., Maxime, Lehre, Motto; L.: Georges 2, 768, TLL, Walde/Hofmann 2, 14, Kluge s. u. Maxime

Māximus (2), lat., M.=PN: nhd. Maximus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. māximus (1); L.: Georges 2, 836, Walde/Hofmann 1, 14

māxumē, lat., Adv. (Superl.): Vw.: s. māximē
māxumus, lat., Adj. (Superl.): Vw.: s. māximus

māza, lat., F.: nhd. Mehlbrei; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); I.: Lw. gr. μάζα (máza); E.: s. gr. μάζα (máza), F., Teig, Gerstenbrot; vgl. μάσσειν (mássein), V., kneten, drücken, zubereiten; idg. *menək-, *menk-, V., kneten, Pokorny 730; L.: Georges 2, 836, TLL

Mazaca (1), lat., F.=ON: nhd. Mazaka (Hauptstadt in Kappadokien); Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μάζακα (Mázaka); E.: s. gr. Μάζακα (Mázaka), F.=ON, Mazaka (Hauptstadt in Kappadokien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 836
Mazaca (2), lat., N. Pl.=ON: nhd. Mazaka, Mazakum; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μάζακα (Mázaka); E.: s. gr. Μάζακα (Mázaka), N. Pl.=ON, Mazaka, Mazakum; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 837

mazacara, lat., F.: Vw.: s. mazachara

mazachara, mazacara, lat., F.: nhd. ?; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: de quadrupedibus ... offerendi sunt pulmones et intestina vel ex eis cordulae factae aut mazacharae - sic enim eas vocant, qui vendunt eas; L.: TLL
Mazacum, lat., N.=ON: nhd. Mazakum, Mazaka; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: E.: s. Mazaca (2); L.: Georges 2, 837

Mazagae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Mazaga (Stadt in Indien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Μάσσαγα (Mássaga); E.: s. gr. Μάσσαγα (Mássaga), F. Pl.=ON, Mazaga (Stadt in Indien); weitere Herkunft unklar, aus dem Ai.?; L.: Georges 2, 837

Mazax, lat., M.: nhd. Mazake (Angehöriger einer Völkerschaft in Mauretanien), Mazike (Angehöriger einer Völkerschaft in Mauretanien); Hw.: s. Mazix; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 837
Mazix, lat., M.: nhd. Mazake (Angehöriger einer Völkerschaft in Mauretanien), Mazike (Angehöriger einer Völkerschaft in Mauretanien); Hw.: s. Mazax; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μάζιξ (Mázix); E.: s. gr. Μάζιξ (Mázix), M., Mazake (Angehöriger einer Völkerschaft in Mauretanien), Mazike (Angehöriger einer Völkerschaft in Mauretanien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 837
māzonomus, lat., M.: nhd. Essschüssel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μαζονόμος (mazonómos); E.: s. gr. μαζονόμος (mazonómos), M., Essschüssel; vgl. gr. μάζα (máza), F., Teig, Gerstenbrot; vgl. μάσσειν (mássein), V., kneten, drücken, zubereiten; idg. *menək-, *menk-, V., kneten, Pokorny 730; L.: Georges 2, 837, TLL

mazoron, gr.-lat.?, N.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; Kont.: XII signa ... quae Graeci mazoron vocant; L.: TLL
mazuroth, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: mazuroth hoc est zodiacum circulum; L.: TLL
meābilis, lat., Adj.: nhd. gangbar, durchdringend; Vw.: s. com-, im-, imper-, intrāns-, irre-, per-, re-, trāns-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. meāre; L.: Georges 2, 837, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

meāculum, lat., N.: nhd. Gang (M.) (1); Vw.: s. dē-, re-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. meāre; L.: Georges 2, 837, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

meālis, lat.?, Adj.: nhd. meines?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. meus; L.: TLL

Meander, lat., M.=FlN, M.: Vw.: s. Maeander

meāre, lat., V.: nhd. wandern, gehen, wandeln, bewegen, fließen, strömen; Vw.: s. ad-, circum-, com-, ē-, im-, inter-, per-, praeter-, re-, subter-, super-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710; L.: Georges 2, 884, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

meātim, lat., Adv.: nhd. nach meiner Art; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. meus; L.: Georges 2, 837, TLL

meātio, lat., F.: nhd. Gang (M.) (1), Lauf; Vw.: s. com-, re-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. meāre; L.: Georges 2, 837, TLL

meātor, lat., M.: nhd. Wanderer, Reisender, Geher; Vw.: s. com-, per-; Q.: Inschr.; E.: s. meāre; L.: Georges 2, 837, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

meātus, lat., M.: nhd. Gang (M.) (1), Strömung, Lauf, Bahn; Vw.: s. com-, ē-, per-, re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. meāre; L.: Georges 2, 837, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

Mēcēnās, lat., M.=PN: Vw.: s. Maecēnās

Mēcēnātiānus, lat., Adj.: Vw.: s. Maecēnātiānu

mēchana, lat., F.: nhd. Erfindung?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μηχανή (mēchanḗ); E.: s. gr. μηχανή (mēchanḗ), F., Mittel, Hilfsmittel, Erfindung, Maschine; vgl. idg. *magʰ‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; W.: ae. mēchanisc, Adj., mechanisch; L.: TLL

mēchanēma, lat., N.: nhd. Kunststück; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηχάνημα (mēchánēma); E.: s. gr. μηχάνημα (mēchánēma), N., Erfindung, Kunstgriff; vgl. gr. μηχανή (mēchanḗ), F., Mittel, Hilfsmittel, Erfindung, Maschine; vgl. idg. *magʰ‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; L.: Georges 2, 837, TLL

mēchanica, lat., F.: nhd. Mechanik; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. mēchanicus (1); L.: Georges 2, 838

mēchanicōs, gr.-lat., Adv.: nhd. mechanisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. mēchanicus (1); L.: TLL
mēchanicum, lat., N.: nhd. Kunstwerk; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mēchanicus (1); L.: Georges 2, 838

mēchanicus (1), lat., Adj.: nhd. mechanisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηχανικός (mēchanikós); E.: s. gr. μηχανικός (mēchanikós), Adj., mechanisch; vgl. gr. μηχανή (mēchanḗ), F., Mittel, Hilfsmittel, Erfindung, Maschine; vgl. idg. *magʰ‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; W.: ae. mēchanisc, Adj., mechanisch; W.: s. nhd. Mechanik, F., Mechanik; L.: Georges 2, 837, TLL, Kluge s. u. Mechanik

mēchanicus (2), lat., M.: nhd. Mechaniker; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mēchanicus (1); W.: s. nhd. Mechaniker, M., Mechaniker; L.: Georges 2, 837

mēchanisma, mīchanisma, lat., N.: nhd. Kunststück; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. gr. μηχανή (mēchanḗ), F., Mittel, Hilfsmittel, Erfindung, Maschine; vgl. idg. *magʰ‑, V., können, vermögen, helfen, Pokorny 695; L.: TLL

mechir, lat., M.: nhd. ein ägyptischer Monat, Mecher (ein ägyptischer Monat); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; L.: Georges 2, 838, TLL

mechonoth, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr; Kont.: mechonoth fulcra, quae Graeci βάσεις vocant, id est ὑποθέματα; L.: TLL
Mēcius, lat., M.=PN: Vw.: s. Maecius (2)

mēcōn, lat., F.: nhd. eine Art Mohn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μήκων (mḗkōn); E.: s. gr. μήκων (mḗkōn), F., Mohn, Mohnkopf; idg. *mā̆ken, *mā̆k-, *méh₂kon-, *mh₂kn-, Sb., Mohn, Pokorny 698; L.: Georges 2, 838, TLL

mēcōnicos, gr.-lat., Adj.: nhd. mohnartig, mohnähnlich; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηκωνικός (mēkōnikós); E.: s. gr. μηκωνικός (mēkōnikós), Adj., mohnartig, mohnähnlich; vgl. gr. μήκων (mḗkōn), F., Mohn, Mohnkopf; idg. *mā̆ken, *mā̆k-, *méh₂kon-, *mh₂kn-, Sb., Mohn, Pokorny 698; L.: Georges 2, 838

mēcōnion, gr.-lat., N.: Vw.: s. mēcōnium

mēcōnis, lat., F.: nhd. ein Lattich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηκωνίς (mēkōnís); E.: s. gr. μηκωνίς (mēkōnís), F., eine Pflanze; vgl. gr. μήκων (mḗkōn), F., Mohn, Mohnkopf; idg. *mā̆ken, *mā̆k-, *méh₂kon-, *mh₂kn-, Sb., Mohn, Pokorny 698; L.: TLL

mēcōnītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηκωνῖτις (mēkōnitis); E.: s. gr. μηκωνῖτις (mēkōnitis), F., ein Edelstein; vgl. gr. μήκων (mḗkōn), F., Mohn, Mohnkopf; idg. *mā̆ken, *mā̆k-, *méh₂kon-, *mh₂kn-, Sb., Mohn, Pokorny 698; L.: Georges 2, 838, TLL

mēcōnium, mēcōnion, lat., N.: nhd. Mohnsaft, eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηκώνιον (mēkṓnion); E.: s. gr. μηκώνιον (mēkṓnion), N., Mohnsaft; vgl. gr. μήκων (mḗkōn), F., Mohn, Mohnkopf; idg. *mā̆ken, *mā̆k-, *méh₂kon-, *mh₂kn-, Sb., Mohn, Pokorny 698; L.: Georges 2, 838, TLL

medagōgus, lat., M.: nhd. Meister?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μεταγωγός (metagōgós); E.: s. gr. μεταγωγός (metagōgós), M., Meister?; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

medālia, lat., F.: nhd. eine Münzeinheit?; Q.: Gl; E.: s. medius; Kont.: siliqua media pars denarii id est medalia; L.: TLL
Medamna, Mediamna, lat., F.: nhd. Mesopotamien; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lüs. gr. Μεσοποταμία (Mesopotamía); E.: s. medius, amnis; L.: Georges 2, 838

mēddix, mēdix, lat., M.: nhd. Magistrat der Osker; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: aus dem Osk.; L.: Georges 2, 838, TLL

Mēdēa, Mēdīa, lat., F.=PN, F.: nhd. Medea, ein scharzer Edelstein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μήδεια (Mḗdeia); E.: s. gr. Μήδεια (Mḗdeia), F.=PN, Medea; ? vgl. gr. μήδεσθαι (mḗdesthai), V., sinnen, denken, ersinnen, sorgen; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 838

medeccoth, hebr-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: de medeccoth - isto nomine ab scriptur cyathi appellantur; L.: TLL
Mēdēis, lat., Adj.: nhd. medëisch, zauberisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Mēdēa; R.: Mēdēis herbae, lat., F. Pl.: nhd. Zauberkräuter; L.: Georges 2, 838

medēla, medella, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Heilungsmittel, Heilmittel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mēdērī; L.: Georges 2, 838, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medēlātor, medellātor, lat., M.: nhd. Heiler, Arzt; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. medēla; L.: TLL

medēlātrīx, lat., F.: nhd. Heilerin; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. medēla; L.: TLL

medēlifer, medellifer, medolifer, lat., Adj.: nhd. Heilung bringend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. medēla, ferre; L.: Georges 2, 838, TLL

medella, lat., F.: Vw.: s. medēla

medellātor, lat., M.: Vw.: s. medēlātor

medellifer, lat., Adj.: Vw.: s. medēlifer

medēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. helfend, heilend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: TLL

medēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Heiler, Heilender, Arzt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. medērī; L.: TLL

medērī, lat., V.: nhd. helfen, heilen (V.) (1), zu Hilfe kommen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 838, TLL, Walde/Hofmann 2, 54

mederius, lat., Adj.: nhd. eine Art Rhtythmus betreffend? (appellatio generis cuiusdam rhythmorum); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. medius?; L.: TLL

medeurum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Anth.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: Servandum medicum spurcum nostrumque medeurum; L.: TLL
Mēdia, lat., F.=ON: nhd. Medien; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μηδία (Mēdía); E.: s. gr. Μηδία (Mēdía), F.=ON, Medien; aus dem Apers.; L.: Georges 2, 839

Mēdīa, lat., F.=PN: Vw.: s. Mēdēa

mediāle, lat., N.: nhd. Mitte, Mittel; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 839, TLL

mediālis (1), lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. medius; W.: nhd. medial, Adj., medial; L.: Georges 2, 839, TLL, Walde/Hofmann 2, 57, Kytzler/Redemund 441

mediālis (2), lat., Adj.: nhd. mitttägig, Mittags...; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 839, TLL

Mediamna, lat., F.: Vw.: s. Medamna

mediana, mlat., M.: nhd. Medianader; E.: s. mediānus; W.: mhd. mēdiān, st. F., Mittelader, Medianader

mediānum, lat., N.: nhd. Mittel, mittlerer Teil; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 839, TLL

mediānus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. medius; W.: nhd. median, Adj., median; L.: Georges 2, 839, TLL, Walde/Hofmann 2, 57, Kytzler/Redemund 441

mediāre, lat., V.: nhd. mitten voneinander teilen, halbieren, sich halbieren; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 843, TLL, Walde/Hofmann 2, 57

*mediārius, lat., M.: nhd. Pächter; E.: s. medius; L.: Walde/Hofmann 2, 57

mediāstīnus, lat., M.: nhd. Knecht, Gehilfe, Hausbursche; Hw.: s. mediāstrinus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 839, TLL, Walde/Hofmann 2, 55; Son.: mediastinus ist schlechtere Schreibung von mediastrinus

mediāstrinus, lat., M.: nhd. Knecht, Gehilfe, Hausbursche; Hw.: s. mediāstīnus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 839, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

mediatenus, lat., Adv.: nhd. bis zur Mitte, zur Hälfte; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. medius, tenēre; L.: Georges 2, 840, TLL, Walde/Hofmann 2, 57

mediātio, lat., F.: nhd. Vermittlung; Hw.: s. mediāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. medius; W.: nhd. Mediation, F., Mediation; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 57

mediātor, lat., M.: nhd. Mittelsperson, Mittler; Vw.: s. re-; Hw.: s. mediātrīx, mediāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. medius; W.: nhd. Mediator, M., Mediator, Vermittler; L.: Georges 2, 840, TLL, Walde/Hofmann 2, 57

mediātōrius, lat., Adj.: nhd. vermittelnd?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. mediāre, medius; L.: TLL

mediātrīx, lat., F.: nhd. Mittlerin; Hw.: s. mediātor, mediāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 840, TLL

mediātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. halbiert, geteilt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); Hw.: s. mediāre; E.: s. medius; L.: TLL

medibilis, lat., Adj.: nhd. heilbar; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 840, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medica, lat., F.: nhd. Ärztin, Hebamme; Hw.: s. medicus (2); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 843, TLL, Walde/Hofmann 2, 54

mēdica, maedica, lat., F.: nhd. burgundischer Klee, Schneckenklee, Luzerne; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μηδική (Mēdikḗ); E.: s. gr. Μηδική (Mēdikḗ), F., burgundischer Klee, Schneckenklee; vgl. Μηδία (Mēdía), F.=ON, Medien; L.: Georges 2, 840, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medicābilis, lat., Adj.: nhd. heilbar, heilsam; Vw.: s. im-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. medāri; L.: Georges 2, 840, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medicābiliter, lat., Adv.: nhd. heilend; Hw.: s. medicābilis; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. medicāri; L.: Georges 2, 840, TLL

medicābulum, lat., N.: nhd. Heilort; Hw.: s. medicāri; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 840, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medicāmen, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; Hw.: s. medicāri; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 840, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medicāmentāre, lat., V.: nhd. durch Zaubermittel schädigen; Q.: Sort. Sangall. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. medicārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medicāmentāria, lat., F.: nhd. Giftmischerin; Hw.: s. medicāmentum, medicāri; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 841

medicāmentārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zum Gift gehörig; Hw.: s. medicāmentum, medicāri; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 840, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medicāmentārius (2), lat., M.: nhd. Arzneibereiter, Apotheker, Giftmischer; Hw.: s. medicāmentum, medicāri; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 840, TLL

medicāmentōsus, lat., Adj.: nhd. Arzneikräfte habend, heilkräftig; Hw.: s. medicāmentum, medicāri; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. medērī; W.: nhd. medikamentös, Adj., medikamentös; L.: Georges 2, 841, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, Kytzler/Redemund 441

medicāmentum, lat., N.: nhd. Arzneimittel, Arzneikörper, Heilmittel, Medikament, Medizin, Arznei, Salbe, Pflaster, Giftmittel, Färbemittel; Hw.: s. medicāri; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. medērī; W.: nhd. Medikament, N., Medikament, Heilmittel, Arznei; L.: Georges 2, 841, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, Kluge s. u. Medikament, Kytzler/Redemund 441

medicāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Arzt, Heilender; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. medicāre, medērī; L.: TLL

medicāre, lat., V.: nhd. heilen (V.) (1), mit Heilkräften verbessern, färben, vergiften; Vw.: s. per-?, prae-; Hw.: s. medicus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 842, TLL, Walde/Hofmann 2, 54

medicārī, lat., V.: nhd. den Heiler machen, helfen, abhelfen; Hw.: s. medicus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 842, TLL

medicātio, lat., F.: nhd. Heilung (F.) (1), Kur, Besprengen mit Pflanzensäften; Hw.: s. medicāri; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. medērī; W.: nhd. Medikation, F., Medikation; L.: Georges 2, 841, TLL, Walde/Hofmann 2, 54, Kytzler/Redemund 441

medicātīvus, lat., Adj.: nhd. gefärbt?, vergiftet?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. medicāre, medērī; L.: TLL

medicātor, lat., M.: nhd. Heiler, Heilkünstler, Arzt; Hw.: s. medicāri; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 841, TLL, Walde/Hofmann 2, 54

medicātōrius, lat., Adj.: nhd. heilend?; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. medicāre, medērī; L.: TLL

medicātūra, lat.?, F.: nhd. Kosten (Pl.) medizinischer Behandlung; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. medicāre, medērī; L.: TLL

medicātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Heilen dienlich, mit Heilkräften versehen (Adj.); Vw.: s. im- (1), im- (2), prae-; Hw.: s. medicāre; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 841, TLL

medicātus (2), lat., M.: nhd. Zaubermittel; Hw.: s. medicāri; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 841, TLL, Walde/Hofmann 2, 54

medicīna, lat., F.: nhd. Arzneikunst, Heilkunst, Arznei, Heilmittel; Vw.: s. mūlo-; Hw.: s. medicus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. medērī; W.: s. mhd. medizinære, st. M., „Mediziner“, Arzt; W.: nhd. Medizin, F., Medizin, Heilkunst, Arznei, Heilmittel; L.: Georges 2, 842, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, Kluge s. u. Medizin, Kytzler/Redemund 442

medicīnālis, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, Arznei...; Hw.: s. medicīna; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. medicus, medērī; W.: nhd. medizinal, Adj., medizinal; L.: Georges 2, 842, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, Kytzler/Redemund 442

medicīnāliter, lat., Adv.: nhd. ärztlich, zu Heilzwecken; Hw.: s. medicīnālis, medicīna; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. medicus, medērī; L.: Georges 2, 842, TLL

medicīnum, lat., N.: nhd. Krankenhaus; ÜG.: gr. ἰατρεῖον (iatreion) Gl; Q.: Gl; E.: s. medicīna, medērī; L.: TLL

medicīnus, lat., Adj.: nhd. zur Arznei gehörig, zur Heilung gehörig; Hw.: s. medicus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 841

medicōsus, lat., Adj.: nhd. heilsam; Hw.: s. medicus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 842, TLL

medicum, lat., N.: nhd. Heilkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 843

medicus (1), lat., Adj.: nhd. heilend, heilsam, zum Heilen gehörig, zum Heilen dienend, medizinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 842, TLL

medicus (2), lat., M.: nhd. Goldfinger, Arzt, Wundarzt; Vw.: s. mūlo-; Hw.: s. medica; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. medērī; L.: Georges 2, 842, TLL, Walde/Hofmann 2, 54

Mēdicus, lat., Adj.: nhd. medisch, persisch, assyrisch; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μηδικός (Mēdikós); E.: s. gr. Μηδικός (Mēdikós), Adj., medisch; s. lat. Mēdus (1); L.: Georges 2, 839

mediē, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, unbestimmt; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 843, TLL

*mediēna, lat., F.: nhd. Speckseite; E.: s. medius; L.: Walde/Hofmann 2, 57

medietās, lat., F.: nhd. Mitte, Stelle in der Mitte, Hälfte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 843, TLL, Walde/Hofmann 2, 57

medificāre, lat., V.: nhd. heilen, als Arzt arbeiten?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. medēri, facere; L.: TLL

medilūnia, lat., F.: nhd. halber Mond, erstes Viertel; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. medius, lūna; L.: Georges 2, 843, TLL, Walde/Hofmann 2, 57

medimnum, lat., N.: nhd. griechischer Scheffel; Hw.: s. medimnum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. medimnus; L.: Georges 2, 843, TLL

medimnus, lat., M.: nhd. griechischer Scheffel; Hw.: s. medimnum; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. μέδιμνος (médimnos); E.: s. gr. μέδιμνος (médimnos), M., Scheffel; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 843, TLL

mediocriculus, lat., Adj.: nhd. gar mäßig; Hw.: s. mediocris; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. medius, ocris; L.: Georges 2, 843, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

mediocris, lat., Adj.: nhd. nur einigermaßen das Maß haltend, mittelmäßig, nur so ziemlich, unbedeutend; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. medius, ocris; W.: nhd. medioker, Adj., medioker, mittelmäßig; L.: Georges 2, 843, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

mediocritās, lat., F.: nhd. Mittelmäßigkeit, Geringheit, Maß, Mittelstraße; Hw.: s. mediocris; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 844, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

mediocriter, lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß; Hw.: s. mediocris; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 844, TLL

Mediōlānēnsis (1), lat., Adj.: nhd. mediolanisch, mailändisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mediōlānum; L.: Georges 2, 844

Mediōlānēnsis (2), lat., M.: nhd. Mailänder; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Mediōlānum; L.: Georges 2, 844

Mediōlānium, lat., N.=ON: nhd. Mediolanum, Mailand; Hw.: s. Mediōlānum; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *medio-, Sb., Mitte; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: Georges 2, 844

Mediōlānum, lat., N.=ON: nhd. Mediolanum (Name zweier gallischer Städte), Mailand; Hw.: s. Mediōlānium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *medio-, Sb., Mitte; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: Georges 2, 844

mediolum, lat., N.: nhd. Mittleres, Eidotter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 844, TLL, Walde/Hofmann 2, 57

Mediomatricus, lat., M.: nhd. Mediomatriker (Angehöriger eines gallischen Volkes); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., s. kelt. *medio-, Sb., Mitte; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: Georges 2, 844

Mediōn, lat., M.=ON: nhd. Medeon (Stadt in Akarnanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεδίων (Medíōn); E.: s. gr. Μεδίων (Medíōn), M.=ON, Medeon (Stadt in Akarnanien); vgl. gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 844

mēdion, gr.-lat., N.: nhd. eine medizinische Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μήδιον (mḗdion); E.: s. gr. μήδιον (mḗdion), N., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 223; L.: Georges 2, 844, TLL

Mediōnius, lat., M.: nhd. Einwohner von Medeon, Medeonier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Mediōn; L.: Georges 2, 844

medioximē, lat., Adv.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; Hw.: s. medioximus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 844, TLL

medioximus, medioxumus, lat., Adj.: nhd. in der Mitte befindlich, mittelste; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. medius; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

medioxumus, lat., Adj.: Vw.: s. medioximus

medipontus, melipontus, lat., M.: nhd. Kelterbaumgürtel?, Art dicker Seile?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: aus einem unbekannten gr. Wort enlehnt, angeglichen an madius und pontus; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditābundus, lat., Adj.: nhd. ohne Unterlass sinnend; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditāmen, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorbereitung; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditāmentum, lat., N.: nhd. Denken auf etwas, Vorübung; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditāri, lat., V.: nhd. nachdenken, nachsinnen, Bedacht nehmen, sinnen, sich vorbereiten; Vw.: s. com-, ē-, prae-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; W.: mhd. meditieren, sw. V., nachsinnen; nhd. meditieren, sw. V., meditieren, sinnen; L.: Georges 2, 846, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, Kluge s. u. meditieren, Kytzler/Redemund 442

meditātē, lat., Adv.: nhd. ausstudiert; Vw.: s. im-; Hw.: s. meditātus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 845, TLL

meditātim, lat., Adv.: nhd. ausstudiert; Hw.: s. meditātus (1); Q.: Gl; E.: s. meditāri; L.: TLL

meditātio, lat., F.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; Vw.: s. prae-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. meditāri; W.: nhd. Meditation, F., Meditation; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, Kluge s. u. meditieren

meditātiuncula, lat., F.: nhd. kleine Vorbereitung; Hw.: s. meditātio; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditātīvus, lat., Adj.: nhd. Sinnen auf etwas bezeichnend; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. meditāri; W.: nhd. meditativ, Adj., meditativ; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, Kytzler/Redemund 442

meditātor, lat., M.: nhd. Überdenker; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditātōrium, lat., N.: nhd. Vorbereitung, Vorbereitungsort; Vw.: s. prae-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditātōrius, lat., Adj.: nhd. vorbereitend?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: TLL

meditātrīx, lat., F.: nhd. Überdenkerin?; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditātum, lat., N.: nhd. Nachgedachtes, Erdachtes?; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 847, TLL
meditātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachgedacht, gesonnen; Vw.: s. im-, per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 846, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

meditātus (2), lat., M.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken, Studieren, Vorbereitung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

mediterrānea, lat., F.: nhd. Binnenland, Inneres; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mediterrāneus; L.: TLL

mediterrāneum, lat., N.: nhd. Binnenland, Inneres; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mediterrāneus; L.: Georges 2, 846, TLL, Walde/Hofmann 2, 57

mediterrāneus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch, binnenländisch, fern vom Meer seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. medius, terra; W.: nhd. mediterran, Adj., mediterran, zum Mittelmeer gehörend; L.: Georges 2, 845, TLL, Walde/Hofmann 2, 57, Walde/Hofmann 2, 673, Kytzler/Redemund 442

mediterreus, lat., Adj.: nhd. mitten im Land befindlich, mittelländisch; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. medius, terra; L.: Georges 2, 846, TLL, Walde/Hofmann 2, 673

meditīvus?, lat.?, Adj.: nhd. nachdenkend?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. meditāri; L.: TLL

Meditrīna, lat., F.=PN: nhd. Meditrina (eine Heilgöttin); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 847, Walde/Hofmann 2, 56

Meditrīnālia, lat., N.: nhd. Fest der Meditrina am 11. Oktober; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Meditrīna; L.: Georges 2, 847, TLL, Walde/Hofmann 2, 56

meditullium, lat., N.: nhd. Mitte, Mittelpunkt, Binnenland; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. medius; s. idg. *tel- (2), *telə-, *telu-, Adj., Sb., flach, Boden, Brett, Pokorny 1061; L.: Georges 2, 847, TLL, Walde/Hofmann 2, 57

medium, lat., N.: nhd. Mitte, innerer Raum, Mittelpunkt, Hälfte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. medius; W.: nhd. Medium, N., Medium, Vermittler, vermittelndes Element; W.: s. nhd. Medien, N. Pl., Medien; L.: Georges 2, 847, TLL, Kluge s. u. Medien, Medium, Kytzler/Redemund 442

medius, lat., Adj.: nhd. mittel, in der Mitte befindlich; Vw.: s. inter-, per-; Hw.: s. dīmidius; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; W.: s. lat. media (vox), F., mittlere Stimme?; vgl. nhd. Media, F., Media, Mittellaut zwischen Tenuis und Aspirata; W.: mlat. medianum, N., mittleres Besansegel; it. mezzano, M., mittleres Besansegel; über ndl. s. nhd. Besan, M., Besan, Segel am hintersten Mast; L.: Georges 2, 847, TLL, Walde/Hofmann 2, 57, Kluge s. u. Media, Kytzler/Redemund 72

mēdix, lat., M.: Vw.: s. mēddix

Medobrēga, Medubrīga, lat., F.=ON: nhd. Medobrega (Stadt in Lusitanien); Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: aus dem Lusitanischen?; L.: Georges 2, 852

Medobrēgēnsis, Medubrīgēnsis, Meidubrigēnsis, lat., M.: nhd. Medobregenser, Einwohner von Medobrega; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Medobrēga; L.: Georges 2, 852

medolifer, lat., Adj.: Vw.: s. medēlifer

Medōn, lat., M.=PN: nhd. Medon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μέδων (Médōn); E.: s. gr. Μέδων (Médōn), M.=PN, Medon; vgl. gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 852

medronus, lat., Sb.?: nhd. ?; ÜG.: lat. sisamus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Medubrīga, lat., F.=ON: Vw.: s. Medobrēga

Medubrīgēnsis, lat., M.: Vw.: s. Medobrēga

Medulicus, lat., Adj.: nhd. medulisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Medulus (1); L.: Georges 2, 852

medulla, lat., F.: nhd. Mark (N.), Innerstes, Kern; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. medius?; oder von idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970?; L.: Georges 2, 852, TLL, Walde/Hofmann 2, 58

medullāre, lat., V.: nhd. mit Mark (N.) erfüllen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. medulla; L.: Georges 2, 853, TLL, Walde/Hofmann 2, 58; Son.: das Wort ist eine Rückbildung aus medullātus

medullāris, lat., Adj.: nhd. im Mark befindlich, im Innersten befindlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. medulla; L.: Georges 2, 852, TLL, Walde/Hofmann 2, 58

medullātus, lat., Adj.: nhd. kernig, vortrefflich; Vw.: s. ē-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. medulla; L.: Georges 2, 852, TLL, Walde/Hofmann 2, 58

Medullia, lat., F.=ON: nhd. Medullia (Stadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 853

Medullīnus (1), lat., Adj.: nhd. medullinisch (auf die Meduller bezogen), zu dem Medullern gehörig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Medullus (1); L.: Georges 2, 853

Medullīnus (2), lat., Adj.: nhd. medullinisch (auf die Stadt Medullia bezogen), aus Medullia stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Medullia; L.: Georges 2, 853

Medullīnus (3), lat., M.: nhd. Medulliner, Einwohner von Medullia; Q.: Inschr.; E.: s. Medullia; L.: Georges 2, 853

medullitus, lat., Adv.: nhd. im Mark, bis aufs Mark, im Innersten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. medulla; L.: Georges 2, 853, TLL, Walde/Hofmann 2, 58

medullōsus, lat., Adj.: nhd. voll Mark seiend, markig; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. medulla; L.: Georges 2, 853, TLL, Walde/Hofmann 2, 58

medullula, lat., F.: nhd. „Marklein“, zartes Mark (N.); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. medulla; L.: Georges 2, 853, TLL, Walde/Hofmann 2, 58

Medullus (1), lat., M.: nhd. Meduller (Angehöriger eines gallischen Volkes in der Gallia Cisalpina); Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 853

Medullus (2), lat., M.=ON: nhd. Medullus (Berg in der Hispania tarraconensis); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 853

Medullus (3), lat., Adj.: Vw.: s. Medulus (2)

Medulus (1), lat., M.: nhd. Meduler (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 852

Medulus (2), Medullus, lat., Adj.: nhd. medulisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Medulus (1); L.: Georges 2, 852
medus, lat., M.: nhd. Honigwein; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); I.: Lw. germ. *meduz; E.: s. germ. *medu-, *meduz, st. M. (u), Met, Honigwein; idg. *médʰu, Adj., N., süß, Honig, Met, Pokorny 707; L.: Georges 2, 853, TLL, Walde/Hofmann 2, 59

Mēdus (1), lat., M.: nhd. Meder, Perser, Assyrer, Parther; Vw.: s. Sēmi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μῆδος (Mēdos); E.: s. gr. Μῆδος (Mēdos), M., Meder; aus dem Apers.; L.: Georges 2, 839

Mēdus (2), lat., Adj.: nhd. medisch, persisch, assyrisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Mēdus (1); L.: Georges 2, 839

Mēdus (3), lat., M.=FlN: nhd. Medus (ein Fluss in Persien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: aus dem Pers.?; L.: Georges 2, 853

Medūsa, lat., F.=PN: nhd. Medusa; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέδουσα (Médusa); E.: s. gr. Μέδουσα (Médusa), F.=PN, Medusa; vgl. gr. μέδειν (médein), V., darauf bedacht sein (V.), schalten und walten; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 853

Medūsaeus, lat., Adj.: nhd. medusäisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Medūsa; L.: Georges 2, 853

mefīticus, lat., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mefītis; L.: Georges 2, 884, TLL

mefītis, mephītis, lat., F.: nhd. schändliche pestilenzialische Ausdünstung, Göttin der schädlichen Dünste; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Osk.; L.: Georges 2, 884, TLL, Walde/Hofmann 2, 59f.

Megabocchus, Megaboccus, lat., M.=PN: nhd. Megabocchus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 853

Megaboccus, lat., M.=PN: Vw.: s. Megabocchus

Megabȳzus, lat., M.=PN: nhd. Megabyzos; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: aus dem Pers.; L.: Georges 2, 853, TLL
Megaera, lat., F.=PN: nhd. „Zürnende“ (eine der Furien), Megäre; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μέγαιρα (Mégaira); E.: s. gr. Μέγαιρα (Mégaira), F.=PN, „Zürnende“ (eine der Furien), Megära; vgl. gr. μεγαίρειν (megaírein), V., für zu groß erachten, bewundern, missgönnen, versagen; vgl. idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 853

Megalē, lat., F.=PN: nhd. „Erhabene“ (Beiname der Kybele); Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. Μεγάλη (Megálē); E.: s. gr. Μεγάλη (Megálē), F.=PN, „Erhabene“ (Beiname der Kybele); vgl. gr. μέγας (mégas), Adj., groß, erwachsen (Adj.), hoch, schlank; idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 853

Megalēnsia, Megalēsia, lat., N. Pl.: nhd. Fest zu Ehren der Kybele, Megalesien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Megalē; L.: Georges 2, 853

Megalēnsis, lat., Adj.: nhd. megalensisch, zur Kebele gehörig; E.: s. Megalēv

Megalēnsiacus, lat., Adj.: nhd. megalesisch, zu den Megalesien gehörig; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. Megalēnsia, Megalē; L.: Georges 2, 854

megalēphorus, lat., M.: nhd. Großes Tragender?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Gr.; Kont.: Hilarus sacerdos Isidis reginae megalephor(us); L.: TLL
Megalēsia, lat., N. Pl.: Vw.: s. Megalēnsia

Megālia, lat., F.=ON: nhd. Megalia (Felseninsel im Thyrrhenischen Meer); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 854
megalīum, lat., N.: nhd. eine kostbare Salbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεγαλεῖον (megaleion); E.: s. gr. μεγαλεῖον (megaleion), N., eine Salbe?; weitere Herkunft unklar?; ? vgl. gr. μέγας (mégas), Adj., groß, erwachsen (Adj.), hoch, schlank; idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 854, TLL

megalographia, lat., F.: nhd. Großmalerei, Darstellung großer erhabener Gegenstände, große Historienmalerei; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μεγαλογραφία (megalographía); E.: s. gr. μεγαλογραφία (megalographía), F., Großmalerei; vgl. gr. μέγας (mégas), Adj., groß, erwachsen (Adj.), hoch, schlank; idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 854, TLL

Megalopolis, lat., F.=ON: nhd. Megalopolis (Stadt in Arkadien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεγαλόπολις (Megalópolis); E.: s. gr. Μεγαλόπολις (Megalópolis), F.=ON, Megalopolis (Stadt in Arkadien); vgl. gr. μέγας (mégas), Adj., groß, erwachsen (Adj.), hoch, schlank; idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; gr. πόλις (pólis), F., Burg, Stadt; vgl. idg. *pel-, Sb., Burg; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 854, TLL

Megalopolitā, lat., M.: nhd. Megalopolit, Einwohner von Megalopolis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Megalopolis; L.: Georges 2, 854

Megalopolitānus (1), lat., Adj.: nhd. megalopolitanisch, aus Megalopolis stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Megalopolis; L.: Georges 2, 854

Megalopolitānus (2), lat., M.: nhd. Megalopolitaner, Einwohner von Megalopolis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Megalopolis; L.: Georges 2, 854

Megara (1), lat., N. Pl.=ON: nhd. Megara; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μέγαρα (Mégara); E.: s. gr. Μέγαρα (Mégara), N. Pl.=ON, Megara; weitere Herkunft unklar?, ? vgl. gr. μέγας (mégas), Adj., groß, erwachsen (Adj.), hoch, schlank; idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 854

Megara (2), lat., F.=ON: nhd. Megara; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megarēius (1), lat., Adj.: nhd. megarëisch (auf die Stadt Megara bezogen); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megarēius (2), lat., Adj.: nhd. megarëisch (auf Megareus bezogen); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Megareus (2); L.: Georges 2, 854

Megarēnsis (1), lat., Adj.: nhd. megarensisch; E.: s. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megarēnsis (2), lat., M.: nhd. Megarenser, Einwohner von Megara; E.: s. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megareus (1), lat., Adj.: nhd. megarëisch, aus Megara stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μεγαρεύς (Megareús); E.: s. gr. Μεγαρεύς (Megareús), Adj., megarëisch, aus Megara stammend; s. lat. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megareus (2), lat., M.=PN: nhd. Megareus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεγαρεύς (Megareús); E.: s. gr. Μεγαρεύς (Megareús), M.=PN, Megareus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 854

Megarēus, lat., Adj.: nhd. megarëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεγάρειος (Megáreios); E.: s. gr. Μεγάρειος (Megáreios), Adj., megarëisch; s. lat. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megaricus (1), lat., Adj.: nhd. megarisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μεγαρικός (Megarikós); E.: s. gr. Μεγαρικός (Megarikós), Adj., megarisch; s. lat. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megaricus (2), lat., M.: nhd. Megaräer, Einwohner von Megara; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μεγαρικός (Megarikós); E.: s. gr. Μεγαρικός (Megarikós), M., Megaräer, Einwohner von Megara; s. lat. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megaris (1), lat., F.=ON: nhd. Megaris (Landschaft bei Attika); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεγαρίς (Megarís); E.: s. gr. Μεγαρίς (Megarís), F.=ON, Megaris (Landschaft bei Attika); s. lat. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megaris (2), lat., F.=ON: nhd. Megaris (Stadt auf Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μεγαρίς (Megarís); E.: s. gr. Μεγαρίς (Megarís), F.=ON, Megaris (Stadt auf Sizilien); s. lat. Megara (1); L.: Georges 2, 854

Megarius, lat., M.: nhd. Megarier, Einwohner von Megara; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. Megara (1); L.: Georges 2, 854

megarum, lat., N.: nhd. Gemach, Männersaal; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μέγαρον (mégaron); E.: s. gr. μέγαρον (mégaron), N., Gemach, Männersaal; wohl technisches Lehnwort, Frisk 2, 189; L.: TLL

Megarus, lat., Adj.: nhd. megarisch, bei Megara gelegen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Megara (1); L.: Georges 2, 854

megistānes, lat., M. Pl.: nhd. Große eines Reiches, Magnaten; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεγιστᾶνες (megistanes); E.: s. gr. μεγιστᾶνες (megistanes), M. Pl., Vornehme, Große; vgl. gr. μέγας (mégas), Adj., groß, erwachsen (Adj.), hoch, schlank; idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 855, TLL

Megistō, lat., F.=PN: nhd. Megisto; Q.: Hyg. ast. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Μεγιστώ (Megistṓ); E.: s. gr. Μεγιστώ (Megistṓ), F.=PN, Megisto; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. μέγας (mégas), Adj., groß, erwachsen (Adj.), hoch, schlank; idg. *meg̑ʰ-, *meg̑-, *mₑg̑ʰ-, *mₑg̑-, *meg̑h₂-, Adj., groß, Pokorny 708; L.: Georges 2, 855

meiāre, lat., V.: nhd. harnen, pissen; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. mēiere

Meidubrīgēnsis, lat., M.: Vw.: s. Medobrēga

mēiere, lat., V.: nhd. harnen, pissen; Vw.: s. com-, dē-, im-, per-, sub-; Hw.: s. mingere; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *meig̑ʰ‑, *h₃mei̯g̑ʰ-, V., harnen, Pokorny 713; L.: Georges 2, 855, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

meile, lat., Num. Kard.: Vw.: s. mīlle

meiles, lat., M.: Vw.: s. mīles

meilitia, lat., F.: Vw.: s. mīlitia

mel, lat., N.: nhd. Honig; Vw.: s. sacco-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: s. span. melaza, F., Melasse; frz. mélasse, F., Melasse; nhd. Melasse, F., Melasse; L.: Georges 2, 855, TLL, Walde/Hofmann 2, 61, Kluge s. u. Melasse, Kytzler/Redemund 443

Mela, lat., M.=PN: nhd. Mela; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 856

mēla (1), lat., F.: nhd. Apfel; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. mēlum; L.: Georges 2, 855, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

Mēla (2), lat., F.=FlN: Vw.: s. Mella

melabsinthium, lat., N.: Vw.: s. melampsythium

mēlacion, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Obst; Q.: Gl; E.: aus dem Gr., s. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: TLL

melaenaëtos, gr.-lat., M.: Vw.: s. melanaëtos

melamborīus, lat., M.: nhd. ein Wind; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

melamphyllum, lat., N.: nhd. eine Art des Bärenklau mit schwarzen Blättern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελάμφυλλον (melámphyllon); E.: s. gr. μελάμφυλλον (melámphyllon), N., eine Art des Bärenklau mit schwarzen Blättern; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 2, 856, TLL

melampodion, gr.-lat., N.: nhd. schwarze Nieswurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελαμπόδιον (melampódion); E.: s. gr. μελαμπόδιον (melampódion), N., schwarze Nieswurz; nach dem PN Melampus; s. lat. Melampūs; L.: Georges 2, 856, TLL

melampsithium, lat., N.: Vw.: s. melampsythium

melampsithius, lat., Adj.: nhd. schwarzen Rosinenwein betreffend?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. melampsythium; L.: TLL

melampsythium, melampsithium, melabsinthium, lat., N.: nhd. schwarzer Rosinenwein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελαμψύθιον (melampsýthion); E.: s. gr. μελαμψύθιον (melampsýthion), N., schwarzer Rosinenwein?; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. ψίθιος (pyíthios), Adj., psithisch; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 1137; L.: Georges 2, 856, TLL

melampȳrum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Melampūs, lat., M.=PN: nhd. Melampus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μελάμπους (Melámpus); E.: s. gr. Μελάμπους (Melámpus), M.=PN, Melampus; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; s. idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 856

melanaëtos, melaenaëtos, gr.-lat., M.: nhd. Schwarzadler; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελαναετός (melanaetós); E.: s. gr. μελαναετός (melanaetós), M., Schwarzadler; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. ἀετός (aetós), M., Adler; idg. *au̯ei-, *əu̯ei-?, Sb., Vogel, Pokorny 86; L.: Georges 2, 856, TLL

Melanchaetēs, lat., M.=PN: nhd. Melanchaites (ein Hundename); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελαγχαίτης (Melanchaítēs); E.: s. gr. Μελαγχαίτης (Melanchaítēs), M.=PN, Melanchaites (ein Hundename); vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. χαίτη (chaítē), F., Haar (N.), Lockenhaar, Pferdemähne; idg. *gʰaitā, F., Kraushaar, Lockenhaar, Pokorny 410; L.: Georges 2, 856

melanchlōrus, melanclōrus, lat., Adj.: nhd. schwarzgrün?; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελάγχλωρος (melánchlōros); E.: s. gr. μελάγχλωρος (melánchlōros), Adj., schwarzgrün?; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. χλωρός (chlōrós), Adj., grünlich gelb, fahl, bleich, frisch; idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: TLL

melancholia, lat., F.: nhd. Schwermut, Melancholie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελαγχολία (melancholía); E.: s. gr. μελαγχολία (melancholía), F., Tiefsinn, Wahnsinn, Schwarzgalligkeit; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. χολή (cholḗ), F., Galle (F.) (1), Zorn; idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: nhd. Melancholie, F., Melancholie, Schwermütigkeit; L.: Georges 2, 856, TLL, Kluge s. u. Melancholie

melancholicus, lat., Adj.: nhd. schwarzgallig, melancholisch; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελαγχολικός (melancholikós); E.: s. gr. μελαγχολικός (melancholikós), Adj., zum Tiefsinn geneigt, zur Raserei geneigt; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. χολή (cholḗ), F., Galle (F.) (1), Zorn; idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: s. nhd. melancholisch, Adj., melancholisch; L.: Georges 2, 856, TLL

melanchrūs, lat., Adj.: nhd. dunkel, dunkelbraun, schwärzlich; ÜG.: lat. fuscus Gl; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μελάγχρους (melánchrus); E.: s. gr. μελάγχρους (melánchrus), Adj., dunkelfärbig, gebräunt; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. χρώς (chrṓs), M., Körperoberfläche, Haut, Hautfarbe, Leib; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: TLL

melanclōrus, lat., Adj.: Vw.: s. melanchlōrus

melancoryphos, lat., M.: nhd. „Schwarzkopf“ (eine Art Schnepfe); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελαγκόρυφος (melankóryphos); E.: s. gr. μελαγκόρυφος (melankóryphos), M., Schwarzkopf; gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. κορυφή (koryphḗ), F., Scheitel, Gipfel, Höchstes; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 2, 856, TLL

melancrānis, lat., F.: nhd. „eine Binsenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελάγκρανις (melánkranis); E.: s. gr. μελάγκρανις (melánkranis), F., eine Binsenart; gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; vgl. gr. κρανίον (kraníon), N., Schädel; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 2, 856, TLL

melandryum, lat., N.: nhd. ein Stück des eingesalzenen Thunfisches; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελάνδρυον (melándruon); E.: s. gr. μελάνδρυον (melándruon), N., ein Stück des eingesalzenen Thunfisches?; gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 856, TLL

melanēphorē, lat., F.: nhd. Priesterin in Ägypten? (homines sacerdotales impromis Aegyptiorum deos colentes); Hw.: s. melanēphorus; Q.: Inschr.; E.: s. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL

melanēphorus, lat., M.: nhd. Priester in Ägypten? (homines sacerdotales impromis Aegyptiorum deos colentes); Hw.: s. melanēphorē; Q.: Inschr.; E.: s. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: TLL

Melanippa, Menalippa, lat., F.=PN: nhd. Melanippe; E.: s. Melanippē; L.: Georges 2, 856

Melanippē, Menalippē, lat., F.=PN: nhd. Melanippe; Hw.: s. Melanippa; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μελανίππη (Melaníppē); E.: s. gr. Μελανίππη (Melaníppē), F.=PN, Melanippe; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 2, 856

Melanippus, Menalippus, lat., M.=PN: nhd. Melanippos; Hw.: s. Melanippa; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μελάνιππος (Melánippos); E.: s. gr. Μελάνιππος (Melánippos), M.=PN, Melanippos; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 2, 856

melanium?, lat., N.: nhd. eine Art Viole; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

melantēria, lat., F.: nhd. Kupferschwarz, Schusterschwarz; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελαντηρία (melantēría); E.: s. gr. μελαντηρία (melantēría), F., schwarzes Pigment, Schwärze; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 857, TLL

mēlantemon, gr.-lat., N.: Vw.: s. mēlanthemon

mēlanthemon, mēlantemon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μηλάνθεμον (mēlánthemon); E.: s. gr. μηλάνθεμον (mēlánthemon), N., ein Kraut; vgl. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

Melanthēus, lat., Adj.: nhd. melanthëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Melanthus (2); L.: Georges 2, 857

melanthinus, melantinus, lat., Adj.: nhd. aus Schwarzkümmel gemacht; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μελάνθινος (melánthinos); E.: s. gr. μελάνθινος (melánthinos), Adj., aus Schwarzkümmel gemacht; s. lat. melanthium; L.: TLL

melanthium, melanthum, lat., N.: nhd. römischer Schwarzkümmel, Kamille; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελάνθιον (melánthion); E.: s. gr. μελάνθιον (melánthion), N., Schwarzkümmel; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 857, TLL

Melanthius, lat., M.=PN: nhd. Melanthios; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελάνθιος (Melánthios); E.: s. gr. Μελάνθιος (Melánthios), M.=PN, Melanthios; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 857

Melanthō, lat., F.=PN: nhd. Melantho; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελανθώ (Melanthṓ); E.: s. gr. Μελανθώ (Melanthṓ), F.=PN, Melantho; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 857

melanthum, lat., N.: Vw.: s. melanthium

Melanthus (1), lat., M.=FlN: nhd. Melanthos (Fluss in Sarmatien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέλανθος (Mélanthos); E.: s. gr. Μέλανθος (Mélanthos), M.=FlN, Melanthos (Fluss in Sarmatien); vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 857

Melanthus (2), lat., M.=PN: nhd. Melanthos; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέλανθος (Mélanthos); E.: s. gr. Μέλανθος (Mélanthos), M.=PN, Melanthos; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 857

melantinus, lat., Adj.: Vw.: s. melanthinus

melanūrus, lat., M.: nhd. Schwarzschwanz (ein Meerfisch); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελάνουρος (melánouros); E.: s. gr. μελάνουρος (melánouros), M., Schwarzschwanz (ein Meerfisch); vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. οὐρά (urá), F., Schwanz, Schweif; idg. *ers-, Sb., Hinterer, Schwanz, Pokorny 340; L.: Georges 2, 857, TLL

mēlanus, lat., M.: nhd. Apfel?; ÜG.: lat. pomum sive malum Gl; Q.: Gl; E.: s. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: TLL

mēlapium, lat., N.: nhd. Apfelbirne; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; weitere Herkunft unklar, wohl aus dem Mittelmeerraum, s. Walde/Hofmann 2, 18; gr. ἄπιον (ápion), N., Birne; Lehnwort aus dem Mittelmeerraum, Frisk 1, 121; L.: Georges 2, 857, TLL

melapius, lat., M.: nhd. ein Efeu; ÜG.: lat. hedera arborea Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mēlārius, lat., F; L.: TLL.: nhd. Apfelbaum; Q.: Gl, Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. mēlum

melās (1), gr.-lat., Adj.: nhd. schwarz; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μέλας (mélas); E.: s. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 857, TLL

melās (2), gr.-lat., Sb.: nhd. ein schwarzer Fleck der Haut; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. melās (1); L.: TLL

Melās (3), lat., M.=FlN: nhd. „Schwarzer“, Melas (Name mehrerer Flüsse); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέλας (Mélas); E.: s. gr. Μέλας (Mélas), M.=FlN, Melas (Name mehrerer Flüsse); vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 857

melaspermon, gr.-lat., N.: nhd. römischer Schwarzkümmel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελάσπερμον (meláspermon); E.: s. gr. μελάσπερμον (meláspermon), N., Schwarzkümmel?; vgl. gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; gr. σπείρειν (speírein), V., ausstreuen, verstreuen; vgl. idg. *sper- (6), *per- (6), *sprei-, V., streuen, säen, sprengen, spritzen, sprühen, Pokorny 993; vgl. idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 2, 857, TLL

mēlata, lat., F.: nhd. Marmelade; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. mēla, mēlum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 64

melca, lat., F.: nhd. Sauermilch, mit Gewürz versetzte geronnene Milch; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. aus dem Westgerm.; E.: s. germ. *meluk, *meluks, F. (kons.), Milch; s. idg. *mē̆lg̑-, *meləg̑-?, *h₂melg̑-, V., abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722; W.: gr. μέλκα (mélka), F., aus sauerer Milch bereitetes Gericht; L.: Georges 2, 857, TLL, Walde/Hofmann 2, 62

melcēris, lat., F.: Vw.: s. melicēris

melculum, lat., N.: nhd. Honigpüppchen (Kosewort), Zuckerpüppchen (Kosewort); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 857, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

Meldus, lat., M.: nhd. Melder (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 857
mēlē, lat., F.: nhd. Sonde, kleiner Spiegel; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); I.: Lw. gr. μήλη (mḗlē); E.: s. gr. μήλη (mḗlē), F., chirurgische Sonde; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 225; L.: TLL

mēlea, lat., F.: nhd. Apfelbaum; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μηλέα (mēléa); E.: s. gr. μηλέα (mēléa), F., Apfelbaum; vgl. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: TLL
Meleager, lat., M.=PN: nhd. Meleager, Meleagros; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Meleagrus; L.: Georges 2, 857

Meleagrēus, lat., Adj.: nhd. meleagrëisch; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελεάγρειος (Meleágreios); E.: s. gr. Μελεάγρειος (Meleágreios), Adj., meleagrëisch; s. lat. Meleagrus; L.: Georges 2, 857

meleagris (1), lat., F.: nhd. Perlhuhn; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελεαγρίς (meleagrís); E.: s. gr. μελεαγρίς (meleagrís), F., Perlhuhn; wohl Fremdwort, Frisk 2, 200; L.: Georges 2, 857, TLL

Meleagris (2), lat., F.: nhd. Meleagride; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελεαγρίς (Meleagrís); E.: s. gr. Μελεαγρίς (Meleagrís), F., Meleagride; s. lat. Meleagrus; L.: Georges 2, 857, TLL

Meleagrius, lat., Adj.: nhd. meleagrisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Meleagrus; L.: Georges 2, 858

Meleagros, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Meleagrus

Meleagrus, Meleagros, lat., M.=PN: nhd. Meleager, Meleagros; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελέαγρος (Meléagros); E.: s. gr. Μελέαγρος (Meléagros), M.=PN, Meleager, Meleagros; vgl. gr. μέλειν (mélein), V., Gegenstand der Sorge sein (V.), wichtig sein (V.); idg. *mel- (3)?, V., zögern, Pokorny 720; vgl. gr. ἄγρα (ágra), F., Ergreifen, Fangen, Fang, Jagd; idg. *ag̑ra-, Sb., Hetze, Jagd, Pokorny 6; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 857

Melēs (1), lat., M.=FlN: nhd. Meles (Fluss in Ionien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέλης (Mélēs); E.: s. gr. Μέλης (Mélēs), M.=FlN, Meles (Fluss in Ionien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 858

Melēs (2), lat., F.=ON: nhd. Meles (Flecken in Samnium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 858

mēlēs, mēlis, maelēs, maelis, lat., F.: nhd. Marder, Dachs; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fēlēs; L.: Georges 2, 858, TLL, Walde/Hofmann 1, 474

*meletāre, lat., V.: nhd. üben?; Vw.: s. com-, prae-; Hw.: s. meletātio; E.: s. gr. μελετᾶν (meletan), V., üben; vgl. gr. μελέτη (melétē), F., Sorge, Fürsorge, Bemühung; idg. *mel- (3)?, V., zögern, Pokorny 720

meletātio, lat., F.: nhd. Nachdenken, Bedachtnahme, Denken; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. *meletāre; L.: TLL
meletē, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μελέτη (melétē); E.: s. gr. μελέτη (melétē), F., eine Pflanze; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 858

Melētēus, lat., Adj.: nhd. meletëisch, homerisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Melēs (1); L.: Georges 2, 858

meleth, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
Melētidēs, lat., M.=PN: nhd. Meletides; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελητίδης (Melētídēs); E.: s. gr. Μελητίδης (Melētídēs), M.=PN, Meletides; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 858

Melētīnus, lat., Adj.: nhd. meletinisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Melēs (1); L.: Georges 2, 858

melia, lat., F.: nhd. Honigwasser; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 860, TLL
mēliacē?, lat., F.: nhd. Name eines erweichenden Mittels; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
Meliboea, lat., F.=ON: nhd. Meliboea (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελίβοια (Melíboia); E.: s. gr. Μελίβοια (Melíboia), F.=ON, Meliboea (Stadt in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 858

Meliboeus, lat., Adj.: nhd. meliböisch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Meliboea; W.: ahd. melibeisk* 1, melibeisc*, Adj., meliböisch; L.: Georges 2, 858

melica, lat., F.: nhd. lyrische Dichterin, Odendichterin, Lied; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. melicus (1); L.: Georges 2, 858, TLL
melicēria, lat., F.: nhd. Eiter der Honiggeschwulst; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. melicēris; L.: Georges 2, 858

melicēris, melcēris, lat., F.: nhd. Honiggeschwulst; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελικηρίς (melikērís); E.: s. gr. μελικηρίς (melikērís), F., Honiggeschwulst; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 858, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

Melicerta, lat., M.=PN: nhd. Melikertes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Melicertēs; L.: Georges 2, 858

Melicertēs, lat., M.=PN: nhd. Melikertes; Hw.: s. Melicerta; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Μελικέρτης (Melikértēs); E.: s. gr. Μελικέρτης (Melikértēs), M.=PN, Melikertes; weitere Herkunft unklar?, ? vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 858

melichlōros, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μελίχλωρος (melíchlōros), Adj., honiggelb; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. χλωρός (chlōrós), Adj., grünlich gelb, fahl, bleich, frisch; idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; L.: Georges 2, 858, TLL
melichrūs, lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μελίχροος (melíchroos), Adj., honigfarben; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. χρώς (chrṓs), M., Körperoberfläche, Haut, Hautfarbe, Leib; vgl. idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; vgl. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Georges 2, 858, TLL
melichrȳsos, lat., F.: Vw.: s. melichrȳsus

melichrȳsus, melichrȳsos, lat., F.: nhd. honiggelber Chrysolith, honiggelber Hyazinth; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μελίχρυσος (melíchrysos), Adj., honiggelb, goldgelb; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: Georges 2, 858, TLL
melicrātum, mellicrātum, lat., N.: nhd. Wassermet; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελίκρατον (melíkraton); E.: s. gr. μελίκρατον (melíkraton), N., Honiggemisch, Trank aus Honig und Milch; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. κεραννύναι (kerannýnai), V., mischen, vermischen, zusammengießen; vgl. idg. *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erh₂-, V., mischen, rühren, kochen, Pokorny 582; L.: TLL
melicum, lat., N.: nhd. lyrischer Gesang; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); e.: s. melicus (1); L.: TLL

melicus (1), lat., Adj.: nhd. musikalisch, lyrisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελικός (melikós); E.: s. gr. μελικός (melikós), Adj., lyrisch, melisch; vgl. gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 858, TLL
melicus (2), lat., M.: nhd. lyrischer Dichter, Odendichter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. melicus (1); L.: Georges 2, 858, TLL
Mēlicus, lat., Adj.: nhd. medisch; q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Mēdicus?; L.: Georges 2, 859

Meliē, lat., F.=PN: nhd. Melie, Melia; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελία (Melía); E.: s. gr. Μελία (Melía), F.=PN, Melia, Melie; ? idg. *smel- (2)?, Adj., grau, Pokorny 969; L.: Georges 2, 859

melilōton, gr.-lat., N.: Vw.: s. melilōtum

melilōtos, gr.-lat., M.: nhd. Melilotenklee; Hw.: s. melilōtum; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελίλωτος (melílōtos); E.: s. gr. μελίλωτος (melílōtos), M., Melilotenklee?; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. λωτός (lōtós), F., Lotos, Wasserlilie des Nils; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 859, TLL

melilōtum, melilōton, lat., N.: nhd. Melilotenklee; Hw.: s. melilōtos; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελίλωτον (melílōton); E.: s. gr. μελίλωτον (melílōton), N., Melilotenklee?; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. λωτός (lōtós), F., Lotos, Wasserlilie des Nils; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 859, TLL

melimēlon, gr.-lat., N.: Vw.: s. melimēlum

melimēlum, melimēlon, lat., N.: nhd. Honigapfel, Mostapfel, Granatapfelwein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελίμηλον (melímēlon); E.: s. gr. μελίμηλον (melímēlon), N., Honigapfel; s. lat. mēlum, mel; W.: port. marmelo, M., Honigapfel, Quitte; s. port. marmelada, F., Quittenmus; frz. marmelade, F., Marmelade; nhd. Marmelade, F., Marmelade; L.: Georges 2, 859, TLL, Walde/Hofmann 2, 18, Kluge s. u. Marmelade, Kytzler/Redemund 434

mēlīna, lat., F.: nhd. Tasche aus Marderfell; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mēlīnus, mēlēs; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 474

melinē, lat., F.: nhd. Hirse; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μελίνη (melínē); E.: s. gr. μελίνη (melínē), F., Hirse; idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: TLL
mēlinoporphyrus, lat., Adj.: nhd. rotgoldgelb?; Q.: Donatio Tiburt. (471 n. Chr.); E.: s. ? gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; gr. πορφύρα (porphýra), F., Purpurfarbe, Purpurschnecke; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

mēlinum (1), lat., N.: nhd. Quittenöl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mēlīnus (1); L.: Georges 2, 859

Mēlinum (2), lat., N.: nhd. melisches Weiß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Mēlīnus (3), Mēlos; L.: Georges 2, 862

mēlīnus (1), lat., Adj.: nhd. von Quitten stammend, von Quittenäpfeln stammend, Quitten...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mēlum; L.: Georges 2, 859, TLL, Walde/Hofmann 2, 18

mēlīnus (2), lat., Adj.: nhd. vom Marder stammend, vom Dachs stammend; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. mēlēs; L.: Georges 2, 859, TLL, Walde/Hofmann 1, 474

Mēlīnus (3), lat., Adj.: nhd. melinisch, von Melos stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mēlos; L.: Georges 2, 862, TLL

melior, lat., Adj. (Komp.): nhd. bessere, trefflichere, tüchtigere, bravere; Hw.: s. bonus; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (4)?, Adj., stark, groß, Pokorny 720; L.: Georges 1, 848, TLL, Walde/Hofmann 2, 63

meliōrāre, lat., V.: nhd. verbessern; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. melior; L.: Georges 2, 859, TLL, Walde/Hofmann 2, 63

meliōrātio, lat., F.: nhd. Verbesserung; Hw.: s. meliōrāre; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. melior; W.: frz. amélioration, F., Amelioration, Verbesserung; s. nhd. Amelioration, F., Amelioration, Verbesserung; L.: Georges 2, 859, TLL, Walde/Hofmann 2, 63, Kytzler/Redemund 32

meliōrātus (1), lat., M.: nhd. Verbesserer?, Verbesserter?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. meliōrāre, melior; L.: TLL
meliōrātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbessert; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. meliōrāre; L.: TLL

melipontus, lat., M.: Vw.: s. medipontus

mēlis, lat., F.: Vw.: s. mēlēs

melisōn, lat., M.: Vw.: s. melissōn

melisphyllum, lat., N.: nhd. Melisse; Hw.: s. melissophyllon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελισόφυλλον (mellisóphyllon); E.: s. gr. μελισόφυλλον (mellisóphyllon), N., Bienenkraut; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 2, 859, TLL
Melissa, lat., F.=PN: nhd. Melissa; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέλισσα (Mélissa); E.: s. gr. Μέλισσα (Mélissa), F.=PN, Melissa; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 859

melissa, mlat., F.: nhd. Melisse; I.: Lw. (gekürzt) gr. μελισόφυλλον (mellisóphyllon); E.: s. gr. μελισόφυλλον (mellisóphyllon), N., Bienenkraut; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; W.: nhd. Melisse, F., Melisse; L.: Kluge s. u. Melisse, Kytzler/Redemund 444

Melisseus, lat., M.=PN: nhd. Melisseus; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελισσεύς (Melisseús); E.: s. gr. Μελισσεύς (Melisseús), M.=PN, Melisseus; weitere Herkunft unklar?, vielleicht s. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 859

melissōn, melisōn, melittōn, lat., M.: nhd. Bienenhaus, Bienenkorb; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελισσών (melissṓn); E.: s. gr. μελισσών (melissṓn), M., Bienenhaus, Bienenkorb; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: TLL

melissophyllon, gr.-lat., N.: nhd. Melisse; Hw.: s. melisphyllum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελισόφυλλον (mellisóphyllon); E.: s. gr. μελισόφυλλον (mellisóphyllon), N., Bienenkraut; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 2, 859, TLL
melissūrgica, lat., N. Pl.: nhd. ein Werk über Bienen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελισσουργικά (melissurgiká); E.: s. gr. μελισσουργικά (melissurgiká), N. Pl., ein Werk über Bienen; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. ἔργον (érgon), N., Tat., Handlung, Ausführung; idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL
Melissus, lat., M.=PN: nhd. Melissos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μέλισσος (Mélissos); E.: s. gr. Μέλισσος (Mélissos), M.=PN, Melissos; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 859

Melita, lat., F.=ON: nhd. Malta; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Melitē (1); L.: Georges 2, 859

Melitaeus, lat., Adj.: nhd. melitäisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελιταῖος (Melitaios); E.: s. gr. Μελιταῖος (Melitaios), Adj., melitäisch; s. lat. Melitē (1) bzw. von der Insel Melita bei Dalmatien; L.: Georges 2, 859

Melitē (1), lat., F.=ON: nhd. Malta; Hw.: s. Melita; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μελίτη (Melítē); E.: s. gr. Μελίτη (Melítē), F.=ON, Malta; weitere Herkunft unklar, vielleicht von gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 859

Melitē (2), lat., F.=PN: nhd. Melite; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μελίτη (Melítē); E.: s. gr. Μελίτη (Melítē), F.=PN, Melite; weitere Herkunft unklar, vielleicht von gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716

Melitēnsis, lat., Adj.: nhd. melitesisch, maltesisch; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. Melitē (1); L.: Georges 2, 859

melitāra, lat., F.: nhd. eine Art Jauche?, eine Art Gift?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. melitērus; L.: TLL
melitērus, lat., Adj.: nhd. zum Honig gehörig; I.: Lw. gr. μελιτηρός (melitērós); E.: s. gr. μελιτηρός (melitērós), Adj., zum Honig gehörig, honigähnlich; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: TLL
Melitēsius, lat., Adj.: nhd. melitenisch, maltesisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Melitē (1); L.: Georges 2, 860

melitinus, lat., Adj.: nhd. zum Honig gehörig, Honig...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελίτινος (melítinos); E.: s. gr. μελίτινος (melítinos), Adj., zum Honig gehörig, Honig...; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 860, TLL
mēlītis, lat., F.: nhd. ein Stein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; idg. *g̑ʰđem-, *g̑ʰđom-, Sb., Erde, Erdboden, Pokorny 414; L.: TLL
melitītēs, lat., M.: nhd. Honigtrank; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελιτίης (melitíēs); E.: s. gr. μελιτίης (melitíēs), M., Honigtrank; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 860, TLL
melittaena, lat., F.: nhd. Melisse, Andorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελίτταινα (melíttaina); E.: s. gr. μελίτταινα (melíttaina), F., Melisse?; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 860, TLL
melittōn, lat., M.: Vw.: s. melissōn

melittūrgus, lat., M.: nhd. Bienenwärter, Bienenvater, Imker; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μελιττουργός (melittourgós); E.: s. gr. μελιττουργός (melittourgós), M., Bienenvater, Imker; vgl. gr. μέλισσα (mélissa), F., Biene; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. ἔργον (érgon), N., Tat, Handlung, Ausführung, Arbeit; vgl. idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: Georges 2, 860, TLL

Melītus, lat., M.=PN: nhd. Melitos; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέλιτος (Mélitos); E.: s. gr. Μέλιτος (Mélitos), M.=PN, Melitos; weitere Herkunft unklar?, vielleicht von gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 860

melius, lat., Adv. (Komp.): nhd. besser, trefflicher, tüchtiger, braver; Hw.: s. bene; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (4)?, Adj., stark, groß, Pokorny 720; L.: Georges 1, 807, TLL

Mēlius (1), lat., Adj.: nhd. melisch, von Melos stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μήλιος (Mḗlios); E.: s. gr. Μήλιος (Mḗlios), Adj., melisch, von Melos stammend; s. lat. Mēlos; L.: Georges 2, 862

Mēlius (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Maelius
meliusculē, lat., Adv.: nhd. etwas besser; Hw.: s. meliusculus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. melior; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 63

meliusculus, lat., Adj.: nhd. etwas bessere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. melior; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 63

melizōmum, lat., N.: nhd. Honigbrühe; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μελίζωμον (melízōmon); E.: s. gr. μελίζωμον (melízōmon), N., Honigbrühe; vgl. gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. ζωμός (zōmós), M., Brühe, Fleischbrühe, Suppe; vgl. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507?; L.: Georges 2, 860, TLL

mella (1), lat., F.: nhd. Honigwasser; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mel; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 61

Mella (2), Mēla, lat., F.=FlN: nhd. Mella (Fluss in Oberitalien); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 860
mella (3), lat., F.: nhd. ein Baum; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. mel; L.: TLL

mellacaria? lat., F.: nhd. Gladiole; ÜG.: lat. gladiolo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mellāceum, mellācium, lat., N.: nhd. Honigsaft; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mel, mellāceus; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellāceus, lat., Adj.: nhd. honigartig; E.: s. mel; L.: Georges 2, 860, Walde/Hofmann 2, 61

mellācium, lat., N.: Vw.: s. mellāceum

mellarchōn, lat., M.: nhd. ein Ehrentitel in Indien; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μελλάρχων (mellárchōn); E.: s. gr. μελλάρχων (mellárchōn), M., ein Ehrentitel in Indien; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

*mellāre, lat., V.: nhd. Honig ernten; Hw.: s. mellātio; E.: s. mel

mellārium, lat., N.: nhd. Bienenstand, Bienenstock; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Honig gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 860, TLL

mellārius (2), lat., M.: nhd. Honigbauer, Imker; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellātio, lat., F.: nhd. Honigernte; Hw.: s. *mellāre; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

melleus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, wie Honig seiend, honigsüß, lieblich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellicrātum, lat., N.: Vw.: s. melicrātum

melliculus, lat., Adj.: nhd. honigsüß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 860, TLL

mellicus, lat., Adj.: nhd. honigsüß; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. mel; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellifer, lat., Adj.: nhd. Honig tragend, Honig bringend, Honig eintragend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mel, ferre; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellifex, lat., M.: nhd. Honigbauer; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mel, facere; L.: Georges 2, 860, Walde/Hofmann 1, 443

mellificāre, lat., V.: nhd. Honig bereiten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mel, facere; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellificium, lat., N.: nhd. Honigbau; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mel, facere; L.: Georges 2, 860, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellificus, lat., Adj.: nhd. Honig erzeugend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mel, facere; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellifluēns, lat., Adj.: nhd. honigfließend, lieblich redend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. mel, fluere; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellifluus, lat., Adj.: nhd. honigfließend, lieblich redend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. mel, fluere; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellīginōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Bienenwachs seiend; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. mellīgo; L.: TLL

mellīgo, lat., F.: nhd. Bienenwachs, Stopfwachs, noch nicht reifer Saft der Trauben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellilla, lat., F.: nhd. Honigwein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mel; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellillus, lat., Adj.: nhd. honigsüß; Hw.: s. mellinus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 861

mellīna, lat., F.: nhd. Honigwein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellinia, lat., F.: nhd. Süßigkeit, Vergnügen, Wonne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 861

mellinus, lat., Adj.: nhd. vom Honig stammend, honigsüß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mel; W.: s. frührom. *mellincia, F., Honigsüßes?; s. frz. méringue, F., Meringe; nhd. Meringe, Meringue, F., Meringe; L.: Georges 2, 861, Kluge s. u. Meringe

mellitula, lat., F.: nhd. Honigpüppchen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mellitulus, mel; L.: Georges 2, 861

mellitulus, lat., Adj.: nhd. honigsüß, lieblich; Hw.: s. mellitus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellitus, lat., Adj.: nhd. aus Honig gemacht, mit Honig versüßt, honigsüß, lieblich, angenehm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

Mellōna, Mellōnia, lat., F.=PN: nhd. Melona (Göttin der Bienen und des Honigs); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 861, Walde/Hofmann 2, 61

Mellōnia, lat., F.=PN: Vw.: s. Mellōna

melloproximātus, lat., M.: nhd. Abgabe des melloproximus; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. melloproximus; L.: TLL

melloproximus, lat., M.: nhd. der Würde eines Proximus am nächsten Stehender; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. gr. μέλλειν (méllein), V., im Begriff sein (V.), gedenken, beabsichtigen, sollen; vgl. idg. *mel- (3)?, V., zögern, Pokorny 720; s. lat. proximus; L.: Georges 2, 861, TLL

mellōsus, lat., Adj.: nhd. voll Honig seiend, honigähnlich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mel; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 61

mellum, lat., N.: nhd. stacheliges Halsband der Hunde; Hw.: s. millus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

Melo, lat., M.=FlN: nhd. Nil; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 861

mēlo (1), lat., M.: nhd. Marder, Dachs; Q.: Caper (2. Jh. n. Chr.); E.: s. mēlēs; L.: Georges 2, 858, TLL, Walde/Hofmann 1, 474

mēlo (2), lat., M.: nhd. Melone; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mēlopepo; W.: s. it. melone, F., Melone; nhd. Melone, F., Melone; L.: Georges 2, 861, TLL, Walde/Hofmann 2, 64, Kluge s. u. Melone, Kytzler/Redemund 444

mēlocarpon, gr.-lat., N.: nhd. Osterluzei; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μηλόκαρπον (mēlókarpon); E.: s. gr. μηλόκαρπον (mēlókarpon), N., Osterluzei; vgl. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; weitere Herkunft unklar, wohl aus dem Mittelmeerraum, s. Walde/Hofmann 2, 18; gr. καρπός (karpós), M., Frucht, Nutzen (M.); idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 2, 862, TLL

melōdia, lat., F.: nhd. Gesang, Melodie; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελωδία (melōdía); E.: s. gr. μελωδία (melōdía), F., Gesang, Lied; vgl. gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; vgl. idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; gr. ἀοιδή (aoidḗ), F., Gesang; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; W.: mhd. mēlodī, F., Melodie; nhd. Melodie, F., Melodie; L.: Georges 2, 862, TLL, Kluge s. u. Melodie

melōdicus, lat., Adj.: nhd. melodisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελῳδικός (melōidikós); E.: s. gr. μελῳδικός (melōidikós), Adj., melodisch; vgl. gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; vgl. idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; gr. ἀοιδή (aoidḗ), F., Gesang; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: TLL

melōdus, lat., Adj.: nhd. gesangreich, melodisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. μελῃδός (melēidós); E.: s. gr. μελῃδός (melēidós), Adj., melodisch; vgl. gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; vgl. idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; gr. ἀοιδή (aoidḗ), F., Gesang; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 2, 862, TLL

mēlofolium, lat., N.: nhd. Apfel mit einem Blatt auf der Seite; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mēlum, folium; L.: Georges 2, 862, TLL, Walde/Hofmann 2, 18

mēlomeli, mēlimeli, lat., N.: nhd. eingekochter Quittensaft; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μηλόμελι (mēlómeli); E.: s. gr. μηλόμελι (mēlómeli), N., eingekochter Quittensaft?; vgl. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; weitere Herkunft unklar, wohl aus dem Mittelmeerraum, s. Walde/Hofmann 2, 18; gr. μέλι (méli), N., Honig; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 862, TLL

mēlopepo, lat., M.: nhd. Apfelpfebe (apfelförmige Melone); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηλοπέπων (mēlopépōn); E.: s. gr. μηλοπέπων (mēlopépōn), N., Apfelpfebe; s. lat. mēlum; gr. πέπων (pépōn), Adj., von der Sonne gekocht; vgl. idg. *pekᵘ̯-, V., kochen, Pokorny 798; L.: Georges 2, 862, TLL, Walde/Hofmann 2, 18

mēlopeponārius, lat., M.: nhd. Züchter von Apfelpfeben; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. mēlopepo; L.: TLL

mēlophyllon, lat., M.: nhd. Tausendblatt, Schafgarbe; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 2, 862

melopoeïa, lat., F.: nhd. Tonsetzung; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μελοποιΐα (melopoiía); E.: s. gr. μελοποιΐα (melopoiía), F., Komponieren von Liedern; vgl. gr. μελοποιός (melopoiós), M., Liederdichter, lyrischer Dichter; gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; vgl. idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, dichten (V.) (1); idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; L.: Georges 2, 862, TLL

melopoeus, lat., M.: nhd. Tonsetzer, Liedschreiber; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μελοποιός (melopoiós); E.: s. gr. μελοποιός (melopoiós), M., Liederdichter, lyrischer Dichter; gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; vgl. idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, dichten (V.) (1); idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; L.: TLL

melops?, lat., M.: nhd. guter Sänger?; ÜG.: lat. bonus cantor Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr., s. gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; L.: TLL

melopsus?, lat., Adj.: nhd. süß klingend?; ÜG.: lat. dulcissimus Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr., s. gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; L.: TLL

melos, lat., N.: nhd. Gesang, Lied; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. μέλος (mélos); E.: s. gr. μέλος (mélos), N., Glied, Lied; idg. *mel- (5), Sb., V., Glied, fügen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 862, TLL

Mēlos, lat., F.=ON: nhd. Melos; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μῆλος (Mēlos); E.: s. gr. Μῆλος (Mēlos), F.=ON, Melos; vgl. gr. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; weitere Herkunft unklar, wohl aus dem Mittelmeerraum, s. Walde/Hofmann 2, 18; L.: Georges 2, 862

melosmos, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 862, TLL

mēlōta, lat., F.: nhd. Schaffell; Hw.: s. mēlōtēs, mēlōtis; E.: s. mēlōtē; L.: Georges 2, 862, TLL

mēlōtē, lat., F.: nhd. Schaffell; Hw.: s. mēlōtā, mēlōtēs, mēlōtis; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηλωτή (mēlōtḗ); E.: s. gr. μηλωτή (mēlōtḗ), F., Schaffell; gr. μῆλον (mēlon), N., Kleinvieh, Schaf, Ziege; idg. *mēlo-, *smēlo-, Sb., Kleintier, Pokorny 724; L.: Georges 2, 862

mēlōtēs, lat., F.: nhd. Schaffell; Hw.: s. mēlōta, mēlōtis; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. mēlōtē; L.: TLL

mēlōthron, mēlōtrum, lat., N.: nhd. Zaunrübe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μήλωθρον (mḗlōthron); E.: s. gr. μήλωθρον (mḗlōthron), N., Zaunrübe; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 862, TLL

mēlōtida, lat., F.: nhd. Sonde; E.: s. mēlōtris; L.: TLL

mēlōtis, lat., F.: nhd. Schaffell; Hw.: s. mēlōtēs, mēlōta; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. mēlōtē; L.: Georges 2, 862, TLL

mēlōtris, lat., F.: nhd. Sonde; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μηλωτρίς (mēlōtrís); E.: s. gr. μηλωτρίς (mēlōtrís), F., Sonde?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 862, TLL

mēlōtrum, lat., N.: Vw.: s. mēlōthron

Melpomenē, lat., F.=PN: nhd. Melpomene; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μελπομένη (Melpoménē); E.: s. gr. Μελπομένη (Melpoménē), F.=PN, Melpomene; vgl. gr. μέλπειν (mélpein), V., singen, spielen, tanzen; ohne Etymologie, Frisk 2, 204; L.: Georges 2, 862

meltom, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: meltom meliorem dicebant; L.: TLL
mēlum, lat., N.: nhd. Apfel; Vw.: s. coccy-; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. μῆλον (mēlon); E.: s. gr. μῆλον (mēlon), N., Apfel, Kernobst; weitere Herkunft unklar, wohl aus dem Mittelmeerraum, s. Walde/Hofmann 2, 18; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 18, Walde/Hofmann 2, 64

mem, hebr.-lat., Buchstabe: nhd. dreizehnter Buchstabe des hebräischen Alphabets; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. hebr. mēm, Sb., „Wasser“, Frisk 2, 262; L.: TLL

memaecylon, gr.-lat., N.: nhd. Frucht vom Meerkirschenbaum?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεμαίκυλον (memaíkylon); E.: s. gr. μεμαίκυλον (memaíkylon), N., Frucht vom Meerkirschenbaum?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

membrāna, lat., F.: nhd. dünne Haut, Häutchen; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. idg. *mēmso-, *mēmsro-, *mēsro-, N., Fleisch, Pokorny 725; W.: gr. μεμβράνα (membrána), F., Pergament; W.: got. máimbrana* 1, sw. M. (n), Pergament; W.: mhd. membrāne, F., Membrane, dünnes Blättchen; nhd. Membrane, F., Membrane, dünnes Blättchen, feines Häutchen; W.: mhd. mambrīn, st. F., Stück Pergament; L.: Georges 2, 862, TLL, Walde/Hofmann 2, 64, Kluge s. u. Membrane, Kytzler/Redemund 444

membrānāceus, lat., Adj.: nhd. häutig, aus einer Haut bestehend, hautähnlich, hautartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 64f.

membrānārius, lat., M.: nhd. Pergamentbereiter; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); I.: Lbd. διφθεροποιός (diphtheropoiós); E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 65

membrāneus (1), lat., Adj.: nhd. aus Pergament bestehend; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863, TLL

membrāneus (2), lat., M.: nhd. Handpaukenschläger; Q.: Gl; E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863, TLL

membrānōsus, lat., Adj.: nhd. häutig; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 65

membrānula, lat., F.: nhd. „Häutlein“, Häutchen, dünnes Pergament; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863, TLL

membrānulum, lat., N.: nhd. „Häutlein“, Häutchen; Hw.: s. membrānum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863

membrānum, lat., N.: nhd. Pergament; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863, TLL

membrānus, lat., Adj.: nhd. aus Pergament bestehend; Q.: Interpr. Orig. in Matth.; E.: s. membrāna; L.: Georges 2, 863, TLL

membrāri, lat., V.: nhd. sich gliedweise bilden; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. membrum; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

membrātim, lat., Adv.: nhd. gliedweise, von Glied zu Glied, stückweise, einzeln; Vw.: s. ad-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. membrum; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

membrātūra, lat., F.: nhd. Gliederbeschaffenheit; Hw.: s. membrāri; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. membrum; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

membripotēns, lat., Adj.: nhd. stark; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. membrum, potēns (1); L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

membrōsitās, lat., F.: nhd. Gliedermasse; Hw.: s. membrōsus; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. membrum; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

membrōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem großen Glied versehen (Adj.), mit einem großen Phallus versehen (Adj.); Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. membrum; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

membrum, lat., N.: nhd. Glied, männliches Glied, Penis; Vw.: s. com-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *mēmso-, *mēmsro-, *mēsro-, N., Fleisch, Pokorny 725; L.: Georges 2, 863, TLL, Walde/Hofmann 2, 64

mēmecylon, gr.-lat., N.: nhd. Frucht des Erdbeerbaums; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μημέκυλον (mēmékylon); E.: s. gr. μημέκυλον (mēmékylon), N., Frucht des Erdbeerbaums; unerklärtes Fremdwort, Frisk 2, 239; L.: Georges 2, 864, TLL

memenepsa, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl, Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; Kont.: Graecis dicitur camepitis ..., Aegyptii memenepsa; L.: TLL
memīgmenon, gr.-lat., N.: nhd. eine Augensalbe?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

meminēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. eingedenk; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. meminisse

meminisse, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); Vw.: s. com-, re-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 864, TLL, Walde/Hofmann 2, 65

meminion, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; ÜG.: lat. sisymbrius Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

Memmiadēs, lat., M.: nhd. Memmiade, zur Familie der Memmier Gehörender; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Memmius; L.: Georges 2, 865

Memmiānus, lat., Adj.: nhd. memmianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Memmius; L.: Georges 2, 866

Memmius, lat., M.=PN: nhd. Memmius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 865

Memnōn, lat., M.=PN: nhd. Memnon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μέμνων (Mémnōn); E.: s. gr. Μέμνων (Mémnōn), M.=PN, Memnon; weitere Herkunft unklar, s. Frisk 2, 209, vielleicht als „Ausdauernder“ von idg. *men- (5), V., bleiben, stehen, Pokorny 729; L.: Georges 2, 866
Memnonis, lat., Adj.: nhd. memnonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Memnōn; L.: Georges 2, 866

Memnonius, lat., Adj.: nhd. memnonisch, morgenländisch, Mohren...; I.: Lw. gr. Μεμνόνιος (Memnónios); E.: s. gr. Μεμνόνιος (Memnónios), Adj., memnonisch; s. lat. Memnōn; L.: Georges 2, 866

memor, lat., Adj.: nhd. sich erinnernd, eingedenk; Vw.: s. im-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; W.: ae. *mimor, Adj., eingedenk; L.: Georges 2, 866, Walde/Hofmann 2, 67

memorābilis, lat., Adj.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig; Vw.: s. com-, im-; Hw.: s. memorāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memorābiliter, lat., Adv.: nhd. erhört, denkbar, erwähnenswert, denkwürdig; Hw.: s. memorābilis, memorāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL

memorāculum, lat., N.: nhd. Denkmal; Hw.: s. memorāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memorālis, lat., Adj.: nhd. zum Gedenken gehörig, Denk...; Hw.: s. memorāre; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL

memorāliter, lat., Adv.: nhd. zur Erwähnung dienend; Hw.: s. memorālis, memorāre; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL

memorālius, lat., Adj.: nhd. schnell?; ÜG.: lat. actuarius Gl; Q.: Gl; E.: s. memor?; L.: TLL

memorandus, lat., Adj.: nhd. erwähnenswert, merkwürdig, selten; Hw.: s. memorāre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL

memorāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Zeuge, Bürge; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. memorāre, memor; L.: TLL

memorāre, lat., V.: nhd. in Erinnerung bringen, gedenken, erwähnen, berichten, darlegen; Vw.: s. com-, prae-, recom-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. memor; W.: s. ne. memorandum, N., Memorandum, Vermerk zur Erinnerung; nhd. Memorandum, N., Memorandum; W.: nhd. memorieren, sw. V., memorieren, auswendig lernen; W.: s. mhd. memōriāl, st. N., Denkmal; L.: Georges 2, 870, TLL, Walde/Hofmann 2, 67, Kluge s. u. Memorandum, memorieren, Kytzler/Redemund 444

memorārī, lat., V.: nhd. sich erinnern; Vw.: s. re-, recom-; E.: s. memor; W.: ae. mimorian, sw. V. (2), sich erinnern, eingedenk sein (V.); L.: Georges 2, 871

memorārius?, lat., M.: nhd. Erinnerung?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: s. memor; L.: TLL
memorātim, lat., Adv.: nhd. bekannt, berühmt; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. memorāre, memor; L.: TLL

memorātio, lat., F.: nhd. Erwähnung; Vw.: s. ad-, com-, im-, recom-, re-; Hw.: s. memorāre; Q.: Inschr. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memorātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Erwähnung dienlich; Hw.: s. memorāre; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memorātor, lat., M.: nhd. Erwähner, Erzähler; Vw.: s. com-; Hw.: s. memorātrīx, memorāre; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memorātrīx, lat., F.: nhd. Erwähnerin, Erzählerin; Vw.: s. com-; Hw.: s. memorātor, memorāre; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memorātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekannt, berühmt, merkwürdig; Vw.: s. im-; Hw.: s. memorāre; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, TLL

memorātus (2), lat., M.: nhd. Erwähnung, Erzählung; Vw.: s. com-; Hw.: s. memorāre; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 867, Walde/Hofmann 2, 67

memorē, lat., Adv.: nhd. auswendig, geläufig; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 868, TLL

memoria, mimoria, lat., F.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. memor; W.: frz. mémoire, F., Gedächtnis, Erinnerung; s. frz. mémoires, Pl., Memoiren; nhd. Memoiren, Sb., Memoiren; W.: frz. mémoire, F., Gedächtnis, Erinnerung; mhd. memōrje, st. F., Erinnerung, Gedächtnisfeier; L.: Georges 2, 868, TLL, Walde/Hofmann 2, 67, Kluge s. u. Memoiren, Kytzler/Redemund 444

memoriābile, lat., N.: nhd. Denkmal; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. memoria, memor; L.: TLL

memoriābilis, lat., Adj.: nhd. denkwürdig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. memoria, memor; L.: TLL

memoriacus, lat., Adj.: nhd. zur Erinnerung dienend; Q.: Inschr.; E.: s. memoria; L.: TLL

memoriāle, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Erinnerung, Denkmal; Hw.: s. memoria; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 870, TLL

memoriālis (1), lat., Adj.: nhd. zum Gedächtnis gehörig, zum Andenken gehörig, Denk...; Vw.: s. com-; Hw.: s. memoria; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 870, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memoriālis (2), lat., M.: nhd. Kanzleisekretär; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. memoria; L.: Heumann/Seckel 338a

memoriōla, lat., F.: nhd. ein bisschen Gedächtnis, kleines Denkmal, kleines Grabmal; Hw.: s. memoria; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 870, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memoriōsē, lat., Adv.: nhd. aus treuem Gedächtnis; Hw.: s. memoriōsus, memoria; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 870, TLL

memoriōsus, lat., Adj.: nhd. mit gutem Gedächtnis begabt, mit zuverlässigen Gedächtnis begabt; Hw.: s. memoria; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 870, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

memoriter, lat., Adv.: nhd. mit Hilfe des Gedächtnisses, auswendig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. memor; L.: Georges 2, 870, TLL

memorium, lat., N.: nhd. Gedächtnis, Gedenken, Andenken, Erinnerung; Q.: Inschr.; E.: s. memor; L.: Georges 2, 870, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

Memphis, lat., F.=PN: nhd. Memphis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέμφις (Mémphis); E.: s. gr. Μέμφις (Mémphis), F.=PN, Memphis; ägypt. Men-nefer, ON, Memphis; L.: Georges 2, 871

Memphītēs, lat., Adj.: nhd. memphitisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μεμφίτης (Memphítēs); E.: s. gr. Μεμφίτης (Memphítēs), Adj., memphitisch; s. lat. Memphis; L.: TLL

Memphīticus, lat., Adj.: nhd. memphitisch, ägyptisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεμφικτικός (Memphitikós); E.: s. gr. Μεμφικτικός (Memphitikós), Adj., memphitisch; s. lat. Memphis; L.: Georges 2, 871

Memphītis, lat., Adj.: nhd. memphitisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Memphis; L.: Georges 2, 871, TLL

mempticē, lat., F.: nhd. ?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεμπτική (memptikḗ); E.: s. gr. μεμπτική (memptikḗ), F., ?; vgl. gr. μεμπτός (memptós), Adj., tadelnswert; gr. μέμφεσθαι (mémphesthai), V., tadeln, schelten, schmähen; idg. *membʰ-, V., tadeln?, Pokorny 725; L.: TLL

mena, lat., F.: nhd. zweirädriger Korbwagen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. benna?; L.: Georges 2, 871

mēna (1), lat., F.: nhd. ein Kleidungsstück; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 68

Mēna (2), lat., F.=PN: nhd. Mena (Göttin des Monatsflusses); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. μήνη (mḗnē); E.: s. gr. μήνη (mḗnē), F., Mond; idg. *mēnōt, *meh₁not-, M., Monat, Mond, Pokorny 731; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 871, Walde/Hofmann 2, 68

mēna (3), lat., F.: Vw.: s. maena

Menae, lat., F.=ON: nhd. Menai (Stadt auf Sizilien); I.: Lw. gr. Μέναι (Ménai); E.: s. gr. Μέναι (Ménai), F.=ON, Menai (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 871

Menaechmī, lat., M.=PN: nhd. „Menaechmi“ (Titel einer Komödie des Plautus); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 871

Menaenus (1), lat., Adj.: nhd. menäisch, aus Menai stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Menae; L.: Georges 2, 871

Menaenus (2), lat., M.: nhd. Menäer, Einwohner von Menai; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Menae; L.: Georges 2, 871

Menaeus, lat., Adj.: nhd. menäisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεναῖος (Menaios); E.: s. gr. Μεναῖος (Menaios), Adj., menäisch; s. lat. Menae; L.: Georges 2, 871

mēnaeus, lat., M.: nhd. Monatskreis; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μηναῖος (mēnaios); E.: s. gr. μηναῖος (mēnaios), Adj., monatlich; vgl. gr. μήν (mḗn), M., Monat; idg. *mēnōt, *meh₁not-, M., Monat, Mond, Pokorny 731; s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 871, TLL

Menalippa, lat., F.=PN: Vw.: s. Melanippa

Menalippē, lat., F.=PN: Vw.: s. Melanippē
Menalippus, lat., M.=PN: Vw.: s. Melanippus

Menander, lat., M.=PN: nhd. Menander, Menandros; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μένανδρος (Ménandros); E.: s. gr. Μένανδρος (Ménandros), M.=PN, Menander, Menandros; gr. ἀνήρ (anḗr), M., Mann, Mensch; idg. *ner- (1), *nert-, *aner-, Sb., Lebens​kraft, Mann, Po​korny 765; L.: Georges 2, 872

Menandrēus, lat., Adj.: nhd. menandrëisch, Menander gehörend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενάνδρειος (Menándreios); E.: s. gr. Μενάνδρειος (Menándreios), Adj., menandrëisch, Menander gehörend; s. lat. Menander; L.: Georges 2, 872

Menandricus, lat., Adj.: nhd. menandrisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Menander; L.: Georges 2, 872

Menandros, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Menandrus

Menandrus, Menandros, lat., M.=PN: nhd. Menander, Menandros; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Menander; L.: Georges 2, 872

Menānīnus, lat., M.: nhd. Menaniner, Einwohner von Menai; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Menae; L.: Georges 2, 871

Menapia, lat., F.=PN: nhd. Menapia (Hauptort der Menapier in Gallien); Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. Menapius; L.: Georges 2, 872

Menapicus, lat., Adj.: nhd. menapisch; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. Menapius; L.: Georges 2, 872

Menapius, lat., M.: nhd. Menapier (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 872

menceps, lat., Adj.: nhd. unsinnig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. menta, capere; L.: TLL

menda, lat., F.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: idg. *mendom, *mend-, Sb., Fehler, Gebrechen, Pokorny 729; L.: Georges 2, 874, TLL, Walde/Hofmann 2, 68, Walde/Hofmann 2, 69

mendāciloquēns, lat., Adj.: nhd. lügnerisch?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mendāx, loquī; L.: TLL

mendāciloquium, lat., N.: nhd. Lüge; ÜG.: gr. ψευδολογία (pseudología) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ψευδολογία (pseudología); E.: s. mendāx, loquī; L.: Georges 2, 872, TLL

mendāciloquus, lat., Adj.: nhd. lügenhaft, lügnerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mendāx, loquī; L.: Georges 2, 872, TLL, Walde/Hofmann 2, 68

mendācitās, lat., F.: nhd. Lügen (N.), Lügenhaftigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mendāx; L.: Georges 2, 872, TLL, Walde/Hofmann 2, 68

mendāciter, lat., Adj.: nhd. lügenhaft; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. mendāx; L.: Georges 2, 872, TLL

mendācium, lat., N.: nhd. Erdichtetes, Unwahrheit, Lüge, Vorspiegelung, Fiktion, Täuschung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mendāx; L.: Georges 2, 872, TLL, Walde/Hofmann 2, 68

mendāciunculum, lat., N.: nhd. kleine Lüge; Hw.: s. mendācium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mendāx; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 68

mendāre?, lat., V.: nhd. verbessern, ausbessern; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. mendum; L.: TLL

mendāx, lat., Adj.: nhd. unwahr, lügenhaft, lügnerisch, betrügerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mendom, *mend-, Sb., Fehler, Gebrechen, Pokorny 729; oder von mentīrī; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 68

Mendēs, lat., F.=ON: nhd. Mendes (Stadt in Ägypten); I.: Lw. gr. Μένδης (Méndēs); E.: s. gr. Μένδης (Méndēs), F.=ON, Mendes (Stadt in Ägypten); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 873
Mendēsicus, lat., Adj.: nhd. mendesisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mendēs; L.: Georges 2, 873

Mendēsius, lat., Adj.: nhd. mendesisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Mendēs; L.: Georges 2, 873

mendīca, lat., F.: nhd. Bettlerin; Q.: Hyg. ast. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. mendīcus (1); L.: TLL
mendīcābulum, lat., N.: nhd. Bettler; Hw.: s. mendīcāre, mendīcus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīcābundus, lat., Adj.: nhd. bettelnd; Hw.: s. mendīcāre, mendīcus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīcāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bettelnd; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mendīcāre, mendum; L.: TLL

mendīcāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Bettler; Hw.: s. mendīcāre, mendīcus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mendum; L.: TLL

mendīcāre, lat., V.: nhd. betteln, betteln gehen; Vw.: s. ē-; Hw.: s. mendīcus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīcāri, lat., V.: nhd. betteln, betteln, gehen; Hw.: s. mendīcus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL

mendīcātio, lat., F.: nhd. Betteln, Erbetteln; Hw.: s. mendīcāre, mendīcus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīcātor, lat., M.: nhd. Bettler; Q.: Ps. Aug.; E.: s. mendīcāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīcē, lat., Adv.: nhd. bettelhaft; Hw.: s. mendīcus (1); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL

mendīcimōnium, lat., N.: nhd. Bettelarmut; Hw.: s. mendīcus (1); Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīcitās, lat., F.: nhd. Bettelarmut, Bettelstab; Hw.: s. mendīcus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīculēia, lat., F.: nhd. Bettelei; ÜG.: gr. ποικίλιον (poikílion) Gl; Q.: Gl; E.: s. mencīculus, mendum; L.: TLL

mendīculus, lat., Adj.: nhd. bettlerisch, Bettler...; Hw.: s. mendīcus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīcum, lat., N.: nhd. ein Tuch; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. mendīcus (1); L.: TLL
mendīcus (1), lat., Adj.: nhd. bettelarm, bettlerisch, armselig; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 873, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendīcus (2), lat., M.: nhd. Bettler, Bettelarmer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 874, TLL, Walde/Hofmann 2, 69

mendōsē, lat., Adv.: nhd. voll Fehler, fehlerhaft; Hw.: s. mendōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 874, TLL

mendōsitās, lat., F.: nhd. Fehlerhaftigkeit; Hw.: s. mendōsus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 874, TLL, Walde/Hofmann 2, 68, Walde/Hofmann 2, 69

mendōsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, mit Fehlern behaftet, fehlerhaft, lügnerisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mendum; L.: Georges 2, 874, TLL, Walde/Hofmann 2, 68, Walde/Hofmann 2, 69

mendum, lat., N.: nhd. körperliches Gebrechen, Fehler, Versehen, Lüge; Hw.: s. ēmendāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *mendom, *mend-, Sb., Fehler, Gebrechen, Pokorny 729; L.: Georges 2, 874, TLL, Walde/Hofmann 2, 68, Walde/Hofmann 2, 69

mendus, lat., Adj.: nhd. gebrechlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mendum; L.: TLL

mene, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; L.: TLL

Meneclēs, lat., M.=PN: nhd. Menekles; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενεκλῆς (Meneklēs); E.: s. gr. Μενεκλῆς (Meneklēs), M.=PN, Menekles; ? vgl. gr. μένειν (ménein), V., bleiben, verweilen, warten; idg. *men- (5), V., bleiben, stehen, Pokorny 729; gr. κλέος (kléos), N., Gerücht, Kunde (F.), Ruhm; idg. *k̑leu- (1), *k̑leu̯ə-, *k̑lū-, V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; idg. *k̑el- (5), V., Sb., hören, Ruhm, Pokorny 605; L.: Georges 2, 874

Meneclīus, lat., Adj.: nhd. meneklisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Meneclēs; L.: Georges 2, 874

menecps, lat.: Vw.: s. mente captus

Menecratēs, lat., M.=PN: nhd. Menekrates; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενεκράτης (Menekrátēs); E.: s. gr. Μενεκράτης (Menekrátēs), M.=PN, Menekrates; vgl. gr. κρατεῖν (kratein), V., herrschen, Gewalt haben; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Gewalt; idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 2, 875

Menedēmus, lat., M.=PN: nhd. Menedemos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενέδημος (Menédēmos); E.: s. gr. Μενέδημος (Menédēmos), M.=PN, Menedemos; vgl. gr. δῆμος (dēmos), M., Land, Gebiet, Volk, Gemeinde; idg. *dāmos, F., Volksabteilung, Volk, Pokorny 175; vgl. idg. *dā-, *dāi-, V., teilen, zerschneiden, zerreißen, Pokorny 175; L.: Georges 2, 875

Menelāēus, lat., Adj.: nhd. menelaïsch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Menelāus; L.: Georges 2, 875

Menelāis, lat., F.: nhd. Menelaïde, Gemahlin des Menelaos; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Μενελαΐς (Menelaís); E.: s. gr. Μενελαΐς (Menelaís), F., Menelaïde, Gemahlin des Menelaos; s. lat. Menelāus; L.: Georges 2, 875

Menelāos, lat., M.=PN: Vw.: s. Menelāus

Menelāus, Menelāos, lat., M.=PN: nhd. Menelaos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενέλαος (Menélaos); E.: s. gr. Μενέλαος (Menélaos), M.=PN, Menelaos; vgl. gr. μένειν (ménein), V., bleiben, verweilen, warten; idg. *men- (5), V., bleiben, stehen, Pokorny 729; gr. λαός (laós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; vgl. idg. *leudʰ‑ (1), *h₁leudʰ-, V., wachsen (V.) (1), hochkommen, Pokorny 684?; L.: Georges 2, 875

Menēniānus, lat., Adj.: nhd. menenanisch, Menenius gehörend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Menēnius (1); L.: Georges 2, 875

Menēnius (1), lat., M.=PN: nhd. Menenius (Name einer römischen Familie); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 875

Menēnius (2), lat., Adj.: nhd. menenisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Menēnius (1); L.: Georges 2, 875

mēneion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut, Pfingstrose?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

Menerva, lat., F.=PN: Vw.: s. Minverva

Menestheus, lat., M.=PN: nhd. Menestheus; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενεσθεύς (Menestheús); E.: s. gr. Μενεσθεύς (Menestheús), M.=PN, Menestheus; vgl. gr. σθένος (sthénos), N., Stärke, Kraft, Vermögen; weitere Etymologie bisher ungeklärt, Frisk 2, 698; L.: Georges 2, 875

menestrātor, lat., M.: Vw.: s. ministrātor

menetrīx, lat., F.: Vw.: s. meretrīx

mēnia?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. mēnis?; Kont.: non didici ... alogias menias; L.: TLL
mēnida?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?, s. mēnis?; L.: TLL

mēninga, lat., F.: nhd. Hirnhaut; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. gr. μῆνιγξ (mēninx), F., Häutchen, Fleischhaut, Hirnhaut; vgl. idg. *mēmso-, *mēmsro-, *mēsro-, N., Fleisch, Pokorny 725; L.: Georges 2, 875, TLL

mēningophylax?, lat., M.: nhd. eine Membran?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηνιγγοφύλαξ (mēningophýlax); E.: s. gr. μηνιγγοφύλαξ (mēningophýlax), M., eine Membran?; vgl. gr. μῆνιγξ (mēninx), F., Häutchen, Fleischhaut, Hirnhaut; vgl. idg. *mēmso-, *mēmsro-, *mēsro-, N., Fleisch, Pokorny 725; gr. φύλαξ (phýlax), M., Wächter, Beschützer; gr. φυλάσσειν (phylássein), V., wachen, bewachen, beobachten; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

mēnide?, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quos legis a prima deductos menide libri doctores; L.: TLL
Mēninx, Mēnix, lat., F.=ON: nhd. Meninx (eine Insel bei Nordafrika); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 875

mēnion, gr.-lat., N.: nhd. eine dem Mondsüchtigen heilsame Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mēnogenīon; L.: Georges 2, 875

Menippēus, lat., Adj.: nhd. menippëisch, Menippos gehörend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενίππειος (Meníppeios); E.: s. gr. Μενίππειος (Meníppeios), Adj., menippëisch, Menippos gehörend; s. lat. Menippus; L.: Georges 2, 875

Menippus, lat., M.=PN: nhd. Menippos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μένιππος (Ménippos); E.: s. gr. Μένιππος (Ménippos), M.=PN, Menippos; vgl. gr. ἵππος (híppos), M., Pferd; idg. *ek̑u̯os, *h₁ék̑u̯os, M., Pferd, Pokorny 301; L.: Georges 2, 875

mēnis, lat., F.: nhd. ein halber Mond der als Zierat vor die Bücher gesetzt wurde; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. gr. μήνη (mḗnē), F., Mond; idg. *mēnōt, *meh₁not-, M., Monat, Mond, Pokorny 731; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 876

meniscī, lat., V.: Vw.: s. miniscī
menister, lat., M.: Vw.: s. minister

Mēnix, lat., F.=ON: Vw.: s. Mūninx

Mennis, lat., F.=ON: nhd. Mennis (Stadt in Babylonien); Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 876

Menoeceus, lat., M.=PN: nhd. Menoikeus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενοικεύς (Menoikeús); E.: s. gr. Μενοικεύς (Menoikeús), M.=PN, Menoikeus; vgl. gr. οἶκος (oikos), M., Haus, Wohnhaus, Wohnung; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; L.: Georges 2, 876

Menoecēus, lat., Adj.: nhd. menoikëisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Menoeceus; L.: Georges 2, 876

Menoetiadēs, lat., M.: nhd. Menoitiade, Nachkomme des Menoitios; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μενοιτιάδης (Menoitiádēs); E.: s. gr. Μενοιτιάδης (Menoitiádēs), M., Menoitiade, Nachkomme des Menoitios; s. lat. Menoitius; L.: Georges 2, 876

Menoetius, lat., M.=PN: nhd. Menoitios; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Μενοίτιος (Menoítios); E.: s. gr. Μενοίτιος (Menoítios), M.=PN, Menoitios; vgl. gr. μένειν (ménein), V., bleiben, verweilen, warten; idg. *men- (5), V., bleiben, stehen, Pokorny 729; vgl. gr. οἶτος (oitos), M., Schicksal, Geschick, Unglück; idg. *aiti-, Sb., Anteil, Pokorny 10; vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; L.: Georges 2, 876

mēnogenīon, gr.-lat., N.: nhd. eine dem Mondsüchtigen heilsame Pflanze; Hw.: s. mēnion; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μήνη (mḗnē), F., Mond; idg. *mēnōt, *meh₁not-, M., Monat, Mond, Pokorny 731; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; gr. γένειον (géneion), N., Kinn, Kinnbacke, Kinnbart; vgl. gr. γένυς (génys), F., Kinn, Kinnbacke; idg. *g̑enu- (2), F., Kinnbacke, Kinn, Pokorny 381; L.: Georges 2, 876, TLL

mēnoīdēs, lat., Adj.: nhd. mondsichelförmig; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. μηνοειδής (mēnoeidḗs); E.: s. gr. μηνοειδής (mēnoeidḗs), Adj., halbmondförmig, sichelförmig; vgl. gr. μήνη (mḗnē), F., Mond; idg. *mēnōt, *meh₁not-, M., Monat, Mond, Pokorny 731; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 876, TLL

Menōn, lat., M.=PN: nhd. Menon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μένων (Ménōn); E.: s. gr. Μένων (Ménōn), M.=PN, Menon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 876

Mēnotyrranus, lat., M.: nhd. Gebieter der Monate; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μηνοτύραννος (mēnotýrannos); E.: s. gr. μηνοτύραννος (mēnotýrannos), M., Gebieter der Monate; vgl. gr. μήνη (mḗnē), F., Mond; idg. *mēnōt, *meh₁not-, M., Monat, Mond, Pokorny 731; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; gr. τύραννος (týrannos), M., Tyrann, Herrscher; Fremdwort aus dem kleinasiatisch-ägäischen Raum, s. Frisk 2, 947; L.: Georges 2, 876

mēns, lat., F.: nhd. Sinn, Sinnesart, Denkart, Gesinnung; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 876, TLL, Walde/Hofmann 2, 65, Walde/Hofmann 2, 69

mēnsa, lat., F.: nhd. Tisch, Tafel, Essen (N.); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. mētīrī; W.: got. mēs* 4, st. N. (a), Tisch, Schüssel, Platte; W.: ae. mēse, mīse, sw. F. (n), Tisch, Tischgerät; W.: ahd. mies* 3, st. N. (a), Tisch, Mahlzeit; W.: nhd. Mensa, F., Mensa, Kantine; L.: Georges 2, 878, TLL, Walde/Hofmann 2, 70, Kluge s. u. Mensa, Kytzler/Redemund 445

mēnsāle, lat., N.: nhd. Tischtuch; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. mēnsa; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 70

mēnsālis, lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig, Tisch..., zum Gelage gehörig; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. mēnsa; L.: Georges 2, 878, TLL, Walde/Hofmann 2, 70

mēnsārium, lat., N.: nhd. Wechseltisch?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. mēnsa; L.: Georges 2, 879, TLL

mēnsārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Tisch gehörig; E.: s. mēnsa; L.: Georges 2, 878, TLL

mēnsārius (2), lat., M.: nhd. Wechsler, Geldwechsler, Bankier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mēnsa; L.: Georges 2, 878, TLL, Walde/Hofmann 2, 70

mēnsātim, lat., Adv.: nhd. tischweise, von Tisch zu Tisch; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. mēnsa; L.: Georges 2, 879, TLL, Walde/Hofmann 2, 70

mēnsio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Abmessen; Vw.: s. dē-, dī-, ē-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 879, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

mēnsis, mēsis, mīnsis, lat., M.: nhd. Monat, monatliche Reinigung, Menstruation; Vw.: s. sēsqui-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *mēns, M., Monat, Mond, Pokorny 731; s. idg. *mēnōt, *meh₁not-, M., Monat, Mond, Pokorny 731; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 879, TLL, Walde/Hofmann 2, 71

mēnsor, mēsor, messor, lat., M.: nhd. Messer (M.), Feldmesser, Baumeister; Vw.: s. agri-, dī-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 879, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

mēnsōrium, lat., N.: nhd. Waagschale, Tischgeschirr; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Pap.; E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 879, TLL, Walde/Hofmann 2, 70

mēnsōrius, lat., Adj.: nhd. zum Messen (N.) gehörig, Mess...; Vw.: s. agri-; Q.: Frontin. grom. (um 100 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 879, TLL

mēnstruālis, lat., Adj.: nhd. monatlich, zur monatlichen Reinigung gehörig; Hw.: s. mēnstruus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mēnsis; L.: Georges 2, 880, TLL, Walde/Hofmann 2, 71

mēnstruāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. menstruierend; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mēnstruāre; L.: TLL

mēnstruāre, lat., V.: nhd. Monatsfluss haben, menstruieren; Hw.: s. mēnstruus; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mēnsis; W.: nhd. menstruieren, V., menstruieren; nhd. Menstruation, F., Menstruation; L.: Georges 2, 880, TLL, Walde/Hofmann 2, 71, Kluge s. u. Menstruation, Kytzler/Redemund 445

mēnstruātus, lat., Adj.: nhd. mit dem Monatsblut behaftet, menstruierend; Hw.: s. mēnstruum; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mēnsis; L.: Georges 2, 880, TLL

mēnstruōsus, lat., Adj.: nhd. monatlich, allmonatlich; Hw.: s. mēnstruus; Q.: Gl; E.: s. mēnsis; L.: TLL

mēnstruum, lat., N.: nhd. Lebensmittel auf einen Monat; Vw.: s. inter-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. mēnsis; L.: Georges 2, 880, Walde/Hofmann 2, 71

mēnstruus, mēstruus, lat., Adj.: nhd. monatlich, allmonatlich; Vw.: s. bi-, inter-, quadri-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mēnsis; L.: Georges 2, 880, TLL, Walde/Hofmann 2, 71

mēnsuālis, lat., Adj.: nhd. monatlich; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. mēnsis; L.: Georges 2, 880, TLL

mēnsula, mēsula, lat., F.: nhd. kleiner Tisch, Tischlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mēnsa; L.: Georges 2, 880, TLL, Walde/Hofmann 2, 70

mēnsulārius, lat., M.: nhd. Wechsler, Geldwechsler; Hw.: s. mēnsula; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. mēnsa; L.: Georges 2, 880, TLL, Walde/Hofmann 2, 70

mēnsūra, mēsūra, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mētīrī; W.: nhd. Mensur, F., Mensur, Abstand von Fechtern, Zweikampf in Studentenverbindungen; L.: Georges 2, 880, TLL, Walde/Hofmann 2, 81, Kluge s. u. Mensur, Kytzler/Redemund 445

mēnsūrābilis, lat., Adj.: nhd. messbar; Vw.: s. com-, im-, incom-; Hw.: s. mēnsūrāre, mēnsūra; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 881, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

mēnsūrābiliter, lat., Adv.: nhd. messbar; Hw.: s. mēnsūrāre, mēnsūra; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 881

mēnsūrālis, mēsūrālis, lat., Adj.: nhd. zum Messen (N.) gehörig, zum Messen (N.) dienlich; Hw.: s. mēnsūra; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 881, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

mēnsūrāliter, lat., Adv.: nhd. durch das Maß; Hw.: s. mēnsūrālis, mēnsūra; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 881, TLL
mēnsūrāre, lat., V.: nhd. messen; Vw.: s. *circumcom-, *circum-, com-, dē-, per-, re-; Hw.: s. mēnsūra, mēnsūrārī; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 81

mēnsūrārī, lat., V.: nhd. messen; Hw.: s. mēnsūra, mēnsūrāre; Q.: Ps. Aug.; E.: s. mētīrī
mēnsūrātē, lat., Adv.: nhd. gemessen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. mēnsūrāre, mētīrī; L.: TLL

mēnsūrātim, lat., Adv.: nhd. mäßig; Vw.: s. im-; Hw.: s. mēnsūrāre, mēnsūra; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 881, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

mēnsūrātio, lat., F.: nhd. Messen (N.); Vw.: s. com-, dī-; Hw.: s. mēnsūrāre, mēnsūra; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 881, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

mēnsūrātor, lat., M.: nhd. Messer (M.); Q.: Gl; E.: s. mēnsūrāre, mētīrī; L.: TLL

mēnsūrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemessen; Vw.: s. com-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mēnsūrāre, mētīrī; L.: TLL

mēnsurnus, lat., Adj.: nhd. monatlich; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. mēnsis; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 71

mēnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. messbar, begrenzt; Vw.: s. dī-; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 81

menta, mentha, mintha, zmintha, lat., F.: nhd. Minze; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. μίνθη (mínthē); E.: s. gr. μίνθη (mínthē), F., Minze; weitere Herkunft unklar; W.: germ. *ment-, F., Minze; ae. minte, sw. F. (n), Minze; W.: germ. *ment-, F., Minze; as. minta* 1, sw. F. (n), Minze; mnd. minte, F., Minze; an. minta, F., Minze; W.: germ. *ment-, F., Minze; ahd. minza 80, sw. F. (n), st. F. (ō), Minze; mhd. minze, minz, sw. F., st. F., Minze; nhd. Minze, F., Minze, DW 12, 2247; W.: s. nhd. Menthol, N., Menthol; L.: Georges 2, 881, 2, 932, TLL, Walde/Hofmann 2, 72, Kluge s. u. Menthol, Minze, Kytzler/Redemund 446, 454

mentatione?, lat., F.: nhd. Katzenminze?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: TLL

mentagra, lat., F.: nhd. eine am Kinn beginnende Räudekrankheit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mentum; L.: Georges 2, 881, TLL, Walde/Hofmann 2, 72

mentālis, lat., Adj.: nhd. mental; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mēns; W.: ne. mental, Adj., mental; nhd. mental, Adj., mental; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 69, Kluge s. u. mental, Kytzler/Redemund 446

mentarion, lat., F.: nhd. Katzenminze; ÜG.: lat. nepeta Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Kelt.? oder Gr.?; L.: TLL

mentastrum, lat., N.: nhd. wilde Minze; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. menta; L.: Georges 2, 881, TLL, Walde/Hofmann 2, 72

mentha, lat., F.: Vw.: s. menta

mentiēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Lügner, Lügender; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mentīrī; L.: TLL

mentīgo, lat., F.: nhd. Ausschlag, Räude; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mentum; L.: Georges 2, 881, TLL, Walde/Hofmann 2, 72

mentio (1), lat., F.: nhd. Erwähnung, Erinnerung; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. meminisse; L.: Georges 2, 881, TLL, Walde/Hofmann 2, 70

mentio (2), lat., F.: nhd. Lüge; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. mentīrī; L.: TLL

*mentiōnica, lat., F.: nhd. Lüge; E.: s. mentīrī; L.: Walde/Hofmann 2, 68

mentiōsus (1), lat., Adj.: nhd. nach Krauseminze riechend; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. menta; L.: Georges 2, 883, TLL, Walde/Hofmann 2, 68

mentiōsus (2), lat., Adj.: nhd. lügenhaft, lügnerisch, betrügerisch; Q.: Gl; E.: s. mentīrī; L.: TLL

mentīre, lat., V.: Vw.: s. mentīre

mentīrī, mentīre, lat., V.: nhd. fabeln, sich gegen die Wahrheit versündigen, lügen; Vw.: s. ad-, com-, ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: frz. mentir, V., lügen; s. frz. démentir, V., abstreiten, erklären dass etwas falsch war; nhd. dementieren, sw. V., dementieren; W.: frz. mentir, V., lügen; s. frz. démentir, V., abstreiten, erklären dass etwas falsch war; vgl. nhd. Dementi, N., Dementi, Widerruf, offizielle Richtigstellung; L.: Georges 2, 882, TLL, Walde/Hofmann 2, 68, Kluge s. u. Dementi, Kytzler/Redemund 113

mentiriōsus, lat., Adj.: nhd. lügenhaft, lügnerisch, betrügerisch; Q.: Gl; E.: aus dem Hisp.?; L.: TLL

mentītio, lat., F.: nhd. Lüge; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. mentīrī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 68

*mentitor, lat., M.: nhd. Lügner; E.: s. mentīrī; L.: Walde/Hofmann 2, 68

mentītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelogen, erfunden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mentīrī; L.: TLL
mentiuncula, lat.?, F.: nhd. kleine Erinnerung; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. mentio (1), meminisse; L.: TLL

mentla, lat., F.: Vw.: s. mentula

mento, lat., M.: nhd. Langkinniger, Langkinn; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mentum; L.: Georges 2, 883, TLL, Walde/Hofmann 2, 72

mentor, lat., M.: nhd. Erinnerer; Vw.: s. com-; Q.: Gl; E.: s. miniscī; L.: TLL

Mentōr, lat., M.=PN, M.: nhd. Mentor (PN), Mentor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μέντωρ (Méntōr); E.: s. gr. Μέντωρ (Méntōr), M.=PN, M., Mentor (PN), Mentor; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 883, TLL

Mentoreus, lat., Adj.: nhd. mentorëisch, Mentor gehörend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Mentōr; L.: Georges 2, 883

mentula, mentla, lat., F.: nhd. männliches Glied; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht volksetymologisch zu menta; L.: Georges 2, 883, TLL, Walde/Hofmann 2, 72

mentulātus, lat., Adj.: nhd. mit starkem männlichem Glied versehen (Adj.); Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mentula; L.: Georges 2, 884, TLL, Walde/Hofmann 2, 72

mentum, lat., N.: nhd. Kinn, Kinnbart; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726; L.: Georges 2, 884, TLL, Walde/Hofmann 2, 72

menui, lat., Sb.: nhd. ein Edelstein?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: est et alia gemma eiusdem generis, quae vocatur menui, ab aliis xuthos; L.: TLL
menurbīd?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
menus (1), lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: masticina et mena; L.: TLL
menus (2), lat., Adj. (Komp. N.): Vw.: s. minus (1)

meoculus?, lat., Sb.: nhd. ein Mohn; ÜG.: lat. papaver silvaticum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Mēōtis, lat., Adj.: Vw.: s. Maeōtis

mephītis, lat., F.: Vw.: s. mefītis

mephīticus, lat., Adj.: nhd. pestilenzalisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mefītis; L.: Georges 2, 884, Walde/Hofmann 2, 59

merāca, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. puritas vel calciamentum clavatum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

merāclus, lat., Adj.: Vw.: s. merāculus

merāculus, merāclus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unvermischt; Hw.: s. merācus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merus; L.: Georges 2, 885, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

merācus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. merus; R.: merācius, lat., Adj. (Komp.): nhd. reinere, unvermischtere; L.: Georges 2, 884, 2, 885, TLL

merālis, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. merus; L.: Georges 2, 885, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

meranfilon, gr.-lat., N.: nhd. ?; ÜG.: lat. agantum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

merāria, lat., F.: nhd. Wirtshaus?; Q.: Gl; E.: s. merum; L.: TLL

merāriolum, lat., N.: nhd.: nhd. ein kleines Gefäß; Q.: Gl; E.: s. merum; L.: TLL

merārium, lat., N.: nhd. ein Gefäß; Q.: Gl; E.: s. merum; L.: TLL

merārius, lat., M.: nhd. Weinhändler, ein Gefäß; Q.: Gl; E.: s. merum; L.: TLL

meratrum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

merātus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unvermischt, unverfälscht; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. merus; L.: Georges 2, 885, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercābilis, lat., Adj.: nhd. käuflich; Hw.: s. mercārī; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. merx; L.: Georges 2, 885, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercālis, lat., Adj.: nhd. käuflich; Vw.: s. prō-; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. merx; L.: Georges 2, 885

mercāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Händler; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mercārī, merx; L.: TLL

mercārī, lat., V.: nhd. Handel treiben, handeln; Vw.: s. com-, ē-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merx; W.: s. nhd. merkantil, Adj., merkantil, kaufmännisch; L.: Georges 2, 887, TLL, Walde/Hofmann 2, 78, Kytzler/Redemund 446

mercātio, lat., F.: nhd. Handeln; Hw.: s. mercārī; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. merx; L.: Georges 2, 885, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercātor, lat., M.: nhd. Handelsmann, Kaufmann, Kaufherr, Großhändler, Käufer, Aufkäufer; ÜG.: gr. ἀγορασής (agorasḗs) Gl, ἔμπορος (émporos) Gl; Vw.: s. com-; Hw.: s. mercārī; Q.: Gl, Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merx; L.: Georges 2, 885, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercātōrius, lat., Adj.: nhd. kaufmännisch; Hw.: s. mercātor, mercārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merx; L.: Georges 2, 885, TLL

mercātrīx, lat., F.: nhd. Händlerin, Kauffrau; Hw.: s. mercātor; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. mercārī, merx; L.: TLL

mercātum, lat., N.: nhd. Handel, Markt, Kauf; E.: s. mercātus (1), mercārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercātūra, lat., F.: nhd. Kaufhandel, Kaufmannschaft, Handelschaft, Handel; Hw.: s. mercārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merx; L.: Georges 2, 885, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercātus (1), lat., M.: nhd. Handel, Markt, Kauf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mercārī; W.: it. mercato, M., Markt; s. it. mercante, M., Markthändler?; nhd. Marketender, M., Marketender; W.: germ. *merkāt-, Sb., Markt; ae. market, N., Markt; W.: germ. *merkāt-, Sb., Markt; afries. merkad, merked, marked, M., Markt; W.: germ. *merkāt-, Sb., Markt; an. markaðr, M., Markt; W.: germ. *merkāt-, Sb., Markt; as. markāt* 2, st. M. (a?, i?), Markt; W.: germ. *merkāt-, Sb., Markt; ahd. markāt* 21, marcāt*, st. M. (a?, i?), Markt, Marktplatz; mhd. market, st. M., Marktplatz, Marktflecken, Handelsware; nhd. Markt, M., Markt, DW 12, 1644; L.: Georges 2, 885, TLL, Walde/Hofmann 2, 78, Kluge s. u. Marketender, Markt, Kytzler/Redemund 434

mercātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhandelt, erkauft; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. mercārī; L.: Georges 2, 887

mercēdāre?, lat., V.: nhd. Lohnarbeit machen?; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. mercēs (1); Kont.: „meritoria“ tabernae quae merentur id est mercedant; L.: TLL
mercēdārius, lat., M.: nhd. Lohngeber; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. mercēs (1); L.: Georges 2, 886, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercēdimerus, lat., Adj.: nhd. Lehrling? (qui mercedem mereri studet); Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mercēs (1); L.: TLL

mercēdituus, lat., M.: nhd. Lohnarbeiter, Tagelöhner; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. mercēs (1); L.: Georges 2, 886, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercēdōnius, lat., Adj.: nhd. Lohnauszahlung betreffend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. mercēs (1), dare: R.: mēnsis mercēdōnius, lat., M.: nhd. Schaltmonat; L.: Georges 2, 886, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

mercēdula, lat., F.: nhd. „Löhnlein“, geringer Lohn, kümmerlicher Lohn, geringe Einkunft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mercēs (1); L.: Georges 2, 886, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercēnārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. mercēnnārius (1)

mercēnārius (2), lat., M.: Vw.: s. mercēnnārius (2)

mercēnnālis, lat., Adj.: nhd. gedungen, bezahlt, besoldet; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. mercēs (1); L.: TLL

mercēnnārius (1), mercēnārius (1), lat., Adj.: nhd. gedungen, bezahlt, besoldet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mercēs (1); L.: Georges 2, 886, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercēnnārius (2), lat., M.: nhd. Mietling, Tagelöhner, Lohndiener; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mercēs (1); L.: Georges 2, 886, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercēnnum, lat., N.: nhd. bezahlte Tätigkeit, Tagelöhnerwerk; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. mercēs (1); L.: TLL

mercēs (1), mercis, lat., M.: nhd. Preis, Lohn, Bezahlung, Sold, Zins; Vw.: s. prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *merk̑-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 739?; W.: afrz. merci, Sb., Dank; mhd. merzī, merschī, Sb., Dank, Gnade; W.: afries. merser, M., Händler; W.: ahd. merz* 1, st. M. (a?, i?), Ware; nhd. mërz, st. M., sw. M., Ware, Kostbarkeit, Schatz, Kleinod; nhd. (ält.) Merz, M., verkäufliche Ware, DW 12, 2109; L.: Georges 2, 886, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mercēs (2), lat., F.: nhd. Vw.: s. merx

mercimōnium, lat., N.: nhd. Ware; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merx; L.: Georges 2, 887, TLL

mercis, lat., M.: Vw.: s. mercēs (1)

Mercuriālis (1), lat., Adj.: nhd. merkurialisch, Merkur gehörend, Merkur...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Mercurius; L.: Georges 2, 888, TLL, Walde/Hofmann 2, 74

Mercuriālis (2), lat., N.: nhd. Mitglied eines Kollegiums von Kaufleuten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mercuriālis (1), Mercurius; R.: Mercuriālēs, M. Pl.: nhd. Handelsleute, Kaufleute die in Rom ein Kollegium hatten; L.: Georges 2, 888

Mercuriolus, lat., M.: nhd. „Merkurlein“, kleiner Merkur; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Mercurius; L.: Georges 2, 888, Walde/Hofmann 2, 74

Mercurius (1), lat., M.=PN: nhd. Merkur; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: aus dem Etr. *mercura (eine Gentilgottheit); R.: Mercuriī diēs, lat., M.: nhd. Mittwoch; L.: Georges 2, 888, Walde/Hofmann 2, 74

mercurius (2), lat., M.: nhd. Bug (M.) (1); Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 888, TLL, Walde/Hofmann 2, 74

merda, lat., F.: nhd. Unrat, Kot; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. idg. *smerd, *smord-, V., stinken, Pokorny 970?; vgl. idg. *mer- (4), *merə-, V., sterben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 888, TLL, Walde/Hofmann 2, 74

merdāceus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt; Q.: Anth.; E.: s. merda; L.: Georges 2, 888, TLL, Walde/Hofmann 2, 74

merdāleus, lat., Adj.: nhd. mit Kot besudelt, mit Exkrementen besudelt; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. merda; L.: Georges 2, 888, TLL, Walde/Hofmann 2, 74

merē, lat., Adv.: nhd. lauter; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. merus; L.: Georges 2, 888, TLL

merēna, lat., F.: Vw.: s. mūrēna (1)

merenda, lat., F.: nhd. Vesperbrot, Mahlzeit der Tiere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 888, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

merendāre, lat., V.: nhd. vespern; Hw.: s. merenda; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 888, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

merendiāna, mlat., F.: nhd. Nachmittag; ÜG.: gr. δείλη (deílē) Gl; Q.: Gl; E.: s. merēre; L.: TLL

merendula, lat., F.: nhd. „Vesperbrötlein“, kleines Vesperbrot; Q.: Vitae patr. Iur.; E.: s. merenda; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 75

merēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verdienstlich, nützlich; Vw.: s. im-, ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 890, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

merenter, lat., Adv.: nhd. nach Verdienst, verdienstlich, nützlich; Vw.: s. im-; Q.: Inschr.; E.: s. merēre; L.: Georges 2, 889, TLL

merēre, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; Vw.: s. com-, dē-, ē-, *ob-, prō-; Hw.: s. merērī; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 2, 889, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

merērī, lat., V.: nhd. verdienen, erwerben, verlangen, bekommen; Vw.: s. com-; Hw.: s. merēre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 2, 889, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

meretrīcābilis, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; Hw.: s. meretrīx; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 891

meretrīcārī, lat., V.: nhd. „huren“, sich als Buhldirne hergeben; Hw.: s. meretrīx; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 892, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

meretrīcārius, lat., Adj.: nhd. zu Buhldirnen gehörig, buhlerisch; Hw.: s. meretrīx; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 891

meretrīcātio, lat., F.: nhd. Hurerei; Hw.: s. meretrīcārī, meretrīx; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 891, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

meretrīciē, lat., Adv.: nhd. nach Buhldirnenart; Hw.: s. meretrīcius, meretrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 892, TLL

meretrīcium, lat., N.: nhd. Gewerbe einer Buhldirne; Hw.: s. meretrīx; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 892, TLL

meretrīcius, lat., Adj.: nhd. zur Buhldirnen gehörig, buhlerisch; Hw.: s. meretrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 892, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

meretrīcula, lat., F.: nhd. „Hürlein“, niedliche Buhldirne, elende Buhldirne; Hw.: s. meretrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 892, TLL

meretrīx, menetrīx, lat., F.: nhd. Hure; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merēre; W.: ahd. miltestre, sw. F. (n), Hure; L.: Georges 2, 892, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

mergae, lat., F.: nhd. Heugabel, Mähgabel; Hw.: s. merges; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *merg̑- (1), V., abstreifen, abwischen, Pokorny 738; L.: Georges 2, 892, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

mergere, lat., V.: nhd. tauchen, eintauchen; Vw.: s. com-, dē-, ē-, im-, prae-, prō-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *mezg- (1), V., tauchen, Pokorny 745; L.: Georges 2, 892, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

merges, lat., F.: nhd. Garbe (F.) (1), Ährenbündel; Hw.: s. mergae; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *merg̑- (1), V., abstreifen, abwischen, Pokorny 738; L.: Georges 2, 892, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

mergitāre, lat., V.: nhd. eintauchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mergere; L.: Georges 2, 892, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

mergula, lat., F.: nhd. Taucher (ein Wasservogel); Q.: Gl; E.: s. mergulus; L.: TLL

mergulātus, lat., Adj.: nhd. eingetaucht; ÜG.: lat. mersus; Q.: Gl; E.: s. mergere; L.: TLL

mergulum, lat., N.: nhd. ein Gefäß; ÜG.: gr. ἀκρατοφόρον (akratophóron) Gl; Q.: Gl; E.: s. mergere

mergulus, lat., M.: nhd. Taucher (ein Wasservogel); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mergus; L.: Georges 2, 893, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

mergunculus, lat., M.: nhd. Wasserhuhn, Taucher (ein Wasservogel); ÜG.: gr. αἴθυια (aíthyia) Gl; Q.: Gl; E.: s. mergus; L.: TLL

mergus, lat., M.: nhd. Taucher (ein Wasservogel); Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mergere; W.: ahd. merrih* 3, st. M. (a?, i?), Taucher? (ein Wasservogel), Säger (ein Vogel); W.: ahd. merrihho* 1, merricho, sw. M. (n), Taucher? (ein Wasservogel), Säger (ein Vogel); L.: Georges 2, 893, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

meribibula, lat., F.: nhd. Weinsäuferin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. merum, bibulus (1), bibere; L.: Georges 2, 893, TLL

mericulum, lat., N.: nhd. ein Gefäß; Q.: Gl; E.: s. merum; L.: TLL

merīdia, lat., F.: nhd. Mittagessen, Mittagsmahl; Q.: Gl; E.: s. merīdiēs; L.: TLL

merīdiālis, lat., Adj.: nhd. mittägig; Vw.: s. ante-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. merīdiēs; L.: Georges 2, 893, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merīdiāna, lat., F.: nhd. Mittagszeit; E.: s. merīdiānus (1), merīdiēs; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merīdiānō, lat., Adv.: nhd. mittags; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. merīdiānus (1), merīdiēs; L.: Georges 2, 894
merīdiānum, lat., N.: nhd. Mittagszeit, südliche Gegend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. merīdiānus (1), merīdiēs; L.: Georges 2, 894, TLL

merīdiānus (1), lat., Adj.: nhd. mittägig, mittäglich, Mittags...; Vw.: s. ante-, post-, pro-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. merīdiēs; W.: s. mhd. mērīdīan, st. M., Mittag; W.: s. nhd. Meridian, M., Meridian, Längenkreis; L.: Georges 2, 894, TLL, Walde/Hofmann 2, 77, Kytzler/Redemund 446

merīdiānus (2), lat., M.: nhd. Mittagszeit?, Süden; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. merīdiānus (1); L.: Georges 2, 894, TLL

merīdiānus (3), lat., M.: nhd. zu Mittag Fechtender; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. merīdiānus (1), merīdiēs; L.: Georges 2, 894
merīdiāre, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten; Hw.: s. merīdiārī; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. merīdiēs; L.: Georges 2, 894, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merīdiārī, lat., V.: nhd. Mittagsruhe halten, Mittagsschläfchen halten; Hw.: s. merīdiāre; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.)?; E.: s. merīdiēs; L.: Georges 2, 894, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merīdiātio, lat., F.: nhd. Mittagsruhe, Mittagsschläfchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. merīdiēs; L.: Georges 2, 894, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merīdiēs, lat., M., F.: nhd. Mittag, Mittagszeit; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. medius, diēs (aus *medīdiē); L.: Georges 2, 894, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merīdiōnālis, lat., Adj.: nhd. mittägig, gegen Mittag gelegen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. merīdiēs; L.: Georges 2, 894, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merīdiōnārius, lat., Adj.: nhd. im Kampf am Mittag errungen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. merīdiēs; L.: Georges 2, 894

merificāre, lat., V.: nhd. vermischen?; Q.: Ps. Aug.; E.: s. merum, facere; L.: TLL
Mērionēs, lat., M.=PN: nhd. Meriones; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μηριόνης (Mēriónēs); E.: s. gr. Μηριόνης (Mēriónēs), M.=PN, Meriones; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 894

meris, lat., F.: nhd. Anteil, Teil; Q.: Tab. aliment. Baeb. (101 n. Chr.); I.: Lw. gr. μερίς (merís); E.: s. gr. μερίς (merís), F., Anteil, Teil, Portion, Klasse; idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL
merismos, gr.-lat., M.: nhd. Verteilung, Aufzählung nach seinen Teilen; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μερισμός (merismós); E.: s. gr. μερισμός (merismós), M., Teilung, Austeilung, Scheidung; vgl. gr. μερίζειν (merízein), V., teilen, verteilen, geteilt werden; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 2, 894, TLL
meritāre, lat., V.: nhd. verdienen, um Sold dienen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 895, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

meritē, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. merēre; L.: TLL

meritō, lat., Adv.: nhd. verdientermaßen, nach Verdienst, mit Fug und Recht, mit Recht; Vw.: s. com-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 895, TLL

meritor, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: hic magnis meritor micans ... Arcadius quondam deo ... menister; L.: TLL
meritōrium, lat., N.: nhd. Mietskaserne, Bordell; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. merēre, meritōrius; L.: Georges 2, 895, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

meritōrius, lat., Adj.: nhd. wofür Geld bezahlt wird, womit man Geld verdient, Miet..., Lohn...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 895, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

meritum, lat., N.: nhd. Verdienst, Lohn, Wohltat, Großmut, Schuld; Vw.: s. ē-, im-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merēre; W.: frz. mérite, M., Verdienst; nhd. Meriten, Sb. Pl., Meriten, Verdienste; L.: Georges 2, 895, TLL, Walde/Hofmann 2, 75, Kluge s. u. Meriten

meritus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verdient; Vw.: s. ē-, im-, ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. merēre; L.: Georges 2, 890, Walde/Hofmann 2, 75

Mermēssus, lat., F.=ON: Vw.: s. Marpēssus

Mero, lat., M.=PN: nhd. Weinsäufer (Spottname für Nero); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. merum; L.: Georges 2, 895

merōbibus, lat., Adj.: nhd. unvermischten Wein trinkend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merus, bibere; L.: Georges 2, 896, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

Meroē, lat., F.=ON: nhd. Meroe (Nilinsel in Äthiopien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μερόη (Meróē); E.: s. gr. Μερόη (Meróē), F.=ON, Meroe (Nilinsel in Äthiopien); aus dem Ägypt., s. demotisch Mrwe; L.: Georges 2, 896

Meroïs, lat., Adj.: nhd. meroïsch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεροΐς (Meroís); E.: s. gr. Μεροΐς (Meroís), Adj., meroïsch; s. lat. Meroē; L.: Georges 2, 896, TLL

Meroītānus, lat., Adj.: nhd. meroïtanisch; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. Meroē; L.: Georges 2, 896

Meropē, lat., F.=PN: nhd. Merope; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μερόπη (Merópē); E.: s. gr. Μερόπη (Merópē), F.=PN, Merope; vgl. gr. μέροψ (mérops), Adj., sterblich; weitere Herkunft ungeklärt?, Frisk 2, 211; L.: Georges 2, 896

Merops (1), lat., M.=PN: nhd. Merops; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μέροψ (Mérops); E.: s. gr. Μέροψ (Mérops), M.=PN, Merops; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 896, TLL

merops (2), lat., M.: nhd. Bienenfraß (ein Vogel), Bienenspecht, Bienenwolf (ein Vogel), Immenwolf (ein Vogel); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. (mérops); E.: s. gr. (mérops), M., Bienenfresser (ein Vogel), Fris, 2, 212; vgl. gr. μέροψ (mérops), Adj., sterblich; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 896, TLL
merōsus, lat., Adj.: nhd. reinen Stoff enthaltend, unvermischt; Q.: Agroec. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. merus; L.: Georges 2, 896, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mers, lat., F.: Vw.: s. merx

mersāre, lat., V.: nhd. eintauchen, versenken, untergehen; Vw.: s. sub-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mergere; L.: Georges 2, 896, TLL

mersio, lat., F.: nhd. Eintauchen; Vw.: s. dē-, ē-, im-, sub-; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mergere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 76

mersitāre, lat., V.: nhd. eintauchen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. mergere; L.: Georges 2, 896, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

mersūra, lat., F.: nhd. Niederdrücken, Eintauchen; ÜG.: gr. καταποντισμός (katapontismós) Gl; Q.: Gl; E.: s. mergere; L.: TLL
mersus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getaucht, eingetaucht; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mergere; L.: TLL

mertāre, lat., V.: nhd. eintauchen, versenken, untergehen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. mergere; L.: Georges 2, 896, TLL

merula (1), lat., F.: nhd. Amsel, Meeramsel; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, vielleicht zu idg. *ames-, Sb., Amsel, Pokorny 35, s. Walde/Hofmann 2, 77, Pokorny 35f.; W.: nhd. Merle, F., Merle, Amsel; L.: Georges 2, 896, TLL, Walde/Hofmann 2, 77, Kluge s. u. Merle

Merula (2), lat., M.=PN: nhd. Merula (Name einer plebeischen Familie); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. merula (1)?; L.: Georges 2, 896

merulātor, lat., M.: nhd. Weintrinker; Hw.: s. merum; Q.: Inschr.; E.: s. merus; L.: Georges 2, 897, TLL
merulentia, lat., F.: nhd. Trunkenheit; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. merulentus, merus; L.: TLL
merulentus, lat., Adj.: nhd. trunken; Hw.: s. merum; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. merus; L.: Georges 2, 897, TLL
meruleus, lat., Adj.: nhd. schwarz wie eine Amsel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. merula (1); L.: Georges 2, 897, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merulus, lat., M.: nhd. Amsel; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. merula (1); L.: Georges 2, 896, TLL, Walde/Hofmann 2, 77

merum, lat., N.: nhd. Lauteres, Unvermischtes; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. merus; L.: Georges 2, 897, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

merus, lat., Adj.: nhd. lauter, rein, unverfälscht, unvermischt, klar, hell, ungetrübt, bloß; Vw.: s. sub-; Hw.: s. merīdiēs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733; L.: Georges 2, 897, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

merx, mers, mercēs, lat., F.: nhd. Ware; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *merk̑-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 739?; W.: ae. mertze, sw. F. (n), Ware; L.: Georges 2, 897, TLL, Walde/Hofmann 2, 78

mesa, lat., F.: nhd. Mittelsorte; Hw.: s. mesē; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μέση (mésē); E.: s. gr. μέση (mésē), F., Mittlere?; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: Georges 2, 898, TLL

mesancula, lat., F.: nhd. Wurfspieß dessen Riemen in der Mitte sitzt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. mesancylum; L.: Georges 2, 898, TLL
mesancylum, lat., N.: nhd. Wurfspieß dessen Riemen in der Mitte sitzt; Hw.: s. mesancula; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσάγκυλον (mesánkulon); E.: s. gr. μεσάγκυλον (mesánkulon), N., Wurfspieß dessen Riemen in der Mitte sitzt; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἀγκυλίς (ankylís)?, F., Jagdspieß; gr. ἀγκύλος (ankýlos), Adj., krumm, verwickelt; idg. *ank- (2), ang-, *h₂enk-, V., biegen, Pokorny 45; L.: Georges 2, 898, TLL
mēsanthrōpus, lat., M.: Vw.: s. mīsanthropus

mesaulos, gr.-lat., F.: nhd. schmaler Gang zwischen zwei Gemächern oder Wänden; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μέσαυλος (mésaulos); E.: s. gr. μέσαυλος (mésaulos), F., schmaler Gang zwischen zwei Gemächern oder Wänden; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. αὐλή (aulḗ), F., Hof, Hofraum, Halle; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 2, 898, TLL

meschil, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: et „eruditionem“ et „doctissimum“ sonat; L.: TLL
mesē, lat., F.: nhd. mittlerer Ton (M.) (2); Hw.: s. mesa; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μέση (mésē); E.: s. gr. μέση (mésē), F., Mittlere?; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: Georges 2, 898, TLL

Mesēmbria, Messēmbria, lat., F.=ON: nhd. Mesembria (Stadt in Thrakien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσημβρία (Mesēmbría); E.: s. gr. Μεσημβρία (Mesēmbría), F.=ON, Mesembria (Stadt in Thrakien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 898
Mesēmbriacus, lat., Adj.: nhd. mesembriakisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Mesēmbria; L.: Georges 2, 898

mesēmbrinos, gr.-lat., Adj.: nhd. mittägig, mittäglich, Mittags...; Q.: Hyg. ast. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μεσημβρινός (mesēmbrinós); E.: s. gr. μεσημβρινός (mesēmbrinós), Adj., mittägig, mittäglich, Mittags...; vgl. gr. μεσημβρία (mesēmbría), F., Mittag, Süden; gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: TLL
mesēmbrios, gr.-lat., Adj.: nhd. mittägig, mittäglich, Mittags...; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μεσήμβριος (mesḗmbrios); E.: s. gr. μεσήμβριος (mesḗmbrios), Adj., mittägig, mittäglich, Mittags...; vgl. gr. μεσημβρία (mesēmbría), F., Mittag, Süden; gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: TLL

Mesēnē, lat., F.=ON: nhd. „Mittelland“, Mesene; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσηνή (Mesēnḗ); E.: s. gr. Μεσηνή (Mesēnḗ), F.=ON, „Mittelland“, Mesene; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: Georges 2, 898
mesenterion, gr.-lat., N.: nhd. eine Membran zwischen den Eingeweiden? (corpus membranosum in mediis intestinis situm); Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσεντέριον (mesentérion); E.: s. gr. μεσεντέριον (mesentérion), N., eine Membran zwischen den Eingeweiden?; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἔντερον (énteron), N., Eingeweide; vgl. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; L.: TLL

mesēs, lat., M.: nhd. Nordnordostwind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μέσης (mésēs); E.: s. gr. μέσης (mésēs), M., Nordnordostwind; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 898, TLL
mesgus, lat., M.: nhd. Molke, Käsewasser; Q.: Gl; I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gall.; vgl. mir. meg, kymr. maidd., abret. meid, Sb., Molke; wohl zu idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 79

Mēsia silva, lat., F.=ON: nhd. Mesia silva (bewaldeter Bergrücken am rechten Tiberufer); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 898
mesiācer, lat., Adj.: nhd. mittelscharf?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. mesos, ācer; L.: TLL
mesis, lat., F.: Vw.: s. messis

mēsis, lat., M.: Vw.: s. mēnsis

mesisula, lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mesītēs, lat., M.: nhd. ein Fuß (Maß); Q.: Ps. Bass. gramm.; I.: Lw. gr. μεσίτης (mesítēs); E.: s. gr. μεσίτης (mesítēs), M., ein Fuß (Maß)?; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: TLL
mesobrachys, lat., M.: nhd. Versglied von fünf Silben deren mittelste kurz ist; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσόβραχυς (mesóbrachys); E.: s. gr. μεσόβραχυς (mesóbrachys), M., Versglied von fünf Silben deren mittelste kurz ist?; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. βραχύς (brachýs), Adj., kurz, klein; idg. *mreg̑ʰu-, *mr̥g̑ʰu-, Adj., kurz, Pokorny 750; L.: Georges 2, 898, TLL
mesochorus, lat., M.: nhd. Chorführer, Vorklatscher; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσόχορος (mesóchoros); E.: s. gr. μεσόχορος (mesóchoros), M., Chorführer, Vorklatscher; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. χορός (chorós), M., Chor (M.) (1), Reigentanz, Tanzplatz, Schar (F.) (1) von Tänzern; idg. *g̑ʰer- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; L.: Georges 2, 898, TLL, Walde/Hofmann 2, 79
mesocynius, lat., Adj.: nhd. zu den Knöcheln gehörig; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσοκύνιον (mesokýnion); E.: s. gr. μεσοκύνιον (mesokýnion), Adj., zu den Knöcheln gehörig?; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; ? gr. κύων (kýōn), M., Hund; idg. *k̑u̯on-, *k̑un-, (*k̑úu̯ōn), (*k̑úu̯ō), M., Hund, Pokorny 632; L.: TLL
mesodīgestus, lat., Adj.: nhd. mittelverdaut; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. mesos, dīgestus (1); L.: TLL
mesōdon, gr.-lat., N.: nhd. Mittelstück, Mittelweg; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; Kont.: solet ... cantio habere ... aliquando et in medio hoc est inter strophen et antistrophen mesodon; L.: TLL
mesogēa, lat., N. Pl.: nhd. in der Mitte gelegenes Land, Binnenland; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσόγεια (mesógeia); E.: s. gr. μεσόγεια (mesógeia), N. Pl., in der Mitte gelegenes Land, Binnenland; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: TLL
mesogīa, lat., F.: nhd. in der Mitte gelegenes Land, Binnenland; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσόγεια (mesógeia); E.: s. gr. μεσόγεια (mesógeia), F., in der Mitte gelegenes Land, Binnenland; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. γῆ (gē), F., Erde, Erdreich, Boden, Land, Landschaft; ohne bekannte Etymologie, s. Frisk 1, 303; L.: TLL
mesoīdēs, lat., Adj.: nhd. wie die Seite „mese“ klingend, der Seite „mese“ entsprechend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσοειδής (mesoeidḗs); E.: s. gr. μεσοειδής (mesoeidḗs), Adj., wie die Seite „mese“ klingend, der Seite „mese“ entsprechend; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἀοιδή (aoidḗ), ᾠδή (ōdē), F., Gesang; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 2, 898, TLL
mesolabium, lat., N.: nhd. ein mathematisches Werkzeug; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μεσολάβιον (mesolábion); E.: s. gr. μεσολάβιον (mesolábion), N., ein mathematisches Werkzeug; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 898, TLL
mesoleucos (1), gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μεσόλευκος (mesóleukos), Adj., in der Mitte weiß; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 898, TLL
mesoleucos (2), gr.-lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μεσόλευκος (mesóleukos), Adj., in der Mitte weiß; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. λευκός (leukós), Adj., „leuchtend“, weiß; idg. *leuk-, *leuk̑-, Adj., V., licht, hell, leuchten, sehen, Pokorny 687; L.: Georges 2, 898, TLL
mesomacros, gr.-lat., M.: nhd. ein Versglied von fünf Silben deren mittelste lang ist; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μεσόμακρος (mesómakros), Adj., „mittellang“; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. μακρός (makrós), Adj., lang, gewaltig, groß; idg. *māk̑-, *mək̑-, *meh₂k̑-, Adj., lang, dünn, schlank, mager, Pokorny 699; L.: Georges 2, 898, TLL
mesomelās, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. gr. μεσομέλας (mesomélas), Adj., in der Mitte schwarz; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. μέλας (mélas), Adj., schwarzblau, dunkel, düster, finster; idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 898, TLL
mesonauta, lat., M.: nhd. Mittelgattung zwischen dem Steuermann und dem Ruderknecht; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ναύτης (naútēs), M., Seemann; vgl. gr. ναῦς (naus), F., Schiff; idg. *nāus- (1), *neh₂u-, F., Schiff, Pokorny 755; L.: Georges 2, 898, TLL
mesonyctium, lat., N.: nhd. Mitternacht; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μεσονύκτιον (mesonýktion); E.: s. gr. μεσονύκτιον (mesonýktion), N., Mitternacht; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: Georges 2, 899, TLL
mesonyctius, lat., Adj.: nhd. mitternächtig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσονύκτιος (mesonýktios); E.: s. gr. μεσονύκτιος (mesonýktios), Adj., mitternächtig; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. νύξ (nýx), F., Nacht; idg. *nokt-, *nekᵘ̯t, *nokᵘ̯ts, F., Nacht, Abend, Dämmerung, Pokorny 762; L.: Georges 2, 899

mesopicātum, lat., N.: nhd. Mittelpechiger? (ein Wein); Q.: Gl; E.: s. mesos, pix?; L.: TLL
Mesopotamia, lat., F.=ON: nhd. Mesopotamien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσοποταμία (Mesopotamía); E.: s. gr. Μεσοποταμία (Mesopotamía), F.=ON, Mesopotamien; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ποταμός (potamós), M., „Wassersturz“, Fluss, Strom; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Georges 2, 899

Mesopotamēnus (1), lat., Adj.: nhd. in Mesopotamien seiend, mesopotamisch, aus Mesopotamien seiend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Mesopotamie; L.: Georges 2, 899

Mesopotamēnus (2), lat., M.: nhd. Mesopotamier; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Mesopotamie; L.: Georges 2, 899

mesopylus, lat., Adj.: nhd. an der Mitteltür befindlich; Q.: Inschr.; E.: s. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. πύλη (pýlē), F., Torflügel, Tor (N.), Pforte, Tür; weitere Etymologie unbekannt, wohl technisches Lehnwort, Frisk 2, 623; L.: Georges 2, 899

mēsor, lat., M.: Vw.: s. mēnsor

mesos, gr.-lat., Adj.: nhd. mittel, mittlere; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μέσος (mésos); E.: s. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: TLL

mesosphaerus, lat., Adj.: nhd. mittelblätterig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσόσφαιρος (mesósphairos); E.: s. gr. μεσόσφαιρος (mesósphairos), Adj., mittelblätterig; gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. σφαῖρα (sphaira), F., Ball (M.) (1), Kugel; vgl. idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 2, 899, TLL
mesosupercilium?, lat., N.: nhd. Augenbrauenzwischenraum?; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. mesos, supercilium; L.: TLL
mesotētās, lat., Sb.: nhd. Mitte, Stelle in der Mitte, Hälfte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μεσότητας (mesótētas); E.: s. gr. μεσότητας (mesótētas), M., Mitte?; vgl. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; L.: TLL
mesozeugma, lat., N.: nhd. Mittelband; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσόζευγμα (mesózeugma); E.: s. gr. μεσόζευγμα (mesózeugma), N., Mittelband; gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ζεῦγμα (zeugma), N., Schiffbrücke, Hafensperre, Joch, Fessel (F.) (1); vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 899, TLL
mesozeuxis, lat., F.?: nhd. Mittelband?; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μέσος (mésos), Adj., mittel, mittlere; idg. *medʰi-, Präp., mit, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ζεῦξις (zeuxis), F., Bespannung, Überbrückung, Anschirren; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: TLL
mespila, lat., F.: Vw.: s. mespilus

mespilum, lat., N.: nhd. Mispel; Q.: Gl, Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μέσπιλον (méspilon); E.: s. gr. μέσπιλον (méspilon), N., Mispel; weitere Herkunft unbekannt; W.: ahd.? mespila* 2, mispil*, sw. F. (n), Mispel; nhd. Mispel, F., Mispel, DW 12, 2258; W.: mhd. mispel, F., Mispel; L.: Georges 2, 899, TLL, Walde/Hofmann 2, 79, Kluge s. u. Mispel

mespilus, mespila, lat., F.: nhd. Mispelbaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεσπίλη (mespílē); E.: s. gr. μεσπίλη (mespílē), F., Mispelbaum; weitere Herkunft unbekannt; W.: s. ahd. nespila* 9, nespel*, sw. F. (n), Mispel, Mespel; nhd. Nespel, F., Mispel, Mespel, DW 13, 617; L.: Georges 2, 899, TLL

Messāla, lat., M.=PN: Vw.: s. Messalla

Messalīna, lat., F.=PN: nhd. Messalina; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. Messalla; L.: Georges 2, 899

messālis?, lat., Adj.: nhd. zu den Schnittern gehörig?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. metere; L.: TLL

Messalla, Messāla, lat., M.=PN: nhd. Messaller (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 899, TLL
Messāna, lat., F.=ON: nhd. Messina; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσσήνη (Messḗnē); E.: s. gr. Μεσσήνη (Messḗnē), F.=ON, Messina; vgl. gr. Μεσσήνη (Messḗnē), F.=ON, Messene; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 899

Messāpia, lat., F.=ON: nhd. Messapien (Landschaft in Süditalien), Kalabrien, Apulien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσσαπία (Messapía); E.: s. gr. Μεσσαπία (Messapía), F.=ON, Messapien (Landschaft in Süditalien); vgl. idg. *ā̆p- (2), *h₂ep-, Sb., Wasser, Fluss, Pokorny 51; L.: Georges 2, 899

Messāpius (1), lat., Adj.: nhd. apulisch, kalabrisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Messāpia; L.: Georges 2, 899
Messāpius (2), lat., M.: nhd. Messapier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Messāpia; L.: Georges 2, 899
Messāpus, lat., M.=PN: nhd. Messapus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Messāpia; L.: Georges 2, 899

messāre, lat., V.: nhd. messen; Q.: Gl; E.: s. metere; L.: TLL

messe, hebr.-lat., M.: nhd. Gesalbter; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
Messēis, lat., F.=ON: nhd. Messeis (eine Quelle in Thessalien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσσηΐς (Messēís); E.: s. gr. Μεσσηΐς (Messēís), F.=ON, Messeis (eine Quelle in Thessalien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 899

Messēmbria, lat., F.=ON: Vw.: s. Mesēmbria

Messēna, lat., F.=ON: nhd. Messene; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Messēnē; L.: Georges 2, 900

Messēnē, lat., F.=ON: nhd. Messene; Hw.: s. Messēnē; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσσήνη (Messḗnē); E.: s. gr. Μεσσήνη (Messḗnē), F.=ON, Messene; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 900

Messēnia, lat., F.=PN: nhd. Messenien; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσσηνία (Messēnía); E.: s. gr. Μεσσηνία (Messēnía), F.=ON, Messenien; vgl. gr. Μεσσήνη (Messḗnē), F.=ON, Messene; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 900

Messēnius (1), lat., Adj.: nhd. messenisch (auf Messene und Messenien bezogen); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσσήνιος (Messḗnios); E.: s. gr. Μεσσήνιος (Messḗnios), Adj., messenisch; s. lat. Messēnia; L.: Georges 2, 900

Messēnius (2), lat., M.: nhd. Messenier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μεσσήνιος (Messḗnios); E.: s. gr. Μεσσήνιος (Messḗnios), M., Messenier; s. lat. Messēnia; L.: Georges 2, 900

Messēnius (3), lat., Adj.: nhd. messenisch (auf Messina bezogen); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Messāna; L.: Georges 2, 899

Messia, lat., F.=PN: nhd. Messia (Göttin des Mähens); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. metere; L.: Georges 2, 900, Walde/Hofmann 2, 83

Messiās, lat., M.=PN: nhd. Messias; Q.: Eccl.; E.: aus dem Hebr., s. aram. Meschiah, M., Gesalbter; L.: Georges 2, 900

messīcius, lat., Adj.: nhd. Ernte betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. messis; L.: TLL
messio, lat., F.: nhd. Mähen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. metere; L.: Georges 2, 900, TLL, Walde/Hofmann 2, 82

messis, mesis, lat., F.: nhd. Ernte, Honigernte, Erntezeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. metere; L.: Georges 2, 900, TLL, Walde/Hofmann 2, 82

messitūdo, lat., F.: nhd. Ernte?, Ernten?; Q.: Gl; E.: s. metere; L.: TLL
messīvus, lat.?, Adj.: nhd. Ernte betreffend, zur Ernte gehörig, Ernte...; Q.: Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. messis; L.: TLL
messor (1), lat., M.: nhd. Mäher, Schnitter; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. metere; L.: Georges 2, 900, TLL, Walde/Hofmann 2, 83

messor (2), lat., M.: Vw.: s. mēnsor

messōria, lat., F.: nhd. Sichel; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. messor (1), metere; L.: Georges 2, 901, TLL, Walde/Hofmann 2, 82

messōrius, lat., Adj.: nhd. zu den Schnittern gehörig, Schnitter...; Hw.: s. messor (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. metere; L.: Georges 2, 900, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

messuārius, lat., Adj.: nhd. zum Ernten gehörig, Ernte...; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.) auct.; E.: s. metere; L.: Georges 2, 901, TLL, Walde/Hofmann 2, 82f.

messūra, lat., F.: nhd. Schnitt, Ernte; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. metere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 83

mēstruus, lat., Adj.: Vw.: s. mēnstruus

mēsula, lat., F.: Vw.: s. mēnsula

mēsūra, lat., F.: Vw.: s. mēnsūra

mēsūrālis, lat., Adj.: Vw.: s. mēnsūrālis

mesūranīma, lat., F.: nhd. Mittelhimmel?; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: in quocumque signo CCLXXI. pars fuerit inventa, haec medium caelum sortita est, quod a Graecis mesuranima dicitur; L.: TLL
met, lat., Partikel: nhd. selbst, eigen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 901, TLL

mēta, moeta, lat., F.: nhd. kegelförmige Figur, Kegel, pyramidenförmige Figur, Schober, Heuschober; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *mēit-, *mēt-, *məit-, *mit-, V., Sb., befestigen, Pfahl, Pokorny 709; vgl. idg. *mei- (1), Sb., V., befestigen, Pfahl, Bau, Pokorny 709; W.: mndl. mite, F., Miete (F.) (2), Einlagerungsmöglichkeit für Früchte; nhd. Miete, F., Miete (F.) (2), Einlagerungsmöglichkeit für Früchte; L.: Georges 2, 901, TLL, Walde/Hofmann 2, 80, Kluge s. u. Miete 2, Kytzler/Redemund 449

metabasis, lat., F.: nhd. Übergang, Veränderung; Q.: Rut. Lup. (1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. μετάβασις (metábasis); E.: s. gr. μετάβασις (metábasis), F., Übergang, Veränderung; vgl. gr. μεταβαίνειν (metabaínein), V., anderswohin gehen, hinübergehen; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. βαίνειν (baínein), V., gehen, wandeln, weggehen; idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: TLL

metabolē, lat., F.: nhd. Übergang in eine andere Tonart; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεταβολή (metabolḗ); E.: s. gr. μεταβολή (metabolḗ), F., Veränderung, Umschwung; vgl. gr. μεταβάλλειν (metabállein), V., ändern, sich ändern; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 2, 901, TLL

metacarpium, lat., N.: nhd. Raum zwischen Handwurzel und Fingern; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. μετακάρπιον (metakárpion); E.: s. gr. μετακάρπιον (metakárpion), N., Raum zwischen Handwurzel und Fingern; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. καρπός (karpós), M., Handwurzel; idg. *ku̯erp-, *ku̯erb-, V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631; L.: TLL

metacentēsis, lat., F.: nhd. eine Art Einschnitt?, Blutabnehmen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. κεντεῖν (kentein), V., stacheln, antreiben, stechen; idg. *k̑ent-, V., stechen, Pokorny 567; L.: TLL

metaclisis, lat., F.: nhd. Neigung?; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετάκλισις (metáklisis); E.: s. gr. μετάκλισις (metáklisis), F., Neigung?; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. κλίσις (klísis), F., Neigung; vgl. idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: TLL

metadiorthōsis, lat., F.: nhd. In-Ordnung-Bringen; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. διά (dia), Präp., durch, hindurch, während (Präp.); idg. *dis-, Num. Kard., Präf., zwei, auseinander, zer..., Pokorny 232; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; gr. ὀρθός (orthós), Adj., richtig, recht, aufrecht, wahr; idg. *u̯erdʰ-, *u̯redʰ-, V., Adj., wachsen (V.) (1), steigen, hoch, Pokorny 1167; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL

metaf..., lat.: Vw.: s. metaph...

metagnōsis, lat., F.: nhd. Sinnesänderung, Reue; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μετάγνωσις (metagnōsis); E.: s. gr. μετάγνωσις (metagnōsis), F., Sinnesänderung, Reue; vgl. gr. μεταγιγνώσκειν (metagignṓskein), V., hinterher einsehen, anderen Sinnes werden, Reue empfinden; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. γιγνώσκειν (gignṓskein), V., erkennen, kennen lernen, erfahren (V.); idg. *g̑en- (2), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₃-, *g̑neh₃-, *g̑noh₃-, *g̑n̥h₃-, V., erkennen, kennen, Pokorny 376; L.: TLL

Metagōgeus, lat., M.: nhd. „Herumführer“, einer der Äonen des Valentinian; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεταγωγεύς (metagōgeús); E.: s. gr. μεταγωγεύς (metagōgeús), M., Herumführer; vgl. gr. μετάγειν (metágein), V., anderswohin führen, versetzen, verlegen (V.); gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 901

metagōn, lat., M.: nhd. Leithund, Spürhund; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); I.: Lw. gr. μετάγων (metágōn); E.: s. gr. μετάγων (metágōn), M., Leithund?; vgl. gr. μετάγειν (metágein), V., anderswohin führen, versetzen, verlegen (V.); gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 901, TLL

metalempsis, lat., F.: Vw.: s. metalēpsis

metalēpsis, metalempsis, lat., F.: nhd. eine Art der Metapher, Erntezeit, Jahr; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετάληψις (metálēpsis); E.: s. gr. μετάληψις (metálēpsis), F., Teilnahme, Vertauschung, Wechsel; vgl. gr. μεταλαμβάνειν (metalambánein), V., Anteil haben, Anteil bekommen; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; s. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, ergreifen, bekommen; idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 901, TLL

mētālis, lat., Adj.: nhd. kegelförmig; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. mēta; L.: Georges 2, 902, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

mētāliter, lat., Adv.: nhd. kegelförmig; Hw.: s. mētālis; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mēta; L.: Georges 2, 902, TLL

metalla, lat., F.: Vw.: s. metella

metallāre, lat., V.: nhd. nach Metall schürfen, Metall ausgraben; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. metallum

metallārius (1), lat., Adj.: nhd. in Bergwerken arbeitend; Q.: Inschr.; E.: s. metallum; L.: Georges 2, 902, TLL

metallārius (2), lat., M.: nhd. zwangsweise in Bergwerken Arbeitender; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. metallārius (1), metallum; L.: TLL

metalles, lat., Adv.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. metallum

metallica, lat., F.: nhd. Hüttenkunde, Metallurgie; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. metallum; L.: Georges 2, 902, TLL?

metallicum, lat., N.: nhd. Metallklumpen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. metallicus (1), metallum; L.: TLL

metallicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Metall gehörig, metallisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. metallum; W.: s. nhd. metallisch, Adj., metallisch; L.: Georges 2, 902, TLL

metallicus (2), lat., M.: nhd. Metallgräber, Bergmann, zu den Bergwerken Verurteilter; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. metallum; L.: Georges 2, 902, TLL

metallifer, lat., Adj.: nhd. Metall tragend, metallreich; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. metallum, ferre; L.: Georges 2, 902, TLL
metallinus, lat.?, Adj.: nhd. metallen, aus Metall bestehend; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. metallum; L.: TLL

metallocrystallinus, lat.?, Adj.: nhd. aus Metall und Kristall gemacht; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. metallum, crystallinus; L.: TLL

metallum, lat., N.: nhd. Metall, Gehalt (M.), Bergwerk; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. μέταλλον (métallon); E.: s. gr. μέταλλον (métallon), N., Metall; weitere Herkunft unsicher, aus dem Arab.?; W.: frührom. *metallia, F., metallene Münze; s. it. medaglia, F., Medaille; frz. médaille, F., Medaille; nhd. Medaille, F., Medaille; W.: mhd. metalle, N., Metall; nhd. Metall, N., Metall; L.: Georges 2, 902, TLL, Walde/Hofmann 2, 81, Kluge s. u. Medaille, Metall Kytzler/Redemund 440, 447

metallus (1), lat., M.: nhd. Metall; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. metallum; L.: Georges 2, 902, TLL

metallus (2), lat.?, M.: nhd. Söldner; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. metallum; L.: Georges 2, 902, TLL

Metamelos, gr.-lat., M.: nhd. Reue; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μετάμελος (metámelos); E.: s. gr. μετάμελος (metámelos), M., Reue; vgl. gr. μεταμέλεσθαι (metamélesthai), V., bereuen; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. μέλειν (mélein), V., Gegenstand der Sorge sein (V.), wichtig sein (V.); idg. *mel- (3)?, V., zögern, Pokorny 720; L.: Georges 2, 902, TLL

metamorphōsis, lat., F.: nhd. Verwandlung, Metamorphose; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεταμόρφωσις (metamórphōsis); E.: s. gr. μεταμόρφωσις (metamórphōsis), F., Umgestaltung; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. μορφή (morphḗ), F., Gestalt, Leibesbildung; idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733?; R.: metamorphōsēs, metamorfōsēs, lat., F. Pl.: nhd. Metamorphosen, Verwandlungen; W.: nhd. Metamorphose, F., Metamorphose, Verwandlung, Umgestaltung; L.: Georges 2, 902, TLL, Kluge s. u. Metamorphose

metangismos, gr.-lat., M.: nhd. eine Art Häresie; Q.: Filastr. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεταγγισμός (metangismós); E.: s. gr. μεταγγισμός (metangismós), M., eine Art Häresie?; L.: TLL

Metanoea, lat., F.: nhd. Reue; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετάνοια (metánoia); E.: s. gr. μετάνοια (metánoia), F., Sinnesveränderung, Reue; vgl. gr. μετανοεῖν (metanoein), V., bereuen; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. νοεῖν (noein), V., wahrnehmen, verstehen, denken; gr. νόος (nóos), M., Sinn, Geist, Verstand, Vernunft; es handelt sich wohl um ein altererbtes Verbalnomen ungeklärter Herkunft, Frisk 2, 322; L.: Georges 2, 902

metaphora, lat., F.: nhd. Übertragung des Wortes in eine uneigentliche Bedeutung, Metapher; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεταφορά (metaphorá); E.: s. gr. μεταφορά (metaphorá), F., Übertragung; vgl. gr. μεταφέρειν (metaphérein), V., übertragen (V.); gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. φέρειν (phérein), V., tragen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: nhd. Metapher, F., Metapher, eine Redefigur; L.: Georges 2, 902, TLL, Kluge s. u. Metapher

metaphoricē, lat., Adv.: nhd. metaphorisch, übertragen (Adv.), bildlich; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. metaphora; L.: Georges 2, 902, TLL
*metaphoricus, lat., Adj.: nhd. metaphorisch, übertragen (Adj.), bildlich; Hw.: s. metaphoricē; E.: s. metaphora; W.: s. frz. métaphorique, Adj., metaphorisch;  nhd. metaphorisch, Adj., metaphorisch; L.: TLL

metaphrasis, lat., F.: nhd. Umschreibung, Erklärung; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετάφρασις (metáphrasis); E.: s. gr. μετάφρασις (metáphrasis), F., Übertragung, Übersetzung; vgl. gr. μεταφράζειν (metaphrázein), V., in einen anderen Ausdruck übertragen (V.), übersetzen (V.) (2); gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. φράζειν (phrázein), V., wahrnehmen lassen, anzeigen, andeuten; weitere Herkunft unklar, vgl. idg. *gᵘ̯ʰren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 496?, s. Frisk 2, 1038; L.: Georges 2, 902, TLL

metaphrasticōs, gr.-lat., Adv.: nhd. erklärend, übersetzend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. *metaphrasticus; L.: TLL

*metaphrasticus, lat., Adj.: nhd. erklärend, übersetzend; Hw.: s. metaphrasticōs; I.: Lw. gr. μεταφραστικός (metaphrastikós); E.: s. gr. μεταφραστικός (metaphrastikós), Adj., übersetzend; vgl. gr. μεταφράζειν (metaphrázein), V., in einen anderen Ausdruck übertragen (V.), übersetzen (V.) (2); gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. φράζειν (phrázein), V., wahrnehmen lassen, anzeigen, andeuten; weitere Herkunft unklar, vgl. idg. *gᵘ̯ʰren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 496?, s. Frisk 2, 1038; L.: TLL

metaphrenum, lat., N.: nhd. oberer Teil des Rückens; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μετάφρενον (metáphrenon); E.: s. gr. μετάφρενον (metáphrenon), N., Rücken (M.), Schulterblatt; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. φρήν (phrḗn), F., Zwerchfell, Brust; idg. *gᵘ̯ʰren-, Sb., Zwerchfell, Geist, Verstand, Pokorny 496; L.: Georges 2, 903, TLL

metaphysica, mlat., F.: nhd. Metaphysik; I.: Lw. gr. μεταφυσικά (metaphysiká); E.: s. gr. μεταφυσικά (metaphysiká), F., Metaphysik; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. φύσις (phýsis), F., Natur, Erzeugung, Geburt; gr. φύειν (phýein), V., erzeugen, wachsen (V.) (1) lassen; idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; W.: nhd. Metaphysik, F., Metaphysik; L.: TLL, Kluge s. u. Metaphysik

Metapīnus, lat., Adj.: nhd. metapinisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Metapīnus ōs, lat., N.: nhd. Mündung der Rhone; L.: Georges 2, 903

metaplasmus, lat., M.: nhd. Metaplasmus, Umbildung; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μεταπλασμός (metaplasmós); E.: s. gr. μεταπλασμός (metaplasmós), M., Umbildung; vgl. gr. μεταπλάσσειν (metaplássein), V., umbilden; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. πλάσσειν (plássein), V., formen, bilden; vgl. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 2, 903, TLL

metaplasticōs, gr.-lat., Adv.: nhd. metaplastisch, durch Metaplasmus; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. *μεταπλαστικῶς (metaplastikōs); E.: s. gr. *μεταπλαστικῶς (metaplastikōs), Adv., metaplastisch; vgl. gr. μεταπλάσσειν (metaplássein), V., umbilden; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. πλάσσειν (plássein), V., formen, bilden; vgl. idg. *pelə-, *plā-, *pl̥h₂i-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: Georges 2, 903, TLL

metaplūs, lat., Sb.?: nhd. glückliche Seefahrt?; ÜG.: lat. prospera navigatio Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Metapontīnus (1), lat., Adj.: nhd. metapontinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Metapontum; L.: Georges 2, 903

Metapontīnus (2), lat., M.: nhd. Metapontiner; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Metapontum; L.: Georges 2, 903

Metapontum, lat., N.=ON: nhd. Metapontum (Kolonie am Tarentinischen Meerbusen), Metapontion (Kolonie am Tarentinischen Meerbusen), Metapont (Kolonie am Tarentinischen Meerbusen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μεταπόντιον (Metapóntion); E.: s. gr. Μεταπόντιον (Metapóntion), N.=ON, Metapontion (Kolonie am Tarentinischen Meerbusen), Metapont (Kolonie am Tarentinischen Meerbusen); gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. πόντος (póntos), M., Meer, Meerespfad; idg. *pent-, V., treten, gehen, Pokorny 808; L.: Georges 2, 903

mētāre, lat., V.: nhd. abstecken, abmessen, ausmessen; Vw.: s. dī-; Hw.: s. mētārī; E.: s. mēta; L.: Georges 2, 906, TLL

mētārī, lat., V.: nhd. messen, ausmessen, abstecken, abmessen; Vw.: s. castra-, dī-, prae-; Q.: Coelius (130-100 v. Chr.); E.: s. mēta; L.: Georges 2, 907, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

metastasis, lat., F.: nhd. Wegstellen, Wegschaffen, Verbannung; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετάστασις (metástasis); E.: s. gr. μετάστασις (metástasis), F., Wegstellen, Verbannung, Wanderung; vgl. gr. μεθιστάναι (methistánai), V., umstellen, versetzen; μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἱστάναι (histánai), V., stellen, hinstellen, aufstellen; idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: TLL

metasyncrisis, lat., Adj.: nhd. Umstellen?, Verändern?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μετασύγκρισις (metasýnkrisis); E.: s. gr. μετασύγκρισις (metasýnkrisis), F., Umstellen, Verändern; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. σύγκρισις (sýnkrisis), F., Zusammenstellung, Vereinigung; gr. συγκρίνειν (synkrínein), V., zusammensetzen, verbinden, vergleichen; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: TLL

metasyncriticē, lat., Adv.: nhd. zur Beförderung der Metasynkrise; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. metasyncriticus; L.: TLL

metasyncriticus, lat., Adj.: nhd. zur Beförderung der Metasynkrise geeignet; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μετασυγκριτικός (metasynkritikós); E.: s. gr. μετασυγκριτικός (metasynkritikós), Adj., zur Beförderung der Metasynkrise geeignet; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. σύγκρισις (sýnkrisis), F., Zusammenstellung, Vereinigung; gr. συγκρίνειν (synkrínein), V., zusammensetzen, verbinden, vergleichen; gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. κρίνειν (krínein), V., scheiden, unterscheiden, trennen, aussondern; idg. *skerī̆-, *skrē̆i-, *krē̆i-, *skrī̆-, *krī̆-, V., schneiden, scheiden, Pokorny 945; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 2, 903, TLL

metathesis, lat., F.: nhd. Umstellung, Buchstabenversetzung; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μετάθεσις (metáthesis); E.: s. gr. μετάθεσις (metáthesis), F., Umsetzung, Änderung; vgl. gr. μετατιθέναι (metatithénai), V., dazwischenstellen, umstellen, verändern; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. τιθέναι (tithénai), V., setzen, stellen, legen; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 903, TLL

mētātio, lat., F.: nhd. Abstecken, Abmessen; Hw.: s. mētārī; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mēta; L.: Georges 2, 903, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

mētātor, lat., M.: nhd. Abstecker, Abmesser; Hw.: s. mētārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mēta; L.: Georges 2, 903, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

mētātōrius, lat., Adj.: nhd. das Abstecken betreffend; Hw.: s. mētātor, mētārī; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mēta; L.: Georges 2, 903, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

mētātum, lat., N.: nhd. Einquartierung; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. mētārī, mēta; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 80

mētātūra, lat., F.: nhd. Messschnur; Hw.: s. mētārī; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mēta; L.: Georges 2, 903, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

mētātus, lat., M.: nhd. Aufenthalt, Wohnung; Q.: Gl; E.: s. mētārī, mēta; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 80

Metaurum, lat., N.=ON: nhd. Metaurum (Stadt der Bruttier in Kalabrien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 903

Metaurus, lat., M.=FlN: nhd. Metaurus (Fluss in Umbrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. idg. *ūr-, *au̯er-, Sb., Wasser, Harn, Regen (M.), Pokorny 80; vgl. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 903

metaxa, mataxa, lat., F.: nhd. rohe Seide, Faden, Seil; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. μέταξα (métaxa); E.: s. gr. μέταξα (métaxa), F., Faden, Seide; wohl aus dem Orient stammend; L.: Georges 2, 904, TLL, Walde/Hofmann 2, 49

metaxārius, lat., M.: nhd. Seidenhändler; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. metaxa; L.: Georges 2, 904, TLL, Walde/Hofmann 2, 49

metella, metalla, lat., F.: nhd. mit Steinen gefüllter Korb, mit Steinen gefüllte Holzgeflecht; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: Wort der Soldatensprache, Herkunft unsicher; L.: Georges 2, 904, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

Metellīnus, lat., Adj.: nhd. metellinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Metellus (2); L.: Georges 2, 904

metellitis, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ps. Chrysost.; E.: aus dem Aram.; L.: TLL

metellitum, lat., N.: nhd. Laubhüttenfest?; Q.: Ps. Chrysost.; E.: aus dem Aram.; Kont.: Iudaei quotquot annis ieiunium mense Septembri observant, quod metellitum sive scaenophegium nuncupant; L.: TLL
metellus (1), lat., M.: nhd. Söldner; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: Herkunft wohl etr.; L.: Georges 2, 904, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

Metellus (2), lat., M.=PN: nhd. Metellus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, etr.?, s. metellus (1); L.: Georges 2, 904, TLL

metempsȳchōsis, lat., F.: nhd. Umseelung, Seelenwanderung; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μετεμψύχωσος (metempsýchōsis); E.: s. gr. μετεμψύχωσος (metempsýchōsis), F., Umseelung?; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. ψυχή (psychḗ), F., Hauch, Atem, Denkvermögen, Gemüt, Seele; idg. *bʰes- (2), V., hauchen, blasen, Pokorny 146; L.: Georges 2, 904, TLL

metēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Mäher, Mähender, Schnitter; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. metere; L.: TLL

metensōmatōsis, lat., F.: nhd. Umkörperung, Versetzung aus einem Körper in einen anderen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετενσωμάτωσος (metensōmátōsis); E.: s. gr. μετενσωμάτωσος (metensōmátōsis), F., Umkörperung?; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. σῶμα (sōma), N., Körper, Leib; vgl. idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 2, 904, TLL

meteōria, lat., F.: nhd. Vergesslichkeit, Zerstreutheit; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετεωρία (meteōría); E.: s. gr. μετεωρία (meteōría), F., Zerstreutheit; vgl. gr. μετέωρος (metéōros), Adj., in der Luft schwebend, in die Höhe gehoben; gr. μεταίρειν (metaírein), V., wegheben, versetzen, aufbrechen; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, hochheben, steigern; idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 2, 904, TLL

meteōrus, lat., Adj.: nhd. in der Luft schwebend, in die Höhe gehoben; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετέωρος (metéōros); E.: s. gr. μετέωρος (metéōros), Adj., in der Luft schwebend, in die Höhe gehoben; gr. μεταίρειν (metaírein), V., wegheben, versetzen, aufbrechen; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. αἴρειν (aírein), V., heben, aufheben, hochheben, steigern; idg. *u̯er- (1), V., Adj., Sb., binden, reihen, aufhängen, schwer, Schnur (F.) (1), Strick (M.) (1), Pokorny 1150; L.: Georges 2, 904, TLL

metere, lat., V.: nhd. mähen, ernten, abmähen, abernten; Vw.: s. dē-, ē-, per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mē- (2), *h₂meh₁-, V., mähen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 906, TLL, Walde/Hofmann 2, 82

Meterēus, lat., Adj.: nhd. meterëisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: von einer Völkerschaft an der Donau und dem Schwarzen Meer

methē, lat., F.: nhd. ein Medikament; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

methodia, metodia, lat., F.: nhd. Verschlagenheit, List; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. μεθοδία (methodía); E.: s. gr. μεθοδία (methodía), F., List, Trug; vgl. gr. μέθοδος (méthodos), F., Weg auf ein Ziel hin; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (1); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; L.: TLL

methodiaca, metodiaca, lat., N.?: nhd. ?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μεθοδιακά (methodiaká); E.: s. gr. μεθοδιακά (methodiaká), N.?, ?; vgl. gr. μέθοδος (méthodos), F., Weg auf ein Ziel hin; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (1); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; L.: TLL

methodiārius, metodiārius, lat., M.: nhd. Verschlagener?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. methodus, methodia; L.: TLL

methodicē, lat., F.: nhd. methodischer Teil der Grammatik, Methodik; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεθοδική (methodikḗ); E.: s. gr. μεθοδική (methodikḗ), F., Methodik; s. lat. methodicus; W.: s. nhd. Methodik, F., Methodik; L.: Georges 2, 904, TLL

methodicus, metodicus, lat., Adj.: nhd. methodisch, nach gewissen Grundsätzen verfahrend, auf gewissen Grundsätzen beruhend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεθοδικ​ός (methodikós); E.: s. gr. μεθοδικ​ός (methodikós), Adj., methodisch; vgl. gr. μέθοδος (méthodos), F., Weg auf ein Ziel hin; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (1); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; L.: Georges 2, 904, TLL

methodium, lat., N.: nhd. Wiederbeginn, Erneuerung des Gastmahls; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. μεθόδιον (methódion); E.: s. gr. μεθόδιον (methódion), N., Wiederbeginn?; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (1); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; L.: Georges 2, 904, TLL

methodos, gr.-lat., F.: Vw.: s. methodus

methodus, methodos, lat., F.: nhd. Methode, Lehrverfahren; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μέθοδος (méthodos); E.: s. gr. μέθοδος (méthodos), F., Weg auf ein Ziel hin; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὁδός (hodós), M., Weg, Gang (M.) (1); idg. *sed- (B), V., gehen, Pokorny 887; W.: nhd. Methode, F., Methode; L.: Georges 2, 904, TLL, Kluge s. u. Methode

Mēthymna, lat., F.=ON: nhd. Methymna (Stadt auf Lesbos); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μήθυμνα (Mḗthymna); E.: s. gr. Μήθυμνα (Mḗthymna), F.=ON, Methymna (Stadt auf Lesbos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 905

Mēthymnaeus (1), lat., Adj.: nhd. methymnäisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μηθυμναῖος (Mēthymnaios); E.: s. gr. Μηθυμναῖος (Mēthymnaios), Adj., methymnäisch; s. lat. Mēthymna; L.: Georges 2, 905

Mēthymnaeus (2), lat., M.: nhd. Methymnäer; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Μηθυμναῖος (Mēthymnaios); E.: s. gr. Μηθυμναῖος (Mēthymnaios), M., Methymnäer; s. lat. Mēthymna; L.: Georges 2, 905

Mēthymnias, lat., Adj.: nhd. methymnisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Mēthymna; L.: Georges 2, 905

meticulōsus, metuculōsus, lat., Adj.: nhd. voller Furcht seiend, furchtsam, fürchterlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. metus; L.: Georges 2, 905, TLL, Walde/Hofmann 2, 83

Metilius (1), lat., M.=PN: nhd. Metilius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 905

Metilius (2), lat., Adj.: nhd. metilisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Metilius (1); L.: Georges 2, 905

mētīrī, lat., V.: nhd. messen, abmessen; Vw.: s. ad-, circum-, com-, dē-, dī-, ē-, per-, prae-, re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 905, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

Metiosēdum, lat., N.=ON: nhd. Metiosedum (Stadt in Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 906

metipse, lat., Adj.: nhd. selbst?; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

mētītio, lat., F.: nhd. Messen (N.), Messung, Maß, Länge, Dicke, Umfang; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 906, TLL

mētītor, lat., M.: nhd. Messer (M.); Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: Georges 2, 906, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

mētītus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. mētīrī; L.: TLL

Metius, lat., M.=PN: Vw.: s. Mettius

metochē, lat., F.: nhd. Partizip; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετοχή (metochḗ); E.: s. gr. μετοχή (metochḗ), F., Partizip; vgl. gr. μετέχειν (metéchein), V., Anteil haben; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ἔχειν (échein), halten, haben, besitzen; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 2, 906, TLL

metodia, lat., F.: Vw.: s. methodia

metodiaca, lat., N.?: Vw.: s. methodiaca

metodiārius, lat., M.?: nhd. methodiārius

metodicus, lat., Adj.: Vw.: s. methodicus

metoecus, metȳcus, lat., M.: nhd. Einsasse, Schutzbürger; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. μέτοικος (métoikos); E.: s. gr. μέτοικος (métoikos), M., Übersiedler, Ansiedler, Schutzverwandter; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. οῖκος (oikos), M., Haus; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; L.: Georges 2, 906, TLL

Metōn, lat., M.=PN: nhd. Meton; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μέτων (Métōn); E.: s. gr. Μέτων (Métōn), M.=PN, Meton; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 906

metōnymia, lat., F.: nhd. Namenvertauschung, Namensverwechslung; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μετωνυμία (metōnymía); E.: s. gr. μετωνυμία (metōnymía), F., Namensvertauschung, Umbenennung; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 2, 907, TLL

metōnymicōs, gr.-lat., Adv.: nhd. metonymisch; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μετωνυμικῶς (metōnymikōs); E.: s. gr. μετωνυμικῶς (metōnymikōs), Adv., metonymisch; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 2, 907, TLL

metōnymicus, lat., Adj.: nhd. metonymisch; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετωνυμικός (metōnymikós); E.: s. gr. μετωνυμικός (metōnymikós), Adj., metonymisch; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 2, 907

metopa, lat., F.: nhd. Zwischentiefe; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μετόπη (metópē); E.: s. gr. μετόπη (metópē), F., Zwischentiefe?; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὀπή (opḗ), F., Lücke, Luke, Öffnung, Kluft; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 2, 907, TLL

metōpion, gr.-lat., N.: Vw.: s. metōpium

metōpium, metōpion, lat., N.: nhd. Saft eines afrikanischen Baumes, Mandelöl; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετώπιον (metṓpion); E.: s. gr. μετώπιον (metṓpion), N., Saft eines afrikanischen Baumes, Mandelöl; von einem Baum metopos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 907, TLL

metōpon, gr.-lat., N.: nhd. Stirn, Vorderseite, ein Arzneimittel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μέτωπον (métōpon); E.: s. gr. μέτωπον (métōpon), N., Stirn, Vorderseite; vgl. gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL

metōposcopos, gr.-lat., M.: nhd. Stirnschauer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετοποσκόπος (metoposkópos); E.: s. gr. μετοποσκόπος (metoposkópos), M., Stirnschauer; vgl. gr. μέτωπον (métōpon), N., Stirn, Vorderseite, Front; gr. μετά (metá), Präp., mit, inmitten, zwischen, unter; idg. *meta, Präp., mit, zwischen, Pokorny 702; vgl. idg. *me- (2), Adv., mitten, Pokorny 702; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; gr. σκοπεῖν (skopein), V., beobachten, untersuchen, prüfen; idg. *spek̑-, V., spähen, sehen, Pokorny 984; L.: Georges 2, 907, TLL

metra, lat., F.: nhd. eine Salbe; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

mētra, lat., F.: nhd. Gebärmutter; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); I.: Lw. gr. μήτρα (mḗtra); E.: s. gr. μήτρα (mḗtra), F., Gebärmutter; idg. *mātruu̯iā, F., Stiefmutter, Tante, Pokorny 701; s. idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; vgl. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; L.: TLL

*metrālis, lat., Adj.: nhd. Metrum betreffend?; Hw.: s. metrāliter; E.: s. metrum

metrāliter, lat., Adv.: nhd. Metrum betreffend?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. metrum; L.: TLL

mētrenchytēs, lat., M.: nhd. ein Gerät für einen Gebärmuttereinlauf? (instrumentum quo fit clyster uterinus); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. μητρεγχύτης (mētrenchýtēs); E.: s. gr. μητρεγχύτης (mētrenchýtēs), M., ein Gerät für einen Gebärmuttereinlauf?; vgl. gr. μήτρα (mḗtra), F., Gebärmutter; idg. *mātruu̯iā, F., Stiefmutter, Tante, Pokorny 701; s. idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; vgl. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. χεῖν (chein), V., gießen, ausgießen; idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: TLL

metrēta, lat., F.: nhd. Tonne (F.) (2), Metretes (ein Flüssigkeitsmaß); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. μετρήτης (metrḗtēs), M., Metretes (ein Flüssigkeitsmaß); vgl. gr. μετρεῖν (metrein), V., messen, ausmessen; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 907, TLL

metrētārius, lat., M.: nhd. Messer (M.) von Flüssigkeitsmaßen; Q.: Inschr.; E.: s. metrēta; L.: TLL

metriasmos, gr.-lat., M.: nhd. Maßhalten, Mittelmäßigkeit; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετριασμός (metriasmós); E.: s. gr. μετριασμός (metriasmós), M., Maßhalten; vgl. gr. μετριάζειν (metriázein), V., sich mäßigen, Maß halten; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: TLL

metricē, lat., Adv.: nhd. zum Maße gehörig; Q.: Vita Alcim. Avit. (Ende 6. Jh. n. Chr.?); E.: s. metricus (1); L.: TLL

metricus (1), lat., Adj.: nhd. zum Maße gehörig, Maß...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετρικός (metrikós); E.: s. gr. μετρικός (metrikós), Adj., metrisch; vgl. gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: s. nhd. Metrik, F., Metrik, Verslehre; L.: Georges 2, 907, TLL, Kluge s. u. Metrik

metricus (2), lat., M.: nhd. Metriker; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. metricus (1); L.: Georges 2, 908

metriōs, gr.-lat., Adv.: nhd. mittelmäßig, mäßig, in geringem Grade, mit Maß; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μετρίως (metríōs); E.: s. gr. μετρίως (metríōs), Adv., mittelmäßig, mäßig; vgl. gr. μέτριος (métrios), Adj., maßvoll, mäßig; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: TLL

mētrocōmia, lat., F.: nhd. Hauptflecken; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μητροκωμία (metrokōmía); E.: s. gr. μητροκωμία (metrokōmía), F., Hauptflecken; vgl. gr. μήτηρ (mḗtēr), F., Mutter (F.) (1); idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; s. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; gr. κώμη (kṓmē), F., Dorf, Quartier, Stadtviertel; idg. *k̑eimo-, *k̑oimo-, Adj., Sb., vertraut, Lager, Heim, Pokorny 539; idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: Georges 2, 908, TLL

Mētrodōrus, lat., M.=PN: nhd. Metrodoros; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μητρόδωρος (Mētródōros); E.: s. gr. Μητρόδωρος (Mētródōros), M.=PN, Metrodoros; vgl. gr. μήτηρ (mḗtēr), F., Mutter (F.) (1); idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; s. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; L.: Georges 2, 908

metrofia, lat.?, F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.?; Kont.: quinta Latinitas metrofia hoc est intellectualis; L.: TLL
metrōiacus, lat., Adj.: nhd. galliambisches Metrum betreffend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

mētromania, lat., F.: nhd. „Gebärmutterraserei“; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μητρομανία (mētromanía); E.: s. gr. μητρομανία (mētromanía), F., „Gebärmutterraserei“; vgl. gr. μήτρα (mḗtra), F., Gebärmutter; idg. *mātruu̯iā, F., Stiefmutter, Tante, Pokorny 701; s. idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; vgl. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; gr. μανία (manía), F., Wut, Raserei, Wahnsinn; vgl. gr. μαίνεσθαι (maínesthai), V., rasen; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: TLL

metron, gr.-lat., N.: Vw.: s. metrum

mētropolis (1), lat., F.: nhd. Mutterstadt, Hauptstadt, Metropole; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. μητρόπολις (mētrópolis); E.: s. gr. μητρόπολις (mētrópolis), F., Mutterstadt; vgl. gr. μήτηρ (mḗtēr), F., Mutter (F.) (1); idg. *mātér, *meh₂tèr, *méh₂tōr, F., Mutter (F.) (1), Pokorny 700; s. idg. *mā- (3), F., Mutter (F.) (1), Brust?, Pokorny 694; gr. πόλις (pólis), F., Burg, befestigte Stadt; idg. *pel-, Sb., Burg, Pokorny 799; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; W.: nhd. Metropole, F., Metropole, Hauptstadt, Zentrum; L.: Georges 2, 908, TLL, Kluge s. u. Metropole

Mētropolis (2), lat., F.=ON: nhd. Metropolis (Stadt in Thessalien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μητρόπολις (Mētrópolis); E.: s. gr. Μητρόπολις (Mētrópolis), F.=ON, Metropolis (Stadt in Thessalien); s. lat. mētropolis (1); L.: Georges 2, 908, TLL

mētropolīta, lat., M.: nhd. Metropolit, Bischof der Hauptstadt; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); I.: Lw. gr. μητροπολίτης (mētropolítēs); E.: s. gr. μητροπολίτης (mētropolítēs), M., Metropolit; s. lat. mētropolis (1); L.: Georges 2, 908, TLL

mētropolītānus (1), lat., Adj.: nhd. die Metropole betreffend; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. mētropolis (1); L.: Georges 2, 908, TLL

mētropolītānus (2), lat., M.: nhd. Metropolit; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mētropolis (1); L.: Georges 2, 908, TLL

Mētropolītānus (3), lat., Adj.: nhd. metropolitanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Mētropolis (2); L.: Georges 2, 908, TLL

Mētropolītēs, lat., M.: nhd. Metropolit, Einwohner von Metropolis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μητροπολῖτης (Mētropolitēs); E.: s. gr. Μητροπολῖτης (Mētropolitēs), M., Metropolit, Einwohner von Metropolis; s. lat. Mētropolis (2); L.: TLL

mētropolīticus, lat., Adj.: nhd. zum Metropoliten gehörig; Q.: Conc.; I.: Lw. gr. μητροπολιτικός (mētropolitikós); E.: s. gr. μητροπολιτικός (mētropolitikós), Adj., zum Metropoliten gehörig; s. lat. mētropolīta, Mētropolītēs; L.: TLL

metrum, metron, lat., N.: nhd. Metrum; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μέτρον (métron); E.: s. gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: an. metr (1), st. N. (a), Metrum, Versmaß; W.: ae. mēter, st. N. (a), Metrum; W.: ahd. mētar* 5, metar*, st. N. (a), Metrum, Vers, Metrik; nhd. Meter, M., N., Meter, DW 12, 2146; W.: nhd. Metrum, N., Metrum; L.: Georges 2, 908, TLL, Kluge s. u. Metrum, Kytzler/Redemund 448

mettica, lat., F.: nhd. eine bestimmte Rebengattung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: wohl von einem PN; L.: Georges 2, 908, TLL, Walde/Hofmann 2, 83

Mettius, Metius, lat., M.=PN: nhd. Mettius; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 908

metuculōsus, lat., Adj.: Vw.: s. meticulōsus

metuendus, lat., Adj.: nhd. furchtbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. metuere; L.: Georges 2, 908, TLL

metuēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fürchtend, besorgt, bange; Vw.: s. im-, *prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. metuere; L.: Georges 2, 909, TLL

metuere, lat., V.: nhd. sich fürchten, in Furcht sein (V.), besorgt sein (V.); Vw.: s. prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. metus; L.: Georges 2, 909, TLL, Walde/Hofmann 2, 83

metuitus, lat., M.: nhd. Furcht; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. metuere; L.: TLL

mētula, lat., F.: nhd. „Säulchen“, kleine Spitzsäule, kleine Pyramide; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mēta; L.: Georges 2, 909, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

metus, lat., F., M.: nhd. Furcht, Besorgnis; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 2, 910, TLL, Walde/Hofmann 2, 83

metūtum, lat., N.: nhd. Furcht?; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. metuere; L.: TLL
metȳcus, lat., M.: Vw.: s. metoecus

meum, lat., N.: nhd. mein Eigentum, mir gehöriger Grund und Boden; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. meus (1); L.: Heumann/Seckel 342a

mēum, lat., N.: nhd. Bärwurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μῆον (mēon); E.: s. gr. μῆον (mēon), N., Bärwurz; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 230; L.: Georges 2, 912, TLL

meus, mius, lat., Poss.-Pron.: nhd. mein, mir gehörig, mir eigen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *me- (1), Pron., meiner, mir, mich, Pokorny 702; L.: Georges 2, 912, TLL, Walde/Hofmann 2, 84

meusmet, lat., Pron.: nhd. mich selbst?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. meus; L.: TLL

meuspte, lat., Pron.: nhd. mich selbst?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. meus; L.: TLL

Mēvānās (1), lat., Adj.: nhd. mevanatisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mēvānia; L.: Georges 2, 913

Mēvānās (2), lat., M.: nhd. Mevanate, Einwohner von Mevania; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mēvānia; L.: Georges 2, 913

Mēvānia, lat., F.=ON: nhd. Mevania (Stadt in Umbrien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 913

Mēvāniēnsis, lat., Adj.: nhd. mevanisch; Q.: Philarg. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. Mēvānia; L.: Georges 2, 913

Mezentius, lat., M.=PN: nhd. Mezentius; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 913

mezococtus, lat., Adj.: nhd. halb gekocht; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. medius, coctus; L.: TLL

mezurāna, lat., Sb.: nhd. Majoran; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: orientalisches Wort aus unbekannter Quelle; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 85

mia, lat., F.: nhd. eine; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); I.: Lw. gr. μία (mía); E.: s. gr. μία (mía), Num. Kard. (F.), Adj. (F.), eine; vgl. gr. εἷς (eis), Num. Kard., Adj., eins, ein; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; L.: Georges 2, 913, TLL

miāre, lat., V.: nhd. pissen; Q.: Inschr.; E.: s. mēiere; L.: Georges 2, 935

mīca, lat., F.: nhd. Krümchen, Bisschen, Bissen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *smēik-, *smēk-, *smīk-, Sb., Krümchen, Pokorny 966; s. idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; L.: Georges 2, 913, TLL, Walde/Hofmann 2, 85

micāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zuckend, zitternd, zappelnd; Vw.: s. per-, stēlli-; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. micāre; L.: TLL

micāre, lat., V.: nhd. zucken, zittern, zappeln; Vw.: s. dī-, ē-, inter-, prae-, prō-, superē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *meik-, V., Adj., flimmern, blinzeln, dunkel, Pokorny 712; L.: Georges 2, 914, TLL, Walde/Hofmann 2, 86

mīcāre, lat., V.: nhd. zerbröseln; Vw.: s. *per-; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. mīca

mīcārius, lat., Adj.: nhd. zum Bisschen gehörig, zum Krümchen gehörig; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. mīca; R.: homo mīcārius, lat., M.: nhd. Krümchensammler; L.: Georges 2, 913, TLL, Walde/Hofmann 2, 85

micātio, lat., F.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung; Vw.: s. dī-, ē-; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. micāre; L.: Georges 2, 913, TLL, Walde/Hofmann 2, 86

micātus, lat., M.: nhd. schnelle Bewegung, zuckende Bewegung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. micāre; L.: Georges 2, 913, TLL, Walde/Hofmann 2, 86

mīcātus, lat., Adj.: nhd. mit Krümchen bedeckt?; Q.: Inschr.; E.: s. mīca; L.: TLL

miccīre, lat., V.: nhd. meckern; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: idg. *mek-, V., meckern, Pokorny 715; L.: Georges 2, 913, TLL, Walde/Hofmann 2, 85

Miccotrōgus, lat., M.=PN: nhd. Krümchennager (Name eines Schmarotzers), Tellerlecker; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μικκότρωγος (Mikkótrōgos); E.: s. gr. Μικκότρωγος (Mikkótrōgos), M.=PN, Krümchennager (Name eines Schmarotzers); vgl. gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. τρώγειν (trṓgein), V., nagen, abfressen, essen; idg. *terg-, V., wischen, reinigen, Pokorny 1073; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 2, 913

mīchanisma, lat., N.: Vw.: s. mēchanisma

mīcidus, lat., Adj.: nhd. winzig, dürftig; Q.: Gromat.; E.: s. mīca; L.: Georges 2, 913, TLL, Walde/Hofmann 2, 85

mīcina, lat., F.: nhd. Brosamen, Krümchen; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. mīca; L.: Georges 2, 914, TLL, Walde/Hofmann 2, 85

Micipsa, lat., M.=PN: nhd. Micipsa; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Numid., s. mkwsn; R.: Micipsae, lat., M. Pl.: nhd. Numidier, Afrikaner; L.: Georges 2, 914

mīcrocosmus, lat., M.: nhd. kleine Welt, Welt im Kleinen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. μικρόκοσμος (mikrókosmos); E.: s. gr. μικρόκοσμος (mikrókosmos), M., kleine Welt, Welt im Kleinen; vgl. gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. κόσμος (kósmos), M., Einteilung, Ordnung, Anstand, Verfassung, Schmuck; weitere Herkunft bisher ungeklärt; L.: Georges 2, 914, TLL

mīcrologus, lat., M.: nhd. Pedant, Kleingeistiger; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. μικρολόγος (mikrológos); E.: s. gr. μικρολόγος (mikrológos), M., Pedant, Kleingeistiger; vgl. gr. μικρολόγος (mikrológos), Adj., kleinlich, pedantisch, peinlich; gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

mīcron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

mīcropolītānus, lat., Adj.: nhd. kleine Stadt betreffend; Q.: Epist. pontif. (537-555 n. Chr.); E.: s. gr. μικρόπολις (mikrópolis), F., kleine Stadt; vgl. gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. πόλις (pólis), F., Burg, befestigte Stadt; idg. *pel-, Sb., Burg, Pokorny 799; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: TLL

mīcropsȳchos, gr.-lat., Adj.: nhd. kleinmütig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μικρόψυχος (mikrópsychos); E.: s. gr. μικρόψυχος (mikrópsychos), Adj., kleinlich, engherzig; vgl. gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. ψυχή (psychḗ), F., Hauch, Atem, Denkvermögen, Gemüt, Seele; vgl. idg. *bʰes- (2), V., hauchen, blasen, Pokorny 146; L.: Georges 2, 914, TLL

mīcrosphaerus, lat., Adj.: nhd. kleinblätterig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μικρόσφαιρος (mikrósphairos); E.: s. gr. μικρόσφαιρος (mikrósphairos), Adj., kleinblätterig; vgl. gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. σφαῖρα (sphaira), F., Ball (M.) (1), Kugel; vgl. idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 2, 914, TLL

mīcrosphyxia, lat., F.: nhd. schwacher Puls; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. μικροσφυξία (mikrosphyxía); E.: s. gr. μικροσφυξία (mikrosphyxía), F., schwacher Puls?; vgl. gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. σφύξις (sphýxis), F., Zuckung, Puls; idg. *speud-, *peud-, V., drücken, eilen, Pokorny 998; L.: TLL

mīcrotera, lat., F.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; Kont.: mala microtera id est minor ..., quae Latine praecocia dicitur; L.: TLL
mīcrotocistēs, lat., M.: nhd. Wucherer im Kleinen; Q.: Inschr.; E.: s. gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. τοκιστής (tokistḗs), M., Wucherer; vgl. gr. τοκίζειν (tokízein), V., auf Zinsen leihen, wuchern, verzinsen; vgl. idg. *tek- (1), V., zeugen, gebären, Pokorny 1057; L.: Georges 2, 914, TLL

mīctrotrachēlus, lat., Adj.: nhd. kurznackig?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μικροτράχηλος (mikrotráchēlos); E.: s. gr. μικροτράχηλος (mikrotráchēlos), Adj., kurznackig?; vgl. gr. μικρός (mikrós), Adj., klein, kurz, gering, wenig; idg. *smē-, *smeī-, *smei-, V., schmieren (V.) (1), streichen, wischen, reiben, Pokorny 966; gr. τράχηλος (tráchhlos), M., Hals, Nacken; vgl. idg. *dʰregʰ- (1), V., laufen, Pokorny 273?; L.: TLL

mictio, lat., F.: Vw.: s. minctio

mictiris, lat., Sb.: Vw.: s. mictyris

mictitāre, lat., V.: nhd. zu harnen pflegen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. mingere; L.: Georges 2, 915, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

mictōrius, lat., Adj.: nhd. harntreibend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mingere; L.: Georges 2, 915, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

mictos, gr.-lat., Adj.: nhd. gemischt, vermischt; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μικτός (miktós); E.: s. gr. μικτός (miktós), Adj., gemischt, vermischt; vgl. gr. μειγνύναι (meignýnai), V., mischen, durchmischen, durcheinanderbringen; idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; L.: TLL

mictuālis, lat., Adj.: nhd. zum Harnen gehörig, Harn...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mingere; L.: Georges 2, 915, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

mictum, lat., N.: nhd. Harnen?; ÜG.: gr. οὔρησις (úrēsis) Gl; Q.: Gl; E.: s. meiāre; L.: TLL

micturīre, lat., V.: nhd. harnen wollen (V.), harnen gehen; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. mingere; L.: Georges 2, 915, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

mictus, lat., M.: nhd. Harnen, Pissen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mingere; L.: Georges 2, 915, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

mictyris, mictiris, mycteris, lat., Sb.: nhd. Speisegemengsel; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 915, TLL

mīcula, lat., F.: nhd. Krümchen, Krümlein, Körnchen, Stückchen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. mīca; L.: Georges 2, 915, TLL, Walde/Hofmann 2, 85

Mīcythus, lat., M.=PN: nhd. Mikythos; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μίκυθος (Míkythos); E.: s. gr. Μίκυθος (Míkythos), M.=PN, Mikythos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 915

Mida, lat., M.=PN: Vw.: s. Midās

Midaeēnsis, lat., M.: nhd. Midäer, Einwohner von Midaïon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Midaïum; L.: Georges 2, 915

Midaeus, lat., M.: nhd. Midäer, Einwohner von Midaïon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Midaïum; L.: Georges 2, 915

Midaïum, lat., N.=ON: nhd. Midaïon (Stadt in Phrygien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μιδάιον (Midáion); E.: s. gr. Μιδάιον (Midáion), N.=ON, Midaion; weitere Herkunft unklar?, s. lat. Midās?; L.: Georges 2, 915

Midās, Mida, lat., M.=PN: nhd. Midas; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μίδας (Mídas); E.: s. gr. Μίδας (Mídas), M.=PN, Midas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 915

Mīdē, lat., F.=ON: nhd. Mide (Stadt in Möotien); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 916

Mīdēa, lat., F.=ON: nhd. Midea (Stadt in Lykien); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μίδεια (Mídeia); E.: s. gr. Μίδεια (Mídeia), F.=ON, Midea (Stadt in Lykien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 916

Mīdiās, lat., M.=PN: nhd. Meidias; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μειδίας (Meidías); E.: s. gr. Μειδίας (Meidías), M.=PN, Meidias; ? vgl. gr. μειδιᾶν (meidian), V., lachen; vgl. idg. *smei- (1), *mei-, *smeu-, V., lächeln, staunen, Pokorny 967; L.: Georges 2, 916

Midīnus, lat., Adj.: nhd. zu Midas gehörig, midinisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Mīdas; L.: Georges 2, 915
mīgalē, mȳgalē, lat., F.: nhd. Spitzmaus; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. μῦγαλῆ (mygalē); E.: s. gr. μῦγαλῆ (mygalē), F., Spitzmaus; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus; gr. γαλέη (galéē), F., Wiesel, Marder; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; idg. *gₑli-, *glī-, Sb., Maus, Wiesel, Pokorny 367; L.: Georges 2, 1078, TLL, Walde/Hofmann 2, 86

mīgalīnus, mȳgalīnus, lat., Adj.: nhd. rostbraun; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mīgalē; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 86

migdilix?, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Migdilybs, lat., M.: nhd. vermischter Libyer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. μίγδα (mígda), Adv., vermischt, vereint; idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; gr. Λίψ (Líps), Adj., libysch; vgl. gr. Λιβύη (Libýē), F.=ON, Libyen; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 916
migida?, lat., M.?: nhd. Mitwirker, Mitarbeiter; ÜG.: lat. coartifex Gl, cooperator Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mīgma, lat., N.: nhd. Mischung, Gemenge; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lw. gr. μῖγμα (migma); E.: s. gr. μῖγμα (migma), N., Gemisch, Mischung; vgl. gr. μειγνύναι (meignýnai), V., mischen, durchmischen, durcheinanderbringen, verbinden; idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; L.: Georges 2, 916, TLL

migrantia, lat., F.: nhd. Auswanderung, Umzug; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. migrāre; L.: TLL

migrāre, lat., V.: nhd. wandern, wegziehen, übersiedeln; Vw.: s. ad-, ā-, com-, dē-, ē-, im-, intrāns-, ob-, prae-, re-, sē-, sub-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *meigᵘ̯-?, V., wechseln, tauschen, wan​dern, Po​korny 713; s. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: Georges 2, 916, TLL, Walde/Hofmann 2, 86

migrātio, lat., F.: nhd. Auswanderung, Umzug; Vw.: s. com-, dē-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. migrāre; W.: nhd. Migration, F., Migration, Wanderung; L.: Georges 2, 916, TLL, Walde/Hofmann 2, 86, Kytzler/Redemund 449

migrātor, lat., M.: nhd. Auswanderer, Ansiedler; ÜG.: gr. μετανάστης (metanástēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. migrāre; L.: Georges 2, 916, TLL, Walde/Hofmann 2, 86

migrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weggezogen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. migrāre; L.: Georges 2, 916

Mīlaniōn, lat., M.=PN: nhd. Meilanion; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μειλανίον (Meilaníon); E.: s. gr. Μειλανίον (Meilaníon), M.=PN, Meilanion; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 916

mīlax, lat., F.: Vw.: s. smīlax

mīles, meiles, mīlex, lat., M.: nhd. Soldat, Fußsoldat; Vw.: s. com-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; W.: ahd. miliz* 4, st. M. (a?, i?), Krieger, Kämpfer, Soldat; nhd. Miliz, F., „Miliz“, Duden 4, 1786; W.: s. ae. mīlite, M. Pl., Krieger, Soldaten; L.: Georges 2, 917, TLL, Walde/Hofmann 2, 87

Mīlēsia, lat., F.=ON: nhd. Milet; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Mīlētus (1); L.: Georges 2, 918

Mīlēsius (1), lat., Adj.: nhd. zu Milet gehörig, milesisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μιλήσιος (Milḗsios); E.: s. gr. Μιλήσιος (Milḗsios), Adj., zu Milet gehörig, milesisch; s. lat. Mīlētus (1); L.: Georges 2, 918

Mīlēsius (2), lat., M.: nhd. Milesier, Einwohner von Milet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μιλήσιος (Milḗsios); E.: s. gr. Μιλήσιος (Milḗsios), M., Milesier, Einwohner von Milet; s. lat. Mīlētus (1); L.: Georges 2, 918

Mīlētis (1), lat., Adj.: nhd. zu Milet gehörig, milesisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Mīlētus (1); L.: Georges 2, 918

Mīlētis (2), lat., F.: nhd. Tochter des Miletos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Mīlētus (2); L.: Georges 2, 918

Mīlētus (1), lat., M.=ON: nhd. Milet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μίλητος (Mílētos); E.: s. gr. Μίλητος (Mílētos), M.=ON, Milet; vielleicht von heth. Millawanda; L.: Georges 2, 917

Mīlētus (2), lat., M.=PN: nhd. Miletos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μίλητος (Mílētos); E.: s. gr. Μίλητος (Mílētos), M.=PN, Miletos; weitere Herkunft unklar?, s. Mīlētus (1); L.: Georges 2, 917

Mileum, Milevum, lat., N.=ON: nhd. Mileum (Stadt in Numidien), Milevis (Stadt in Numidien); Hw.: s. Milevī, Milevis; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Numid.?; L.: Georges 2, 918

Milevetānus, lat., Adj.: nhd. milevetanisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Mileum, Milevis; L.: Georges 2, 918

Milevī, lat., N. Pl.=ON: nhd. Mileum (Stadt in Numidien), Milevis (Stadt in Numidien); Hw.: s. Mileum, Milevis; E.: aus dem Numid.?; L.: Georges 2, 918

Milevis, lat., F.=ON: nhd. Mileum (Stadt in Numidien), Milevis (Stadt in Numidien); Hw.: s. Mileum, Milevī; E.: aus dem Numid.?; L.: Georges 2, 918

Milevum, lat., N.=ON: Vw.: s. Mileum

mīlex, lat., M.: Vw.: s. mīles

mīlia?, lat., F.: nhd. Meile; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mīlle; W.: gr. μίλιον (mílion), N., Meile; W.: germ. *milja, F., Meile; ae. mīl (1), st. F. (ō), Meile; an. mīla, F., Meile; W.: ahd. mīla 20, milla, st. F. (ō), Meile; mhd. mīle, mīl, st. F., Meile; nhd. Meile, F., Meile (Längenmaß), DW 12, 1907; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 88, Kluge s. u. Meile, Kytzler/Redemund 443

miliāceus, lat., Adj.: Vw.: s. miliācius

miliācius, miliāceus, lat., Adj.: nhd. aus Hirse bestehend, Hirse...; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. milium; L.: Georges 2, 918, TLL, Walde/Hofmann 2, 87

miliacus, lat., Adj.: nhd. mit Hirse gefüttert; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. milium; L.: Georges 2, 918, TLL, Walde/Hofmann 2, 87

mīliārēnsis, lat., Adj.: nhd. tausend Schritte enthaltend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīlle; L.: Georges 2, 918, TLL, Walde/Hofmann 2, 88

mīliārēnsius, mīliārīsius, lat., Adj.: nhd. tausend Schritte enthaltend; E.: s. mīlle; L.: TLL

miliāria, lat., F.: nhd. Hirsenvogel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. milium; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 87

mīliārīsius, lat., Adj.: Vw.: s. mīliārēnsius

miliārium, lat., N.: nhd. hirsenförmiges hohes Gefäß; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. milium; L.: Georges 2, 919, Walde/Hofmann 2, 87

mīliārium, lat., N.: nhd. Tausend, Meilenstein; Hw.: s. mīliārius (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mīlle; W.: s. prov. milhar, ein Tausend voll; frz. milliard, M., Milliarde; nhd. Milliarde, F., Milliarde; L.: Georges 2, 918, TLL, Walde/Hofmann 2, 88, Kluge s. u. Milliarde

miliārius, lat., Adj.: nhd. zur Hirse gehörig, Hirsen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. milium; L.: Georges 2, 919, Walde/Hofmann 2, 87

mīliārius (1), milliārius, lat., Adj.: nhd. Tausend in sich begreifend, tausend Schritte enthaltend; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. mīlle; W.: s. fnhd. meiler, M., Meiler; nhd. Meiler, M., Meiler; L.: Georges 2, 918, TLL, Walde/Hofmann 2, 88, Kluge s. u. Meiler, Kytzler/Redemund 443

mīliārius (2), lat., M.: nhd. Tausendster; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mīliārius (1); L.: Georges 2, 918, TLL

mīlichius, lat., Adj.: nhd. mild, freundlich, sanft; ÜG.: gr. μειλίχιος (meilíchios); Q.: Gl; I.: Lw. gr. μειλίχιος (meilíchios); E.: s. gr. μειλίχιος (meilíchios), Adj., mild, freundlich, sanft; idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: TLL

mīliēns, mīliēs, mīlliēns, mīlliēs, lat., Adv.: nhd. tausendmal; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīlle; L.: Georges 2, 919, TLL, Walde/Hofmann 2, 88

mīliēs, lat., Adv.: Vw.: s. mīliēns

mīlifolium, lat., N.: Vw.: s. mīllefolium

miliginus, lat., Adj.: nhd. von Hirse stammend, Hirse...; Q.: Dynamius (Ende 6. Jh. n. Chr.); E.: s. milium; L.: Georges 2, 919

milimindrus, lat.?, F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 919, TLL

milina, lat., F.: nhd. Hautschaden? (vitium cutis); Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. milium; L.: TLL

milinctārī, lat., V.: nhd. kleinlich genau sein (V.); Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 87

milinctor, lat., M.: nhd. Kleinlicher?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. milinctārī
milingiārī, lat., V.: nhd. kleinlich genau sein (V.); ÜG.: gr. μικρολογεῖν (mikrologein) Gl; Q.: Dosith. (Ende 4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 2, 919, TLL, Walde/Hofmann 2, 87

mīlio, lat., M.: nhd. Weihe (M.); Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. mīlvus; L.: Georges 2, 919

mīlipeda, lat., F.: nhd. Tausendfuß, Assel, Kellerwurm; Hw.: s. mīllepeda; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mīlle, pēs; L.: Georges 2, 919, TLL, Walde/Hofmann 2, 88

mīlitāna, lat., F.?: nhd. Viellautigkeit?, Mehrlautigkeit?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. mīlēs?; Kont.: decima latinitas militana, hoc est multimoda, cum pro uno fono usitato multa ponuntur ut pro „cursu“ gammon, ...; L.: TLL
mīlitāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Soldat seiend, als Soldat dienend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. mīlitāre; W.: nhd. militant, Adj., militant; L.: TLL, Kluge s. u. militant, Kytzler/Redemund 450

mīlitāre, lat., V.: nhd. Soldat sein (V.), Kriegsdienst tun, als Soldat dienen, als Söldner dienen; Vw.: s. com-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīles; L.: Georges 2, 920, TLL, Walde/Hofmann 2, 87

mīlitārēnse, lat., N.: nhd. Soldatisches?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: s. mīlitāris (1); L.: TLL
*mīlitāriēnsis, lat., Adj.: nhd. militärisch; Hw.: s. mīlitārēnse; E.: s. mīlitāris (1)
mīlitāriē, lat., Adv.: nhd. soldatisch, nach Soldatenart; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīles; L.: Georges 2, 919

mīlitāris (1), lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīles; W.: s. nhd. militärisch, Adj., militärisch; W.: s. frz. militaire, M., hoher Offizier; vgl. nhd. Militär, N., Militär; L.: Georges 2, 919, TLL, Walde/Hofmann 2, 87, Kluge s. u. Militär, Kytzler/Redemund 450

mīlitāris (2), lat., M.: nhd. Militärperson, Krieger; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mīles; L.: Georges 2, 919, TLL

mīlitāris (3), lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mīlitāris (1); L.: TLL

mīlitāriter, lat., Adv.: nhd. soldatisch, auf Soldatenart; Hw.: s. mīlitāris; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. mīles; L.: Georges 2, 920, TLL

mīlitārius, lat., Adj.: nhd. Soldaten betreffend, Kriegsdienst betreffend, soldatisch, kriegerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīles; L.: Georges 2, 920, TLL, Walde/Hofmann 2, 87

mīlitia, meilitia, lat., F.: nhd. Kriegsdienst, Felddienst, Dienst, Feldzug, Soldaten, Miliz; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. mīles; W.: nhd. Miliz, F., Miliz, Bürgerwehr; L.: Georges 2, 920, TLL, Walde/Hofmann 2, 87, Kluge s. u. Miliz, Kytzler/Redemund 450

mīlitiāna, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Provinc. latere. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. mīles; Kont.: Numidia Cirtensis, Numidia militiana; L.: TLL
mīlitiola, lat., F.: nhd. kurzer Kriegsdienst; Hw.: s. mīlitia; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mīles; L.: Georges 2, 920, TLL

mīlito, lat., F.: nhd. Kämpfer, Streiter; Vw.: s. com-; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. mīles; L.: Georges 2, 920

mīlitūnia, lat., F.: nhd. Kriegsdienst?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. mīlitāre; L.: TLL

milium, lat., N.: nhd. Hirse; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; W.: ae. mīl (2), st. N. (ja), Hirse; W.: as. milli 1, st. N. (ja), Hirse; L.: Georges 2, 921, TLL, Walde/Hofmann 2, 87

milix?, lat., F.: nhd. Hirse; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. milium; L.: TLL

millāgo, lat., F.: Vw.: s. mīlvāgo

mīlle, meile, lat., Num. Kard.: nhd. tausend; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *smīg̑ʰeslī, Sb., eine Tausendheit, Pokorny 902; vgl. idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; idg. *g̑ʰéslo-, g̑ʰésli̯o-, Num. Kard., tausend, Pokorny 446; W.: it. mille, Num. Kard., tausend; s. it. milione, M., Großtausend, sehr große Zahl; nhd. Million, F., Million; W.: nhd. Mille, N., Mille, Tausend; W.: s. nhd. milli-, Präf., milli...; W.: s. nhd. Promille, N., Promille, tausendster Teil; L.: Georges 2, 921, TLL, Walde/Hofmann 2, 88, Kluge s. u. Mille, milli-, Million, Promille, Kytzler/Redemund 450, 589

mīlleborbia, lat., F.: Vw.: s. mīllemorbia

mīllefolium, mīlifolium, lat., N.: nhd. Tausendblatt, Schafgarbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lüs. gr. μυριό-φυλλον (myrio-phyllon); E.: s. mīlle, folium; L.: Georges 2, 922, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

mīllefōrmis, lat., Adj.: nhd. tausendförmig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. mīlle, fōrma; L.: Georges 2, 922, TLL, Walde/Hofmann 2, 88

mīllemorbia, mīlleborbia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. mīlle, morbus; L.: TLL

mīllēna, lat., F.: nhd. Joch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. mīllēnī, mīlle; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 88

mīllēnārium, lat., N.: nhd. Tausend Enthaltendes?; Q.: Primas. (um 560 n. Chr.); E.: s. mīllēnārius (1); L.: TLL

mīllēnārius (1), lat., Adj.: nhd. tausend enthaltend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mīllēnī; L.: Georges 2, 922, TLL, Walde/Hofmann 2, 88

mīllēnārius (2), lat., M.: nhd. Vorsteher von Tausend?, Tausendführer?; Q.: Vict. Vit. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīllēnārius (1); L.: TLL

mīllēnī, lat., Adj. Pl.: nhd. je tausend; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. mīlle; L.: Georges 2, 922, TLL, Walde/Hofmann 2, 88

mīllēnsimus, lat., Adj.: Vw.: s. mīllēsimus

mīllēnus, lat., Adj.: nhd. tausendfach; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. mīlle; L.: Georges 2, 922

mīllepeda, lat., F.: nhd. Tausendfuß, Assel, Kellerwurm; Hw.: s. mīlipeda; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mīlle, pēs; L.: Georges 2, 919, Walde/Hofmann 2, 88

mīllēsima, lat., F.: nhd. Tausendstel; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. mīlle; L.: Georges 2, 922

mīllēsimum, lat., Adv.: nhd. zum tausendsten Male; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mīlle; L.: Georges 2, 922

mīllēsimus, mīllēnsimus, lat., Adj.: nhd. tausendste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mīlle; L.: Georges 2, 922, TLL, Walde/Hofmann 2, 88

milliārius, lat., Adj.: Vw.: s. mīliārius (1)

mīlliēns, lat., Adv.: Vw.: s. mīliēns

mīlliēs, lat., Adv.: Vw.: s. mīliēns

mīllimodus, lat.?, Adj.: nhd. tausendfach; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. mīlle, modus; L.: Georges 2, 922, TLL, Walde/Hofmann 2, 88

millo, lat., M.: nhd. Marder, Dachs; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. mēlo (1); L.: TLL

millus, lat., M.: nhd. stacheliges Hundehalsband; Q.: Scipio min. (185/184-129 v. Chr.); E.: s. mellum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 64

Milo, lat., M.=PN: nhd. Milo; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 922

Milō, Milōn, lat., M.=PN: nhd. Milon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μίλων (Mílōn); E.: s. gr. Μίλων (Mílōn), M.=PN, Milon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 922

Milōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Milō
Milōniāna, lat., F.: nhd. „Miloniana“ (Rede Ciceros für Milo); Q.: Cic. (52 v. Chr.); E.: s. Milo; L.: Georges 2, 923

Milōniānus, lat., Adj.: nhd. milonianisch, Milo gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Milo; L.: Georges 2, 923

milphōs, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

milthos, gr.-lat., F.: Vw.: s. miltos

Miltiadēs, lat., M.=PN: nhd. Miltiades; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μιλτιάδης (Miltiádēs); E.: s. gr. Μιλτιάδης (Miltiádēs), M.=PN, Miltiades; vgl. gr. μίλτος (míltos), F., Rötel, Mennige; vgl. idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 923

miltītēs, lat., M.: nhd. eine Art Blutstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μιλτίτης (miltítēs); E.: s. gr. μιλτίτης (miltítēs), M., ein roter Stein; vgl. gr. μίλτος (míltos), F., Rötel, Mennige; vgl. idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 923, TLL

miltos, milthos, gr.-lat., F.: nhd. Mennige, Bergzinnober; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μίλτος (míltos); E.: s. gr. μίλτος (míltos), F., Rötel, Mennige; vgl. idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 923, TLL

mīlua, lat., F.: Vw.: s. mīlva

mīluus, lat., M.: Vw.: s. mīlvus

mīlva, lat., F.: nhd. Weibchen des Weihen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. mīlvus; L.: Georges 2, 923, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

mīlvāgo, millāgo, lat., F.: nhd. Meerweihe (F.); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. mīlvus; L.: Georges 2, 923, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

mīlvīna, lat., F.: nhd. ? (supplendum fames); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīlvīnus; L.: Georges 2, 923, TLL

mīlvīnus, lat., Adj.: nhd. zum Weihen (M.) gehörig, zum Falken gehörig, Weihen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīlvus; L.: Georges 2, 923, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

Milvius, lat., Adj.: Vw.: s. Mulvius

mīlvus, mīluus, lat., M.: nhd. Weihe (F.) (1), Gabelweihe, Taubenfalke, Meerweihe (F.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; W.: prov. milan, M., Milan, Gabelweihe; frz. milan, M., Milan, Gabelweihe; nhd. Milan, M., Milan, Gabelweihe; L.: Georges 2, 923, TLL, Walde/Hofmann 2, 89, Kluge s. u. Milan, Kytzler/Redemund 449

Milyadus, lat., Adj.: nhd. milyadisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Milyas; R.: Commūnē Milyadum, lat., ON: nhd. Milyas (ein Bezirk in Großphrygien); L.: Georges 2, 923

Milyas, lat., F.=ON: nhd. Milyas (ein Bezirk in Großphrygien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μιλυάς (Milyás); E.: s. gr. Μιλυάς (Milyás), F.=ON, Milyas (ein Bezirk in Großphrygien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 923

mīma, lat., F.: nhd. Mime, Mimin, Gebärdenkünstlerin, Schauspielerin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mīmus; L.: Georges 2, 924, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

Mimalloneus, lat., Adj.: nhd. bacchantisch; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. Mimallonis; L.: Georges 2, 924

Mimallonis, lat., F.: nhd. Bacchantin; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. maked.-gr. Μιμαλλόνις (Mimallónis); E.: s. maked.-gr. Μιμαλλόνις (Mimallónis), F., Bacchantin; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 924

mīmārius (1), lat., Adj.: nhd. mimisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīmus; L.: Georges 2, 924, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

mīmārius (2), lat., M.: nhd. Mimenkünstler; Q.: Inschr.; E.: s. mīmus; L.: Georges 2, 924, TLL

Mimās, lat., M.=ON: nhd. Mimas (Name mehrerer Gebirge); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μίμας (Mímas); E.: s. gr. Μίμας (Mímas), M.=ON, Mimas (Name mehrerer Gebirge); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 924

mīmēsis, lat., F.: nhd. Nachahmung; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μίμησις (mímēsis); E.: s. gr. μίμησις (mímēsis), F., Nachahmung, Nachgeahmtes; vgl. gr. μιμεῖσθαι (mimeisthai), V., nachahmen, schauspielern; idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710?; L.: Georges 2, 924, TLL

mīmēticos, gr.-lat., Adj.: nhd. zur Darstellung durch Nachahmung geeignet, darstellend; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μιμητικός (mimētikós); E.: s. gr. μιμητικός (mimētikós), Adj., zum Nachahmen geeignet, nachbildend; vgl. gr. μιμεῖσθαι (mimeisthai), V., nachahmen, schauspielern; idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710?; L.: Georges 2, 924, TLL

mīmiambus, lat., M.: nhd. mimischer Vers, mimisches Gedicht in jambischen Versen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. μιμαμβος (mimíambos); E.: s. mīmus, iambus; L.: Georges 2, 924, TLL

mīmicē, lat., Adv.: nhd. nach Mimen Art, mimisch; Hw.: s. mīmicus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. mīmus; L.: Georges 2, 924, TLL

mīmicus, lat., Adj.: nhd. mimisch, affektiert, nur scheinbar, Schein...; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīmus; W.: s. nhd. Mimik, F., Mimik, Mienenspiel; L.: Georges 2, 924, TLL, Walde/Hofmann 2, 89, Kluge s. u. Mimik

Mimnermus, lat., M.=PN: nhd. Mimnermus; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μίμνερμος (Mímnermos); E.: s. gr. Μίμνερμος (Mímnermos), M.=PN, Mimnermus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 924

mīmofābula, lat., F.: nhd. eine Geschichte?; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. mīmus, fābula; L.: TLL

mīmographus, lat., M.: nhd. Mimograph (Verfasser mimischer Gedichte); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μιμογράφος (mimográphos); E.: s. gr. μιμογράφος (mimográphos), M., Mimograph (Verfasser mimischer Gedichte); gr. μῖμος (mīmos), M., Schauspieler; vgl. idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710?; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 924, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

mīmologia?, lat., F.: nhd. mimisches Schauspiel?; Q.: Comment. Lucan. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. mīmologus; L.: TLL

mīmologus, lat., M.: nhd. Schauspieler in mimischen Schauspielen, Mime; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. μιμολόγος (mimológos); E.: s. gr. μιμολόγος (mimológos), M., Schauspieler in mimischen Schauspielen, Mime; vgl. gr. μῖμος (mīmos), M., Schauspieler; idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710?; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 924, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

mimoria, lat., F.: Vw.: s. memoria

mīmula, lat., F.: nhd. Mime, Mimin; Hw.: s. mīma; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mīmus; L.: Georges 2, 924, TLL, Walde/Hofmann 2, 89

mīmulus, lat., F.: nhd. „Mimlein“, Mime; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mīmus; L.: Georges 2, 924, TLL

mīmus, lat., M.: nhd. Mime, Schauspieler; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. μῖμος (mīmos); E.: s. gr. μῖμος (mīmos), M., Schauspieler; vgl. idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710?; W.: ae. mīma, sw. M. (n), Schauspieler; W.: nhd. Mime, M., Mime; L.: Georges 2, 924, TLL, Walde/Hofmann 2, 89, Kluge s. u. Mime

min, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Arab.; L.: Georges 2, 925, TLL; Son.: wahrscheinlich verstümmelt

mina (1), mna, lat., F.: nhd. Mine (F.) (3), ein griechisches Gewicht, eine Münze; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μνᾶ (mna); E.: s. gr. μνᾶ (mna), F., Mine (F.) (3); aus dem Semit., vgl. hebr. māne, babyl.-assyr. manû; L.: Georges 2, 925, TLL, Walde/Hofmann 2, 89, Kytzler/Redemund 450

mina (2), lat., F.: nhd. Spitze, Zinne, Drohung; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726; L.: Georges 2, 925, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

mina (3), lat., F.: nhd. Metallader; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 925, TLL

minācia, lat., F.: nhd. Drohung; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. mināx; L.: Georges 2, 925, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minācitās, lat., F.: nhd. Drohung, Androhung, Bedrohlichkeit; Q.: Gaudent. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mināx; L.: TLL

mināciter, lat., Adv.: nhd. drohend, mit Drohungen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mināx; L.: Georges 2, 925, TLL

Mīnaeus (1), Minnaeus, lat., M.: nhd. Minäer (Angehöriger einer Völkerschaft am Roten Meer); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μινναῖος (Minnaios); E.: s. gr. Μινναῖος (Minnaios), M., Minäer (Angehöriger einer Völkerschaft am Roten Meer); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 925

Mīnaeus (2), lat., Adj.: nhd. minäisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mīnaeus (1); L.: Georges 2, 925

mināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. drohend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. minārī; L.: TLL

minanter, lat., Adv.: nhd. drohend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. minārī; L.: Georges 2, 926, TLL

mināre, lat., V.: nhd. treiben, antreiben, forttreiben, Vieh antreiben; Vw.: s. com-, ē-, prō-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mina (2); L.: Georges 2, 930, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minārī, lat., V.: nhd. emporragen, überragen, drohen; Vw.: s. ad-, com-, ē-, inter-, prae-; Hw.: s. mina (2); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726; L.: Georges 2, 931, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minarium, mlat., N.: nhd. Grubenerz, Erzgrube; Hw.: s. minerale; E.: wohl keltischer Herkunft

minātio, lat., F.: nhd. Drohen, Drohung; Vw.: s. com-, ē-, inter-; Q.: Tiro (um 94 v. Chr.-5 n. Chr.); E.: s. minārī; L.: Georges 2, 926, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minātor, lat., M.: nhd. Antreiber des Viehs; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mināre; L.: Georges 2, 926, TLL

minātus, lat., M.: nhd. Antreiben des Viehs?; Q.: Inschr.; E.: s. mināre; L.: TLL

mināx, lat., Adj.: nhd. ragend, überragend, drohend, trotzig, viel versprechend; Vw.: s. com-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726; L.: Georges 2, 926, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

Minciadēs, lat., M.: nhd. Minciade, aus der Nähe des Mincius Gebürtiger; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. Mincius; L.: Georges 2, 926

Mincius, lat., M.=FlN: nhd. Mincius (ein Fluss bei Mantua); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 926

minctio, mictio, lat., F.: nhd. Harnen, Pissen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mingere; L.: Georges 2, 926, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

minctūra, lat., F.: nhd. Harnen, Pissen; Q.: Gl; E.: s. mingere; L.: Georges 2, 926, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

minctus, lat., M.: nhd. Harnen, Pissen; Q.: Ps. Soran.; E.: s. mingere; L.: Georges 2, 926, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

minerale (aes), mlat., Sb.: nhd. Erzgestein; E.: s. minarium; W.: s. nhd. Mineral, N., Mineral; L.: Kluge s. u. Mineral, Kytzler/Redemund 452

minēre, lat., V.: nhd. ragen; Vw.: s. ē-, im-, praeē-, prae-, prō-, reē-, superē-, trāns-; Hw.: s. mina (2); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726; L.: Georges 2, 926, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minerrimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. kleinste, geringste; Hw.: s. parvus (1); E.: vgl. idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; L.: Georges 2, 926, TLL

Minerva, Menerva, lat., F.=PN: nhd. Minerva; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: aus dem Etr.; L.: Georges 2, 926, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minerval, lat., N.: nhd. Geschenk des Schülers an den Lehrer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Minerva; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

Minervāle, lat., N.: nhd. Festlichkeit zu Ehren der Minerva; E.: s. Minervālis, Minerva; L.: Georges 2, 927

Minervālis, lat., Adj.: nhd. Minerva betreffend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Minerva; L.: Georges 2, 927, Walde/Hofmann 2, 90

minervio?, lat., M.: nhd. ?; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

minervium (1), lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. Minverva; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 91

Minervium (2), lat., N.: nhd. Tempel der Minerva; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Minerva; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

Minervius, lat., Adj.: nhd. minervisch; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Minerva; L.: Georges 2, 927, Walde/Hofmann 2, 90

mineus, minius, lat., Adj.: nhd. zinnoberrot; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. minium; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

mingere, lat., V.: nhd. harnen, pissen; Vw.: s. circum-, com-, dē-, per-; Hw.: s. mēiere; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *meig̑ʰ‑, *h₃mei̯g̑ʰ-, V., harnen, Pokorny 713; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

miniāceus, lat., Adj.: nhd. mit Zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. minium; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

miniāre, lat., V.: nhd. mit Zinnober anstreichen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. minium; W.: s. it. miniatura, F., mit Zinnoberrot Gemaltes, Miniatur; nhd. Miniatur, F., Miniatur, kleines Bild; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 91, Kluge s. u. Miniatur

miniāria, lat., F.: nhd. Zinnoberbergwerk?; Hw.: s. miniārium; Q.: Inschr.; E.: s. minium; L.: TLL

miniārium, lat., N.: nhd. Zinnoberbergwerk; Hw.: s. miniāria; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. minium; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

miniārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zinnober gehörig, Zinnober...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. minium; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

miniārius (2), lat., M.: nhd. Zinnoberfärber; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. minium; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 91

miniastrum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. minium; L.: TLL

miniātē, lat., Adv.: nhd. zinnoberrot gefärbt; Q.: Inschr.; E.: s. miniātus, minium; L.: TLL

miniātulus, lat., Adj.: nhd. etwas zinnoberrot gefärbt, zinnoberrot angestrichen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. minium; L.: Georges 2, 927, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

miniātum, lat., N.: nhd. Zinnoberrot; Q.: Ps. Orig. tract.; E.: s. miniātus, minium; L.: TLL

miniātus, lat., Adj.: nhd. zinnoberrot gefärbt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. minium; L.: Georges 2, 927, Walde/Hofmann 2, 91

mīnicius, lat., M.: nhd. Igel?; ÜG.: lat. ericius Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

miniculum, lat., N.: nhd. Hilfeleistung, Hilfe; ÜG.: lat. auxilium Gl; Q.: Gl; E.: s. minēre; L.: TLL

minimāre, lat., V.: nhd. verkleinern; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. minimum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minimē, minumē, lat., Adv.: nhd. am wenigsten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. minimus; L.: Georges 2, 1494, TLL

minimum, lat., N.: nhd. Geringstes; E.: s. minimus; W.: nhd. Minimum, N., Minimum; L.: TLL, Kluge s. u. Minimum, Kytzler/Redemund 453

minimus, minumus, lat., Adj. (Superl.): nhd. kleinste, geringste; Vw.: s. per-; Hw.: s. parvus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; W.: s. nhd. minimal, Adj., minimal; L.: Georges 2, 1495, TLL, Walde/Hofmann 2, 92, Kytzler/Redemund 452

minīnus, lat., Adj.: nhd. eine Mine kostend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mina (1); L.: Georges 2, 927

Minio, Munio, lat., M.=FlN: nhd. Minio (Name mehrerer Flüsse); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (3), V., wandern, gehen, Pokorny 710; L.: Georges 2, 927

miniolum, lat., N.: nhd. ein wenig Zinnoberrot; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. minium; L.: TLL

miniscī, meniscī, lat., V.: nhd. sich erinnern, sich besinnen können, eingedenk sein (V.); Vw.: s. com-, ē-, recom-, re-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 928, TLL, Walde/Hofmann 2, 65

minister, menister, lat., M.: nhd. Untergebener, Diener; Vw.: s. ad-, co-, prae-, prōto-; Hw.: s. ministra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; W.: mhd. minister, st. M., „Verwalter“, Oberer einer Minoritenprovinz; W.: nhd. Minister, M., Minister; L.: Georges 2, 928, TLL, Walde/Hofmann 2, 91, Kluge s. u. Minister, Kytzler/Redemund 453

ministeriālis (1), lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonanz, kaiserlicher Beamter; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. minister; L.: Georges 2, 928, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

ministeriālis (2), lat., Adj.: nhd. zu einem Dienst beauftragt, zu einem Dienst verpflichtet; E.: s. minister; W.: frz. ministériel, Adj., von einem Ministerium ausgehend, von einer Verwaltungsbehörde ausgehend; nhd. ministeriell, Adj., ministeriell, von einem Ministerium ausgehend; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 91, Kluge s. u. Minister, Kytzler/Redemund 453

ministeriānus, lat., M.: nhd. kaiserliche Ordonnanzen, kaiserlicher Beamter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. minister; L.: Georges 2, 928, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

ministerium, lat., N.: nhd. Dienst, Bedienung, Verrichtung, Verwaltung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. minister; W.: afrz. menistere, ministere, M., Dienst, Amt, Verwaltung; frz. ministère, M., Ministerium, hohe staatliche Verwaltungbehörde; nhd. Ministerium, N., Ministerium; W.: frz. métier, M., Dienst, Amt, Beruf; nhd. Metier, N., Metier, Beruf; L.: Georges 2, 928, TLL, Walde/Hofmann 2, 91, Kluge s. u. Metier, Minister, Kytzler/Redemund 447, 453

ministra, lat., F.: nhd. Untergebene, Dienerin; Vw.: s. ad-, prae-; Hw.: s. minister; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: vgl. idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; L.: Georges 2, 928, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

ministrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bedienend, aufwartend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. ministrāre, minister; L.: TLL

ministrāre, lat., V.: nhd. zur Hand gehen, bedienen, aufwarten; Vw.: s. ad-, com-, per-, prae-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. minister; W.: nhd. ministrieren, sw. V., ministrieren; W.: s. nhd. Ministrant, M., Ministrant; L.: Georges 2, 929, TLL, Walde/Hofmann 2, 91, Kytzler/Redemund 454

ministrārius, lat., Adj.: nhd. Diener betreffend?; Q.: Gl; E.: s. minister; L.: TLL

ministrātio, lat., F.: nhd. Bedienung, Handreichung, Dienst; Vw.: s. ad-, ē-, sub-; Hw.: s. ministrāre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. minister; L.: Georges 2, 929, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

ministrātor, menestrātor, lat., M.: nhd. Aufwärter, Diener, Beistand, Ratgeber; Vw.: s. ad-, com-, sub-; Hw.: s. ministrātrīx, ministrāre; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. minister; L.: Georges 2, 929, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

ministrātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Bedienung gehörig, zur Darreichung gehörig; Vw.: s. ad-; Hw.: s. ministrātor, ministrāre; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. minister; L.: Georges 2, 929, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

ministrātrīx, lat., F.: nhd. Gehilfin; Vw.: s. ad-; Hw.: s. ministrātor, ministrāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. minister; L.: Georges 2, 929, TLL, Walde/Hofmann 2, 91

ministrātus, lat., M.: nhd. Dienst; Vw.: s. sub-; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. ministrāre, minister

ministrīx, lat., F.: nhd. Gehilfin; ÜG.: gr. ὑπηρέτις (hypērétis) Gl; Q.: Gl; E.: s. minister; L.: TLL

*minitābilis, lat., Adj.: nhd. drohend; Hw.: s. minitābiliter; E.: s. minārī
minitābiliter, lat., Adv.: nhd. drohend; Hw.: s. minitārī; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. minārī; L.: Georges 2, 930, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minitābundus, lat., Adj.: nhd. sich in Drohungen ergehend, unter Drohungen vorgehend; Hw.: s. minitārī; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. minārī; L.: Georges 2, 930, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minitāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. drohend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. minitārī, minārī; L.: TLL

minitāre, lat., V.: nhd. drohen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. minārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minitārī, lat., V.: nhd. drohen; Vw.: s. ad-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. minārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minitātio, lat., F.: nhd. Drohung; Hw.: s. minitārī; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. minārī; L.: Georges 2, 930, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

minitātor, lat., M.: nhd. Droher; Hw.: s. minitārī; Q.: Euagr. (370 n. Chr.); E.: s. minārī; L.: TLL

minium, lat., N.: nhd. Bergzinnober, Mennige; Q.: Bibac. (1. Jh. v. Chr.); E.: aus dem Iber.; W.: ahd. minio, sw. M. (n), Mennige, Zinnober; mhd. minig, st. M., Mennige; s. nhd. Mennige, F., Mennige, Bleirot; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 91, Kluge s. u. Mennige, Kytzler/Redemund 445

Minius (1), lat., M.=FlN: nhd. Minius (Hauptfluss in Lusitanien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 930

minius (2), lat., Adj.: Vw.: s. mineus

Minnaeus, lat., M.: Vw.: s. Mīnaeus (1)

minoflidus, lat., M.: nhd. Minderbegüteter, Minderer, Freibauer; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. minor, Hinterglied germ. Herkunft; L.: TLL

Mīnōis, lat., F.: nhd. Minoide, Tochter des Minos; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μινωΐς (Minōís); E.: s. gr. Μινωΐς (Minōís), F., Minoide, Tochter des Minos; s. lat. Mīnōs; L.: Georges 2, 932

Mīnōius, lat., Adj.: nhd. minoisch, kretisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μινώιος (Minṓios); E.: s. gr. Μινώιος (Minṓios), Adj., minoisch, kretisch; s. lat. Mīnōs; L.: Georges 2, 932

minopere, lat., Adv.: nhd. wenig?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. minor, opus; L.: TLL

minor, lat., Adj. (Komp. M. bzw. F.): nhd. kleinere, geringere; Hw.: s. parvus (1); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; W.: s. frz. minorité, F., Minorität, Minderheit; ne. minority, N., Minorität, Minderheit; nhd. Minorität, F., Minorität, Minderheit; L.: Georges 2, 1495, TLL, Walde/Hofmann 2, 92, Kluge s. u. Minorität, Kytzler/Redemund 454

minōrāre, lat., V.: nhd. kleiner machen, geringer machen, vermindern; Vw.: s. dē-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. minor; L.: Georges 2, 931, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minōrātio, lat., F.: nhd. Verminderung, Verkleinerung, Mangel (M.); Vw.: s. dē-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. minōrāre, minor; L.: Georges 2, 931, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minōrātor?, lat., M.: nhd. Verminderer, Verkleinerer, Verderber; ÜG.: lat. depravator Gl; Q.: Gl; E.: s. minōrāre, minor; L.: TLL

minōrātus (1), lat., M.: nhd. Stand eines Geringeren; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. minōrāre, minor; L.: Georges 2, 931, TLL

minōrātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kleiner gemacht, vermindert; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. minōrāre, minor; L.: TLL

Mīnōs, lat., M.=PN: nhd. Minos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μίνως (Mínōs); E.: s. gr. Μίνως (Mínōs), M.=PN, Minos; unbekannter Herkunft, Frisk 2, 243; L.: Georges 2, 931

Mīnōtaurus, lat., M.=PN: nhd. Minotaurus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μινώταυρος (Minṓtauros); E.: s. gr. Μινώταυρος (Minṓtauros), M.=PN, Minotauros; vgl. gr. Μίνως (Mínōs), M.=PN, Minos; unbekannter Herkunft, Frisk 2, 243; gr. ταῦρος (tauros), M., Stier; vgl. idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: Georges 2, 932, TLL
Mīnōus, lat., Adj.: nhd. minoisch, kretisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μινῶος (Minōos); E.: s. gr. Μινῶος (Minōos), Adj., minoisch, kretisch; s. lat. Mīnōs; L.: Georges 2, 932

mīnsāre, lat., V.: nhd. zu harnen pflegen; Q.: Gl; E.: s. mingere; L.: TLL

mīnsis, lat., M.: Vw.: s. mēnsis

mintha, lat., F.: Vw.: s. menta

minthōn, lat., Sb.: nhd. Schmutzfink; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Gr.?; L.: Georges 2, 932, TLL

mintrīre, lat., V.: nhd. pfeifen (wie eine Maus), piepen (wie eine Maus); Hw.: s. minurīre; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. idg. *mei- (6), *mei̯u-, *minu-, *min-, *mimei-, *mim-, V., tönen, brüllen, wiehern, Po​korny 711; L.: Georges 2, 932, TLL, Walde/Hofmann 2, 93

Minturnae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Minturnä (Stadt in Latium); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 932

Minturnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. minturnensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Minturnae; L.: Georges 2, 932

Minturnēnsis (2), lat., M.: nhd. Minturnenser, Einwohner von Minturnä; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. Minturnae; L.: Georges 2, 932

minuātim, lat., Adv.: nhd. in kleinen Stückchen; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 932, TLL

Minucius (1), Minutius, lat., M.=PN: nhd. Minucius (Name einer römischen Familie); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 932

Minucius (2), Minutius, lat., Adj.: nhd. minucisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Minucius (1); L.: Georges 2, 932

minuere, lat., V.: nhd. kleiner machen, zerspalten (V.), zerhauen (V.), zerstoßen (V.), zerknicken; Vw.: s. ad-, com-, dē-, dī-, im-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; L.: Georges 2, 932, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minuīscere, lat., V.: nhd. sich vermindern; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 932, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minuītas, lat., F.: nhd. kleine Portion; Q.: Misc. Tir.; E.: s. minuīscere, minuere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minula, lat.?, F.: nhd. Hervorragen?, Vorsprung?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. mina (2); L.: TLL

minumē, lat., Adv.: Vw.: s. minimē
minumus, lat., Adj. (Superl.): Vw.: s. minimus

minurīre, minurrīre, lat., V.: nhd. zwitschern, girren; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); I.: gr. Lw.?; E.: s. idg. *mei- (6), *mei̯u-, *minu-, *min-, *mimei-, *mim-, V., tönen, brüllen, wiehern, Pokorny 711; L.: Georges 2, 933, TLL, Walde/Hofmann 2, 93

minurrīre, lat., V.: Vw.: s. minurīre

minurrītiō, lat., F.: nhd. Zwitschern, Girren; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. minurīre; L.: Georges 2, 933, TLL, Walde/Hofmann 2, 93

minus (1), menus, lat., Adj. (Komp. N.): nhd. kleinere, geringere; Hw.: s. parvus (1); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; W.: nhd. minus, Adj., minus; L.: Georges 2, 1493, TLL, Walde/Hofmann 2, 92, Kluge s. u. minus, Kytzler/Redemund 454

minus (2), lat., Adj.: nhd. kahlbäuchig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 933, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

minuscula, mlat., F.: nhd. Minuskel, Kleinbuchstabe; E.: s. minusculus, minor; W.: nhd. Minuskel, F., Minuskel, Kleinbuchstabe; L.: Kluge s. u. Minuskel

minusculārius (1), minūtulārius, lat., Adj.: nhd. zu kleinen Dingen gehörig, klein; Hw.: s. minusculus; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. minor; L.: Georges 2, 933, TLL

minusculārius (2), minūtulārius, lat., M.: nhd. Einnehmer kleiner einzelner Posten, Pächter kleiner Steuerposten; Hw.: s. minusculus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. minor; L.: Georges 2, 933, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minusculus, lat., Adj.: nhd. etwas klein, etwas kleiner; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. minor; W.: s. nhd. Minuskel, F., Minuskel, Kleinbuchstabe; L.: Georges 2, 933, TLL, Walde/Hofmann 2, 92, Kytzler/Redemund 454

minusquamfīnītus, lat., Adj.: nhd. unvollendet?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. minus, fīnīre; L.: TLL

minusquamperfectus, lat., Adj.: nhd. unvollendet; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. minus, perfectus; L.: TLL

minūta, lat., F.: nhd. ganz Kleines, Minute; E.: s. minūtus (1); W.: nhd. Minute, F., Minute; L.: Georges 2, 935, TLL, Kluge s. u. Minute, Kytzler/Redemund 454

minūtal, lat., N.: nhd. Gericht aus klein gehackten Speisen, Kleingehacktes; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 933

minūtāle, lat., N.: nhd. Kleinigkeit; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtālis, lat., Adj.: nhd. klein, kleinlich, unbedeutend; Vw.: s. octō-; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 934, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtāre, lat., V.: nhd. klein machen; Vw.: s. com-; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 935, TLL

minūtātim, lat., Adv.: nhd. stückchenweise, in kleinen Stückchen, schrittweise, nach und nach, einzeln; Vw.: s. per-; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 934, TLL

minūtātus, lat., Adj.: nhd. klein gemacht; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 934, TLL

minūtē, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Teile; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 934

minūtia, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. minuere; W.: frz. minutie, F., Kleinigkeit, peinliche Genauigkeit; s. frz. minutieux, Adj., peinlich genau; nhd. minutiös, Adj., minutiös, peinlich genau; L.: Georges 2, 934, TLL, Walde/Hofmann 2, 92, Kluge s. u. minutiös

*minūtiāre, lat., V.: nhd. verkleinern; E.: s. minūtus (1), minuere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtiēs, lat., F.: nhd. Kleinheit, Kleinigkeit, unbedeutender Gegenstand; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 934, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtiloquium, lat., N.: nhd. Kürze im Ausdruck; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lüs. gr. μικρολογία (mikrología); E.: s. minūtus (1), loquī; L.: Georges 2, 934, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtim, lat., Adv.: nhd. klein, in kleine Stücke; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 934, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Verringerung; Vw.: s. com-, dē-, im-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 934, TLL

Minutius (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Minucius (1)

Minutius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Minucius (2)

minūtīvus, lat., Adj.: nhd. zur Verminderung geeignet, vermindernd; Vw.: s. dē-; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 935, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtulārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. minusculārius (1)

minūtulārius (2), lat., M.: Vw.: s. minusculārius (2)

minūtulus, lat., Adj.: nhd. ganz klein, sehr klein, ganz unbedeutend; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. minuere; L.: Georges 2, 935, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtum, lat., N.: nhd. kleines Stück, Zeitteil, Minute; Hw.: s. minūtus (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gromat.; E.: s. minuere; L.: Georges 2, 935, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

minūtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ganz klein, winzig; Vw.: s. dē-, im- (1), im- (2); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. minuere; W.: frz. menu, Adj., klein; s. frz. menu, M., Kleines, Menü; nhd. Menü, F., Menü; W.: frz. menu, Adj., klein; s. frz. menuet, Adj., klein, winzig; vgl. frz. menuet, M., Menuett; nhd. Menuett, N., Menuett; W.: s. mhd. minūte, F., Minute; L.: Georges 2, 935, TLL, Walde/Hofmann 2, 92, Kluge s. u. Menü, Menuett, Kytzler/Redemund 446

minūtus (2), lat., M.: nhd. kleines Stück, Zeitteil, Minute; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. minuere; L.: TLL

Minya, lat., M.: nhd. Minyer, Argonaute; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μινύα (Minýa)?; E.: s. gr. Μινύα (Minýa)?, M., Minyer, Argonaute; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 935

minyanthes, lat., N.: nhd. eine großblätterige Kleeart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μινυανθές (minyanthés); E.: s. gr. μινυανθές (minyanthés), N., eine großblätterige Kleeart; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 935, TLL

Minyas, lat., F.: nhd. Minyerin, eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Minyās; L.: Georges 2, 935, TLL

Minyās, lat., M.=PN: nhd. Minyas; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Μινύας (Minýas); E.: s. gr. Μινύας (Minýas), M.=PN, Minyas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 935

Minyēias, lat., F.: nhd. Tochter des Minyas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μινυηιάς (Minyēiás); E.: s. gr. Μινυηιάς (Minyēiás), F., Tochter des Minyas; s. lat. Minyas; L.: Georges 2, 935

Minyēis, lat., F.: nhd. Tochter des Minyas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μινυηΐς (Minyēís); E.: s. gr. Μινυηΐς (Minyēís), F., Tochter des Minyas; s. lat. Minyas; L.: Georges 2, 935

Minyēius, lat., Adj.: nhd. minyëisch, Minyas gehörend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μινυηΐς (Minyēís); E.: s. Minyas; L.: Georges 2, 935

minythicus, lat., Adj.: nhd. vermindert, kleiner gemacht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μινυθικός (minythikós); E.: s. gr. μινυθικός (minythikós), Adj., vermindert?; vgl. gr. μινύθειν (minýthein), V., vermindern, kleiner machen, schwächen; idg. *mei- (5), *meiH-, V., mindern, verkleinern, Pokorny 711; L.: TLL

mioparo, lat., M.: Vw.: s. myoparo

miōps, lat., Adj.: Vw.: s. myōps

miosōta, lat., F.: Vw.: s. myosōta

miōtis, lat., F.: Vw.: s. myōtis

mīra, lat., F.: Vw.: s. moera

mīrābilia, lat., F.: nhd. Wunder; E.: s. mīrābilis, mīrārī; W.: afrz. merveille, Sb., Wunder; mhd. marveil, st. N., Wunder; L.: Walde/Hofmann 2, 94

mīrābiliārius, lat., M.: nhd. Wundertäter; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mīrābilis, mīrārī; L.: Georges 2, 935, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrābilis, lat., Adj.: nhd. wunderbar, sonderbar, bewundernswert; Vw.: s. ad-, dē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 935, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrābilitās, lat., F.: nhd. Wunderbarkeit; Vw.: s. ad-; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. mīrābilis, mīrārī; L.: Georges 2, 936, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrābiliter, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, außerordentlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mīrābilis; L.: Georges 2, 936, TLL

mirabolanum, lat., N.: Vw.: s. myrobalanum

mīrābundus, lat., Adj.: nhd. sich der Verwunderung hingebend, voll Verwunderung seiend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 936, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīracidion, gr.-lat., N.: nhd. frühe Jugend? (primae adulescentiae); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μειρακίδιον (meirakídion); E.: s. gr. μειρακίδιον (meirakídion), N., frühe Jugend?; vgl. gr. μειράκιον (meirákion), N., Knabe; vgl. idg. *meri̯o-, M., junger Mann, Pokorny 738; L.: TLL

mīraciōdēs, lat., Adj.: nhd. knabenhaft; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. μειρακιώδης (meirakiṓdēs); E.: s. gr. μειρακιώδης (meirakiṓdēs), Adj., knabenhaft; vgl. gr. μειράκιον (meirákion), N., Knabe; vgl. idg. *meri̯o-, M., junger Mann, Pokorny 738; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

mīrācula, lat., F.: nhd. Wunder von Hässlichkeit, wunderbar Hässliche; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 936, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrāculō, lat., Adv.: nhd. wunderbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lüs. gr. θαυμαστῶς (thaumastōs); E.: s. mīrāculum; L.: Georges 2, 936

mīrāculōsē, lat., Adv.: nhd. auf wunderbare Weise, durch ein Wunder; Q.: Ps. Aug.; E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 936, Walde/Hofmann 2, 94

*mīrāculōsus, lat., Adj.: nhd. wunderbar; Hw.: s. mīrāculōsē; E.: s. mīrārī; L.: Walde/Hofmann 2, 94

mīrāculum, lat., N.: nhd. Wunderbares, Wunder, Wunderding, Bewunderung; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mīrārī; W.: mhd. mirākel, st. N., Wunder, Wunderzeichen; W.: nhd. Mirakel, N., Wunder; L.: Georges 2, 936, TLL, Walde/Hofmann 2, 94, Kluge s. u. Mirakel, Kytzler/Redemund 454

mīrandē?, lat., Adv.: nhd. bewundernswert, bewundernswürdig, wunderbar; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mīrandus, mīrārī; L.: TLL

mīrandus, lat., Adj.: nhd. bewundernswert, bewundernswürdig, wunderbar; Vw.: s. ad-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Wundernder; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mīrārī, mīrus; L.: TLL

mīrāre, lat., V.: nhd. sich wundern, sich verwundern; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 937

mīrārī, lat., V.: nhd. sich wundern, sich verwundern; Vw.: s. ad-, ē-, im-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīrus; L.: Georges 2, 938, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrātio, lat., F.: nhd. Verwunderung; ÜG.: gr. θαῦμα (thauma) Gl; Vw.: s. ad-, dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrātīvus, lat., Adj.: nhd. Bewunderung zeigend?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. mīrārī, mīrus; L.: TLL

mīrātor, lat., M.: nhd. Bewunderer; Vw.: s. ad-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrātrīx, lat., F.: nhd. Bewunderin, Verwundrerin; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mīrārī; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrē, lat., Adv.: nhd. wunderbar, erstaunlich, außerordentlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mīrus; L.: Georges 2, 937, TLL

mirendila, lat., F.: nhd. Entblößen?; ÜG.: gr. ψίλωμα ἤτοι ψίλωθρον (psílōma ḗtoi psílōthron) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mīridicus, lat., Adj.: nhd. rühmend; ÜG.: lat. mira dicens Gl; Q.: Gl; E.: s. mīrus, dīcere; L.: TLL

mīrificāre, lat., V.: nhd. rühmen, erheben; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mīrus, facere; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrificātio, lat., F.: nhd. Erhebung; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. mīrificāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrificātor, lat., M.: nhd. Erheber, Gaukler, Marktschreier; Q.: Ps. Euseb. Caes.; I.: Lüt. gr. θαυματοποιός (thaumatopoiós); E.: s. mīrificāre; L.: TLL

mīrificātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerühmt, wunderbar; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. mīrificāre; L.: TLL

mīrificē, lat., Adj.: nhd. erstaunlich, außerordentlich; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mīrificus; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrificentia, lat., F.: nhd. edle Größe, Hochherzigkeit; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīrificus; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrificus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, sonderbar, außerordentlich; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. mīrus, facere; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 94

mīrimodīs, lat., Adv.: nhd. auf erstaunliche Art; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mīrus, modus; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mīrio, lat., F.: nhd. Fratzengesicht, missgestalteter Mensch, Bewunderer, Verwunderer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mīrus; L.: Georges 2, 937, TLL, Walde/Hofmann 2, 95

mirmi?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: mirmi suini amare; L.: TLL

mirmillo, lat., M.: Vw.: s. murmillo

mirmillōnicus, lat., Adj.: Vw.: s. murmillōnicus

mirobalanus, lat., M.?: nhd. arabische Behennuss, Balsam aus der arabischen Behennuss; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. myrobalanum; L.: Georges 2, 1081

mirocrocinum, lat., N.: nhd. Safransaft; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; gr. κρόκος (krókos), M., Safran; vgl. hebr. karkōm, arab. kurkum; L.: Georges 2, 938

mirta, lat., F.: Vw.: s. murta

mīrum, lat., N.: nhd. Wunderbares; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mīrus; L.: TLL

mīrus, lat., Adj.: nhd. wunderbar, erstaunlich, auffallend, seltsam; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *smei- (1), *mei-, *smeu-, V., lächeln, staunen, Pokorny 967; L.: Georges 2, 939, TLL, Walde/Hofmann 2, 94

mis, lat. (arch.), Pron.: nhd. einer; E.: s. meus; L.: Georges 2, 939, TLL

mīsanthrōpus, mēsanthrōpus, lat., M.: nhd. Menschenfeind, Menschenhasser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μισάνθρωπος (misánthrōpos); E.: s. gr. μισάνθρωπος (misánthrōpos), M., Menschenfeind; vgl. gr. μισεῖν (misein), V., hassen, verabscheuen; Etymologie bisher ungeklärt, Frisk 2, 243; gr. ἄνθρωπος (ánthrōpos), M., Mensch; Herkunft ungeklärt, s. Frisk 1, 111, vielleicht als *ἀνθρο-ωπος (anthro-ōpos), Adj., mit bärtigem Gesicht aus idg. *andʰer-, *n̥dʰer-, Sb., Spitze, Stängel, Stengel, Pokorny 41?; L.: TLL, Pokorny 41, Frisk 1, 111
Mīsarguridēs, lat., M.: Vw.: s. Mīsargyridēs

Mīsargyridēs, Mīsarguridēs, lat., M.: nhd. Geldverächter, Geldhasser; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. μισαργυρία (misargyría), F., Geldverachtung; vgl. gr. μισεῖν (misein), V., hassen, verabscheuen; Etymologie bisher ungeklärt, Frisk 2, 243; gr. ἄργυρος (árgyros), M., Silber, Geld; vgl. idg. *areg̑- (Kreuzung von idg. *arg̑- mit *erk- denkbar), *arg̑- (?), *h₂rg̑o-, Adj., glänzend, weißlich, Pokorny 64; L.: Georges 2, 940, TLL

miscēla?, lat., F.: nhd. Mischung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: TLL

mīscellānea, lat., N. Pl.: nhd. Speisengemengsel; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 940, TLL

mīscellāneus, mīscillāneus, lat., Adj.: nhd. untereinander gemischt, aus allerlei bestehend; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 940, TLL, Walde/Hofmann 2, 95

mīscelliōn, lat., F.: nhd. „Mischung“ (appellabantur qui non certae sunt sententiae sed variorum mixtorumque iudiciorum sunt); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. mīscellus; L.: Georges 2, 940, TLL, Walde/Hofmann 2, 95

mīscellus, mīscillus, lat., Adj.: nhd. gemischt, Mischlings...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 940, TLL, Walde/Hofmann 2, 95

mīscēre, lat., V.: nhd. mischen; Vw.: s. ad-, coad-, com-, im-, imper-, inter-, ob-, per-, prae-, pro-, recom-, re-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; W.: frührom. *misculare, V., mischen; afrz. mesler, V., mischen; frz. mêler, V., mischen; nhd. melieren, sw. V., mischen, sprenkeln; s. nhd. meliert, Adj., meliert, gemischt, leicht ergraut; W.: frührom. *misculare, V., mischen; afrz. mesler, V., mischen; frz. mêler, V., mischen; s. frz. mélange, F., Mischung; nhd. Melange, F., Melange, Mischung, Milschkaffee; W.: germ. *miskjan, sw. V., mischen; ae. miscian, mixian, sw. V., mischen; W.: germ. *miskjan, sw. V., mischen; anfrk. misken* 1, sw. V., mischen; W.: germ. *miskjan, sw. V., mischen; ahd. misken* 27, miscen, sw. V. (1a), mischen, vermischen, mengen; mhd. mischen, sw. V., mischen, mengen; nhd. mischen, sw. V., mischen, DW 12, 2249; L.: Georges 2, 940, TLL, Walde/Hofmann 2, 96, Kluge s. u. Melange, meliert, mischen, Kytzler/Redemund 443, 455

mischus, lat., M.: nhd. ein Korn; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μίσχος (míschos); E.: s. gr. μίσχος (míschos), M., Blattstiel, Fruchstiel; ohne Etymologie, Frisk 2, 245; L.: TLL

mīscilla, lat., N. Pl.: nhd. Gemischtes; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīscēre; W.: nhd. Miszelle, F., Miszelle, kleiner Aufsatz; L.: Kluge s. u. Miszellen

mīscillāneus, lat., Adj.: Vw.: s. mīscellāneus

mīscillio, lat., M.: nhd. halber Mann, nur etwas halb Tuender; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. mīscēre?; L.: Georges 2, 941

mīscillus, lat., Adj.: Vw.: s. mīscellus

mīscitāre, lat., V.: nhd. tüchtig mischen; Hw.: s. mīscitātus; Q.: Gromat.; E.: s. mīscēre; L.: TLL

mīscitātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. tüchtig gemischt; Q.: Gromat.; E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 941

mīscīx, mīxcix, lat., lat., M.: nhd. halber Mann, etwas nur halb Tuender, von schwankenden Entschlüssen halber Mensch; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. mīscellus?; L.: Georges 2, 941, TLL, Walde/Hofmann 2, 95

miscuē, lat., Adv.: nhd. gemischt; Vw.: s. prō-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: TLL

*miscuus, lat., Adj.: nhd. gemischt; Vw.: s. prae-, prō-; Hw.: s. miscuē; E.: s. mīscēre

misellus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. miser; W.: ahd. misal* 1, Adj., ausätzig; W.: s. ahd. misaloht* 1, Adj., aussätzig; W.: s. ahd. misalsuht, Adj., Aussatz; mhd. miselsuht, st. F., Aussatz; nhd. Miselsucht, F., Miselsucht; L.: Georges 2, 941, TLL, Walde/Hofmann 2, 8, Kluge s. u. Miselsucht

Mīsēnās, lat., M.: nhd. Misenate, Einwohner von Misenum; Q.: Inschr., Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. Mīsēnum; L.: Georges 2, 942

Mīsēnēnsis, lat., Adj.: nhd. misenensisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Mīsēnum; L.: Georges 2, 942

Mīsēnum, lat., N.=ON: nhd. Misenum (Vorgebirge und Stadt in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 941

Mīsēnus, lat., Adj.: nhd. misenisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Mīsēnum; L.: Georges 2, 942

miser, lat., Adj.: nhd. elend, unglücklich, erbärmlich; Hw.: s. miserus; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 942, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserābilis, lat., Adj.: nhd. beklagenswert, kläglich, jämmerlich; Vw.: s. com-, im-; Hw.: s. miserārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. miser; W.: frz. misérable, Adj., miserabel, elend; nhd. miserabel, Adj., miserabel, elend; L.: Georges 2, 942, TLL, Walde/Hofmann 2, 8, Kluge s. u. miserabel, Kytzler/Redemund 455

miserābilitās, lat., F.: nhd. Kläglichkeit, Niedrigkeit; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. miserābilis, miser; L.: TLL

miserābiliter, lat., Adv.: nhd. kläglich, jämmerlich, auf Mitleid erregende Weise; Hw.: s. miserābilis, miserārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 943, TLL

miserāmen, lat., N.: nhd. Almosen; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. miser; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserandē, lat., Adv.: nhd. bejammernswert, beklagenswert, kläglich; Q.: Potam. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. miserandus, miser; L.: TLL
miserandus, lat., Adj.: nhd. bejammernswert, beklagenswert, kläglich; Hw.: s. miserārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 943, TLL

miseranter, lat., Adv.: nhd. kläglich; Hw.: s. miserārī; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 943, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserantia, lat., F.: nhd. Kläglichkeit; Q.: Gl; E.: s. miser; L.: TLL

miserāre, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennen geben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 946, Walde/Hofmann 2, 8

miserārī, lat., V.: nhd. Mitleid äußern, seine Teilnahme zu erkennengeben, bemitleiden, bejammern, beklagen, bedauern; Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserātio, lat., F.: nhd. Bemitleiden, Beklagen, Bedauern, Mitgefühl; Vw.: s. com-; Hw.: s. miserārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 943, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserātor, lat., M.: nhd. Bemitleider, Beklager; Hw.: s. miserārī; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 943, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserātrīx, lat., F.: nhd. Bemitleiderin, Beklagerin; Hw.: s. miserātor; Q.: Prosp. (435/442 n. Chr.); E.: s. miserārī, miser; L.: TLL

miserē, lat., Adv.: nhd. elend, unglücklich, kläglich, elendiglich, bemitleidenswert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 943, TLL

miserēre, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; Vw.: s. com-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 943, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserērī, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 943, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserēscere, lat., V.: nhd. Mitleid fühlen, Barmherzigkeit fühlen, sich erbarmen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 944, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miserevīvum, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. miser, vīvere; L.: Georges 2, 944

miseria, lat., F.: nhd. Elend, Jammer, unglücklicher Zustand, Not; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. miser; W.: frz. misère, F., Misere, bedauernswerte Lage; nhd. Misere, F., Misere, bedauernswerte Lage; L.: Georges 2, 944, TLL, Walde/Hofmann 2, 8, Kluge s. u. Misere, Kytzler/Redemund 455

misericordia, lat., F.: nhd. Barmherzigkeit, Mitleid, Mitgefühl; Vw.: s. im-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. misericors; L.: Georges 2, 945, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

misericorditer, lat., Adv.: nhd. barmherzig, mitleidigig; Vw.: s. im-; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. misericors; L.: Georges 2, 945, TLL

misericors, lat., Adj.: nhd. barmherzig, mitleidig; Vw.: s. im-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lüs. gr. εὔσπλαγχνος (eúsplanchnos); E.: s. miser, cor; L.: Georges 2, 945, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

misericors, mlat., N.: nhd. langes neben dem Schwert getragenes Messer; E.: s. misericors?; W.: s. mhd. misencorde, misencar, misekar, sw. N., st. N., langes neben dem Schwert getragenes Messer, Messer

miseriēs, lat., F.: nhd. Elend, Jammer, unglücklicher Zustand, Not; E.: s. miser; L.: TLL
miserimōnium, lat., N.: nhd. Elend, Jammer; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 944, TLL

miserīnus, lat., Adj.: nhd. unglückselig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. miser; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 8

miseritās?, lat., F.: nhd. Elend; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. miser; L.: TLL

miseriter, lat., Adv.: nhd. kläglich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 945, TLL

miseritūdo, lat., F.: nhd. Elend, Not, Bemitleiden, Mitleid; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 945, TLL

misertor, lat., M.: nhd. Mitleid Habende; Hw.: s. miserātor; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. miserērī; L.: Georges 2, 946, TLL

miserulus, lat., Adj.: nhd. gar elend, gar unglücklich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. miser; L.: Georges 2, 946, TLL

miserus, lat. (vulg.), Adj.: nhd. elend, unglücklich, erbärmlich; Q.: Inschr.; E.: s. miser; L.: Georges 2, 942

misle, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

missa, lat., (Part. Prät.=)F.: nhd. Geschicktes, Messe (F.) (1); Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: aus ite missa est, gehet, es ist entlassen; s. mittere; W.: frz. mets, M., Gericht (N.) (2), Mahlzeit; ne. mess, N., Gericht (N.) (2), Mahlzeit; nhd. Messe, F., Messe (F.) (2), gemeinsamer Speiseraum der Offiziere; W.: an. messa (1), F., Messe (F.) (1); W.: ae. mæsse, F., Messe (F.) (1), Eucharistie; W.: afries. misse, missa, F., Messe (F.) (1), kirchliches Fest, W.: as. missa* 15, st. F. (ō), Messe (F.) (1), Feiertag; W.: ahd. missa* (1) 7, st. F. (ō), Messe (F.) (1), Feiertag; mhd. mësse, misse, st. F., Messe (F.) (1), Jahrmarkt; nhd. Messe, F., Messe (F.) (1), DW 12, 2110; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 97, Kluge s. u. Messe 1, Messe 2, Kytzler/Redemund 447

missārium, lat., N.: nhd. Kampfpreis; Vw.: s. im-; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missibile, lat., N.: nhd. Wurfgeschoss; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missibilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet; Vw.: s. ā-, ē-, inā-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missīcius, lat., Adj.: nhd. aus dem Kriegsdienst entlassen (Adj.), abgedankt; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missiculāre, lat., V.: nhd. oft schicken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missile, lat., N.: nhd. Wurfgeschoss, in Volk geworfenes Geschenk; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. missilis, mittere; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missilis, lat., Adj.: nhd. zum Wurf geeignet, werfbar, Wurf...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missio, lat., F.: nhd. Ziehenlassen, Gehenlassen, Absenden; Vw.: s. ad-, ā-, com-, cruci-, dē-, dī-, ē-, im-, inter-, manū-, o-, per-, prae-, praeter-, prō-, re-, reprō-, sub-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mittere; W.: nhd. Mission, F., Mission, Ziehenlassen, Absenden; L.: Georges 2, 946, TLL, Walde/Hofmann 2, 98, Kluge s. u. Mission, Kytzler/Redemund 455

missitāre, lat., V.: nhd. wiederholt schicken; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 947, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missiva, mlat., F.: nhd. Sendbrief?; E.: s. mittere; W.: mhd. missive, st. F., sw. F., Sendbrief, Beglaubigungsschreiben
missor, lat., M.: nhd. Abschießer, Schütze; Vw.: s. ad-, com-, dī-, ē-, exprō-, fideprō-, im-, manū-, per-, praeter-, prō-, re-, reprō-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 947, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missōrium, lat., N.: nhd. Schüssel; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. mittere? oder mēnsa?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 97f.

missōrius, lat., Adj.: nhd. geschickt?, gesendet?; Q.: Inschr.; E.: s. mittere

missum, lat., N.: nhd. Gesendetes; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mittere; L.: TLL

missus (1), lat., M.: nhd. Schicken, Absenden, Wurf, Umfahrt, Rennen; Vw.: s. ad-, dī-, ē-, im- (2), inter-, per-, trāns-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 947, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

missus (2), lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Gesendeter, Gottgesandter, Bote; Vw.: s. com-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 948, 2, 953, TLL

mistērium, lat., N.: Vw.: s. mystērium

mīstīcius, lat., M.: Vw.: s. mīxtīcius

mīstim, lat., Adv.: Vw.: s. mīxtim

mīstio, lat., F.: Vw.: s. mīxtio

mistron, gr.-lat., N.: Vw.: s. mystron

mīstūra, lat., F.: Vw.: s. mīxtūra

mīstūrāre, lat., V.: Vw.: s. mīxtūrāre

mīstūrātus, lat., Adj.: Vw.: s. mīxtūrātus

Mistyllus, lat., M.=PN: nhd. Mistyllus (scherzhafter Name eines Kochs); Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gr. μιστύλλειν (mistýllein), V., zerstückeln, zerlegen (V.); idg. *mait-, V., hauen, verletzen, Pokorny 697; vgl. idg. *mai- (1), *məi-, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 948

misy, lat., N.: nhd. eine Art Staubschwamm, Atramentstein; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. μίσυ (mísy); E.: s. gr. μίσυ (mísy), N., eine Art Staubschwamm?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 948, TLL
mīte, lat., Adv.: nhd. sanft, gelinde; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. mītis; L.: Georges 2, 948, TLL

mitella, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. mitra; L.: Georges 2, 948, TLL

mitellīta cēna, lat., F.: nhd. Mitellita (eine kostbare Mahlzeit bei der den Gästen Kopfbinden überreicht wurden); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mitella; L.: Georges 2, 948, TLL

mitellītus, lat., Adj.: nhd. Kopfbinde betreffend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mitella; L.: TLL

mītēscere, mītīscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen, nachlassen; Vw.: s. ē-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. mītis; L.: Georges 2, 948, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

Mithrās, Mithrēs, lat., M.=PN, M.: nhd. Mithras, Sonne, Gefährte; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μίθρας (Míthras); E.: s. gr. Μίθρας (Míthras), M.=PN, Mithras; apers. Miθra, M., M.=PN, Freund, Vertrag, Mithras; vgl. idg. *mei- (4), V., binden, verknüpfen, Pokorny 710; L.: Georges 2, 949

mithrāx, mitrāx, lat., F.: nhd. ein Edelstein, Opal?; Hw.: s. mithridāx; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 949, TLL
Mithrēs, lat., M.=PN, M.: Vw.: s. Mithrās

Mithriacus, lat., Adj.: nhd. mithriakisch, zu Mithras gehörig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Μιθριακός (Mithriakós); E.: s. gr. Μιθριακός (Mithriakós), Adj., mithriakisch, zu Mithras gehörig; s. lat. Mithrās; L.: Georges 2, 949

Mithridātēs, Mitridātēs, lat., M.=PN: nhd. Mithridates, Mithradates; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μιθριδάτης (Mithridátēs); E.: s. gr. Μιθριδάτης (Mithridátēs), M.=PN, Mithridates, Mithradates; aus dem Pers., „dem Mithras gegeben; vgl. gr. Μίθρας (Míthras), M.=PN, Mithras; apers. Miθra, M., M.=PN, Freund, Vertrag, Mithras; vgl. idg. *mei- (4), V., binden, verknüpfen, Pokorny 710?; idg. *dō-, *də-, *deh₃-, V., geben, Pokorny 223; L.: Georges 2, 949

Mithridātēus, Mithridātīus, lat., Adj.: nhd. mithridatisch, mithradatisch; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μιθριδάτειος (Mithridáteios); E.: s. gr. Μιθριδάτειος (Mithridáteios), Adj., mithridatisch, mithradatisch; s. lat. Mithridātēs; L.: Georges 2, 949

Mithridāticus, lat., Adj.: nhd. mithridatisch, mithradatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μιθριδατικός (Mithridatikós); E.: s. gr. Μιθριδατικός (Mithridatikós), Adj., mithridatisch, mithradatisch; s. lat. Mithridātēs; L.: Georges 2, 949

Mithridātīum, lat., N.: nhd. Mithridat (ein Gegenmittel); Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Mithridātēs; L.: Georges 2, 949

Mithridātīus, lat., Adj.: Vw.: s. Mithridātēus

mithridāx, lat., F.: nhd. ein Edelstein, Opal?; Hw.: s. mithrāx; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 949, TLL

mītificāre, lat., V.: nhd. mild machen, weich machen, zähmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mītificus; L.: Georges 2, 949, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 97

mītificus, lat., Adj.: nhd. sanft, gelinde; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. mītis, facere; L.: Georges 2, 949, TLL, Walde/Hofmann 2, 97

*mītigābilis, lat., Adj.: nhd. gelinde, mildernd; Hw.: s. mītigābiliter; E.: s. mītigāre

mītigābiliter, lat., Adv.: nhd. gelinde, mildernd; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mītigāre; L.: Georges 2, 949, TLL, Walde/Hofmann 2, 97

*mītigāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gelinde, mildernd; Hw.: s. mītiganter; E.: s. mītigāre; L.: TLL

mītiganter, lat., Adv.: nhd. gelinde, lindernd; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mītigāre; L.: Georges 2, 949, TLL

mītigāre, lat., V.: nhd. mild machen, gelinde machen, verweichlichen, mild stimmen; Vw.: s. com-, ē-; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. mītis, agere; L.: Georges 2, 950, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

mītigātio, lat., F.: nhd. Milderung, Besänftigung; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. mītigāre; L.: Georges 2, 949, TLL, Walde/Hofmann 2, 97

mītigātīvus, lat., Adj.: nhd. mildernd, lindernd; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. mītigāre; L.: Georges 2, 950, TLL, Walde/Hofmann 2, 97

mītigātōrius, lat., Adj.: nhd. mildernd, lindernd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mītigāre; L.: Georges 2, 950, TLL, Walde/Hofmann 2, 97

mītigātus, lat., M.: nhd. Milderung, Besänftigung; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mītigāre; L.: TLL

Mitilēna, lat., F.=ON: nhd. Mytilene (Hauptstadt von Lesbos); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Mytilēnae; L.: Georges 2, 1084

mītīre, lat., V.: nhd. mild machen, versetzen; Vw.: s. dē-; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mītis; L.: Georges 2, 950, TLL

mītis, lat., Adj.: nhd. mild, gelinde, weich; Vw.: s. im-, per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mēi- (7), *mōi-, *mī-, Adj., mild, weich, lieblich, Po​korny 711; L.: Georges 2, 950, TLL, Walde/Hofmann 2, 96

mītīscere, lat., V.: Vw.: s. mītēscere

mitiscus, lat., M.: nhd. Steigbügel; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar, wohl gr. Lehnwort, s. Walde/Hofmann 2, 97; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 97

mītitūdo, lat.?, F.: nhd. Milde, Weichheit; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. mītis; L.: TLL

mitium, lat., N.: nhd. Reinigung?, Antwort?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mītiusculus, lat., Adj. (Komp.): nhd. etwas gelindere; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mītis; L.: Georges 2, 951, TLL

mitra, lat., F.: nhd. Mitra, Kopfbinde; Vw.: s. sēmi-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. μίτρα (mítra); E.: s. gr. μίτρα (mítra), F., erzbeschlagener Gurt, Mädchengürtel, Kopfbinde, Diadem; weitere Herkunft unklar; W.: an. mitra, F., Mitra, Bischofsmütze; W.: an. mitr, N., Mitra, Bischofsmütze; L.: Georges 2, 951, TLL

mitrātus, lat., Adj.: nhd. Mitra tragend, Turban tragend; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. mitra; L.: Georges 2, 951, TLL

mitrāx, lat., F.: Vw.: s. mithrāx

Mitridātēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Mithridātēs

mitrula, lat., F.: nhd. Kopfbinde, Binde, Schlinge, Armbinde; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. mitra; L.: Georges 2, 951, TLL

mittendārius, lat., M.: nhd. Sendling, Kommissar; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. mittere; L.: Georges 2, 951, TLL

mittere, lat., V.: nhd. gehen lassen, schicken; Vw.: s. ad-, ā-, apprō-, circum-, coē-, com-, comprō-, concom-, contrāns-, dē-, dī-, ē-, exprō-, fideicom-, fideprō-, im-, interā-, inter-, intrō-, manū-, o-, perā-, per-, pertrāns-, post-, prae-, praeter-, prō-, redī-, re-, reprō-, retrāns-, sub-, super-, trāns-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *smeit-, *smit-, V., werfen, Pokorny 968; W.: frz. mettre, V., setzen, stellen, legen; s. frz. remettre, V., wieder hinbringen, übergeben; vgl. frz. remis, Adj., zurückgestellt, remis; nhd. remis, Adj., remis; L.: Georges 2, 951, TLL, Walde/Hofmann 2, 97, Kluge s. u. remis

mītulus, mūtulus, mȳtilus, mītylus, lat., M.: nhd. Miesmuschel; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. μυτίλος (mytílos); E.: s. gr. μυτίλος (mytílos), M., eine Miesmuschelart?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 957, TLL

Mitylēnae, lat., F. Pl.=ON: Vw.: s. Mytilēnae

Mitylēnaeus, lat., M.: Vw.: s. Mytilēnaeus (2)

Mitylēnē, lat., F.=ON: Vw.: s. Mytilēnē
mītylus, lat., M.: Vw.: s. mītulus

mīūrizōn, lat., Adj.: nhd. dazwischenlegend?; Q.: Ps. Soran.; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

mīūron, gr.-lat., N.: Vw.: s. mīūrum

mīūrom, mīūron, lat., N.: nhd. Hexameter der am Ende einen Jambus hat; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μείουρος στίχος (meíuros [stíchos]); E.: s. gr. μείουρος στίχος (meíuros [stíchos]), N., Hexameter der am Ende einen Jambus hat?; L.: Georges 2, 957, TLL

mius, lat., Poss.-Pron.: Vw.: s. meus

mixa, lat., F.: Vw.: s. myxa

mīxcīx, lat., M.: Vw.: s. mīscīx

mīxeia, lat., F.: nhd. Beimischung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. μῖξις (mixis), F., Vermischung; vgl. gr. μειγνύναι (meignýnai), V., mischen, durchmischen, durcheinanderbringen, verbinden; idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; L.: TLL

mīxobarbaros, gr.-lat., Adj.: nhd. halbbarbarisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. μιξοβάρβαρος (mixobárbaros); E.: s. gr. μιξοβάρβαρος (mixobárbaros), Adj., halbbarbarisch; vgl. gr. μειγνύναι (meignýnai), V., mischen, durchmischen, durcheinanderbringen, verbinden; idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; gr. βάρβαρος (bárbaros), Adj., nicht griechisch, von unverständlicher Sprache, barbarisch; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91; L.: TLL

mīxolȳdius, gr.-lat., Adj.: nhd. halblydisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Ps. Cens.; I.: Lw. gr. μιξολύδιος (mixolȳdios); E.: s. gr. μιξολύδιος (mixolȳdios), Adj., halblydisch; vgl. gr. μειγνύναι (meignýnai), V., mischen, durchmischen, durcheinanderbringen, verbinden; idg. *meig̑-?, *meik̑-, V., mischen, Pokorny 714; gr. Λύδιος (Lýdios), Adj., lydisch; gr. Λυδία (Lydía), F.=ON, Lydien; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

mīxtārium, lat., N.: nhd. Mischgeschirr, Mischgefäß; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: TLL

mīxtārius, lat., M.: nhd. Mischgeschirr, Mischgefäß; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 957, TLL, Walde/Hofmann 2, 97

mīxtē, lat., Adv.: nhd. vermischt; Hw.: s. mīxtus; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 957, TLL

mixtērius, lat., M.: nhd. Vermischen, Vermischung, Mischung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: TLL

mīxtīcius, mīstīcius, lat., M.: nhd. Mischling; Hw.: s. mīxtē; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 957, TLL, Walde/Hofmann 2, 96

mixticum, lat., N.: nhd. Mischung?; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. mīscēre; Kont.: duo calices unum cum aqua, alterum cum vino, id est cum mixtico aquae et vini in calice; L.: TLL
mīxtim, mīstim, lat., Adv.: nhd. vermischt; Vw.: s. com-, per-; Hw.: s. mīxtus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 957, TLL, Walde/Hofmann 2, 96

mīxtio, mīxtio, lat., F.: nhd. Vermischen, Vermischung, Mischung; Vw.: s. ad-, inter-, per-, prae-, prō-?; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 957, TLL, Walde/Hofmann 2, 95

mīxtum, lat., N.: nhd. Gemischtes, Mischung; Vw.: s. com-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.)?; E.: s. mīscēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 95

mīxtūra, mīstūra, lat., F.: nhd. Vermischen, Vermischung, Begattung; Vw.: s. com​-, per-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mīscēre; W.: mhd. mixtūre, F., Mixtur, Mischung; nhd. Mixtur, F., Mixtur, Mischung; L.: Georges 2, 957, TLL, Walde/Hofmann 2, 95f., Kluge s. u. Mixtur, Kytzler/Redemund 456

mīxtūrāre, mīstūrāre, lat., V.: nhd. mischen; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mīxtūra, mīscēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 96

mīxtūrātus, mīstūrātus, lat., Adj.: nhd. vermischt; Hw.: s. mīxtūra; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: Georges 2, 957

mīxtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermischt; Vw.: s. im- (1), im- (2), imper-, incom-, prae-, sēmi-; Hw.: s. mīxtē; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mīscēre; W.: afrz. mixte, Adj., gemischt; ne. mixed, mixt, Adj., gemischt; s. ne. mix, V., mixen; nhd. mixen, sw. V., mixen; L.: Georges 2, 957, TLL, Kluge s. u. mixen, Kytzler/Redemund 456

mīxtus (2), lat., M.: nhd. Mischung; Vw.: s. ad-, per-; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. mīscēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 96

mizyēs?, lat., Sb.: nhd. ein Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mna, lat., F.: Vw.: s. mina (1)

mnasis, lat., Sb.: nhd. ein kyprisches Maß; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μνασίς (mnasís); E.: s. gr. μνασίς (mnasís), Sb., ein Maß; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

mnasiterna, lat., F.: Vw.: s. nassiterna

mnasiternātus, lat., Adj.: Vw.: s. nassiternātus

Mnēmōn, lat., M.=PN: nhd. Mnemon; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μνήμων (Mnḗmōn); E.: s. gr. Μνήμων (Mnḗmōn), M.=PN, Mnemon; vgl. gr. μνήμων (mnḗmōn), Adj., eingedenk, bedacht; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 957

mnēmonicum, lat., N.: nhd. Gedächtniskunst, Mnemonik; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. μνημονικόν (mnēmonikón); E.: s. gr. μνημονικόν (mnēmonikón), N., Gedächtniskunst, Mnemonik; vgl. gr. μνήμων (mnḗmōn), Adj., eingedenk, bedacht; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 957, TLL

Mnēmonides, lat., F. Pl.=PN: nhd. Musen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. Μνημόνη (Mnēmónē), F.=ON, Mnemone; vgl. gr. μνήμων (mnḗmōn), Adj., eingedenk, bedacht; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 957
Mnēmosynē, lat., F.=PN: nhd. Mnemnosyne, Gedächtnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μνημοσύνη (Mnēmnosýnē); E.: s. gr. Μνημοσύνη (Mnēmnosýnē), F.=PN, Mnemnosyne; vgl. gr. μνήμων (mnḗmōn), Adj., eingedenk, bedacht; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 957
mnēmosynum, lat., N.: nhd. Denkmal; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. μνημόσυνον (mnēmnósynon); E.: s. gr. μνημόσυνον (mnēmnósynon), N., Gedächtnis, Denkmal; vgl. gr. μνήμων (mnḗmōn), Adj., eingedenk, bedacht; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; L.: Georges 2, 957, TLL

mnēstēr, lat., M.: nhd. Freier (M.) (2); Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μνηστήρ (mnēstḗr); E.: s. gr. μνηστήρ (mnēstḗr), M., Freier (M.) (2); idg. *gᵘ̯ē̆nā, *gᵘ̯enī-, F., Weib, Frau, Pokorny 473; L.: Georges 2, 957, TLL

Mnēvis, lat., M.=PN: nhd. Mnevis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μνεῦις (Mneūis); E.: s. gr. Μνεῦις (Mneūis), M.=PN, Mnevis; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 957

Mōāb, lat., M.=PN: nhd. Moab; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: semit. Lw.; E.: aus dem Semitischen; hebr. mōāb, Sb., Wasser; W.: anfrk. Moab 1, M.=Sb., Moab; L.: Georges 2, 957
Mōābītēs, lat., M.: nhd. Moabiter; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Mōāb; L.: Georges 2, 958
Mōābītis (1), lat., Adj.: nhd. moabitisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Mōāb; L.: Georges 2, 958

Mōābītis (2), lat., F.: nhd. Moabiterin; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Mōāb; L.: Georges 2, 958

mobile, mlat., N.: nhd. bewegliches Gut; E.: s. mōbilis; W.: frz. meuble, M., Möbel; nhd. Möbel, N., Möbel; L.: Georges 2, 958, Kluge s. u. Möbel, Kytzler/Redemund 456

mōbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen, biegsam, lenksam; Vw.: s. com-, im-, incom-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. movēre; W.: frz. mobile, Adj., mobil, beweglich; nhd. mobil, Adj., mobil, beweglich; R.: mōbile vulgus, lat., N.: nhd. aufgewiegelte Menge; Q.: Caud.; W.: s. ne. mob, N., Mob, Pöbel; nhd. Mob, M., Mob, Pöbel; L.: Georges 2, 958, TLL, Walde/Hofmann 2, 116, Kluge s. u. Mob, mobil, Kytzler/Redemund 456, 457; Son.: aus movibilis

mōbilitāre, lat., V.: nhd. beweglich machen, lebendig machen; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. mōbilis; L.: Georges 2, 958, TLL

mōbilitās, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Veränderlichkeit, Unbeständigkeit; Vw.: s. incom-, im-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mōbilis, movēre; W.: nhd. Mobilität, F., Mobilität, Beweglichkeit; L.: Georges 2, 958, TLL, Walde/Hofmann 2, 116, Kytzler/Redemund 458

mōbiliter, lat., Adv.: nhd. beweglich, schnell, veränderlich; Vw.: s. im-, incom-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mōbilis; L.: Georges 2, 958, TLL

mōbilium, mlat., N.: nhd. bewegliches Gut; E.: s. mōbilis; W.: s. frz. mobilier, Adj., beweglich, bewegliche Sachen (= subst.); nhd. Mobiliar, N., Mobiliar; L.: Kluge s. u. Mobiliar, Kytzler/Redemund 457

Mobsuëstia, lat., F.=ON: Vw.: s. Mopsuhestia

mochlārī, lat., V.: nhd. mit Hebeln fortbewegen, umwerfen, wegrücken; Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. μοχλεύειν (mochleúein); E.: s. gr. μοχλεύειν (mochleúein), V., mit Hebeln fortbewegen, umwerfen, wegrücken; vgl. idg. *smog‑?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971; L.: TLL

mocrus, lat., Adj.: nhd. eng, schmal; ÜG.: gr. στενός (stenós) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

moda, lat., F.: nhd. Maß; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. modus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 100

modēla, lat., F.: nhd. Maß; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. modus; L.: Walde/Hofmann 2, 100

modelus, lat.?, Adj.: nhd. kleines Maß?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. modus; L.: TLL

moderābilis, lat., Adj.: nhd. gemäßigt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. moderārī; L.: Georges 2, 958, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

moderābiliter, lat., Adv.: nhd. gemäßigt; Q.: Pass. Pont. Cim. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. moderābilis; L.: TLL

moderāmen, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. moderārī; L.: Georges 2, 958, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

moderāmentum, lat., N.: nhd. Mäßigungsmittel, Lenkungsmittel, Lenkung, Regierung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. moderārī; L.: Georges 2, 959, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

*moderāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. mäßigend; Hw.: s. moderanter; E.: s. moderārī
moderāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Bestimmender; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. moderārī; L.: TLL

moderanter, lat., Adv.: nhd. mäßigend, mit Mäßigung; Vw.: s. im-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. moderārī; L.: Georges 2, 959, TLL

moderantia, lat., F.: nhd. Mäßigen, Zügeln; Vw.: s. im-; Q.: Epist. pontif. (461-468 n. Chr.); E.: s. moderārī; L.: TLL

moderāre, lat., V.: nhd. mäßigen, in Schranken halten, regeln, einrichten; Vw.: s. ad-, *im-; Hw.: s. moderārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: nhd. moderieren, sw. V., moderieren, vorstellen; L.: Georges 2, 960, Walde/Hofmann 2, 100, Kluge s. u. moderieren

moderārī, lat., V.: nhd. Maß setzen, Maß bestimmen, mäßigen, ermäßigen, in Schranken halten, beherrschen, beschränken; Vw.: s. ad-, ē-, prae-; Hw.: s. moderāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: nhd. moderieren, sw. V., moderieren; L.: Georges 2, 960, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kytzler/Redemund 459

moderātē, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, gemäßigt; Vw.: s. ad-, im-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. moderātus; L.: Georges 2, 959, TLL

moderātim, lat., Adv.: nhd. gemäßigt, allmählich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. moderātus; L.: Georges 2, 959, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

moderātio, lat., F.: nhd. Mäßigen, Zügeln, In-Schranken-Halten, Einschränkung, Herrschaft; Vw.: s. im-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. moderārī; W.: nhd. Moderation, F., Moderation, Mäßigung; L.: Georges 2, 959, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kytzler/Redemund 459

moderātō, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, gemäßigt; Q.: Gl; E.: s. moderātus; L.: TLL

moderātor, lat., M.: nhd. Mäßiger, Einhalttuer, Lenker, Handhaber, Regierer; Vw.: s. ad-; Hw.: s. moderātrīx; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. moderārī; W.: nhd. Moderator, M., Moderator; L.: Georges 2, 959, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kytzler/Redemund 459

moderātrīx, lat., F.: nhd. Mäßigerin, Leiterin, Beherrscherin; Hw.: s. moderātor; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. moderārī; L.: Georges 2, 960, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

moderātūra, lat., F.: nhd. Mäßigung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. moderārī; L.: Georges 2, 960, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

moderātus, lat., Adj.: nhd. gemäßigt, Maß haltend, besonnen (Adj.), gefasst, ruhig, taktvoll, charakterfest; Vw.: s. *ad-, im-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. moderāre, moderārī; W.: nhd. moderat, Adj., moderat, gemäßigt; L.: Georges 2, 960, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kluge s. u. moderat, Kytzler/Redemund 459

modernus, lat., Adj.: nhd. neu, neuere; Q.: Epist. pontif. (492-496 n. Chr.); E.: s. modus; W.: frz. moderne, Adj., modern (Adj.), neu; nhd. modern, Adj., modern (Adj.); L.: Georges 2, 960, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kluge s. u. modern, Kytzler/Redemund 460

modestāre, lat., V.: nhd. bescheiden sein (V.)?; E.: s. modestus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 100

modestē, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.); Vw.: s. im-; Hw.: s. modestus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 961, TLL

modestia, lat., F.: nhd. Mäßigung, Selbstbeherrschung, Leidenschaftslosigkeit, Besonnenheit; Hw.: s. modestus; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 962, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

Modestīnus, lat., M.=PN: nhd. Modestinus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. modestus; L.: Georges 2, 962
modestō, lat., Adv.: nhd. mit Mäßigung, leidenschaftslos, besonnen (Adv.), gefasst (Adv.), gelassen, bescheiden (Adv.); Hw.: s. modestus; Q.: Gl; E.: s. modus; L.: TLL

modestus, lat., Adj.: nhd. Maß haltend, mäßig, leidenschaftslos, besonnen (Adj.), gelassen, sanftmütig, mild; Vw.: s. im-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 963, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

modiālis, lat., Adj.: nhd. ein Scheffel enthaltend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. modius; L.: Georges 2, 963, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modiāta, lat., F.: nhd. ein Ackermaß; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. modius; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modiātio, lat., F.: nhd. Messen (N.) nach Scheffeln; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. modius; L.: Georges 2, 963, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modicāre, lat., V.: nhd. mäßigen?; Q.: Gl; E.: s. modicus; L.: TLL

modicātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemäßigt?; Q.: Conc.; E.: s. modicāre, modicus; L.: TLL

modicē, lat., Adv.: nhd. mäßig, mit Maßen, gelassen, besonnen (Adv.); Vw.: s. im-, per-; Hw.: s. modicus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 963, TLL

modicillus, lat., Adj.: nhd. etwas gemäßigt?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. modiucs; L.: TLL

modicitās, lat., F.: nhd. Gemäßigtheit, Mäßigkeit, Geringheit; Q.: Gl, Op. imperf. in Matth., Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. modicus; L.: Georges 2, 963, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

modicō, lat., Adv.: nhd. mäßig, mit Maßen, gelassen, besonnen (Adv.); Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. modus; L.: TLL

modiculus, lat., Adj.: nhd. etwas gemäßigt?; Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. modiucs; L.: TLL

modicum, lat., N.: nhd. Mäßiges, Mittelmäßiges; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. modicus; L.: TLL

modicus, lat., Adj.: nhd. mäßig, gemäßigt, angemessen, genügend; Vw.: s. im-, per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 963, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

modificāre, lat., V.: nhd. gehörig abmessen, Maß setzen, mäßigen; Hw.: s. modificārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. modus, facere; W.: nhd. modifizieren, sw. V., modifizieren, abändern; L.: Georges 2, 964, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kluge s. u. modifizieren, Kytzler/Redemund 460

modificārī, lat., V.: nhd. abmessen, mäßigen, Maß setzen, sich mäßigen; Hw.: s. modificāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. modus, facere; L.: Georges 2, 964, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

modificātio, lat., F.: nhd. Abmessung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. modificāre; W.: nhd. Modifikation, F., Modifikation; L.: Georges 2, 964, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kytzler/Redemund 460

modificātor, lat., M.: nhd. etwas gehörig Abmessender; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. modificāre; L.: Georges 2, 964, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

modificātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgemessen, gemäßigt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. modificāre; L.: TLL

modificus, lat., Adj.: nhd. abgemessen; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. modus, facere; L.: Georges 2, 965, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

modimperātor, lat., M.: nhd. „Maßgebieter“, Präses eines Trinkgelages; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. modus, imperātor; L.: Georges 2, 965, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

modiolum, lat., N.: nhd. Dotter; Hw.: s. modium; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. modius; L.: Georges 2, 965, TLL

modiolus, lat., M.: nhd. Trinkgeschirr, Kasten, Stiefel (M.) (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. modius; L.: Georges 2, 965, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modium, lat., N.: nhd. Scheffel, Höhlung; Vw.: s. tri-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. modius; L.: Georges 2, 965, TLL

modius, lat., M.: nhd. Scheffel, Höhlung; Vw.: s. decem-, sē-, sēsqui-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: gr. μόδιος (módios), M., Hohlmaß, Scheffel; W.: germ. *mudjuz, Sb., Scheffel; ae. mydd, st. N. (ja), Scheffel, Mütte; W.: germ. *mudjuz, Sb., Scheffel; ahd. mutti 22, st. N. (ja), Scheffel; mhd. mütte, mutte, müt, mut, st. N., st. M., sw. M., Scheffel; nhd. (ält.) Mütt, Mutt, M., N., Trockenmaß, Scheffel, DW 12, 2803; L.: Georges 2, 965, TLL, Walde/Hofmann 2, 99, Kluge s. u. Mutt

modo, lat., Adv.: nhd. mit Maßen, nur, bloß, allein, auch nur; Vw.: s. quō-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 965, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modulābilis, lat., Adj.: nhd. singbar, spielbar; Hw.: s. modulārī; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 968, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modulāmen, lat., N.: nhd. Melodisches, Melodie, Wohlklang; Hw.: s. modulārī; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 968, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modulāmentum, lat., N.: nhd. Melodisches, Melodie, Wohlklang; Hw.: s. modulārī; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 968, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modulāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. messend, regelnd; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. modulārī; L.: TLL
modulanter, lat., Adv.: nhd. messend, regelnd; Q.: Gl; E.: s. modulārī; L.: TLL

modulāre, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; Vw.: s. ad-; Hw.: s. modulārī; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 969, TLL

modulārī, lat., V.: nhd. messen, abmessen, einrichten, regeln; Vw.: s. ad-, ē-, prae-; Hw.: s. modulāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. modus; W.: nhd. modulieren, sw. V., modulieren, in eine andere Lage umsetzen; L.: Georges 2, 969, TLL, Walde/Hofmann 2, 99, Kluge s. u. modulieren, Kytzler/Redemund 461

modulātē, lat., Adv.: nhd. abgemessen, taktmäßig, melodisch; Hw.: s. modulātus (1), modulārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 968, TLL

modulātio, lat., F.: nhd. Maß, proportioniertes Maß, Modelmaß, Grundmaß, Melodisches; Vw.: s. com-; Hw.: s. modulārī; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. modus; W.: nhd. Modulation, F., Modulation; L.: Georges 2, 968, TLL, Walde/Hofmann 2, 99, Kytzler/Redemund 461

modulātor, lat., M.: nhd. den gehörigen Rhythmus Beobachtender; Hw.: s. modulātrīx, modulārī; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. modus; W.: nhd. Modulator, M., Modulator; L.: Georges 2, 968, TLL, Walde/Hofmann 2, 99, Kytzler/Redemund 461

modulātrīx, lat., F.: nhd. richtig Abmessende; Hw.: s. modulātor, modulārī; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 969, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modulātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehörig abgemessen, taktmäßig, harmonisch, melodisch, musikalisch; Vw.: s. im-; Hw.: s. modulārī; E.: s. modus; L.: Georges 2, 969, TLL

modulātus (2), lat., M.: nhd. Modulieren; Hw.: s. modulārī; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. modus; L.: Georges 2, 969, TLL, Walde/Hofmann 2, 99

modulus, lat., M.: nhd. „Mäßlein“, Maß, Rhythmus, Takt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. modus; W.: it. modello, M., Muster; nhd. Modell, N., Modell; W.: ahd. modul* 1, st. N. (a), Formel; mhd. model, st. N., M., Maß, Form, Vorbild, Modell; nhd. Model, st. N., st. M., Model, Form; W.: nhd. Modul, N., Modul; L.: Georges 2, 969, TLL, Walde/Hofmann 2, 99, Kluge s. u. Model, Modell, Kytzler/Redemund 458, 459, 461

modus, lat., M.: nhd. Maß, Größe, Länge; Hw.: s. admodum, praemodum; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; W.: nhd. Modus, M., Modus, Verfahrensweise; W.: s. frz. mode, M., F., Mode; nhd. Mode, F., Mode; W.: s. nhd. modal, Adj., modal; L.: Georges 2, 970, TLL, Walde/Hofmann 2, 99, Kluge s. u. Mode, Modus, Kytzler/Redemund 458, 461

moecha, lat., F.: nhd. Ehebrecherin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. moechus (1); L.: Georges 2, 972, TLL

moechārī, lat., V.: nhd. Ehebruch begehen, Buhlerei treiben; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. moechus (1); L.: Georges 2, 972, TLL

moechas, lat., F.: nhd. Ehebrecherin; Hw.: s. moechus (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μοιχάς (moichás); E.: s. gr. μοιχάς (moichás), F., Ehebrecherin; vgl. idg. *meig̑ʰ-, *h₃mei̯g̑ʰ-, V., harnen, Pokorny 713?; L.: Georges 2, 972, TLL

moechātio, lat., F.: nhd. Ehebruch, Unzucht; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. moechāre; L.: Georges 2, 972, TLL

moechīa, lat., F.: nhd. Ehebruch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοιχεία (moicheía); E.: s. gr. μοιχεία (moicheía), F., Ehebruch; vgl. gr. μοιχεύειν (moicheúein), V., Ehebruch treiben; gr. μοιχός (moichós), M., Ehebrecher; vgl. idg. *meig̑ʰ-, *h₃mei̯g̑ʰ-, V., harnen, Pokorny 713?; L.: Georges 2, 972, TLL

moechimōnium, lat., N.: nhd. Ehebruch; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. moechus (1); L.: Georges 2, 972, TLL

moechissāre, lat., V.: nhd. Ehebruch treiben, notzüchtigen, vergewaltigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: zu cōmissārī?, s. Walde/Hofmann 2, 100; s. gr. μοιχός (moichós), M., Ehebrecher; vgl. idg. *meig̑ʰ-, *h₃mei̯g̑ʰ-, V., harnen, Pokorny 713?; L.: Georges 2, 972, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

moechocinaedus, lat., M.: nhd. Ehebruch und Unzucht mit Männern Treibender; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. moechus (1), cinaedus; L.: Georges 2, 972, TLL

moechulus, lat., M.: nhd. kleiner Ehebrecher, kleiner Buhler; ÜG.: gr. ἐμφανόν (emphanón) Gl; Q.: Gl; E.: s. moechus (1); L.: TLL

moechus (1), lat., M.: nhd. Ehebrecher, Buhler; Hw.: s. moechas; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μοιχός (moichós); E.: s. gr. μοιχός (moichós), M., Ehebrecher; vgl. idg. *meig̑ʰ-, *h₃mei̯g̑ʰ-, V., harnen, Pokorny 713?; L.: Georges 2, 972, TLL

moechus (2), lat., Adj.: nhd. buhlerisch; Q.: Lux. anth. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. moechus (1); L.: TLL

moene, lat., N.: nhd. Mauer; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (1), Sb., V., befestigen, Pfahl, Bau, Pokorny 709; R.: moenia, lat., N. Pl.: nhd. Stadtmauer, Ringmauer der Stadt; L.: Georges 2, 972, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

moenia (ält.), lat., N. Pl.: Vw.: s. mūnia

moeniānum, lat., N.: nhd. Mauer; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. moene; L.: Georges 2, 973
moenicāre, lat., V.: Vw.: s. mūnicāre

moenīmentum (ält.), lat., N.: Vw.: s. mūnīmentum

moenīre (ält.), lat., V.: Vw.: s. mūnīre

Moenis, lat., M.=FlN: nhd. Main; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Moenus (1); L.: Georges 2, 973
moenītus (ält.), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. mūnītus

Moenus (1), lat., M.=FlN: nhd. Main; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft; L.: Georges 2, 973
moenus (2) (ält.), lat., V.: Vw.: s. mūnus

moera, mīra, lat., F.: nhd. Schicksal; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μοῖρα (moira); E.: s. gr. μοῖρα (moira), F., Anteil, Teil, Schicksal, Los; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 2, 973, TLL

moerēre, lat., V.: Vw.: s. maerēre

Moeris (1), lat., F.=ON: nhd. Moiris (See zwischen Memphis und Arsinoë); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μοῖρις (Moiris); E.: s. gr. Μοῖρις (Moiris), F.=ON, Moiris (See zwischen Memphis und Arsinoë); ägypt. mer-wer; L.: Georges 2, 973
Moeris, lat., M.=PN: nhd. Moeris; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 973
moerus, lat., M.: Vw.: s. mūrus

Moesia, Maesia, lat., F.=ON: nhd. Mösien; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Moesus; L.: Georges 2, 973
Moesiacus, lat., Adj.: nhd. mösisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Moesus; L.: Georges 2, 973
Moesicus, lat., Adj.: nhd. mösisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Moesus; L.: Georges 2, 973
Moesōlēum, lat., N.: Vw.: s. Mausōlēum

moestē, lat., Adv.: Vw.: s. maestē
moestitia, lat., F.: Vw.: s. maestitia

moestus, lat., Adj.: Vw.: s. maestus

Moesus, lat., M.: nhd. Möser (Angehöriger einer Völkerschaft auf dem Balkan); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 973

moeta, lat., F.: Vw.: s. mēta

moetacismus, lat., M.: Vw.: s. mȳotacismus

moetīnus, lat., Adj.: Vw.: s. mūtīnus (1)

moeton, gr.-lat., N.: nhd. Darlehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μοῖτον (moiton); E.: s. gr. μοῖτον (moiton), N., Darlehen?; vgl. gr. μοῖτος (moitos), M., Vergeltung, Dank; aus dem Italischen, von idg. *meit- (2), *meith₂-, V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; s. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: TLL

mogilalus, lat., Adj.: nhd. schwer redend; I.: Lw. gr. μογιλάλος (mogilálos); E.: s. gr. μογιλάλος (mogilálos), Adj., schwer redend; vgl. gr. μόγις (mógis), Adv., mit Mühe, mit Anstrengung, kaum; idg. *smog‑?, Adj., Sb., V., schwer, Last, sich mühen, Pokorny 971; gr. λάλος (lálos), Adj., geschwätzig, plauderhaft; idg. *lalla, *lala-, V., tönen, lallen, Pokorny 650; vgl. idg. *lā- (1), V., tönen, bellen, Pokorny 650; L.: TLL

Mōgontiacum, lat., N.=ON: nhd. Mogontiacum (Mainz), Mainz; Hw.: s. mōgontiacus, Māgantia, Māguntia; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Kelt., der Name soll von einer kelt. Gottheit Mogon stammen?; L.: Georges 2, 973
Mōgontiacus, lat., F.=ON: nhd. Mogontiacum (Mainz), Mainz; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Mōgontiacum; L.: Georges 2, 973

moinicipium, lat., N.: Vw.: s. mūnicipium

moiros (ält.), lat., M.: Vw.: s. mūrus

moirus (ält.), lat., M.: Vw.: s. mūrus

moium, lat., N.: nhd. Teil eines tierischen Hodens? (pars verenda animalium); Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

mola (1), lat., F.: nhd. Mühlstein, Läufer (M.) (1), Mühle, gesalzenes Schrot; Vw.: s. aqua-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 973, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

Mola (2), lat., F.=PN: nhd. Mola (Mühlgöttin); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mola (1); L.: Georges 2, 974

mola (3), lat., F.: nhd. Missgeburt?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: vgl. gr. μύλη (mýlē), F., Missgeburt; idg. *mel- (2), V., trügen, verfehlen, Pokorny 719?; L.: TLL

mōlar, lat., Sb.: nhd. Verstandlosigkeit, Sinnlosigkeit; ÜG.: lat. amentia Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
molāre, lat., V.: nhd. mahlen; Vw.: s. im-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 986, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molāris (1), lat., Adj.: nhd. zum Mühlstein gehörig, aus Mühlstein gemacht, Mühlstein..., so groß wie ein Mühlstein; Hw.: s. mola (1); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 974, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molāris (2), lat., M.: nhd. Steinblock, Felsblock, Backenzahn; Vw.: s. super-; Hw.: s. mola (1); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. molere; W.: nhd. Molar, M., Molar, Backenzahn; L.: Georges 2, 974, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molārium, lat., N.: nhd. Mühle, Mahlort; Q.: Gl; E.: s. molārius, mola (1); L.: TLL

molārius, lat., Adj.: nhd. zur Mühle gehörig, zum Mahlen gehörig; Hw.: s. mola (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 974, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molātio, lat., F.: nhd. Mahlen; ÜG.: gr. ἄλεσμα (álesma) Gl; Q.: Gl; E.: s. molere; L.: Georges 2, 974, TLL

molātor, lat., M.: nhd. Müller; ÜG.: gr. ἀλέτης (alétēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. molere; L.: Georges 2, 974, TLL

molchomor, punisch-lat.?, Sb.: nhd. Schlachtopfer?, Opfertier?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Pun.?; L.: TLL

molemōnium, lat., N.: nhd. ein Pflanze mit Brechen erregender Wirkung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: griech. Herkunft?; L.: Georges 2, 974, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

molendāre, lat., V.: nhd. mahlen; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 975, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molendārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 974, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molendārius (2), lat., M.: nhd. Müller; Q.: Gl; E.: s. molendārius (1), molere; L.: TLL

molendīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig, Mahl...; E.: s. molere; L.: Georges 2, 974, TLL

molendīnārius (2), lat., M.: nhd. Müller; Q.: Inschr.; E.: s. molere; L.: Georges 2, 974, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molendīnum, lat., N.: nhd. Mahlort, Mühle; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 974, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molendīnus, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig; ÜG.: lat. molinus Gl; Q.: Gl; E.: s. molere; L.: TLL

molere, lat., V.: nhd. mahlen; Vw.: s. com-, ē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 986, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

mōlēs, lat., F.: nhd. Masse, Last, Schwere, Wucht, Schwierigkeit, Mühe, Not, Damm, Wehr (N.); Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); Hw.: s. mōlīrī; E.: s. idg. *mō-, *molo-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 746; W.: it. molo, M., Mole, Pier; nhd. Mole, F., Mole, Pier; W.: frz. molécule, F., Molekül; nhd. Molekül, N., Molekül; L.: Georges 2, 975, TLL, Walde/Hofmann 1, 101, Kluge s. u. Mole, Molekül, Kytzler/Redemund 462

molestāre, lat., V.: nhd. beschwerlich fallen, belästigen; Vw.: s. com-; Hw.: s. molestus; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. mōlēs; L.: Georges 2, 977, TLL, Walde/Hofmann 2, 101

molestātio, lat., F.: nhd. Belästigung; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. molestāre, molestus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 101

molestē, lat., Adv.: nhd. mit Beschwerde, ungern, mit Unbehagen, mit Unwillen, beschwerlich, lästig, unangenehm, peinlich; Vw.: s. sub-; Hw.: s. molestus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mōlēs; L.: Georges 2, 976, TLL

molestia, lat., F.: nhd. Beschwerde, peinliches Gefühl, Unlust, Unwille, Ärger; Hw.: s. molestus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōlēs; L.: Georges 2, 976, TLL, Walde/Hofmann 2, 101

molestus, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, lästig, verdrießlich, peinlich, unangenehm, langweilig; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōlēs; L.: Georges 2, 978, TLL, Walde/Hofmann 2, 101

moletrīna, lat., F.: nhd. Mühle; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 978, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molibus, lat., M.: nhd. Blei; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μόλιβος (mólibos); E.: s. gr. μόλιβος (mólibos), M., Blei; Fremdwort, Frisk 2, 251; L.: TLL

molicadium, lat., N.: nhd. Hammer?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

molicina, lat., F.: Vw.: s. molochina

molicūdus, lat., M.: nhd. Mühlenklopfer?; Q.: Gl; E.: s. mola, cūdere; L.: TLL

molidicus, lat., M.: nhd. ein Fisch?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

molier, lat., F.: Vw.: s. mulier

moligo?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL

molīle, lat., N.: nhd. Ziehseil; Hw.: s. mola (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 978, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

mōlīmen, lat., N.: nhd. Bemühung, gewaltige Anstrengung, gebrauchte Gewalt, Bau; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mōlīrī; L.: Georges 2, 978, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

mōlīmentum, lat., N.: nhd. große Anstrengung; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. mōlīrī; L.: Georges 2, 978, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

molīna, lat., F.: nhd. Mühle; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. molere; W.: germ. *muli-, F., Mühle; an. mylna, F., Wassermühle; W.: germ. *muli-, F., Mühle; ae. mylen, M., F., Mühle; W.: germ. *muli-, F., Mühle; afries. mole 1, F., Mühle; W.: germ. *muli-, F., Mühle; as. *mulina?, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Mühle; W.: germ. *muli-, F., Mühle; ahd. mulīn 14, mulī, st. F. (ī), Mühle, Mühlstein; s. mhd. mūl, müle, st. F., sw. F., Mühle; nhd. Mühle, F., Mühle, DW 12, 2636; L.: Georges 2, 979, TLL, Walde/Hofmann 2, 104, Kluge s. u. Mühle, Kytzler/Redemund 469

molīnāris, lat., Adj.: nhd. Mühle betreffend, zur Mühle gehörend, Mühlen...; Q.: Vitae patr.; E.: s. molīna; L.: TLL

molīnārium, lat., N.: nhd. Mühle?; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. μυλώνιον (mylṓnion); E.: s. molere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molīnārius, lat., M.: nhd. Müller; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. molīna; W.: as. mulinėri* 1, st. M. (ja), Müller; W.: ahd. mulināri 3, st. M. (ja), Müller; mhd. mülnære, st. M., Müller; nhd. Müllner, Müller, M., „Müllner“, Müller, DW 12, 2657, 2654; L.: Georges 2, 979, TLL, Walde/Hofmann 2, 104, Kluge s. u. Müller, Kytzler/Redemund 469

molīnum, mulīnum, lat., N.: nhd. zu Mahlendes; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. molīnus; L.: TLL

molīnum, mlat., N.: nhd. Mühle; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. molere; L.: Walde/Hofmann 2, 104

molīnus, lat., Adj.: nhd. zum Mahlen gehörig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 979, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

molio, lat., M.: nhd. Müller?; Q.: Gl; E.: s. molere; L.: TLL

mōlīre, lat., V.: nhd. errichten, erbauen; Hw.: s. mōlīrī; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. mōlīrī; L.: Georges 2, 979, TLL

mōlīrī, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, von der Stelle bewegen, fortbewegen, fortschaffen; Vw.: s. ā-, ad-, com-, dē-, ē-, ob-, prae-, re-, super-; Hw.: s. mōlēs, mōlīre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mō-, *molo-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 746; L.: Georges 2, 979, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

molisimila?, lat., F.: nhd. Stärke?; Q.: Gl; E.: s. mola, similis; L.: TLL

molitio, lat., F.: nhd. Mahlen, Zermalmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 980, TLL, Walde/Hofmann 1, 101, Walde/Hofmann 2, 103

mōlītio, lat., F.: nhd. In-Bewegung-Setzen, Umreißen, Herausreißen, Umgraben; Vw.: s. ā-, dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mōlīrī; L.: Georges 2, 980, TLL

molitor, lat., M.: nhd. Müller; ÜG.: gr. ἀλεστής (alestḗs) Gl; Q.: Gl, Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 980, TLL, Walde/Hofmann 2, 104

mōlītor, lat., M.: nhd. Unternehmer, Veranstalter, Urhebern, Erbauer; Vw.: s. dē-; Hw.: s. mōlītrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mōlīrī; L.: Georges 2, 980, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

mōlītrīx, lat., F.: nhd. Veranstalterin; Hw.: s. mōlītor; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mōlīrī; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 1, 101

molitum, lat., N.: nhd. Gemahlenes; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 986, TLL

molitundius, lat., Adj.: nhd. mahlend, Mahl...?; ÜG.: gr. μυλωρός (mylōrós) Gl; Q.: Gl; E.: s. mola, tundere; L.: TLL

molitura?, lat., F.: nhd. Mahlgeld, Einnahmen einer Getreidemühle; Q.: Gl; E.: s. molitor; W.: germ. *moltur-, molitur-, Sb., Mahllohn; ahd. multere* 1, Sb., Lohn des Müllers, Gewinn des Müllers; mhd. multer, st. N., Mahllohn, Mahlmetze; s. nhd. (ält.) Multer, M., N., was von einem Mahlgaste auf einmal gemahlen wird, Mahllohn des Müllers, DW 12, 2658; L.: Walde/Hofmann 2, 104

molle, lat., N.: nhd. Weiches, Weichling, Moluske; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mollis; W.: nhd. Moll, N., Moll; L.: Georges 2, 983, TLL, Kluge s. u. Moll, Kytzler/Redemund 462

mollefacere, lat., V.: nhd. weich machen, weiche (V.) (1); Q.: Ps. Aug.; E.: s. mollis, facere; L.: Walde/Hofmann 2, 103

mollēre, lat., V.: nhd. weich sein (V.); Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 981

mollēscere, lat., V.: nhd. weich werden, Härte verlieren, sanft werden, erschlaffen; Vw.: s. ē-, re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollestra, lat., F.: nhd. Schaffell; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft s. Walde/Hofmann 2, 103, zu mollis und dazu ein etr. Einfluss; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

*mollicāre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; E.: s. mollis; L.: Walde/Hofmann 2, 103

mollicellus, lat., Adj.: nhd. gar weich, gar zart; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollicomus, lat., Adj.: nhd. weichhaarig; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mollis, coma; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

molliculus, lat., Adj.: nhd. hübsch zart, gar zart, weichlich, gar weichlich, zärtlich, gar zärtlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollificāre, lat., V.: nhd. erweichen, weich machen; ÜG.: gr. ἀπαλύνειν (apalýnein) Gl; Q.: Gl, Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mollis, facere; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollificātīvus, lat., Adj.: nhd. weich genug gemacht; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. mollificāre; L.: TLL

mollificus, lat., Adj.: nhd. weich machend, erweichend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mollificāre; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollifīerī, lat., V.: nhd. weich werden; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: s. mollis, fīerī, facere

mollifluus, lat., Adj.: nhd. sanft fließend, sanft dahinwogend, sanft wehend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. mollis, facere; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

molligo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Hw.: s. mollūgo; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. mollis; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollīgo, lat., F.: Vw.: s. mollūgo

mollīmen, lat.?, N.: nhd. Linderungsmittel; Hw.: s. mollīmentum; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. mollis; L.: TLL

mollīmentum, lat., N.: nhd. Linderungsmittel; Hw.: s. mollīre, mollīmen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollipēs, lat., Adj.: nhd. schlafffüßig, schleppfüßig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mollis, pēs; L.: Georges 2, 982, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollīre, lat., V.: nhd. beweglich machen, biegsam machen, geschmeidig machen, weich machen, erweichen; Vw.: s. ad-, com-, dē-, ē-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 981, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollis, lat., Adj.: nhd. beweglich, geschmeidig, biegsam, weich, zart, schwach; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 982, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollitās, lat., F.: nhd. Geschmeidigkeit; Q.: Vita Mar. meretr.; E.: s. mollis; L.: TLL

molliter, lat., Adv.: nhd. geschmeidig, gelenk, weich, schwebend, sanft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 985, TLL

mollitestia, lat., F.: nhd. ? (animalia molli testa instructa); Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. mollis, testa; L.: TLL

mollitia, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 985, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollitiēs, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Weichheit, Mürbheit, Lockerheit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 985, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollītōrius, lat., Adj.: nhd. erweichend; Hw.: s. mollīre; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 986, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollitūdo, lat., F.: nhd. Beweglichkeit, Biegsamkeit, Geschmeidigkeit, Weichheit, Zartheit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 986, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

mollītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erweicht, weich gemacht; Q.: Ser. Samm. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. mollīre, mollis; L.: TLL
mollūgo, mollīgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Hw.: s. molligo; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 986, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

molluscum, lat., N.: nhd. Ahornschwamm; Hw.: s. molluscus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mollis; L.: Georges 2, 986, TLL, Walde/Hofmann 2, 103

molluscus, lat., Adj.: nhd. weich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mollis; W.: s. nhd. Molluske, F., Molluske, Weichtier; L.: Georges 2, 986, TLL, Kytzler/Redemund 462

Molo, Molōn, lat., M.=PN: nhd. Molon; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μόλων (Mólōn); E.: s. gr. Μόλων (Mólōn), M.=PN, Molon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 986

Moloch, spätlat., M.=PN: nhd. Moloch; I.: Lw. gr. Μολόχ (Molóch); E.: s. gr. Μολόχ (Molóch), M.=PN, Moloch; hebr. (ham)moläk, M.=PN, Moloch; W.: nhd. Moloch, M., Moloch; L.: Kluge s. u. Moloch

molochās, lat., F.: nhd. ein Stein; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. μολόχη (molóchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; L.: TLL

molochē, lat., F.: nhd. Malve; Hw.: s. malachē; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μολόχη (molóchē); E.: s. gr. μολόχη (molóchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; L.: Georges 2, 775, TLL

molochina, molicina, molocina, molochinia, lat., F.: nhd. Malvenkleid; I.: Lw. gr. μολοχίνη (molochínē); E.: s. gr. μολοχίνη (molochínē), F., Malvenkleid; vgl. gr. μολόχη (molóchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; L.: Georges 2, 987, TLL

molochinārius, molocinārius, lat., M.: nhd. Malvenkleidermacher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. molochina; L.: Georges 2, 987, TLL

molochinia, lat., F.: Vw.: s. molochina

molochinus, lat., Adj.: nhd. aus Malvenfasern gemacht, malvenfarbig; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); I.: Lw. gr. μολόχινος (molóchinos); E.: s. gr. μολόχινος (molóchinos), Adj., aus Malvenfasern gemacht, malvenfarbig; vgl. gr. μολόχη (molóchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; L.: TLL

molochītis, lat., F.: nhd. Malachit?, grüner Hornstein?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μολοχῖτις (molochitis); E.: s. gr. μολοχῖτις (molochitis), F., ein malvenfarbiger Stein; vgl. gr. μολόχη (molóchē), F., Malve; entlehnt aus einer Mittelmeersprache, Frisk 2, 166; W.: s. mhd. melochītes, st. M., Malachit; nhd. Malachit, M., Malachit; L.: Georges 2, 987, TLL

molocina, lat., F.: Vw.: s. molochina

molocinārius, lat., M.: Vw.: s. molochinārius

Molōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Molo

mōlōn, lat., M.: nhd. eine Pflanze, Zauberkraut?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mōly; L.: TLL

Molorchēus, lat., Adj.: nhd. molorchëisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Molorchus; L.: Georges 2, 987
Molorchus, lat., M.=PN: nhd. Molorchos; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μόλορχος (Mólorchos); E.: s. gr. Μόλορχος (Mólorchos), M.=PN, Molorchos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 987

Molossia, lat., F.=ON: nhd. Molossien, Land der Molosser; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Molossus (1); L.: Georges 2, 987

molossiambos, gr.-lat., M.: nhd. Molossiambus, aus einem Molossus und einem Jambus bestehendes Versglied; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Molossus (1), iambus; L.: Georges 2, 987, TLL

Molossicus, lat., Adj.: nhd. molossisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μολοσσικός (Molossikós); E.: s. gr. Μολοσσικός (Molossikós), Adj., molossisch; s. lat. Molossus (1); L.: Georges 2, 987, TLL

molossopyrrichos, gr.-lat., M.: nhd. aus einem Molossus und einem Pyrrichus bestehendes Versglied; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Molossus (1), pyrrichē; L.: Georges 2, 987, TLL

molossospondīos, gr.-lat., M.: nhd. aus einem Molossus und einem Spondeus bestehendes Versglied; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Molossus (1), spondēus (2); L.: Georges 2, 987, TLL

Molossus (1), lat., M.: nhd. Molosser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μολοσσός (Molossós); E.: s. gr. Μολοσσός (Molossós), M., Molosser; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 987, TLL
Molossus (2), lat., Adj.: nhd. molossisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μολοσσός (Molossós); E.: s. gr. Μολοσσός (Molossós), Adj., molossisch; s. lat. Molossus (1); L.: Georges 2, 987, TLL

molōsus?, lat., Adj.: nhd. Mahlzähne betreffend?; Q.: Gl; E.: molere; L.: TLL

molotius, lat.?, Adj.: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: molotius veluti viridis et grandis invenitur in Aegypto; L.: TLL
molta (ält.), lat., F.: Vw.: s. multa

moltāticus (ält.), lat., Adj.: Vw.: s. multāticus

molucrum, lat., N.: nhd. Mühlenbesen zum Abkehren der Mühlsteine, Missgeburt, Mondkalb; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. molere; L.: Georges 2, 987, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

mōly, lat., N.: nhd. eine Pflanze, Zauberkraut?; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. μῶλυ (mōly); E.: s. gr. μῶλυ (mōly), N., Zauberkraut, fabelhaftes Wunderkraut; idg. *moulo-, *molo-, *mūlo-, Sb., Wurzel, Pflanze, Pokorny 750; L.: Georges 2, 987, TLL

molybdaena, lat., F.: nhd. Wasserblei, Bleiwurz, Flöhkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μολύβδαινα (molýbdaina); E.: s. gr. μολύβδαινα (molýbdaina), F., Bleikugel; vgl. gr. μόλυβδος (mólybdos), M., Blei; Fremdwort, Frisk 2, 251; L.: Georges 2, 988, TLL

molybdis, lat., F.: nhd. Senkblei; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μολυβδίς (molybdís); E.: s. gr. μολυβδίς (molybdís), F., Bleikugel; vgl. gr. μόλυβδος (mólybdos), M., Blei; Fremdwort, Frisk 2, 251; L.: Georges 2, 988

molybdītis, lat., F.: nhd. Bleischaum, Bleiasche; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μολυβδῖτις (molybditis); E.: s. gr. μολυβδῖτις (molybditis), F., Bleiasche; vgl. gr. μόλυβδος (mólybdos), M., Blei; Fremdwort, Frisk 2, 251; L.: Georges 2, 988, TLL

molybdochrōs, molybdocrōs, lat., M.: nhd. Bleischmelzer? (qui lividae cutis est); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μολυβδόχρως (molybdóchrōs); E.: s. gr. μολυβδόχρως (molybdóchrōs), M., ?; vgl. gr. μόλυβδος (mólybdos), M., Blei; Fremdwort, Frisk 2, 251; L.: TLL

molybdocrōs, lat., M.: Vw.: s. molybdochrōs

molybdus, lat., M.: nhd. Senkblei; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μόλυβδος (mólybdos); E.: s. gr. μόλυβδος (mólybdos), M., Blei; Fremdwort, Frisk 2, 251; L.: Georges 2, 988, TLL

mōmar, lat., N.: nhd. Tadel, Vorwurf; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μῶμαρ (mōmar); E.: s. gr. μῶμαρ (mōmar), N., Tadel, Vorwurf; vgl. gr. μῶμος (mōmos), M., Tadel, Vorwurf; weitere Herkunft ungeklärt; L.: TLL, Frisk 2, 284
mōmen, lat., N.: nhd. Bewegung, Sich-Bewegen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 988, TLL, Walde/Hofmann 2, 106, Walde/Hofmann 2, 116

*mōmentālis, lat., Adj.: nhd. augenblicklich; Hw.: s. mōmentāliter; E.: s. movēre

mōmentāliter, lat., Adv.: nhd. augenblicklich; Hw.: s. mōmentum; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 988, TLL

mōmentāna, lat., F.: nhd. kleine Münzwaage, kleine Geldwaage; Hw.: s. mōmentum; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 988, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

mōmentāneus, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich vorübergehend; Hw.: s. mōmentum; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. movēre; W.: s. nhd. momentan, Adj., momentan, augenblicklich; L.: Georges 2, 988, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

mōmentārius, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich, zeitlich, vorübergehend; Hw.: s. mōmentum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 988, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

mōmentātim, lat., Adv.: nhd. plötzlich, jählings, jäh; Q.: Gl; E.: s. mōmentum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 106

mōmentōsus, lat., Adj.: nhd. nur augenblicklich; Hw.: s. mōmentum; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 988, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

mōmentum, lat., N.: nhd. Moment, Augenblick, Bewegungsdauer, Bewegungskraft; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. movēre; W.: an. momenta, F., eineinhalb Minuten, Augenblick; W.: mhd. mōmente, F., Moment, Augenblick; nhd. Moment, M., Moment, Augenblick; L.: Georges 2, 988, TLL, Walde/Hofmann 2, 106, Walde/Hofmann 2, 116, Kluge s. u. Moment, Kytzler/Redemund 462

mōmerium, lat., N.: nhd. Schmach, Schande; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μῶμος (mōmos), M., Tadel, Vorwurf; Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 284; L.: Georges 2, 990
momma, lat., F.: nhd. Mamma; Q.: Gl; E.: lautmalerisch; L.: TLL

momoco?, lat., Sb.: nhd. eine Blüte; ÜG.: lat. flos de morario Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Mona, lat., F.=ON: nhd. Mona (Insel zwischen Wales und Irland), Anglesey; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 990

monacha, lat., F.: nhd. Nonne; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοναχή (monachḗ); E.: s. gr. μοναχή (monachḗ), F., Nonne; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., verkleinern, klein, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 990, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

monachālis, lat., Adj.: nhd. mönchisch, klösterlich; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. monachus (1); L.: Georges 2, 990, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

monachātus, lat., M.: nhd. Mönchsstand; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. monachus (1); L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

monachicus, lat., Adj.: nhd. mönchisch; Q.: Iustinian. nov. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μοναχικός (monachikós); E.: s. gr. μοναχικός (monachikós), Adj., mönchisch; vgl. gr. μοναχός (monachós), M., Einsiedler; gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 991, TLL

monachīlis, lat., Adj.: nhd. Mönch betreffend, Mönch...; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. monachus (1); L.: TLL

monachīnus, lat., Adj.: nhd. Mönch betreffend, Mönch...; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. monachus (1); L.: TLL

monachīum, lat., N.: nhd. Kloster; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοναχειον (monacheion); E.: s. gr. μοναχειον (monacheion), N., Kloster; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., verkleinern, klein, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 991, Walde/Hofmann 2, 106

monacholus, lat.?, M.: nhd. Mönchlein; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. monachus (1); L.: TLL

monachus (1), lat., M.: nhd. Mönch; Vw.: s. pseudo-; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοναχός (monachós); E.: s. gr. μοναχός (monachós), M., Einsiedler; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; W.: germ. *munik, M., Mönch; an. munki, sw. M. (n), Mönch; W.: germ. *munik, M., Mönch; an. munkr, st. M. (a), Mönch; W.: germ. *munik, M., Mönch; ae. munuc, M., Mönch; W.: germ. *munik, M., Mönch; afries. munek, monink, M., Mönch; W.: germ. *munik, M., Mönch; as. *munik?, st. M. (a), Mönch; W.: germ. *munik, M., Mönch; ahd. munih 15, st. M. (a), Mönch; mhd. münech, münich, munich, st. M., Mönch, Wallach; nhd. Mönch, M., Mönch, DW 12, 2487; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 106, Kluge s. u. Mönch

monachus (2), lat., Adj.: nhd. mönchisch, Mönch betreffend, Mönch...; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. monachus (1); L.: TLL

monacosmum, lat., N.: nhd. ein Fahrzeug; Q.: Gl; E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: TLL

monadēs, lat.?, F.?: nhd. Einheit; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. monas; L.: Georges 2, 991, TLL

monadicon, gr.-lat., N.: nhd. Einfaches; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοναδικόν (monadikón); E.: s. gr. μοναδικόν (monadikón), N., Einfaches; vgl. gr. μοναδικός (monadikós), Adj., einheitlich; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: TLL

monadicus, lat., Adj.: nhd. einfach; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοναδικός (monadikós); E.: s. gr. μοναδικός (monadikós), Adj., einheitlich; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 991, TLL

Monaesēs, lat., M.=PN: nhd. Monaises; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μοναίσης (Monaísēs); E.: s. gr. Μοναίσης (Monaísēs), M.=PN, Monaises; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 991

monarcha, mlat., M.: nhd. Monarch, Alleinherrscher; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονάρχης (monárchēs); E.: s. gr. μονάρχης (monárchēs), M., Alleinherrscher; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar; W.: nhd. Monarch, M., Monarch; L.: TLL, Kluge s. u. Monarch

monarchia, lat., F.: nhd. Alleinherrschaft, Monarchie; I.: Lw. gr. μοναρχία (monarchía); E.: s. gr. μοναρχία (monarchía), F., Alleinherrschaft; s. gr. μονάρχης (monárchēs), M., Alleinherrscher; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar; W.: mhd. monarchīe, st. F., Herrschaft, Monarchie; L.: Georges 2, 991, TLL

monarchiānus, lat., M.: nhd. Anhänger der Monarchie; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. monarchia; L.: Georges 2, 991, TLL

monarchus, lat., M.: nhd. Alleinherrscher; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μόναρχος (mónarchos); E.: s. gr. μόναρχος (mónarchos), M., Alleinherrscher; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἀρχός (archós), M., Führer; gr. ἄρχειν (árchein), V., vorangehen, der Erste sein (V.); weitere Herkunft unklar; L.: TLL

monārius, lat., Adj.: nhd. nur eine Abhandlung habend; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 991, TLL

monas, lat., F.: nhd. Einheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονάς (monás); E.: s. gr. μονάς (monás), F., Einheit; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 991, TLL

monastēria, lat., F.: nhd. Kloster; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. monastērium; L.: TLL

monastēriālis, lat., Adj.: nhd. klösterlich; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. monastērium; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

monastēriolum, lat., N.: nhd. kleines Kloster, Klösterlein; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. monastērium; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

monastērium, lat., N.: nhd. Einsiedelei, Kloster; Q.: Peregr. Aeth. (nach 384 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοναστέριον (monastérion); E.: s. gr. μοναστέριον (monastérion), N., Eremitenzelle, Kloster; vgl. gr. μονάστε͂ς (monástes), M., Einsiedler; gr. μονάζειν (monázein), V., sich absondern, allein leben; gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; W.: germ. *munistri, N., Kloster; ae. mynster, N., Münster, Kathedrale, Kloster; an. mynstr, st. N. (a), Kirche; W.: germ. *munistri, N., Kloster; afries. menster*, N., Münster; W.: germ. *munistri, N., Kloster; an. mustari, musteri, N., Kloster, Stiftskirche; W.: germ. *munistri, N., Kloster; ahd. munistri* 14, munistiuri, st. M. (ja), st. N. (ja), „Münster“, Kloster; mhd. münster, munster, st. N., Klosterkirche, Stiftskirche, Münster; s. nhd. Münster, N., M., Münster, Klosterkirche, Stiftskirche, DW 12, 2698; W.: germ. *munistri, N., Kloster; ahd. monastar* 2, st. N. (a), Münster, Kloster; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 106, Kluge s. u. Münster, Kytzler/Redemund 471

monasticē, lat.?, Adv.: nhd. mönchisch, klösterlich; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. monasticus; L.: TLL

monasticus, lat., Adj.: nhd. mönchisch, klösterlich; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοναστικός (monastikós); E.: s. gr. μοναστικός (monastikós), Adj., mönchisch; s. lat. monastērium; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

monastria, lat., F.: nhd. Nonne; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονάστρια (monástria); E.: s. monastērium; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

monaulēs, lat., M.: nhd. Flötenspieler; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: aus dem Gr., s. monaulus; L.: TLL

*monaulis, lat., Adj.: nhd. auf einfacher Flöte spielen; Hw.: s. monauliter; E.: s. monaulus

monauliter, lat., Adv.: nhd. auf einfacher Flöte; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. monaulus; L.: Georges 2, 991, TLL
monaulos, gr.-lat., M.: Vw.: s. monaulus

monaulus, monaulos, lat., M.: nhd. einfache Flöte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μόναυλος (mónaulos); E.: s. gr. μόναυλος (mónaulos), M., einfache Flöte; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. αὐλός (aulós), M., Röhre, Blasinstrument, Flöte; idg. *aulos-, *ēulos, Sb., Röhre, längliche Höhlung, Pokorny 88; L.: Georges 2, 991, TLL

monazōn, lat., M.: nhd. Mönch; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονάζων (monázōn); E.: s. gr. μονάζων (monázōn), M., Mönch; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: Georges 2, 991, TLL

moneaea Damascēna, lat., F.: nhd. erlesene Damaszenerpflaume; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 991, TLL

monēdula, lat., F.: nhd. Dohle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ēdes, Sb., Essen (N.), Speise, Pokorny 288; vgl. idg. *ed-, *h₁ed-, V., essen, Pokorny 287; Etymologie des Vordergliedes unbekannt, s. Walde/Hofmann 2, 106f.; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 106

monefacere, lat., V.: nhd. ermahnen; Vw.: s. com-; Q.: Interpr. Ignat.; E.: s. monēre, facere; L.: Georges 2, 991

monēla, monella, lat., F.: nhd. Erinnerung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monella, lat., F.: Vw.: s. monēla

monēmeron, gr.-lat., N.: nhd. Eintagssalbe; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονήμερον (monḗmeron); E.: s. gr. μονήμερον (monḗmeron), N., Eintagssalbe?; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 2, 991, TLL

monenteron, gr.-lat., N.: nhd. Darm, Dickdarm; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονέντερον (monénteron); E.: s. gr. μονέντερον (monénteron), N., Darm, Dickdarm; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἔντερον (énteron), N., Eingeweide; idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; L.: TLL
monēre, lat., V.: nhd. denken machen, erinnern, mahnen; Vw.: s. ad-, com-, dē-, ē-, prae-, prō-, recom-, read-, re-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726; W.: nhd. monieren, sw. V., monieren, mahnen, bemängeln zurückdenken, sich besinnen, sich erinnern; L.: Georges 2, 991, TLL, Walde/Hofmann 2, 107, Kluge s. u. monieren, Kytzler/Redemund 463

monēris, lat., F.: nhd. Einruderer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονήρης (monḗrēs); E.: s. gr. μονήρης (monḗrēs), F., Einruderer; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἐρέσσειν (eréssein), V., rudern; idg. *erə- (1), *rē- (3), V., Sb., rudern, Ruder, Pokorny 338; L.: Georges 2, 993, TLL

monēta, lat., F.: nhd. Münzstätte, gemünztes Geld, Mutter der Musen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. monēre; von Jūno Monēta in deren Tempel sich eine Münzprägestätte befand, weitere Herkunft unklar; W.: germ. *munita, F., Münze; ae. mynet, N., Münze; an. mynt, F., Münze; W.: germ. *munita, F., Münze; afries. mente 20, meneta, menote, F., Münze; W.: germ. *munita, F., Münze; afries. munte 5, F., Münze; W.: germ. *munita, F., Münze; as. munita* 2, st. F. (ō), Münze; W.: germ. *munita, F., Münze; ahd. muniza 31, munniza, st. F. (ō), Münze, Geldstück; mhd. münze, st. F., Münze, Silbermünze, Münzrecht, Münzstätte, Münzhaus; nhd. Münze, F., Münze, DW 12, 2703; W.: germ. *munita, F., Münze; ahd. muniz 7, st. M. (a?, i?), Münze, Geldstück; W.: s. nhd. Moneten, Sb. Pl., Moneten, Geld; L.: Georges 2, 993, TLL, Walde/Hofmann 2, 107, Kluge s. u. Münze, Moneten, Kytzler/Redemund 462, 471

monētālis, lat., Adj.: nhd. zur Münze gehörig, Münz...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. monēta; R.: aurum monētāle: nhd. gemünztes Geld; R.: pēs monētāle: nhd. römischer Fuß; L.: Georges 2, 993, TLL

monētārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Münze gehörig, Münz...; Q.: Inschr.; E.: s. monēta; W.: s. as. munitėri* 1, st. M. (ja), „Münzer“, Wechsler; W.: s. ahd. munizāri 26, st. M. (ja), Münzer, Wechsler, Geldwechsler; mhd. münzære, münzer, st. M., Münzer, der Geld prägt, der das Recht hat Geld zu wechseln; nhd. Münzer, M., „Münzer“, Präger der Münzen, Leiter einer Münzstätte, DW 12, 2708; W.: nhd. monetär, Adj., monetär, geldlich; L.: Georges 2, 993, TLL, Kytzler/Redemund 462

monētārius (2), lat., M.: nhd. Münzarbeiter, Münzer; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. monēta; L.: Georges 2, 993, TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monetrīx, lat., F.: nhd. Mahnerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. monēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monētula, lat.?, F.: nhd. ein wenig Geld, kleine Münzstätte; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. monēta; L.: TLL

monīle, lat., N.: nhd. Halsband, Perle; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. idg. *mono-, *moneh₂-?, Sb., Nacken, Hals, Schmuck, Pokorny 747; vgl. idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726; R.: monīlia, lat., N. Pl.: nhd. Kleinodien; L.: Georges 2, 993, TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monima, lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Iber.; L.: TLL

monimen, lat., N.: nhd. Erinnern, Erinnerung, Ermahnung; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. monēre; L.: TLL

monimentārius, lat., Adj.: Vw.: s. monumentārius

monimentum, lat., N.: Vw.: s. monumentum

monīmerium, lat., N.: nhd. Eintagesfest; Q.: Iulian. epit. (555/556 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονημέριον (monēmérion); E.: s. gr. μονημέριον (monēmérion), N., Eintagesfest; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: TLL

monitāre, lat., V.: nhd. nachdrücklich erinnern; Vw.: s. ad-; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 994, TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monitio, lat., F.: nhd. Erinnern, Erinnerung, Ermahnung, Warnung; Vw.: s. ad-, com-, dē-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 994, TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monitor, lat., M.: nhd. Erinnerer, Mahner, Konsulent; Vw.: s. ad-, com-, prae-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. monēre; W.: ne. monitor, M., Aufseher, Monitor; nhd. Monitor, M., Monitor, Bildschirm; L.: Georges 2, 994, TLL, Walde/Hofmann 2, 107, Walde/Hofmann 2, 107, Kluge s. u. Monitor, Kytzler/Redemund 463

monitōrium, lat., N.: nhd. Entwurf, Notiz; Q.: Dig. (533 n. Chr.?); E.: s. monitōrius, monēre; L.: TLL

monitōrius, lat., Adj.: nhd. zur Erinnerung dienlich, zur Warnung dienlich; Vw.: s. prae-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 994, TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monitrīx, lat., F.: nhd. Erinnerin, Mahnerin; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. monēre; L.: TLL

monitum, lat., N.: nhd. Erinnerung, Ermahnung, Andeutung, Prophezeiung; Vw.: s. ad-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 993, TLL

monitus, lat., M.: nhd. Erinnerung, Mahnung, Warnung, Andeutung, Wille; Vw.: s. ad-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 994, TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monna, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin; Q.: Inschr.; E.: Dissimilation von nonna; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 108

monnula, munula, lat., F.: nhd. Kosewort für Mutter, Gattin; Q.: Inschr.; E.: s. monna; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 108

monōbelus, lat., M.: nhd. mit langem Zeugungsglied Begabter; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. βέλος (bélos), M., Spitze, Pfeil, Wurfgeschoss; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 2, 994

monobiblion, gr.-lat., N.: nhd. einzelnes Buch; Hw.: s. monobiblon, monobiblos; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοβίβλιον (monobíblion); E.: s. gr. μονοβίβλιον (monobíblion), N., einzelnes Buch; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. βίβλος (bíblos), M., Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude, Papier, Schrift, Buch; von der phönizischen Stadt Byblos, dem Hauptumschlagplatz von Papyrus; s. phön. Gebal, ON, Byblos; kanaan. Gubal, ON, Byblos; vgl. phön. bzw. kanaan. gb, Sb., Brunnen, Quelle, Ursprung; phön. Ēl, Sb., PN, El (höchster Gott, der Ugariter), göttliches Wesen; L.: TLL

monobiblon, gr.-lat., N.: nhd. einzelnes Buch; Hw.: s. monobiblion, monobiblos; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόβιβλον (monóbiblon); E.: s. gr. μονόβιβλον (monóbiblon), N., einzelnes Buch; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. βίβλος (bíblos), M., Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude, Papier, Schrift, Buch; von der phönizischen Stadt Byblos, dem Hauptumschlagplatz von Papyrus; s. phön. Gebal, ON, Byblos; kanaan. Gubal, ON, Byblos; vgl. phön. bzw. kanaan. gb, Sb., Brunnen, Quelle, Ursprung; phön. Ēl, Sb., PN, El (höchster Gott, der Ugariter), göttliches Wesen; L.: TLL

monobiblos, gr.-lat., M.: nhd. einzelnes Buch; Hw.: s. monobiblion, monobiblon; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. μονόβιβλος (monóbiblos); E.: s. gr. μονόβιβλος (monóbiblos), M., einzelnes Buch; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. βίβλος (bíblos), M., Bast aus der ägyptischen Papyrusstaude, Papier, Schrift, Buch; von der phönizischen Stadt Byblos, dem Hauptumschlagplatz von Papyrus; s. phön. Gebal, ON, Byblos; kanaan. Gubal, ON, Byblos; vgl. phön. bzw. kanaan. gb, Sb., Brunnen, Quelle, Ursprung; phön. Ēl, Sb., PN, El (höchster Gott, der Ugariter), göttliches Wesen; L.: TLL

monobilis, lat., Adj.: nhd. aus einem Stein bestehend?, aus einem Stück gehauen; Q.: Itin. Burdig. (333 n. Chr.); E.: s. gr. μονόβολος (monóbolos), Adj., aus einem Stück gehauen; gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. βόλος (bólos), M., Wurf; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

monōbolon, gr.-lat., N.: nhd. Springen ohne Stab; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. βόλος (bólos), M., Wurf; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 2, 994, TLL

monocerōs, lat., M.: nhd. Einhorn, asiatisches Nashorn; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοκέρος (monokérōs); E.: s. gr. μονοκέρος (monokérōs), M., Einhorn; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κέρας (kéras), N., Horn; idg. k̑erəs-, *k̑rās-, Sb., Kopf, Horn, Pokorny 574; vgl. idg. *k̑er- (1), *k̑erə-, *k̑rā-, *k̑erei-, *k̑ereu-, *k̑erh₂-, *k̑r̥h₂-, Sb., Kopf, Horn, Gipfel, Pokorny 574; L.: Georges 2, 994, TLL

monochordon, gr.-lat., N.: nhd. Monochord, einsaitiger Tonmesser (M.); Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. I.: Lw. gr. μονόχορδον (monóchordon); E.: s. gr. μονόχορδον (monóchordon), N., Monochord; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 2, 994, TLL

monochordos, gr.-lat., Adj.: nhd. einsaitig; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόχορδος (monóchordos); E.: s. gr. μονόχορδος (monóchordos), Adj., einsaitig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. χορδή (chordḗ), F., Darm, Darmsaite; vgl. idg. *g̑ʰer- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; L.: Georges 2, 994, TLL

monochrōmatum, lat., N.: nhd. einfarbiges Gemälde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. monochrōmatos; L.: Georges 2, 994, TLL

monochrōmatos, gr.-lat., Adj.: nhd. einfarbig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοχρώματος (monochrṓmatos); E.: s. gr. μονοχρώματος (monochrṓmatos), Adj., einfarbig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. χρῶμα (chrōma), N., Farbe, Hautfarbe, Haut, Färbemittel, Schminke; idg. *gʰrēu- (2), *gʰrəu-, *gʰrū-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; L.: Georges 2, 994, TLL

monochronos, gr.-lat., Adj.: nhd. von einer Zeit seiend, von einem Zeitmaß seiend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόχρονος (monóchronos); E.: s. gr. μονόχρονος (monóchronos), Adj., von einer Zeit seiend, von einem Zeitmaß seiend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. χρόνος (chrónos), M., Zeit, Zeitdauer; weitere Etymologie unklar; L.: Georges 2, 994, TLL

monoclitos, gr.-lat., Adj.: nhd. unbeugsam; Q.: Frg. Bob. gramm.; I.: Lw. gr. μονόκλιτος (monóklitos); E.: s. gr. μονόκλιτος (monóklitos), Adj., unbeugsam, unbeugbar; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κλίνειν (klínein), V., lehnen (V.) (1), neigen, beugen, biegen; idg. *k̑lei-, V., neigen, lehnen (V.) (1), Pokorny 600; L.: TLL

monoclōnos, gr.-lat., Adj.: nhd. einzweigig, einsprossig; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόκλωνος (monóklōnos); E.: s. gr. μονόκλωνος (monóklōnos), Adj., einzweigig, einsprossig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κλών (klṓn), M., Zweig, Schoß (M.) (2), Schössling; vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Georges 2, 994, TLL

monocnēmos, gr.-lat., Adj.: nhd. einschenkelig?; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόκνημος (monóknēmos); E.: s. gr. μονόκνημος (monóknēmos), Adj., einschenkelig?; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κνήμη (knḗmē), F., Unterschenkel, Schienbein, Radspeiche; idg. *konəmo-, *knāmo-, *kₑnəmo-, Sb., Schienbein, Knochen, Pokorny 613; Kont.: Apellis tabulam, quam Graeci monocnemon appellant; L.: TLL
monococcus, lat., Adj.: nhd. einkernig; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Lw. gr. μονόκοκκος (monókokkos); E.: s. gr. μονόκοκκος (monókokkos), Adj., einkernig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κόκκος (kókkos), M., Kern, Korn; weitere Herkunft unklar, wahrscheinlich ein Fremdwort, s. Frisk 1, 895; L.: TLL

monocoetium, lat., N.: nhd. einzelne Lagerstatt (lectulus secubantis); Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μονοκοίτιον (monokoítion); E.: s. gr. μονοκοίτιον (monokoítion), N., einzelne Lagerstatt; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κοίτη (koítē), F., Liegen (N.), Sichlagern, Lager, Bett; idg. *k̑oito-, Sb., Lager, Pokorny 539; s. idg. *k̑ei- (1), V., Sb., Adj., liegen, Lager, vertraut, Pokorny 539; L.: TLL

monocōlos, gr.-lat., Adj.: nhd. eingliedrig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόκωλος (monókōlos); E.: s. gr. μονόκωλος (monókōlos), Adj., eingliedrig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κωλεός (kōléos), F., Schenkel, Schinken, Hüftknochen; vgl. idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: Georges 2, 994, TLL

monocōlus, lat., M.: nhd. Eingliedriger; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. monocōlos; L.: TLL

monocontium, lat., N.: nhd. „Einzelspeer“, Lanze; Q.: Iulian. epit. (555/556 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοκόντιον (monokóntion); E.: s. gr. μονοκόντιον (monokóntion), N., „Einzelspeer“; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κοντός (kontós), M., Stange, Ruderstange, Speerschaft; vgl. idg. *k̑ent-, V., stechen, Pokorny 567; L.: TLL, Heumann/Seckel 350a
monocrēpis, lat., Adj.: nhd. einschuhig; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μονοκρήπις (monokrḗpis); E.: s. gr. μονοκρήπις (monokrḗpis), Adj., einschuhig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. κρηπίς (krēpís), F., Männerschuh; vgl. idg. *kerəp-, *krēp- (2), Sb., Lappen (M.), Schuh, Pokorny 581; L.: Georges 2, 995, TLL

monoculus (1), lat., M.: nhd. Einäugiger; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.), Gl; E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; s. lat. oculus; L.: Georges 2, 995, Walde/Hofmann 2, 108

monoculus (2), lat., Adj.: nhd. einäugig; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. monoculus (1); W.: s. frz. monocle, M., Monokel; nhd. Monokel, N., Monokel, Sehhilfe für nur ein Auge; L.: Georges 2, 995, TLL, Kluge s. u. Monokel

monōdēs, lat., Adj.: nhd. einen Tag dauernd? (per unum diem vigens); Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονώδης (monṓdēs); E.: s. gr. μονώδης (monṓdēs), Adj., einen Tag dauernd?; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: TLL

monōdia, lat., F.: nhd. Einzelgesang, Solo; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονῳδία (monōidía); E.: s. gr. μονῳδία (monōidía), F., Einzelgesang; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἀοιδή (aoidḗ), ᾠδή (ōdē), F., Gesang; vgl. gr. ἀείδειν (aeídein), V., singen; idg. *au̯eid-, V., Sb., singen, Sänger, Pokorny 77; idg. *au̯- (6), *au̯ed-, V., sprechen, Pokorny 76; L.: Georges 2, 995, TLL

monōdiāria, lat., F.: nhd. Solosängerin; Q.: Inschr.; E.: s. monōdia; L.: Georges 2, 995, TLL

monōdiārius, lat., M.: nhd. Solosänger; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. monōdia; L.: Georges 2, 995, TLL

monōdium, lat., N.: nhd. Einzelgesang, Solo; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. monōdia; L.: Georges 2, 995, TLL

Monoecus, lat., M.: nhd. „Alleinwohnender“ (Beiname des Herkules); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μόνοικος (Mónoikos); E.: s. gr. Μόνοικος (Mónoikos), M., „Alleinwohnender“ (Beiname des Herakles); vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. οῖκος (oikos), M., Haus; idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; L.: Georges 2, 995, TLL

monoeidia?, lat., F.: nhd. Einförmigkeit; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοειδία (monoeidía); E.: s. gr. μονοειδία (monoeidía), F., Einförmigkeit; vgl. gr. μονοειδής (monoeidḗs), Adj., eingestaltig, einförmig, einfach; gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: TLL

monoēmeros, gr.-lat., Adj.: nhd. einen Tag dauernd; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοήμερος (monoḗmeros); E.: s. gr. μονοήμερος (monoḗmeros), Adj., einen Tag dauernd; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: TLL

monogamia, lat., F.: nhd. Monogamie, Sich-Verheiraten mit einer Frau; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονογαμία (monogamía); E.: s. gr. μονογαμία (monogamía), F., Monogamie, Sich-Verheiraten mit einer Frau; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten, eine Frau heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges 2, 995, TLL

monogamus, lat., M.: nhd. nur eine Frau Habender; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόγαμος (monógamos); E.: s. gr. μονόγαμος (monógamos), M., nur eine Frau Habender; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. γαμεῖν (gamein), V., heiraten, eine Frau heiraten; idg. *g̑eme-, *g̑em-, V., Sb., heiraten, Verwandter, Pokorny 369; L.: Georges 2, 995, TLL

monogenēs, lat., Adj.: nhd. eingeboren; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονογενής (monogenḗs); E.: s. gr. μονογενής (monogenḗs), Adj., einzig geboren, einzig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. γένος (génos), N., Sprössling, Familie, Geschlecht, Stamm, Gattung; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 2, 995, TLL

monogramma, lat., N.: nhd. Monogramm, verschlungener Name, Namenszeichen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. γάρμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Monogramm, N., Monogramm, Namenszeichen aus den Anfangsbuchstaben; L.: Georges 2, 995, TLL, Kluge s. u. Monogramm

monogrammos, gr.-lat., Adj.: nhd. einlinig, einstreifig, skizziert, abgemagert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μονόγραμμος (monógrammos); E.: s. gr. μονόγραμμος (monógrammos), Adj., einlinig, einstreifig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. γάρμμα (grámma), N., Buchstabe, Schriftzeichen; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 995, TLL

monogrammum, lat., N.: nhd. Monogramm, verschlungener Name, Namenszeichen; Q.: Opt. Porf. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. monogramma; W.: nhd. Monogramm, N., Monogramm; L.: TLL

monoīdēs, lat., Adj.: nhd. einförmig; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοειδής (monoeidḗs); E.: s. gr. μονοειδής (monoeidḗs), Adj., eingestaltig, einfach; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 995, TLL

monolinum, lat., N.: nhd. Halsband von einer Schnur Perlen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; s. lat. līnum?; L.: Georges 2, 995, TLL

monolithus, monolitus, lat., Adj.: nhd. aus einem Stein bestehend; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μονόλιθος (monólithos); E.: s. gr. μονόλιθος (monólithos), Adj., aus einem Stein bestehend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. λίθος (líthos), M., F., Stein, weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 122; L.: Georges 2, 995, TLL

monolitus, lat., Adj.: Vw.: s. monolithus

monolōris, lat., Adj.: nhd. einstreifig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; s. lat. lōrum; L.: Georges 2, 995, TLL

monomachia, lat., F.: nhd. Einzelkampf, Zweikampf; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονομαχία (monomachía); E.: s. gr. μονομαχία (monomachía), F., Einzelkampf, Zweikampf; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 995, TLL

monomachus (1), lat., M.: nhd. Einzelkämpfer; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονομάχος (monomáchos); E.: s. gr. μονομάχος (monomáchos), M., Einzelkämpfer; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 995, TLL

monomachus (2), lat., Adj.: nhd. einzelkämpferisch; Q.: Gl; E.: s. monomachus (1); L.: TLL

monomerēs, lat., Adj.: nhd. einteilig; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονομερής (monomerḗs); E.: s. gr. μονομερής (monomerḗs), Adj., einteilig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. μερίς (merís), F., Anteil, Teil, Portion, Klasse; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL

monometer, lat., Adj.: nhd. aus einem Maß bestehend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόμετρος (monómetros); E.: s. gr. μονόμετρος (monómetros), Adj., aus einem Maß bestehend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. μέτρον (métron), N., Maß, Metrum; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 996, TLL

monopeda, lat., F.: nhd. „Einfuß“ (uno pede saltuatim currens); Q.: Ps. Aug.; E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; s. lat. pēs (1); L.: TLL

monopericopus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοπερίκοπος (monoperíkopos); E.: s. gr. μονοπερίκοπος (monoperíkopos), Adj., ?; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. περί (perí), Präp., Präf., um, wegen, bezüglich, betreffs; idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: TLL

monophōnos, gr.-lat., Adj.: nhd. einstimmig, nur einen Ton enthaltend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόφωνος (monóphōnos); E.: s. gr. μονόφωνος (monóphōnos), Adj., einstimmig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme, Klang, Laut; vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 2, 996, TLL

monophthalmus, monoptalmus, lat., Adj.: nhd. einäugig (uno tantummodo oculo instructus); Q.: Char. (um 362 n. Chr.), Gl; I.: Lw. gr. μονόφθαλμος (monóphthalmos); E.: s. gr. μονόφθαλμος (monóphthalmos), Adj., einäugig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ὀφθαλμός (ophthalmós), M., Auge, Gesicht; idg. *dʰel- (1), *dʰolo-, Sb., Wölbung, Biegung, Höhlung, Pokorny 245; L.: TLL

monophthongus, monoptongus, lat., Adj.: nhd. „einlautig“, einvokalig; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μονόφθογγος (monóphthongos); E.: s. gr. μονόφθογγος (monóphthongos), Adj., „einlautig“, einvokalig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. φθόγγος (phthóngos), M., Ton (M.) (2), Stimme; gr. φθέγγομαι (phthengomai), V., tönen, die Stimme erheben, rufen; idg. *du̯ōu, *du̯ai, Num. Kard. (M.), zwei, Pokorny 228; weitere Etymologie ungeklärt, Frisk 2, 1012; L.: TLL

monopodia, lat., F.: nhd. einfußiges Versmaß?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοποδία (monopodía); E.: s. gr. μονοποδία (monopodía), N., einfußiges Versmaß?; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: TLL

monopodium, lat., N.: nhd. ein kleiner Tisch mit einem Fuß, Pfeilertischchen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοπόδιον (monopódion); E.: s. gr. μονοπόδιον (monopódion), N., Pfeilertischchen?; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 996, TLL

monopodius, lat., M.: nhd. Einfüßiger, Einfuß; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόπους (monópus); E.: s. gr. μονόπους (monópus), M., Einfüßiger, Einfuß; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. πούς (pús), M., Fuß; idg. *pō̆ts, M., Fuß, Pokorny 790; idg. *pē̆d- (2), *pō̆d-, V., M., gehen, fallen, Fuß, Fessel (F.) (2), Pokorny 790; L.: Georges 2, 996, TLL

monopōlium, lat., N.: nhd. Monopol, Recht des Alleinhandels, Alleinverkauf; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοπώλιον (monopṓlion); E.: s. gr. μονοπώλιον (monopṓlion), N., Monopol, Recht des Alleinhandels; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; W.: nhd. Monopol, N., Monopol; L.: Georges 2, 996, TLL, Kluge s. u. Monopol

monoptalmus, lat., Adj.: Vw.: s. monophthalmus

monopteros, gr.-lat., Adj.: nhd. einflügelig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μονόπτερος (monópteros); E.: s. gr. μονόπτερος (monópteros), Adj., einflügelig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. πτερ​όν (pterón), N., Feder, Flügel; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Georges 2, 996, TLL

monopticus, lat., Adj.: nhd. nur mit einem Auge sehend, einäugig; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 2, 996, TLL
monoptongus, lat., Adj.: Vw.: s. monophthongus

monoptōtum?, lat., N.: nhd. Nomen das nur eine Kasusform hat; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. monoptōtos; L.: Georges 2, 996
monoptōtos, gr.-lat., Adj.: nhd. mit nur einem Kasus seiend; Q.: Consent. gramm. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόπτωτος (monóptōtos); E.: s. gr. μονόπτωτος (monóptōtos), Adj., mit nur einem Kasus seiend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. πτωτός (ptōtós), Adj., fallend; vgl. idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: Georges 2, 996, TLL

monoschēmatistus, lat., Adj.: nhd. von einer Form seiend; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοσχημάτιστος (monoschēmátistos); E.: s. gr. μονοσχημάτιστος (monoschēmátistos), Adj., von einer Form seiend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. σχῆμα (schēma), N., Haltung, Gestalt, Form; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 2, 996, TLL

monoschēmus, lat., Adj.: nhd. von einer Form seiend; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόσχημος (monóschēmos); E.: s. gr. μονόσχημος (monóschēmos), Adj., von einer Form seiend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. σχῆμα (schēma), N., Haltung, Gestalt, Form; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 2, 996

monoscovium?, lat., N.: nhd. ein Wagen?; Q.: Gl; E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; L.: TLL

monosēmus, lat., Adj.: nhd. einzeitig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. σῆμα (sēma), F., Zeichen, Kennzeichen, Vorzeichen; vgl. idg. *dʰei̯ə-, *dʰi̯ā, *dʰī-, V., sehen, schauen, Pokorny 243; L.: TLL

monosolis, lat., Adj.: nhd. einfache Sohlen habend; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; s. lat. solea; L.: Georges 2, 996, TLL

monosōmus, lat., Adj.: nhd. „einkörperig“; Q.: Inschr.; E.: s. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. σῶμα (sōma), N., Körper, Leib; idg. *tēu-, *təu-, *teu̯ə-, *tu̯ō-, *tū̆-, *teu̯h₂-, V., schwellen, Pokorny 1080; L.: TLL

monostichium, lat., N.: nhd. ein aus einem Vers bestehendes Gedicht; Hw.: s. monostichum; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοστίχιον (monostíchion); E.: s. gr. μονοστίχιον (monostíchion), N., ein aus einem Vers bestehendes Gedicht; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. στιχός (stichós), F., Reihe, Linie; idg. *steigʰ‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; L.: Georges 2, 996, TLL

monostichum, lat., N.: nhd. ein aus einem Vers bestehendes Gedicht; Hw.: s. monosticium; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόστιχον (monóstichon); E.: s. gr. μονόστιχον (monóstichon), N., ein aus einem Vers bestehendes Gedicht; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. στιχός (stichós), F., Reihe, Linie; idg. *steigʰ‑, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; L.: Georges 2, 996, TLL

monostrophos, gr.-lat., Adj.: nhd. einstrophig; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόστροφος (monóstrophos); E.: s. gr. μονόστροφος (monóstrophos), Adj., einstrophig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. στροφή (strophḗ), F., Wendung; vgl. idg. *sterbʰ‑, *strebʰ‑, Adj., Sb., V., starr, steif, straff, Stängel, Stengel, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1025?; idg. *ster- (1), *ter- (7), *sterə-, *terə-, *strē-, *trē-, *sterh₁-, *terh₁-, Adj., Sb., V., starr, steif, Stängel, Stengel, starren, stolpern, fallen, stolzieren, Pokorny 1022?; L.: Georges 2, 996, TLL

monosyllaba, lat., M.: nhd. Einsilbige; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. monosyllabos; L.: TLL

monosyllabātim, lat.?, Adv.: nhd. einsilbig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. monosyllabos; L.: TLL

monosyllabis, lat.?, Adj.: nhd. einsilbig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. monosyllabos; L.: TLL
monosyllabum, lat., N.: nhd. einsilbiges Wort; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. monosyllabos; L.: Georges 2, 996, TLL

monosyllabos, gr.-lat., Adj.: nhd. einsilbig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μονοσύλλαβος (monosýllabos); E.: s. gr. μονοσύλλαβος (monosýllabos), Adj., einsilbig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 996, TLL

monotonia, lat., F.: nhd. Eintönigkeit; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μονοτονία (monotonía); E.: s. gr. μονοτονία (monotonía), F., Eintönigkeit; vgl. gr. μονοτόνος (monotónos), Adj., eintönig; gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten- (1), *tend-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: TLL
monotonus, spätlat., Adj.: nhd. eintönig; I.: Lw. gr. μονοτόνος (monotónos); E.: s. gr. μονοτόνος (monotónos), Adj., eintönig; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. τόνος (tónos), M., Spannung, Anspannung, Heben der Stimme, Ton (M.) (2); idg. *ten- (1), *tend-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; W.: frz. monotone, Adj., monoton, eintönig; nhd. monoton, Adj., monoton, eintönig; L.: TLL, Kluge s. u. monoton

monotriglyphos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. monotriglyphus

monotriglyphus, monotriglyphos, lat., Adj.: nhd. nur einen Dreischlitz habend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. μονοτρίγλυφος (monotríglyphos); E.: s. gr. μονοτρίγλυφος (monotríglyphos), Adj., nur einen Dreischlitz habend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. τρι- (tri), Präf., drei...; idg. *tri-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; s. idg. *trei-, Num. Kard., drei, Pokorny 1090; gr. γλυφίς (glyphís), F., Kerbe, Einschnitt; idg. *gleubʰ‑, V., schneiden, kleben, schnitzen, schälen, Pokorny 401; L.: Georges 2, 996, TLL

monotropus, lat., Adj.: nhd. allein lebend, Einsiedler (= monotropus subst.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μονότροπος (monótropos); E.: s. gr. μονότροπος (monótropos), Adj., einsam lebend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. τρέπειν (trépein), V., drehen, wenden, in die Flucht schlagen; idg. *trep- (2), V., wenden, Pokorny 1094; s. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *teu̯h₂-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 2, 996, TLL

monoxylus, lat., Adj.: nhd. aus einem Stamm bestehend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μονόξυλος (monóxylos); E.: s. gr. μονόξυλος (monóxylos), Adj., aus einem Stamm bestehend; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; gr. ξύλον (xýlon), N., Holz, Baum, Balken; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 2, 338; L.: Georges 2, 996, TLL

mōns, lat., M.: nhd. Berg, Gebirge; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *men- (1), V., ragen, emporragen, Pokorny 726; W.: ae. munt, st. M. (a), Berg, Gebirge; W.: s. ae. muntiōf, Sb., Alpen; W.: mhd. mont, st. F., Berg; L.: Georges 2, 996, TLL, Walde/Hofmann 2, 108

monstra, mlat., F.: nhd. Probestück; E.: s. monstrāre; W.: it. mostra, F., Probestück; nhd. Muster, N., Muster; L.: Walde/Hofmann 2, 110, Kluge s. u. Muster, Kytzler/Redemund 473

mōnstellum, lat., N.: Vw.: s. mōstellum

mōnstrābilis, lat., Adj.: nhd. bemerkenswert, ausgezeichnet; Vw.: s. dē-, indē-; Hw.: s. mōnstrāre; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

monstrantia, mlat., F.: nhd. Monstranz; E.: s. mōnstrāre, monēre; W.: nhd. Monstranz, F., Monstranz, Gefäß zum Zeigen der Hostie; L.: Kluge s. u. Monstranz, Kytzler/Redemund 464

mōnstrāre, mōstrāre, lat., V.: nhd. zeigen, anzeigen, weisen; Vw.: s. com-, dē-, perdē-, per-, praedē-, prae-, praeter-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. monēre; W.: s. nhd. mustern, sw. V., mustern, prüfend betrachten; L.: Georges 2, 998, TLL, Walde/Hofmann 2, 109f., Kytzler/Redemund 473

mōnstrātio, lat., F.: nhd. Zeigen; Vw.: s. dē-, prae-; Hw.: s. mōnstrāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mōnstrātīvus, lat., Adj.: nhd. nachweisend; Vw.: s. dē-; Hw.: s. mōnstrāre; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mōnstrātor, lat., M.: nhd. Zeiger, Führer, Unterweiser, Lehrer; Vw.: s. dē-, prae-; Hw.: s. mōnstrāre; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mōnstrātrīx, lat., F.: nhd. Zeigerin, Führerin; Vw.: s. dē-; Q.: Gl, Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. mōnstrāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mōnstrātus (1), lat., M.: nhd. Zeigen; Hw.: s. mōnstrāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mōnstrātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezeigt; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. mōnstrāre
mōnstrifer, lat., Adj.: nhd. Ungeheuer hervorbringend, haarsträubend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mōnstrum, ferre; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

mōnstrificābilis, lat., Adj.: nhd. abenteuerlich, seltsam; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mōnstrum, facere; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

*mōnstrificāre, lat., V.: Hw.: s. mōnstrābilis; E.: s. mōnstrum, facere

mōnstrificē, lat., Adv.: nhd. seltsam, wunderbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mōnstrificus; L.: Georges 2, 997, TLL

mōnstrificus, lat., Adj.: nhd. seltsam, wunderbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mōnstrum, facere; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

mōnstrigenus, lat., Adj.: nhd. Ungeheuer erzeugend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mōnstrum, gignere; L.: Georges 2, 997, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

mōnstrivorus, lat., Adj.: nhd. Ungeheuer verschlingend; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mōnstrum, vorāre; L.: Georges 2, 997, TLL

mōnstrōsē, lat., Adv.: Vw.: s. mōnstruōsē
mōnstrōsitās, lat., F.: nhd. Widernatürlichkeit, Unnatürlichkeit; Hw.: s. mōnstruōsus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. monēre; W.: nhd. Monstrosität, F., Monstrosität, Widernatürlichkeit; L.: Georges 2, 998, TLL, Kytzler/Redemund 464

mōnstrōsus, lat., Adj.: Vw.: s. mōnstruōsus

mōnstrum, lat., N.: nhd. Wahrzeichen der Götter als naturwidrige Erscheinung, Ungeheuer, Unhold; Vw.: s. prō​-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. monēre; W.: nhd. Monstrum, N., Monstrum, Ungeheuer; W.: nhd. Monster, N., Monster; L.: Georges 2, 998, TLL, Walde/Hofmann 2, 109, Kluge s. u. Monstrum, Kytzler/Redemund 463, 464

mōnstruōsē, mōnstrōsē, lat., Adv.: nhd. widernatürlich, unnatürlich; Hw.: s. mōnstrum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 999, TLL

mōnstruōsus, mōnstrōsus, lat., Adj.: nhd. widernatürlich, unnatürlich, scheußlich, wunderbar, abenteuerlich; Hw.: s. mōnstrum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. monēre; W.: nhd. monströs, Adj., monströs; L.: Georges 2, 999, TLL, Walde/Hofmann 2, 109, Kytzler/Redemund 464

montāna, lat., F.: nhd. Gebirge; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. montānus (1); L.: TLL

*montānea, lat., F.: nhd. Gebirge; E.: s. mōns; L.: Walde/Hofmann 2, 108

Montāniānus, lat., Adj.: nhd. montanianisch; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. Montānus (3); L.: Georges 2, 999

montāniculus, lat., Adj.: nhd. etwas auf den Bergen befindlich; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. montānus, mōns; L.: Georges 2, 999, TLL, Walde/Hofmann 2, 108

montāniōsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig; Hw.: s. montānus; Q.: Grom.; E.: s. mōns; L.: Georges 2, 999, TLL, Walde/Hofmann 2, 108

montānis, lat., Adj.: nhd. auf Bergen befindlich, Berg..., Gebirgs...; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. mōns; L.: TLL

Montānista, lat., M.: nhd. Montanist; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. Montānus (3); L.: Heumann/Seckel 350b

montānum, lat., N.: nhd. Gebirgsgegend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. montānus (1); L.: Georges 2, 1000

montānus (1), lat., Adj.: nhd. auf Bergen befindlich, Berg..., Gebirgs..., gebirgig; Vw.: s. cis-, trāns-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mōns; W.: nhd. montan, Adj., zum Bergbau gehörig; R.: siler montānum, N.: nhd. „Bergstaude“; W.: silermontān 2, sirenmontān, Sb., Berglaserkraut; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 108, Kluge s. u. montan

montānus (2), lat., M.: nhd. Bergbewohner, Gebirgsbewohner; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. montānus (1); L.: Georges 2, 1000

Montānus (3), lat., M.=PN: nhd. Montanus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. mōns?; L.: Georges 2, 999

*montāre, lat., V.: nhd. den Berg besteigen, aufsteigen; E.: s. mōns; W.: mhd. muntieren, sw. V., rüsten; nhd. montieren, sw. V., montieren, befestigen; L.: Walde/Hofmann 2, 109, Kluge s. u. montieren, Kytzler/Redemund 464

montēnsis (1), montēsis, lat., Adj.: nhd. zum Gebirge gehörig, gebirgig, Gebirgs...; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mōns; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 108

montēnsis (2), lat., M.: nhd Montenser (Angehöriger einer Sekte); Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. mōns; L.: Heumann/Seckel 350b

montēsis, lat., Adj.: Vw.: s. montēnsis (1)

monticellulus, lat., M.: nhd. Berglein, ganz kleiner Berg, Hügelchen; Hw.: s. monticellus; Q.: Pomp. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. mōns; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

monticellus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg, Hügel; Q.: Grom., Pomp. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. mōns; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

monticola, lat., M.: nhd. Bergbewohner, Gebirgsbewohner; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mōns, colere; L.: Georges 2, 1000, TLL

monticulus, lat., M.: nhd. Berglein, kleiner Berg; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. mōns; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

montifer, lat., Adj.: nhd. bergtragend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mōns, ferre; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

Montīnus, lat., M.=PN: nhd. Montinus (Berggott); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mōns; L.: Georges 2, 1000

montius, lat., Adj.: nhd. zum Berg gehörig, Berg...; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mōns; L.: Georges 2, 1000, TLL

montivagus, lat., Adj.: nhd. Berge durchstreifend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mōns, vagus; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 109, Walde/Hofmann 2, 726

montōsum, lat., N.: Vw.: s. montuōsum

montōsus, lat., Adj.: Vw.: s. montuōsus

montuōsum, montōsum, lat., N.: nhd. gebirgige Gegend, Berggegend, Gebirgsgegend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mōns; L.: Georges 2, 1000, TLL

montuōsus, montōsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig, reich an Gebirgen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mōns; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 109

monubilis, lat., Adj.: nhd. aus einem Stück gehauen; Q.: Itin. Burdig. (333 n. Chr.); E.: Bildung nach gr. μονόβολος (monóbolos), Adj., aus einem Stück gehauen; vgl. gr. μόνος (mónos), Adj., allein; gr. βόλος (bólos), M., Wurf; vgl. idg. *men- (4), V., Adj., klein, verkleinern, vereinzelt, Pokorny 728; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

monumentālis, lat., Adj.: nhd. bloß als Denkzeichend dienend; Hw.: s. monumentum; Q.: Grom.; E.: s. monēre; W.: nhd. monumental, Adj., monumental; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 107, Kytzler/Redemund 465

monumentārius, monimentārius, lat., Adj.: nhd. zum Denkmal gehörig, zum Grabmal gehörig; Hw.: s. monumentum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. monēre; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 107

monumentum, monimentum, lat., N.: nhd. Erinnerungszeichen, Denkzeichen, Denkmal, Andenken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. monēre; W.: nhd. Monument, N., Monument, Denkmal; L.: Georges 2, 1000, TLL, Walde/Hofmann 2, 107, Kluge s. u. Monument, Kytzler/Redemund 464

Mōnychus, lat., M.=PN: nhd. Monychos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μώνυχος (Mṓnychos); E.: s. gr. Μώνυχος (Mṓnychos), M.=PN, Monychos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1001

mopop, ägypt.-lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; L.: TLL

Mopsiānus, lat., M.: nhd. Anhänger des Mopsius, Mopsianer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Mopsius; L.: Georges 2, 1001

Mopsius, lat., M.=PN: nhd. Mopsius (Familienname); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1001

Mopsopius, lat., Adj.: nhd. zu Mopsopia gehörig, mopsopisch, attisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μοψόπιος (Mopsópios); E.: s. gr. Μοψόπιος (Mopsópios), Adj., zu Mopsopia gehörig, mopsopisch, attisch; vgl. gr. Μοψοπία (Mopsopía), F.=ON, Mopsopia (alter Name von Attika), Attika; von einem König Μόψοπος (Mópsopos); L.: Georges 2, 1001

Mopsuhestia, Mobsuëstia, lat., F.=ON: nhd. Mopsuhestia (Stadt in Sizilien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μόψου ἑστία (Mópsu hestía); E.: s. Μόψου ἑστία (Mópsu hestía), F.=ON, „Mopsus-Herd“, Mopsuhestia (Stadt in Sizilien); vgl. gr. ἑστία (hestía), F., Haus, Wohnung, Familie, Herd; idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 2, 1001

Mopsus, lat., M.=PN: nhd. Mopsos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μόψος (Mópsos); E.: s. gr. Μόψος (Mópsos), M.=PN, Mopsos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1001

mora (1), lat., F.: nhd. Verzug, Verzögerung, Aufenthalt; Vw.: s. re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 2, 1002, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mora (2), lat., F.: nhd. Abteilung des spartanischen Heeres; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. μόρα (móra); E.: s. gr. μόρα (móra), F., Abteilung des spartanischen Heeres; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: Georges 2, 1003, TLL

mōra, lat., F.: nhd. Maulbeerbaum; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. mōrum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 114

morācia, lat., F.: nhd. eine lange Nuss; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

morācillum, lat., N.: nhd. eine kleine Nuss; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. morācia; L.: TLL

moracius, lat., Adj.: nhd. hart; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt, vielleicht von mōrum?; L.: Georges 2, 1003, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mōrāle, lat., N.: nhd. Moralisches; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mōrālis; L.: Georges 2, 1003
mōrālis, lat., Adj.: nhd. Sitten betreffend, moralisch, ethisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mōs; W.: s. frz. morale, Adj., moralisch; nhd. moralisch, Adj., moralisch; W.: s. frz. morale, F., Moral; nhd. Moral, F., Moral; L.: Georges 2, 1003, TLL, Walde/Hofmann 2, 114, Kluge s. u. Moral, Kytzler/Redemund 465

mōrālitās, lat., F.: nhd. Beziehung auf dem Charakter, Charakteristik, Moralität; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. mōrālis; W.: s. nhd. Moralität, F., Moralität; L.: Georges 2, 1003, TLL

mōrāliter, lat., Adv.: nhd. ethisch, charakteristisch, moralisch; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. mōrālis; L.: Georges 2, 1003, TLL

morāmentum, lat., N.: nhd. Verzögerung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. morārī, mora; L.: Georges 2, 1003, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morāre, lat., V.: nhd. sterben; Vw.: s. com-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. morī; L.: Georges 2, 1010

morārī, lat., V.: nhd. Verzug machen, verzögern, verweilen, zögern; Vw.: s. com-, dē-, im-, per-, re-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. mora; L.: Georges 2, 1010, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mōrārī, lat., V.: nhd. Narr sein (V.); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mōrus (1); L.: Georges 2, 1012, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

mōrārius, lat., M.: nhd. Maulbeerbaum; Q.: Gl; E.: s. mōrum; L.: TLL

morātim, lat., Adv.: nhd. verweilend; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. morārī, mora; L.: Georges 2, 1003, TLL

morātio, lat., F.: nhd. Verweilen, Verzug, Aufenthalt; Vw.: s. com-, dē-, im-, re-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. morārī, mora; L.: Georges 2, 1003, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morātor, lat., M.: nhd. Verweiler, Verzögerer, Bummler, Nachzügler; Vw.: s. com-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. morārī, mora; L.: Georges 2, 1003, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morātōriē, lat., Adv.: nhd. säumend, verzögernd; Q.: Conc. (411 n. Chr.); E.: s. morātōrius, morārī; L.: TLL

morātōrius, lat., Adj.: nhd. säumend, verzögernd; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. morārī, mora; W.: s. nhd. Moratorium, N., Moratorium, Aufschub einer fälligen Zahlung; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110, Kluge s. u. Moratorium, Kytzler/Redemund 465

morātum, lat., N.: nhd. Charakteristisches; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. morārī; L.: TLL

morātus, lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Nachzügler, Marodeur; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. morārī, mora; L.: TLL

mōrātus, lat., Adj.: nhd. gesittet, geartet, beschaffen (Adj.), charakteristisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōs; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

morāx, lat., Adj.: nhd. verzögernd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. morārī, mora; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morbēre, lat., V.: nhd. schwächen, krank machen; Q.: Gl; I.: Lbd. gr. ἀσθενειν (asthenein); E.: s. morbus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morbēscere, lat., V.: nhd. kränkeln; Vw.: s. re-; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. morbus; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morbidāre, lat., V.: nhd. krank machen; Hw.: s. morbidus; Q.: Ps. Aug.; E.: s. morbus; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morbidōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Krankheit seiend; Q.: Gl; E.: s. morbus; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morbidus, lat., Adj.: nhd. krank, siech, krank machend, ungesund; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. morbus; W.: frz. morbide, Adj., morbid, krankhaft; nhd. morbid, Adj., morbid, kränklich; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110, Kluge s. u. morbid, Kytzler/Redemund 465

morbifer, lat., Adj.: nhd. Krankheit bringend; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. morbus, ferre; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110f.

morbificāre, lat., V.: nhd. krank machen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. morbus, facere; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110f.

morbificus, lat., Adj.: nhd. krank machend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. morbus, facere; L.: TLL

morbōsitās, lat., F.: nhd. Kränklichkeit, Ungesundheit; Hw.: s. morbōsus; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. morbus; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

morbōsus, lat., Adj.: nhd. mit Krankheit behaftet, krank, siechend, ungesund; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. morbus; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

Morbōvia, lat., F.=ON: nhd. Krankheitsland, Pestland; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. morbus; L.: Georges 2, 1004

morbus, lat., M.: nhd. Krankheit; Vw.: s. omni-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 1004, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

*mordācia, lat., F.: nhd. Zange; E.: s. mordēre; L.: Walde/Hofmann 2, 111

mordācitās, lat., F.: nhd. Bissigkeit, Stechendes; Hw.: s. mordāx; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1005, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordāciter, lat., Adv.: nhd. beißend, bissig; Hw.: s. mordāx; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1006, TLL

mordācius, lat., M.: nhd. Kloben; Q.: Gl; E.: s. mordēre; L.: Walde/Hofmann 2, 111

mordāgo, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. mordēre; L.: TLL

mordātrīx, lat.?, F.: nhd. Beißerin, Esserin; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: TLL

mordāx, lat., Adj.: nhd. beißend, gern beißend, bissig, nagend, zehrend; Vw.: s. putri-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1006, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beißend, kauend, nagend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: TLL

mordenter, lat., Adv.: nhd. beißend, kauend, nagend; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: TLL

mordēre, lat., V.: nhd. beißen, kauen, essen, verzehren, kränken; Vw.: s. ad-, com-, dē-, ob-, prae-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *smerd, *smord-, V., stinken, Pokorny 970?; vgl. idg. *mer- (4), *merə-, V., sterben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 1006, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordex, lat., M.: nhd. Kinnlade, Kinnbacke, Kinnbacken, Kinn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mordēre; L.: TLL

mordicāre, lat., V.: nhd. beißen, beizen; Vw.: s. ē-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1007, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordicātio, lat., F.: nhd. Kneipen (N.); Hw.: s. mordicāre; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1007, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordicātīvum, lat., N.: nhd. scharfes Medikament; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mordicātīvus, mordēre; L.: TLL

mordicātīvus, lat., Adj.: nhd. beißend, scharf; Hw.: s. mordicāre; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1007, Walde/Hofmann 2, 111

mordicitus, lat., Adv.: nhd. beißend, bissweise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mordicus (1), mordēre; L.: Georges 2, 1007, TLL

mordicus (1), lat., Adv.: nhd. beißend, bissweise; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1007, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordicus (2), lat., Adj.: nhd. bissig; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1007, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordificāre, lat., V.: nhd. zerbeißen; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordōsus, lat., Adj.: nhd. beißend, bissig; Q.: Gl; E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1007, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

mordrida, lat.?, F.: nhd. Mord?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ., s. germ. *murþra-, *murþram, st. N. (a), Tötung, Mord; vgl. idg. *mer- (4), *merə-, V., sterben, Pokorny 735; L.: TLL

mordris, lat.?, Sb.: nhd. Mord?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ., s. germ. *murþra-, *murþram, st. N. (a), Tötung, Mord; vgl. idg. *mer- (4), *merə-, V., sterben, Pokorny 735; L.: TLL

mōrē, lat., Adv.: nhd. närrisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōrus (1); L.: Georges 2, 1007, TLL

morella, lat.?, F.: nhd. Morchel; Q.: Gl; E.: aus dem Germ., s. germ. *morhō-, *morhōn, Sb., Möhre; idg. *mr̥k-?, Sb., Wurzel?, Möhre?, Pokorny 750; L.: TLL
mōrella, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

morētārium, lat., N.: nhd. Mörsergericht; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. morētum; L.: Georges 2, 1007, TLL

morētārius, lat., Adj.: nhd. zum Mörsergericht gehörig, Mörsergerichts...; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. morētum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 112

morētum, lat., N.: nhd. Mörsergericht; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Etymologie unklar, s. Walde/Hofmann 2, 112, vielleicht von idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735?; L.: Georges 2, 1007, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

mōrētum, lat., N.: nhd. Maulbeerbaumpflanzung; Q.: Gl; E.: s. mōrum; L.: TLL

morganegyba, lat.?, F.: nhd. Morgengabe; Q.: Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *murgana-, *murganaz, st. M. (a), Morgen; idg. *merək-, *merk-, V., flimmern, funkeln, sich verdunkeln, Pokorny 733; vgl. idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733; germ. *geban, st. V., geben; idg. *gʰabʰ-, *gʰeh₂bʰ-, V., fassen, nehmen, Pokorny 407; L.: TLL

Morgantia, lat., F.=ON: Vw.: s. Murgantia

Morgentia, lat., F.=ON: Vw.: s. Murgantia

mori (1)?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: tinas ponebant est mori longi cum operculo; L.: TLL
mori (2), lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Tab. Peut. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

morī, lat., V.: nhd. sterben; Vw.: s. com-, dē-, ē-, im-, inē-, inter-, per-, prae-, superē-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *mer- (4), *merə-, V., sterben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 1008, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

moribundus, lat., Adj.: nhd. im Sterben liegend, dem Tode nahe, sterblich, ungesund; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. morī; L.: Georges 2, 1007, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

moriendus, lat., Adj.: nhd. zu sterben seiend?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. morī; L.: TLL

moriēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sterbend; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. morī; L.: TLL

moriēre, lat., V.: nhd. sterben; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); L.: Georges 2, 1009
morificāre, lat., V.: nhd. verzögern?; Q.: Gl; E.: s. mora, facere; L.: TLL

mōrigerāre, lat., V.: nhd. willfahren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: mōs, gerere; L.: Georges 2, 1008, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

mōrigerārī, lat., V.: nhd. zu Willen sein (V.), willfahren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōs, gerere; L.: Georges 2, 1008, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

mōrigerātio, lat., V.: nhd. Willfahrung, Willfährigkeit; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. mōrigerārī; L.: Georges 2, 1008, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

mōrigerātor, lat., M.: nhd. Willfahrender, Eigentümlicher?; ÜG.: gr. ἰδιότροπος (idiótropos) Gl; Q.: Gl; E.: s. mōrigerārī; L.: TLL

mōrigerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesittet, geartet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mōrigerārī; L.: TLL

mōrigerē, lat., Adv.: nhd. willfahrend, willfährig, gehorsam; Q.: Faust. Aug. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mōrigerus; L.: TLL

mōrigerus, lat., Adj.: nhd. willfahrend, willfährig, gehorsam; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. mōs, gerere; L.: Georges 2, 1008, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

Morinus, lat., M.: nhd. Moriner (Angehöriger einer Völkerschaft in der Gallia Belgica); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 1008

mōrio, mūrio, lat., M.: nhd. Erznarr, Hofnarr; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. mōrus (1); L.: Georges 2, 1008, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

moriola, lat., F.: Vw.: s. muriola (1)

morion, gr.-lat., N.: nhd. Teilchen, Heeresteil, Körperteil; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μόριον (mórion); E.: s. gr. μόριον (mórion), N., Teilchen, Heeresteil, Körperteil; vgl. idg. *smer-, *mer-, V., gedenken, sich erinnern, sorgen, versorgen, zögern, Pokorny 969; L.: TLL

mōrion, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μώριον (mṓrion); E.: s. gr. μώριον (mṓrion), N., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1008, TLL

moritūrus, lat., Adj.: nhd. zu sterben seiend, totgeweiht; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. morī; L.: TLL

mormicāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mormoriōn, lat., F.: nhd. Rauchtopas?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 1010, TLL

mormur, lat., N.: Vw.: s. murmur

mormyr, lat., F.: nhd. ein Meerfisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. μορμύρος (mormýros); E.: s. gr. μορμύρος (mormýros), F., ein Meerfisch; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 2, 254; L.: Georges 2, 1010, TLL

moro?, lat., M.: nhd. Erznarr, Hofnarr; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. mōrus (1); L.: TLL

morochthos, gr.-lat., M.: nhd. ein Edelstein, eine Art Ton (M.) (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μόροχθος (mórochthos); E.: s. gr. μόροχθος (mórochthos), M., Ton (M.) (1) zum Bleichen der Kleider; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 2, 256; L.: Georges 2, 1010, TLL
mōrologia, lat., F.: nhd. törichte Rede; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); I.: Lw. gr. μωρολογία (mōrología); E.: s. gr. μωρολογία (mōrología), F., törichte Rede; vgl. gr. μῶρος (mōros), Adj., dumm, töricht; idg. *mōuro-?, *mōro-?, *mūro-?, Adj., stumpfsinnig, töricht, Pokorny 750; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

mōrologus, lat., Adj.: nhd. närrisch redend, närrisch, töricht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μωρολόγος (mōrológos); E.: s. gr. μωρολόγος (mōrológos), Adj., närrisch redend, töricht redend; vgl. gr. μῶρος (mōros), Adj., dumm, töricht; idg. *mōuro-?, *mōro-?, *mūro-?, Adj., stumpfsinnig, töricht, Pokorny 750; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung, Vernunft; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 1010, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

morōsē, lat., Adv.: nhd. voll Verzug, lange aufgeschoben; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. morōsus, mora; L.: TLL

mōrōsē, lat., Adv.: nhd. eigensinnig, ängstlich, allzu vorsichtig; Hw.: s. mōrōsus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mōs; L.: Georges 2, 1012, TLL

morōsitās?, lat., F.: nhd. Aufgeschobenes; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. morōsus, mora; L.: TLL

mōrōsitās, lat., F.: nhd. eigensinniges Wesen, sonderliches Wesen, launisches Wesen, Eigensinn, Ängstlichkeit, Peinlichkeit; Hw.: s. mōrōsus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mōs; L.: Georges 2, 1012, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

morōsus, lat., Adj.: nhd. voll Verzug seiend, lange aufgeschoben; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. mora; L.: Georges 2, 1012, TLL

mōrōsus (1), lat., Adj.: nhd. eigensinnig, voll besonderer Sitten seiend, voll von Eigenheiten seiend, eigen, pedantisch; Vw.: s. im-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōs; L.: Georges 2, 1012, TLL, Walde/Hofmann 2, 110, Walde/Hofmann 2, 113

mōrōsus (2), lat., Adj.: nhd. albern, einfältig; Q.: Synon. Cic.; E.: s. mōrus (1); L.: TLL

Morpheus, lat., M.=PN: nhd. Morpheus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μορφεύς (Morpheús); E.: s. gr. Μορφεύς (Morpheús), M.=PN, Morpheus; vgl. gr. μορφή (morphḗ), F., Gestalt, Leibesbildung; vgl. idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733?; L.: Georges 2, 1012

morphnos, gr.-lat., M.: nhd. Entenadler?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. μορφνός (morphnós), Adj., dunkelfarbig; vgl. idg. *mer- (2), *merH-, *HmerH-, V., flimmern, funkeln, Pokorny 733?; L.: Georges 2, 1012, TLL

mors, lat., F.: nhd. Tod, Erlöschen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *mr̥tis, Sb., Tod, Po​korny 735; s. idg. *mer- (4), *merə-, V., sterben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 1012, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

morsa, lat., F.: nhd. Beißen, Biss; E.: s. mordēre; L.: Walde/Hofmann 2, 111

morsicāre, morsitāre, lat., V.: nhd. fort und fort beißen, zusammenkneifen; Vw.: s. com-*, dē-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1014, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

morsicātim, lat., Adv.: nhd. zusammenkneifend; Hw.: s. morsicāre; Q.: Sueius (1. Jh. v. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1014, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

morsicātio, morsitātio, lat., F.: nhd. Beißen; Hw.: s. morsicāre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1014, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

morsicōsus, lat., Adj.: nhd. zusammenkneifend?; Q.: Gl; E.: s. morsicāre; L.: TLL

morsicus (1), lat., M.: nhd. Beißen, Biss; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. morsicāre; L.: TLL

morsicus (2), lat., Adj.: nhd. beißend; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. morsicāre; L.: TLL

morsio, lat., F.: nhd. Beißen; Q.: Exc. Bob. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. mordēre; L.: TLL

morsitāre, lat., V.: Vw.: s. morsicāre

morsitātio, lat., F.: Vw.: s. morsicātio

morsiuncula, lat., F.: nhd. Beißen; Hw.: s. morsus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1014, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

morsum, lat., N.: nhd. Bisschen, kleiner Biss; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1007, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

morsūra, lat., F.: nhd. Beißen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. mordēre; L.: TLL

morsus, lat., M.: nhd. Beißen, Biss, Essen (N.), Eingreifen, Fassen; Vw.: s. ad-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mordēre; L.: Georges 2, 1014, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

Morta, lat., F.=PN: nhd. Morta (eine der Parzen); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: von morī oder unter dem Einfluss von gr. μοῖρα (moira), F., Schicksal; L.: Georges 2, 1015, Walde/Hofmann 2, 113

mortāle, lat., N.: nhd. Sterbliches, Menschliches, Irdisches; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mortālis (1), mors; L.: Georges 2, 1015, TLL

mortālis (1), lat., Adj.: nhd. zum Tode gehörig, dem Tode unterworfen, sterblich, vergänglich; Vw.: s. com-, im-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mors; L.: Georges 2, 1015, TLL

mortālis (2), lat., M.: nhd. Sterblicher, Mensch; Vw.: s. im-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mortālis (1), mors; L.: Georges 2, 1015, TLL

mortālitās, lat., F.: nhd. Sterblichkeit, Sterben, Vergänglichkeit; Vw.: s. im-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mortālis (1), mors; W.: nhd. Mortalität, F., Mortalität, Sterblichkeit; L.: Georges 2, 1015, TLL, Walde/Hofmann 2, 112, Kytzler/Redemund 466

mortāliter, lat., Adv.: nhd. sterblich; Vw.: s. im-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mortālis (1), mors; L.: Georges 2, 1015, TLL

mortāriolum, lat., N.: nhd. kleiner Mörser; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mortārium; L.: Georges 2, 1015, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

mortārium, lat., N.: nhd. Mörser, Mörtelpfanne, Mörtel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mr̥tós, Adj., zerrieben, Pokorny 736; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; W.: ae. mortere, M., Mörtel; W.: ahd. mortāri 10, st. M. (ja), Mörser, Mörtel; s. nhd. Mörtel, M., Mörtel, DW 12, 2594; W.: ahd. morsāri, st. M. (ja), Mörser; mhd. morsære, mörser, st. M., Mörser, Geschütz; nhd. Mörser, M., Mörser, Gefäß zum Zerstoßen, DW 12, 2592; R.: mortāria, N. Pl.: nhd. Zustaten zum Mörsergericht; L.: Georges 2, 1015, TLL, Walde/Hofmann 2, 112, Kluge s. u. Mörser, Mörtel, Kytzler/Redemund 466

morter, germ.-lat., Sb.: nhd. Mord; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ., s. germ. *murþra-, *murþram, st. N. (a), Tötung, Mord; vgl. idg. *mer- (4), *merə-, V., sterben, Pokorny 735; L.: TLL
morticīna, lat., F.: nhd. menschliche Leiche, Aas; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. morticīnus (1); L.: TLL

morticīnum, lat., N.: nhd. Leichnam; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. morticīnus (1), mors; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

morticīnus (1), lat., Adj.: nhd. gestorben, abgestorben, verreckt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mors; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

morticīnus (2), lat., M.: nhd. ? (de homine molesto conviciose dictum); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. morticīnus (1); L.: TLL
mortifer, lat., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, tötend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. mors, ferre; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

mortiferāre, lat., V.: nhd. ermorden; Q.: Gl, Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. mortiferus; L.: TLL

mortiferē, lat., Adv.: nhd. tödlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mortifer; L.: Georges 2, 1016, TLL

mortiferus, lat., Adj.: nhd. todbringend, tödlich, tötend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mors, ferre, mortifer; L.: Georges 2, 1016, TLL

mortificāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. tötend, tödlich; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. mortificāre; L.: TLL

mortificāre, lat., V.: nhd. töten; Vw.: s. com-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mors, facere; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

mortificātio, lat., F.: nhd. Tötung, Tod; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mortificāre; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

mortificātor, lat., M.: nhd. Töter?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mortificāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 113

mortificātōrius, lat., Adj.: nhd. tötend?; Q.: Hippocr. num. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. mortificāre; L.: TLL

mortificātum, lat., N.: nhd. Leichnam; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mortificāre; L.: TLL

mortificātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getötet, tot; E.: s. mortificāre; L.: TLL

mortificātus (2), lat., (Part. Prät.=)M.: nhd. Getöteter, Toter; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mortificāre; L.: TLL

mortificus, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mors, facere; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

mortigena, lat., M.: nhd. Todgeber; Q.: Inschr.; E.: s. mors, gignere; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

*mortinus, lat., Adj.: nhd. tot; E.: s. mōrī; W.: afrz. mort, Adj., tot; ae. myrten (1), Adj., tot; an. mortit, *mortinn, Adj., natürlich gestorben

mortuālia, lat., N.: nhd. Totenlieder, Trauerkleider, Leichenkleider; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. mortuus (1), morī; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

*mortuālis, lat., Adj.: nhd. Tod..., Toten...; Vw.: s. ē-; Hw.: s. mortuālia; E.: s. morī
mortuārium, lat., N.: nhd. Tod Betreffendes?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mortuārius, morī; L.: TLL

mortuārius, lat., Adj.: nhd. Tod betreffend, Tod...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. morī; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

mortuētum, lat., N.: nhd. Totenhain; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. mortuus (1); L.: TLL

mortuicola, lat., M.: nhd. Totenverehrer?; Q.: Conc.; E.: s. mortuus (1), colere; L.: TLL
mortuōsus, lat., Adj.: nhd. totenähnlich, leichenähnlich, tödlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mortuus (1), morī; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

morturīre, lat., V.: nhd. Verlangen nach dem Tod haben, sterben wollen (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mors; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

mortuus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. tot, gestorben; Vw.: s. ē-, ob-, prae-, sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. morī; L.: Georges 2, 1010, TLL, Walde/Hofmann 2, 113

mortuus (2), lat., M.: nhd. Toter, Leiche; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. mortuus (1), morī; L.: Georges 2, 1010, TLL

morula, lat., F.: nhd. kleiner Verzug; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. mora; L.: Georges 2, 1016, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

mōrula, lat., F.: nhd. kleine Maulbeere; Q.: Gl; E.: s. mōrum; L.: TLL
mōrulus, lat., Adj.: nhd. schwarz, dunkelschwarz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōrum; L.: Georges 2, 1017

mōrum, lat., N.: nhd. Maulbeere; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μόρον (móron); E.: s. gr. μόρον (móron), N., Maulbeere, Brombeere; idg. *moro-, Sb., Brombeere, Pokorny 749; W.: s. ae. mōrbėrie, mūrbėrie, sw. F. (n), Maulbeere; W.: s. ae. mōraþ, st. N. (a), Maulbeerwein; W.: s. ahd. mūrber* 1 und häufiger?, st. N. (a), Maulbeere; mhd. mūlber, st. N., st. F., Maulbeere; W.: s. ahd. mūrberi 17?, st. N. (ja), Maulbeere; vgl. mhd. mūlber, F., Maulbeere; nhd. Maulbeere, F., Maulbeere; L.: Georges 2, 1017, TLL, Walde/Hofmann 2, 114, Kluge s. u. Maulbeere, Kytzler/Redemund 439

mōrus (1), lat., Adj.: nhd. närrisch, albern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μῶρος (mōros); E.: s. gr. μῶρος (mōros), Adj., dumm, töricht; idg. *mōuro-?, *mōro-?, *mūro-?, Adj., stumpfsinnig, töricht, Pokorny 750; L.: Georges 2, 1017, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

mōrus (2), lat., M.: nhd. Narr, Närrin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōrus (1); L.: Georges 2, 1017, TLL

mōrus (3), lat., F.: nhd. Maulbeerbaum; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mōrum; W.: s. as. mūlbôm* 1, st. M. (a), Maulbeerbaum; L.: Georges 2, 1017, TLL, Walde/Hofmann 2, 114

mos, lat., Sb.?: nhd. ein indeklinables Pronomen?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: est aliut pronomen neutrum, quod praeter nominativum solum nullam declinationem habet ut mos ed est aliut; L.: TLL
mōs, lat., M.: nhd. Wille, Eigenwille, Eigensinn, Sitte, Gewohnheit, Brauch, Gebrauch; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *mē- (5), *mō-, *mə-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704; W.: nhd. Mores, Sb. Pl., Mores, Sitten; L.: Georges 2, 1017, TLL, Walde/Hofmann 2, 114, Mores, Kytzler/Redemund 466

Mosa, lat., F.=FlN: nhd. Maas; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: Georges 2, 1021

Moschicus, lat., Adj.: nhd. moschisch; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μοσχικός (Moschikós); E.: s. gr. Μοσχικός (Moschikós), Adj., moschisch; s. lat. Moschus (1); L.: Georges 2, 1021

Moschus (1), lat., M.: nhd. Moscher (Angehöriger einer Völkerschaft zwischen Schwarzem und Kaspischem Meer); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μόσχος (Móschos); E.: s. gr. Μόσχος (Móschos), M., Moscher (Angehöriger einer Völkerschaft zwischen Schwarzem und Kaspischem Meer); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1021

Moschus (2), lat., M.=PN: nhd. Moschos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μόσχος (Móschos); E.: s. gr. Μόσχος (Móschos), M.=PN, Moschos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1021

mōscillus, lat., M.: nhd. elende Sitte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mōs; L.: Georges 2, 1021, Walde/Hofmann 2, 114

moscoridus?, lat., Sb.: nhd. eine Pflanze; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Gr.?; L.: TLL

mosechim, hebr.-lat., Sb.: nhd. Hengst?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

Mōsēius, lat., Adj.: nhd. mosaisch; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Mōsēs; L.: Georges 2, 1021

Mosella, lat., F.=FlN: nhd. Mosel; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 2, 1021

Mosellēus, lat., Adj.: nhd. mosellëisch; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. Mosella; L.: Georges 2, 1021

Mōsēs, Mōȳsēs, lat., M.=PN: nhd. Moses, Mose; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. hebr. Mōšē, M., Moses, Mose; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1021

Mōseus, Mōȳseus, lat., M.=PN: nhd. Moses, Mose; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Mōsēs; L.: Georges 2, 1021

Mōsēus, lat., Adj.: nhd. mosaisch; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. Mōsēs; L.: Georges 2, 1021

Mōsiticus, lat.?, Adj.: nhd. mositisch; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. Mōsēs; L.: Georges 2, 1021

Mōstellāria, lat., F.: nhd. Hausgespenst (Name einer Komödie des Plautus); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōstellum, mōnstrum; L.: Georges 2, 1021, Walde/Hofmann 2, 109

mōstellārius, lat., Adj.: nhd. kleine Monster betreffend?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mōstellum; L.: TLL

mōstellum, mōnstellum, lat., N.: nhd. „Monsterlein“, kleines Monster; Q.: Gl; E.: s. mōnstrum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 109

Mostēnus, lat., M.: nhd. Mostener, Bewohner der Stadt Mostena; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: vom PN Mostena; L.: Georges 2, 1021

mostum, lat., N.: Vw.: s. mustum

mōstrāre, lat., V.: Vw.: s. mōnstrāre

mosylītis, lat., Adj.: nhd. eine Art Zimt betreffend?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μοσυλῖτις (mosylitis); E.: s. gr. μοσυλῖτις (mosylitis), Adj., eine Art Zimt betreffend?; vgl. gr. μόσυλον (mósylon), N., eine Art Zimt; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

mosylon, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Zimt; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μόσυλον (mósylon); E.: s. gr. μόσυλον (mósylon), N., eine Art Zimt; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

mōtābilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; Vw.: s. in-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1021, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

mōtābiliter, lat., Adv.: nhd. beweglich, voll Bewegung seiend; Hw.: s. mōtābilis; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1021, TLL

mōtācilla, lat., F.: nhd. Ackermännchen (ein Vogel), weiße Bachstelze; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1021, TLL, Walde/Hofmann 2, 115

mōtacismus, lat., M.: Vw.: s. mȳotacismus

motaculia, lat., F.: nhd. Schweigen, Stillschweigen, Verschwiegenheit; ÜG.: lat. taciturnitas Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mōtāmen, lat., N.: nhd. Hin-und-Her-Bewegen; Hw.: s. mōtāmentum; Q.: Gl; E.: s. mōtāre; L.: TLL

mōtāmentum, lat., N.: nhd. Hin-und-Her-Bewegen; Hw.: s. mōtāmen; Q.: Gl; E.: s. mōtāre; L.: TLL

mōtāre, lat., V.: nhd. hin und her bewegen; Vw.: s. com-, dē-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1022, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

mōtārium, lat., N.: nhd. Zupfleinwand, Scharpie; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοτάριον (motárion); E.: s. gr. μοτάριον (motárion), N., Zupfleinwand, Scharpie; vgl. gr. μοτός (motós), M., Zupfleinwand, Scharpie; medizinischer Fachausdruck ohne Etymologie, Frisk 2, 260; L.: Georges 2, 1021, TLL, Walde/Hofmann 2, 115

mōtātio, lat., F.: nhd. Bewegung; Vw.: s. com-, sub-; Hw.: s. mōtāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1021, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

mōtātor, lat., M.: nhd. Beweger, Antreiber; Hw.: s. mōtāre; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1021, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

mōth, hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL

mōtilāre?, lat., V.: nhd. bewegen; Q.: Gl, Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: TLL

mōtio, lat., F.: nhd. Bewegung, Fieberbewegung, Ausschließen, Degradation, Erregung, Eindruck; Vw.: s. ad-, ā-, com-, ē-, per-, prō-, re-, sē-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. movēre; W.: ne. motion, N., Bewegung; L.: Georges 2, 1022, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

mōtitāre, lat., V.: nhd. oft bewegen; Hw.: s. mōtāre; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 116

mōtiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Fieberanfall; Vw.: s. com-; Hw.: s. mōtio; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1022, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

motivum, mlat., N.: nhd. Beweggrund, Antrieb; E.: s. mōtīvus, movēre; W.: nhd. Motiv, N., Motiv; L.: Kluge s. u. Motiv, Kytzler/Redemund 467

mōtīvus, lat., Adj.: nhd. zur Bewegung geeignet, beweglich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1022, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

motō, lat., F.: nhd. eine Art Zimt; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μοτώ (motṓ); E.: s. gr. μοτώ (motṓ), F., eine Art Zimt; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

mōtor, lat., M.: nhd. Beweger, Fortrücker der Grenzsteine; Vw.: s. prō-; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. movēre; W.: nhd. Motor, M., Motor; L.: Georges 2, 1022, TLL, Walde/Hofmann 2, 116, Kluge s. u. Motor, Kytzler/Redemund 468

mōtōrium, lat., N.: nhd. Bewegungskraft; Hw.: s. mōtor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1022, Walde/Hofmann 2, 116

mōtōrius, lat., Adj.: nhd. voll Bewegung seiend, voll Handlung seiend, lebhaft; Hw.: s. mōtor; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. movēre; W.: nhd. motorisch, Adj., motorisch, bewegungsmäßig; L.: Georges 2, 1022, TLL, Walde/Hofmann 2, 116, Kytzler/Redemund 468

motus, lat., M.: nhd. Zupfleinwand; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μοτός (motós); E.: s. gr. μοτός (motós), M., Zupfleinwand, Scharpie; medizinischer Fachausdruck ohne bekannte Etymologie, Frisk 2, 260; L.: TLL

mōtus, lat., M.: nhd. Bewegung, Erdbeben, Erderschütterung, Wendung; Vw.: s. com-, prō-, terrae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1022, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

movēbilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. movēre; L.: TLL

movēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bewegend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. movēre; L.: TLL

moventer, lat., Adv.: nhd. bewegend, ergreifend; Q.: Schol. Cic. Bob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. movēre; L.: Georges 2, 1024, TLL

movēre, lat., V.: nhd. bewegen, in Bewegung setzen, rühren, schütteln, überlegen (V.), veranlassen; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, com-, dē-, dī-, dis-, ē-, inter-, ob-, per-, praecom-, prae-, prō-, re-, sē-, subad-, sub-, subter-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *meu- (2), *meu̯ə-, *mi̯eu̯h₁-, V., fortschieben, bewegen, sich bewegen, Pokorny 743; W.: mfrz. mouver, V., bewegen; mhd. mōvieren, sw. V., sich bewegen; L.: Georges 2, 1024, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

*movita, lat., F.: nhd. Bewegung; E.: s. movēre W.: s. frührom. *movita, F., Bewegung; afrz. muete, F., Bewegung, Aufruhr, Jagdzug; frz. meute, F., Koppel, Jagdhund; nhd. Meute, F., Meute; L.: Walde/Hofmann 2, 116, Kluge s. u. Meute, Kytzler/Redemund 448

movitio, lat., F.: nhd. Bewegung; Q.: Gl; E.: s. movēre; L.: TLL

mox, lat., Adv.: nhd. bald, alsbald, nächstens; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *mok̑s, Adv., bald, Pokorny 747; L.: Georges 2, 1024, TLL, Walde/Hofmann 2, 117

Mōȳsēs, lat., M.=PN: Vw.: s. Mōsēs

Mōȳseus, lat., M.=PN: Vw.: s. Mōseus

mozicia, lat., F.: nhd. Art Behältnis; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 117

mū, lat., Interj.: nhd. Mucks (kleinsthörbarer Laut); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Schallelement; L.: Georges 2, 1030, TLL, Walde/Hofmann 2, 117

mūca, mucca, lat., F.: nhd. Rotz, Nasenschleim; Q.: Gl; E.: s. mūcus; L.: TLL

mūcāre, muccāre, lat., V.: nhd. ausschneuzen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. mūcus; L.: TLL
mucca, lat., F.: Vw.: s. mūca

muccāre, lat., V.: Vw.: s. mūcāre

muccidus, lat., Adj.: Vw.: s. mūcidus

muccilāgo, lat., F.: Vw.: s. mūcilāgo

mucculentus, lat., Adj.: Vw.: s. mūculentus

muccus, lat., M.: Vw.: s. mūcus

mūcēre, lat., V.: nhd. kahmig sein (V.), schimmelig sein (V.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mūcus; L.: Georges 2, 1030, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

mūcēscere, lat., V.: nhd. kahmig werden, schimmelig werden; Hw.: s. mūcēre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mūcus; L.: Georges 2, 1030, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

mucētum, lat., N.: nhd. eine Art Rose; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

muchul, pers.-lat., Sb.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Pers.; L.: TLL
Mūcia, lat., N. Pl.: nhd. Muciusfest; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mūcius (1); L.: Georges 2, 1031

Mūciānus, lat., Adj.: nhd. mucianisch, Mucius gehörend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mūcius (1); L.: Georges 2, 1031

mūcidus, muccidus, lat., Adj.: nhd. kahmig, schimmelig, schleimig, rotzig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūcus; L.: Georges 2, 1030, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

mūcilāginōsus, lat., Adj.: nhd. schleimigen Saft betreffend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. mūcilāto; L.: Georges 2, 1030, TLL
mūcilāgo, muccilāgo, lat., F.: nhd. schleimiger Saft; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. mūcus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 402

mūcilentus, lat., Adj.: Vw.: s. mūculentus

mūcinnium, lat., N.: nhd. Schnupftuch; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mūcus; L.: Georges 2, 1031, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

mūcitūdo, lat., F.: nhd. Schleim; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mūcus; L.: TLL

Mūcius (1), Mūtius, lat., M.=PN: nhd. Mutius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1031

Mūcius (2), Mūtius, lat., Adj.: nhd. mucisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Mūcius (1); L.: Georges 2, 1031

mūcor, lat., M.: nhd. Schimmel (M.) (1), Kahm, Feuchtigkeit; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mūcēre, mūcus; L.: Georges 2, 1031, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

mūcōsus, lat., Adj.: nhd. schleimig, rotzig; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. mūcus; L.: Georges 2, 1031, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

mucro, lat., M.: nhd. Spitze, Schwertspitze, Schwert, Degen (M.) (2), Speer, Dolch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *meuk̑-, V., kratzen, ritzen, Pokorny 745; L.: Georges 2, 1031, TLL, Walde/Hofmann 2, 117

mucrōnātim, lat., Adv.: nhd. spitz; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. mucro; L.: Georges 2, 1031, TLL, Walde/Hofmann 2, 117

mucrōnātus, lat., Adj.: nhd. spitz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mucro; L.: Georges 2, 1031, TLL, Walde/Hofmann 2, 117

muctus, lat., Adj.: nhd. rotzig?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. mūcus; L.: TLL

mūculentus, mucculentus, mūcilentus, lat., Adj.: nhd. schleimig, rotzig; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mūcus; L.: Georges 2, 1032, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

mucus, lat., M.: nhd. Innerstes?; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. gr. μυχός (mychós), M., innerster Winkel, innerster Ort, Inneres; idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; Kont.: omnia tum endo muco videas fervente micare; L.: TLL
mūcus, muccus, lat., M.: nhd. Rotz, Nasenschleim; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; L.: Georges 2, 1032, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

muere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
muesa, lat.?, F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: sicut senex Donatus intulit „vidi muesam, quis capiat“; L.: TLL
mufrius, lat., M.: nhd. Stänker? (Schimpfwort), Schwindler? (Schimpfwort); Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: wegen der unsicheren Bedeutung ist auch die Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 1032, TLL, Walde/Hofmann 2, 118

mufro, lat., M.: nhd. wildes Schaf; Hw.: s. mūsimo; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: vorrömisches Wort des westlichen Mittelmeerraums; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 118

mūger, lat., M.: nhd. Fälscher, Falschspieler beim Würfelspiel; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *meug- (1), V., lauern, Pokorny 743; L.: Georges 2, 1032, TLL, Walde/Hofmann 2, 118

mūgil, mūgilis, lat., M.: nhd. Meeräsche, Meeralant, Schleimfisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; L.: Georges 2, 1032, TLL, Walde/Hofmann 2, 119

mūgilāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Esel); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mūgīre; L.: Georges 2, 1032, TLL, Walde/Hofmann 2, 119

mūgilis, lat., M.: Vw.: s. mūgil

mugillātus, lat., Adj.: nhd. ungern redend?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mūgīre; L.: TLL

mugillum, lat., N.: nhd. Murmeln (N.)? (parva mentula); Q.: Inschr.; E.: s. mūginārī; L.: TLL

mūginārī, lat., V.: nhd. laut murmeln, brausen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūgīre; L.: Georges 2, 1032, TLL, Walde/Hofmann 2, 119

mūginātio, lat., F.: nhd. Murmeln (N.); Q.: Gl; E.: s. mūginārī; L.: WTLL, alde/Hofmann 2, 119

Mugiōnia porta, Mūgōnia porta, lat., F.: nhd. Mugionisches Tor; Hw.: s. Mugiōnis porta; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1032

Mugiōnis porta, lat., F.: nhd. Mugionisches Tor; Hw.: s. Mugiōnia porta; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1032

mūgīre, lat., V.: nhd. brüllen, dröhnen, krachen, tosen; Vw.: s. ad-, circum-, dē-, ē-, im-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; L.: Georges 2, 1032, TLL, Walde/Hofmann 2, 119

mūgītor, lat., M.: nhd. Brüller; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. mūgīre; L.: Georges 2, 1033, TLL, Walde/Hofmann 2, 119

mūgītus, lat., M.: nhd. Brüllen, Getöse, Dröhnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūgīre; L.: Georges 2, 1033, TLL, Walde/Hofmann 2, 119

Mūgōnia porta, lat., F.: Vw.: s. Mugiōnia porta

mūla, lat., F.: nhd. weiblicher Maulesel, weibliches Maultier, Mauleselin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūlus; L.: Georges 2, 1033, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

mūlāris, lat., Adj.: nhd. zum Maultier gehörig, Maultier...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūlus; L.: Georges 2, 1033, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

mulc, pers.-lat., Sb.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Pers.; L.: Georges 2, 1033, TLL

mulcāre, lat., V.: nhd. tüchtig streichen, übel zurichten, übel mitnehmen, misshandeln; Vw.: s. com-, ē-, prae-?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *melk- (1), *Hmelk̑-, V., streichen, streicheln, berühren, Pokorny 724; L.: Georges 2, 1034, TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulcātio (1), lat., F.: nhd. Streicheln?, Besänftigen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mulcāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulcātio (2), lat., F.: nhd. Heiterkeit, gute Laune; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. mulcēre; L.: TLL

mulcātor, lat., M.: nhd. Streichler, Besänftiger; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. mulcēre; L.: Georges 2, 1033, TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulcātor (2), lat., M.: nhd. Misshandler; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. mulcāre; L.: TLL

mulcebris, lat., Adj.: nhd. besänftigend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. mulcēre; L.: Georges 2, 1033, TLL, Walde/Hofmann 2, 120

mulcēdo, lat., F.: nhd. Anmut; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. mulcēre; L.: Georges 2, 1033, TLL, Walde/Hofmann 2, 120

mulcēre, lat., V.: nhd. streichen, streicheln, sanft lecken, sanft berühren; Vw.: s. ad-, circum-*, com-, dē-, ē-, per-, prae-, pro-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *melk- (1), *Hmelk̑-, V., streichen, streicheln, berühren, Pokorny 724; L.: Georges 2, 1033, TLL, Walde/Hofmann 2, 120

mulcetra, lat., F.: nhd. Heliotropum; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. idg. *melk- (1), *Hmelk̑-, V., streichen, streicheln, berühren, Pokorny 724; L.: Georges 2, 1034, TLL, Walde/Hofmann 2, 120

Mulciber, lat., M.=PN: nhd. Erweicher (Beiname Vulkans), Schmelzer (Beiname Vulkans), Feuer; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. mulcēre; L.: Georges 2, 1034, Walde/Hofmann 2, 120

mulcificāre, lat., V.: nhd. oft streicheln?; Q.: Gl; E.: s. mulcēre, facere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 120

mulctra, multra, lat., F.: nhd. Melkfass, Melkkübel, Melkgefäß; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. mulgēre; W.: ahd. muoltra 27, muoltera, mulhtra*, multa, st. F. (ō), sw. F. (n), Schüssel, Trog, Mulde; s. mhd. mulde, st. F., sw. F., Mulde, halbrundes ausgehöhltes Gefäß namentlich zum Reinigen des Getreides, Mehltrog; nhd. Multer, F., längliches ausgehöhltes Gefäß, Trog, DW 12, 2658; nhd. Mulde, F., Mulde; L.: Georges 2, 1034, TLL, Walde/Hofmann 2, 121, Kluge s. u. Mulde, Kytzler/Redemund 469

mulctrāle, multrāle, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: Georges 2, 1034, Walde/Hofmann 2, 121

mulctrāre, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: TLL

mulctrārium, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: Georges 2, 1034, TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulctrum, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: Georges 2, 1035, TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulctūra, lat., F.: nhd. Melken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulctus, lat., M.: nhd. Melken; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: Georges 2, 1035

mulgāre, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: Georges 2, 1035, Walde/Hofmann 2, 121

mulgārium, lat., N.: nhd. Melkfass, Melkgelte, Melkgefäß; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulgēre, lat., V.: nhd. melken; Vw.: s. ē-, im-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *mē̆lg̑-, *meləg̑-?, *h₂melg̑-, V., abstreifen, wischen, melken, Pokorny 722; L.: Georges 2, 1035, TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulicandos, lat., M.: nhd. ein Kraut, Tausendblatt; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: TLL

mūlicūrius, lat., Adj.: nhd. Mauleselmeister?; ÜG.: gr. ἡμιονόκουρος (hēmionókuros) Gl; Q.: Gl; E.: s. mūlus, cūra; L.: TLL
muliebriārius, lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig?, Weiber...?; ÜG.: lat. catagineos Gl; Q.: Gl; E.: s. mulier; L.: TLL
muliebriōsus, lat., Adj.: nhd. weibertoll; ÜG.: gr. γυναιμανής (gynaimanḗs) Gl; E.: s. mulier; L.: TLL
muliebris, lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, weiblich, Weiber...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1035, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

muliebriter, lat., Adv.: nhd. weiblich, nach Weiberart; Hw.: s. muliebris; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1035, TLL
muliebrium, lat., N.: nhd. Weiberschmuck, weibliches Schamglied, Weibliches, Monatliches; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. muliebris, mulier; L.: Georges 2, 1035

muliebrōsus, lat., Adj.: nhd. weibersüchtig, weibstoll; Q.: Gl; E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1035, Walde/Hofmann 2, 122

mulier, molier, lat., F.: nhd. Weib, Frau, Eheweib; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 1035, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mulierāre, lat., V.: nhd. schänden; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mulierārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Weib gehörig, Weiber...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mulierārius (2), lat., M.: nhd. Weiberfreund, Schürzenjäger; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

muliercula, lat., F.: nhd. Weibchen, schwaches Weib, schwache Frau, Weibsbild, Weibsperson, Dirne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mulierculārius, lat., M.: nhd. großer Weiberfreund; Hw.: s. muliercula; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mulieritās, lat., F.: nhd. Weiblichkeit, Stand der Ehefrauen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mulierōsitās, lat., F.: nhd. Weibersucht; Hw.: s. mulierōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lüt. gr. φιλογυνία (philogynía); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mulierōsus, lat., Adj.: nhd. weibersüchtig, weibstoll; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mulier; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

muliertās?, lat., F.: nhd. Weiblichkeit; Q.: Gl; E.: s. mulier; L.: TLL
mulīnum, lat., N.: nhd. Vw.: s. molīnum

mūlīnus, lat., Adj.: nhd. vom Maultier kommend, Maultier...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. mūlus; L.: Georges 2, 1036, TLL
mūlio, lat., M.: nhd. Maultiertreiber, Maultierlenker, Kutscher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūlus; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

mūliōnicus, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...; Hw.: s. mūlio; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūlus; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 125; Son.: mūliōnicus ist die spätere Form von mūliōnius
mūliōnius, lat., Adj.: nhd. zum Maultiertreiber gehörig, Maultiertreiber...; Hw.: s. mūlio; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūlus; L.: Georges 2, 1036

mulitās, lat.?, F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mulitūdo?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. mulier; L.: TLL
mulleolus, lat., Adj.: nhd. rötlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mulleus; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mulleus, mullus, lat., Adj.: nhd. rötlich, purpurfarben; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 1036, TLL, Walde/Hofmann 2, 122

mullus (1), lat., M.: nhd. Meerbarbe, Rotbart; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μύλλος (mýllos); E.: s. gr. μύλλος (mýllos), M., Rotbarbe; vgl. idg. *mel- (6), *melə-, *melh₂-, Adj., Sb., V., dunkel, schmutzig, Schmutz, beschmutzen, Pokorny 720; L.: Georges 2, 1037, TLL
mullus (2), lat., Adj.: Vw.: s. mulleus

mūlomedicīna, lat., F.: nhd. Maultierarzneikunst; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. mūlus, medicīna; L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

mūlomedicus, lat., M.: nhd. Maultierarzt; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. mūlus, medicus (2); L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 55, Walde/Hofmann 2, 215

muls?, lat.?, Sb.?: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mulsa, lat., F.: nhd. Wassermet; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. mulsus; L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

mulseus, lat., Adj.: nhd. honigsüß, mit Honig versüßt; Hw.: s. mulsum; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mulsus; L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

*mulsio, lat., F.: nhd. Melken; E.: s. mulgēre; L.: Walde/Hofmann 2, 121

mulsum, lat., N.: nhd. Weinmet, Met, Honigwein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mulsus; L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

mulsūra, lat., F.: nhd. Melken, Gemolkenes, Milch; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. mulgēre; L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 121

mulsus, lat., Adj.: nhd. mit Honig vermischt, mit Honig angemacht, mit Honig gesotten, honigsüß; Hw.: s. mel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *melit, N., Honig, Pokorny 723; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

multa, molta, lat., F.: nhd. Strafe, Buße, Geldstrafe, Geldbuße; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (4)?, Adj., stark, groß, Pokorny 720; L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

multācia, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Schaustücke; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. multus; L.: Walde/Hofmann 2, 125

multangulus, multiangulus, lat., Adj.: nhd. vielwinkelig, vieleckig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. multus, angulus; L.: Georges 2, 1037, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multanimis, lat., Adj.: nhd. geistreich; Q.: Inschr.; E.: s. multus, animus; L.: Georges 2, 1038

multannus, lat., Adj.: nhd. vieljährig, dauerhaft; ÜG.: gr. πολυχρόνιος (polychrónios) Gl; Q.: Gl; E.: s. multus, annus; L.: TLL
multāre, lat., V.: nhd. strafen, verlustig erklären; Hw.: s. multa; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (4)?, Adj., stark, groß, Pokorny 720; L.: Georges 2, 1044, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

multātīcia, lat., M.: nhd. Strafgeld; Hw.: s. multātīcius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multa; L.: Georges 2, 1038

multātīcius, lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; Hw.: s. multāticus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. multa; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 123f.

multāticus, moltāticus (ält.), lat., Adj.: nhd. zur Strafe gehörig, Straf..., Buß...; Hw.: s. multāticius; Q.: Inschr.; E.: s. multa; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

multātio, lat., F.: nhd. Bestrafung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. multāre; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

multē?, lat., Adv.: nhd. viel; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. multus; L.: TLL

multēsimus, lat., Adj.: nhd. einer von vielen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. multus; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiangulum, lat., N.: nhd. Vieleck; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lüs. gr. πολύγωνον (polýgōnon); E.: s. multus, angulus; L.: Georges 2, 1038, TLL

multiangulus, lat., Adj.: Vw.: s. multangulus

multibibus, lat., Adj.: nhd. viel trinkend, stark zechend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. multus, bibere; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicaulis, lat., Adj.: nhd. vielstängelig, vielstengelig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, caulus; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicavātus, lat., Adj.: nhd. vielfältig ausgehöhlt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. multus, cavātus; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicavus, lat., Adj.: nhd. vielhöhlig, löcherig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. multus, cavus; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiceps, lat., Adj.: nhd. vielköpfig; Q.: Gramm.; E.: s. multus, caput; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicia, lat., F.: nhd. Vielheit?; Q.: Gl; E.: s. multus; Kont.: multiciae quibus pro individuo fingitur; L.: TLL
multiciārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von feingewebten Stoffen; Q.: Inschr.; E.: s. multīcius; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 124

multīcium, lat., N.: nhd. fein gewebtes Gewand; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. multīcius; L.: Georges 2, 1038

multīcius, multītius, lat., Adj.: nhd. viel geschlagen, dicht geschlagen, feingewebt; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. multus, īciere; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 124

multiclīnātum, lat., N.: nhd. Häufung mehrerer Kasus desselben Wortes; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); E.: s. multus, clīnāre; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicola, lat., M.: nhd. viele Götter Verehrender; Q.: Quodv. (vor 453 n. Chr.); E.: s. multus, colere; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicolor, lat., Adj.: nhd. vielfarbig, bunt; Hw.: s. multicoloris, multicolōrus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, color; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicolōris, lat., Adj.: nhd. vielfarbig, bunt; Hw.: s. multicolor, multicolōrus; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. multus, color; L.: Georges 2, 1038, TLL

multicolōrus, lat., Adj.: nhd. vielfarbig, bunt; Hw.: s. multicolor, multicolōris; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. multus, color; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicomus, lat., Adj.: nhd. dicht behaart; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. multus, coma; L.: Georges 2, 1038, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multicupidus, lat., Adj.: nhd. viel begehrend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. multus, cupidus; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multifaciēs, lat., F.: nhd. Vielheit, Menge; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. multus, faciēs; L.: TLL
multifāriam, lat., Adv.: nhd. an vielen Seiten, an vielen Orten, an vielen Stellen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. multus, pars; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 1, 105, Walde/Hofmann 2, 125

multifāriē, lat., Adv.: nhd. auf vielerlei Art, verschiedentlich; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. multifārius; L.: Georges 2, 1039, TLL
multifārius, lat., Adj.: nhd. vielfältig, vielerlei; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. multus, fārī; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multifer, lat., Adj.: nhd. viel hervorbringend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, ferre; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multificāre, lat., V.: nhd. vermehren, vervielfältigen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. multus, facere; L.: TLL
multifidus (1), lat., Adj.: nhd. in viele Teile gespalten, vielspaltig, vielfach, mannigfach; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. multus, findere; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 1, 501

multifidus (2), lat., Adj.: nhd. vielsaitig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.), Ps. Aug.; I.: Lüt. gr. πολύχορδος (polýchordos); E.: s. multus, fidēs (2); L.: TLL
multiflōrus, lat., Adj.: nhd. mit vielen Blüten versehen (Adj.); Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. multus, flōs; L.: Georges 2, 1039, TLL
multifluus, lat., Adj.: nhd. reichlich fließend; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. multus, fluere; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multifolius, lat., Adj.: nhd. vielblätterig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, folium; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiforābilis, lat., Adj.: nhd. vieldurchbohrt, viellöcherig; Hw.: s. mutlitforātilis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. multus, forāre; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiforātilis, lat., Adj.: nhd. vieldurchbohrt, viellöcherig; Hw.: s. mutlitforābilis; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. multus, forāre; L.: Georges 2, 1039, TLL
multiforātus?, lat., Adj.: nhd. vieldurchbohrt, viellöcherig; Q.: Inschr.; E.: s. multus, forāre; L.: TLL
multiforis, lat., Adj.: nhd. vieltürig, viellöcherig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, foris; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multifōrmis, lat., Adj.: nhd. vielgestaltig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. multus, fōrma; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 1, 530, Walde/Hofmann 2, 125

multifōrmitās, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. multifōrmis; L.: Georges 2, 1039, TLL

multifōrmiter, lat., Adv.: nhd. mannigfach; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multifōrmis; L.: Georges 2, 1039, TLL

multiforus, lat., Adj.: nhd. viellöcherig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. multus, foris; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multifrūctus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten seiend, fruchtreich; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lüt. gr. πολύκαρπος (polýkarpos); E.: s. multus, frūctus; L.: Georges 2, 1039, TLL
multigena, lat., Adj.: nhd. vielartig?; Q.: Vitae patr.; E.: s. multus, gignere; L.: TLL
multigeneris, lat., Adj.: nhd. vielartig, verschiedenartig; Hw.: s. multigenerus, multigenus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. multus, genus; L.: Georges 2, 1039, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multigenerus, lat., Adj.: nhd. vielartig, verschiedenartig; Hw.: s. multigeneris, multigenus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, genus; L.: Georges 2, 1039, TLL
multigenus, lat., Adj.: nhd. vielartig, verschiedenartig; Hw.: s. multigeneris, multigenerus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. multus, genus; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multigrūmis, lat., Adj.: nhd. sehr aufgehäuft; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. multus, grūmus; L.: Georges 2, 1040, TLL

multiiugis, lat., Adj.: nhd. vielspännig, mannigfach, vielfach, vielfältig; Hw.: s. multiiugus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. multus, iugum; L.: Georges 2, 1040, TLL
multiiugum, lat., N.: nhd. Häufung der Verbindungswörter in einem Satz; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); E.: s. multiiugus; L.: Georges 2, 1040, TLL

multiiugus, lat., Adj.: nhd. vielspännig, mannigfach, vielfach, vielfältig; Hw.: s. multiiugis; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. multus, iugum; L.: Georges 2, 1040, TLL
multilāgo, lat., F.: nhd. Wolfsmilch; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: multus, tussilāgo?; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 124

multilaterus, lat., Adj.: nhd. vielseitig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.), Gromat.; E.: s. multus, latus; L.: Georges 2, 1040, TLL
multiloquāx, lat., Adj.: nhd. sehr geschwätzig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. multus, loquāx; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiloquē, lat., Adv.: nhd. viel redend, geschwätzig; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. multiloquus; L.: TLL
multiloquentia, lat., F.: nhd. vieles Reden, Geschwätzigkeit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. multus, loquī; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiloquiē?, lat., Adv.: nhd. viel redend, geschwätzig; Q.: Gl; E.: s. multiloquus; L.: TLL
multiloquium, lat., N.: nhd. vieles Reden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. multus, loquī; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiloquus, lat., Adj.: nhd. viel redend, geschwätzig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. multus, loquī; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

Multimammia, lat., F.=PN: nhd. Vielbrüstige (Beiname der Diana); Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. multus, mamma; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 21, Walde/Hofmann 2, 125

multimeter, lat., Adj.: nhd. reich an Versgliedern, reich an Versarten; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. multus, metrum; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multimīlies, lat., Adv.: nhd. am öftesten; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. multus, mīlle; L.: TLL
multimodē, lat., Adv.: nhd. auf vielerlei Art, vielerlei, vielfach, mannigfach; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. multus, modus; L.: Georges 2, 1040, TLL

multimodīs, lat., Adv.: nhd. auf vielerlei Art, vielfach, mannigfach; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. multus, modus; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 124f.

multimodus, lat., Adj.: nhd. vielerlei, mannigfach; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. multus, modus; L.: Georges 2, 1040, TLL, Walde/Hofmann 2, 124

multinōdus, lat., Adj.: nhd. vielknotig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. multus, nōdus; L.: Georges 2, 1041, TLL
multinōminis, lat., Adj.: nhd. vielnamig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. multus, nōmen; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multinūbentia, lat., F.: nhd. „Vielheiraterei“, Polygamie; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. multus, nubēre; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multinubium, lat., N.: nhd. Wiederholung der Hochzeit? (repetitio nuptiarum); Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: s. multus, nūbere; L.: TLL
multinūbus, lat., Adj.: nhd. in Polygamie lebend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. multus, nūbere; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 2, 125, Walde/Hofmann 2, 184

multinummus, multunummus, lat., Adj.: nhd. viel Geld kostend, kostspielig, teuer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: multus, nummus; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multio, lat., F.: nhd. Strafe, Buße; ÜG.: gr. ζημία (zēmía) Gl; Q.: Gl; E.: s. multa

multipartītus, lat., Adj.: Vw.: s. multipertītus

multipeda, lat., F.: nhd. Vielfuß, Assel, Kellerwurm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, pēs; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multipertītus, multipartītus, lat., Adj.: nhd. vielfältig eingeteilt, vielfältig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, partītus, partīre; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multipēs (1), lat., Adj.: nhd. vielfüßig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. multus, pēs; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multipēs (2), lat., M.: nhd. Vielfuß; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. multus, pēs; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiplex, lat., Adj.: nhd. vielteilig, vielfach, mannigfaltig, vielfältig; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. multus, plicāre; W.: nhd. multipel, Adj., multipel, vielfältig; L.: Georges 2, 1041, TLL, Walde/Hofmann 1, 383, Walde/Hofmann 2, 125, Kytzler/Redemund 470

multiplicābilis, lat., Adj.: nhd. vielfältig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. multiplicāre; L.: Georges 2, 1042, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiplicāre, lat., V.: nhd. vervielfältigen, vermehren, vergrößern, multiplizieren; Vw.: s. com-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. multus, plicāre; W.: nhd. multiplizieren, sw. V., multiplizieren; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 1, 383, Walde/Hofmann 2, 125, Kluge s. u. multiplizieren, Kytzler/Redemund 470

multiplicātē, lat., Adv.: nhd. vervielfältigt, durch Multiplikation; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. multiplicāre; L.: Georges 2, 1042, TLL
multiplicātio, lat., F.: nhd. Vervielfältigung, Vermehrung, Multiplizieren; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. multiplicāre; W.: nhd. Multiplikation, F., Multiplikation; L.: Georges 2, 1042, TLL, Walde/Hofmann 1, 383, Kytzler/Redemund 470

multiplicātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Multiplizieren geeignet, multiplizierend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. multiplicāre; L.: Georges 2, 1042, TLL
multiplicātor, lat., M.: nhd. Vervielfältiger, Multiplikator; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. multiplicāre; W.: lat. Multiplikator, M., Multiplikator; L.: Georges 2, 1042, TLL

multiplicātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vervielfältigt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. multiplicāre; L.: TLL

multiplicenter, lat., Adv.: nhd. vielfältig, mannigfach; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. multiplex; L.: TLL
multiplicitās, lat., F.: nhd. Vielfältigkeit; Vw.: s. sub-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. multiplex; L.: Georges 2, 1042, TLL

multipliciter, lat., Adv.: nhd. vielfältig, mannigfach; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. multiplex; L.: Georges 2, 1043, TLL

multiplicus, lat., Adj.: nhd. vielfältig, mannigfache; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. multiplex; L.: TLL

multiplum, lat., N.: nhd. Vielfaches?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. multiplex; L.: TLL

multiplus, lat., Adj.: nhd. vielfach; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. multus; L.: Georges 2, 1043

multipotēns, lat., Adj.: nhd. vielvermögend, sehr mächtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. multus, potēns; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiprincipium, lat., N.: nhd. Vielherrschaft?; Q.: Conc.; E.: s. multus, prīnceps; L.: TLL

multirādīx, lat., Adj.: nhd. vielwurzelig; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. multus, rādīx; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multirāmis, lat., Adj.: nhd. vielästig; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. multus, rāmus; L.: Georges 2, 1043, TLL
multirāmus, lat., Adj.: nhd. vielästig; Q.: Ps. Diosc.; E.: s. multus, rāmus; L.: TLL

multiscientia, lat., F.: nhd. Vielwisserei?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. multiscius; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multiscius, lat., Adj.: nhd. viel wissend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. multus, scius (1); L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multisīgnis, lat., Adj.: nhd. mit vielen Abzeichen versehen (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. multus, sīgnum; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multisonālis, lat., Adj.: nhd. viel ertönend, vieltönig?; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. multus, sonus; L.: Georges 2, 1043, TLL
multisonāns, lat., Adj.: nhd. viel ertönend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. multus, sonāre; L.: TLL
multisonōrus, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. multus, sonōrus; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 125, Walde/Hofmann 2, 559

multisonus, lat., Adj.: nhd. sehr ertönend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. multus, sonus; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 125, Walde/Hofmann 2, 559

multisper, lat., Adv.: nhd. lange Zeit; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. multus; L.: TLL

multitāre, lat., V.: nhd. gehörig bestrafen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. multāre; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 123

multitia, lat.?, F.: nhd. Menge, große Anzahl; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. multitūdo; L.: TLL
multītius, lat., Adj.: Vw.: s. multīcius

multitūdo, lat., F.: nhd. Menge, große Anzahl, Masse, großer Haufe, großer Haufen, gemeines Volk, Pöbel; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. multus; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 124f.

multivagus, lat., Adj.: nhd. viel umherschweifend, viel umherziehend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. multus, vagus; L.: Georges 2, 1043, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multivarius?, lat., Adj.: nhd. vielfältig?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. multus, varius; L.: TLL

multividus, lat., Adj.: nhd. viel sehend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. multus, vidēre; L.: Georges 2, 1044, TLL
multivira, lat., F.: nhd. viele Männer geheiratet Habende; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. multus, vir; L.: Georges 2, 1044, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multivius, lat., Adj.: nhd. vielwegig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. multus, via; L.: Georges 2, 1044, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multivocus, lat., Adj.: nhd. vielfältig benannt, vielnamig; Q.: Rhet. min.; E.: s. multus, vocāre; L.: Georges 2, 1044, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multivolus, lat., Adj.: nhd. viel wollend, viel begehrend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. multus, velle; L.: Georges 2, 1044, TLL, Walde/Hofmann 2, 125, Walde/Hofmann 2, 829

multivorantia, lat., F.: nhd. Vielfressen, Gefräßigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. multivorus; L.: Georges 2, 1044, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multivorus, lat., Adj.: nhd. viel fressend; Q.: Inschr.; E.: s. multus, vorāre; L.: Walde/Hofmann 2, 125

multō, lat., Adv.: nhd. viel, zahlreich; Vw.: s. per-; E.: s. multus; L.: Georges 2, 1044

multōdītātus, lat.?, Adj.: nhd. sehr reich; Q.: Exc. barb. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. multus; L.: TLL
multogentī, lat.?, Num. Kard.: nhd. vielhundert; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. multus, centum; L.: TLL
multotiēns, lat., Adv.: Vw.: s. multotiēs

multotiēs, multotiēns, lat., Adv.: nhd. vielmals, oft; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. multus; L.: Georges 2, 1044, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

multra, lat., F.: Vw.: s. mulctra

multrāle, lat., N.: Vw.: s. mulctrāle

multum, lat., Adv.: nhd. viel, sehr; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. multus; L.: Georges 2, 1046, Walde/Hofmann 2, 124

multunummus, lat., Adj.: Vw.: s. multinummus

multus, lat., Adj.: nhd. viel, zahlreich; Vw.: s. per-; Hw.: s. plūs, plūrimus; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *mel- (4)?, Adj., stark, groß, Pokorny 720; W.: s. nhd. multi-, Präf., multi...; L.: Georges 2, 1044, TLL, Walde/Hofmann 2, 124, Kluge s. u. multi-, Kytzler/Redemund 469

Muluccha, Mulucha, lat., M.=FlN: nhd. Mulucha (Fluss in Mauretanien); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1048
Mulucha, lat., M.=FlN: Vw.: s. Muluccha

muluiu muliu, lat., Sb.: ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unklar; L.: TLL
mūlus, lat., M.: nhd. Maulesel, Maultier, Kamel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; W.: span. mulo, M., Maultier; s. span. mulato, M., Mulatte; nhd. Mulatte, M., Mulatte, Mischling; W.: germ. *mul-, M., Maulesel; ae. mūl, st. M. (a), Maulesel; W.: germ. *mul-, M., Maulesel; mnd. mūl, M., Maulesel; an. mūll, st. M. (a), Maulesel; W.: germ. *mul-, M., Maulesel; ahd. mūl (1), 14, st. M. (a), Maulesel, Maultier; mhd. mūl, st. M., st. N., Maultier; nhd. (ält.) Maul, N., Maultier, DW 12, 1795; s. nhd. Maulesel, N., Maulesel, Maultier; L.: Georges 2, 1049, TLL, Walde/Hofmann 2, 125, Kluge s. u. Maulesel, Mulatte, Kytzler/Redemund 439

Mulviānus, lat., Adj.: nhd. zu Mulvius gehörig, mulvianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: von einem PN Mulvius; L.: Georges 2, 1049

Mulvius, Milvius, lat., Adj.: nhd. mulvisch, milvisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1049

Mummia, lat., F.=PN: nhd. Mummia; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Mummius; L.: Georges 2, 1049

Mummius, lat., M.=PN: nhd. Mummius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mummius; L.: Georges 2, 1049

Munātius, lat., M.=PN: nhd. Munatius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mummius; L.: Georges 2, 1049

mūnctio, lat., F.: nhd. Schneuzen; Vw.: s. ē-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mungere; L.: Georges 2, 1049, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

Munda (1), lat., F.=ON: nhd. Munda (Stadt in der Baetica); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1049

Munda (2), lat., F.=FlN: nhd. Munda (Fluss in Lusitanien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1049

mundālis, lat., Adj.: nhd. Opfergrube betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. mundus (3); L.: TLL
mundānum, lat., N.: nhd. weltliches Ding, Welt; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. mundus (2); L.: Georges 2, 1049, TLL
mundānus (1), lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig, Welt..., körperlich, materiell, himmlisch; Vw.: s. extrā-, intrā-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mundus (2); W.: frz. mondain, Adj., weltlich, mondän; nhd. mondän, Adj., mondän, extravagant; L.: Georges 2, 1049, TLL, Walde/Hofmann 2, 127, Kluge s. u. mondän, Kytzler/Redemund 462

mundānus (2), lat., M.: nhd. Weltbürger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mundus (2); L.: Georges 2, 1049, TLL, Walde/Hofmann 2, 127

mundāre, lat., V.: nhd. säubern, reinigen; Vw.: s. circum-, com-, ē-, im-, per-, prae-, re-; Q.: Moret. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1051, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundātio, lat., F.: nhd. Reinigung; Vw.: s. ē-; Hw.: s. mundāre; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundātor, lat., M.: nhd. Reiniger; Vw.: s. ē-; Hw.: s. mundātrīx, mundāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundātōrium, lat., N.: nhd. Reinigung?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. mundātōrius, mundus (1); L.: TLL
mundātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung dienend; Hw.: s. mundāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundātrīx, lat., F.: nhd. Reinigerin; Hw.: s. mundātor, mundāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundātus, lat., Adj.: nhd. gesäubert, gereinigt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mundāre, mundus (1); L.: Georges 2, 1050, TLL
mundē, lat., Adv.: nhd. sauber, nett; Vw.: s. im-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050, TLL
Mundēnsis (1), lat., Adj.: nhd. mundensisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Munda (1); L.: Georges 2, 1049

Mundēnsis (2), lat., M.: nhd. Mundenser, Einwohner von Munda; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. Munda (1); L.: Georges 2, 1049

mundiālis, lat., Adj.: nhd. weltlich, irdisch; Vw.: s. super-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mundus (2); L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 127

mundiāliter, lat., Adv.: nhd. weltlich, irdisch; Hw.: s. mundiālis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050, TLL
mundicīna, lat., F.: nhd. Reinigungsmittel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050, Walde/Hofmann 2, 126

mundicors, lat., Adj.: nhd. reinen Herzens seiend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mundus (1), cor; L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundificāre, lat., V.: nhd. rein machen, reinigen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. mundus (1), facere; L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundificātio, lat., F.: nhd. Reinigung, Reinemachung; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. mundificāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundiger, lat., Adj.: nhd. weltführend; Q.: Anth.; E.: s. mundus (2), gerere; L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 127

mundipotēns, lat., Adj.: nhd. weltmächtig, weltbeherrschend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mundus (2), potēns; L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 127

munditenēns, lat., Adj.: nhd. welthaltend, weltbeherrschend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mundus (2), tenēre; L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 127

munditer, lat., Adv.: nhd. sauber, nett, ehrbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050

munditia, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit; Vw.: s. im-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

munditiario, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft unklar; L.: TLL
munditiēs, lat., F.: nhd. Schmuckheit, Sauberkeit, Reinlichkeit, Zierlichkeit; Vw.: s. im-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1050, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundivagus, lat., Adj.: nhd. in der Welt umherirrend, überall umherirrend; Q.: Anth., Inschr.; E.: s. mundus (2), vagus; L.: Georges 2, 1051, TLL, Walde/Hofmann 2, 127

mundulē, lat., Adv.: nhd. sauber, zierlich; Hw.: s. mundulus; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1051, TLL
mundulus, lat., Adj.: nhd. sauber, geputzt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1051, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundum, lat., N.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde, Himmelskörper; Hw.: s. mundus (2); Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1051, TLL
mundus (1), lat., Adj.: nhd. schmuck, sauber, reinlich, nett, fein, zierlich; Vw.: s. coim-, im-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *meud-, *mudro-, Adj., munter, Pokorny 741; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741; L.: Georges 2, 1051, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

mundus (2), lat., M.: nhd. Toilettengerät, Putz, Weltordnung, Weltall, Himmelskörper, Welt, Erdball, Erdkreis, Erde; Vw.: s. im-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. mundus (1); L.: Georges 2, 1051, TLL, Walde/Hofmann 2, 127

mundus (3), lat., M.: nhd. heilige Grube?, Opfergrube?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: TLL
mūnerābundus, lat., Adj.: nhd. Geschenke darbringend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mūnerāre, mūnerārī; L.: Georges 2, 1052, TLL
mūnerālis, lat., Adj.: nhd. Geschenke betreffend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. mūnus; L.: Georges 2, 1052, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mūnerāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Schenkender, Schenker; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. mūnerāre, mūnus; L.: TLL
mūnerāre, lat., V.: nhd. schenken; Vw.: s. prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūnus; L.: Georges 2, 1052, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mūnerārī, lat., V.: nhd. schenken, beschenken; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūnus; L.: Georges 2, 1053, TLL
mūnerārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Schenken gehörig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mūnus; L.: Georges 2, 1052, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mūnerārius (2), lat., M.: nhd. Veranstalter eines Gladiatorenspieles; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. mūnus; L.: Georges 2, 1052, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mūnerātio, lat., F.: nhd. Schenken; Vw.: s. re-; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. mūnerāre, mūnus; L.: Georges 2, 1052, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mūnerātor, lat., M.: nhd. Schenker; Vw.: s. re-; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. mūnerāre, mūnus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mūnerifer, lat., Adj.: nhd. Geschenke bringend; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. mūnus, ferre; L.: TLL
mūnerigerulus, lat., M.: nhd. Überbringer von Geschenken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūnus, gerere; L.: Georges 2, 1052, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mungere, lat., V.: nhd. schneuzen; Vw.: s. ē-; E.: s. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; L.: Georges 2, 1053, TLL
mūnia, moenia (ält.), lat., N. Pl.: nhd. Pflichten, Geschäfte, Tagwerk; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. mūnis; L.: Georges 2, 1053, TLL, Walde/Hofmann 1, 255, Walde/Hofmann 2, 128

muniacos, gr.-lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.?; Kont.: muniacus regis consiliarius; L.: TLL
mūnicāre, moenicāre, lat., V.: nhd. Tagwerk machen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. mūnia; L.: TLL

mūniceps, mūnicipes, lat., M.: nhd. Bürger eines Munizipiums, Munizipalbürger, Mitbürger, Landsmann; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mūnia, capere; L.: Georges 2, 1053, TLL, Walde/Hofmann 1, 255

mūnicipālis, lat., Adj.: nhd. zu einem Munizipium gehörig, Munizipal...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūnicipium; W.: nhd. munizipal, Adj., munizipal, städtisch; L.: Georges 2, 1053, TLL, Kytzler/Redemund 471

mūnicipāliter, lat., Adv.: nhd. aus einem Munizipium; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mūnicipālis; L.: Georges 2, 1053, TLL
mūnicipātim, lat., Adv.: nhd. munizipienweise; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. mūnicipium; L.: Georges 2, 1053, TLL
mūnicipātio, lat., F.: nhd. Bürgerrecht; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mūnicipium; L.: TLL

mūnicipātus, lat., M.: nhd. Bürgerrecht; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mūnicipium; L.: Georges 2, 1053, TLL
mūnicipes, lat., M.: Vw.: s. mūniceps

mūnicipiolum, lat., N.: nhd. kleines Munizipium; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mūnicipium; L.: Georges 2, 1054, TLL

mūnicipium, moinicipium, lat., N.: nhd. Munizipium, Bundesstadt, Landstadt; Vw.: s. pseudo-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūniceps; L.: Georges 2, 1054, TLL, Walde/Hofmann 1, 255

mūniculum, lat., N.: nhd. kleines Geschenk; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mūnus; L.: TLL
mūnidator, lat., M.: nhd. Geschenkgeber, Spender; Q.: Inschr.; E.: s. mūnus, dare; L.: Georges 2, 1054, TLL
mūniēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Mauernder?, Befestiger; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: TLL
mūnifer, lat., Adj.: nhd. Geschenken überbringend, Geschenkeüberbringer seiend; Q.: Gl; E.: s. mūnus, ferre; L.: Georges 2, 1054, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mūnifex (1), lat., Adj.: nhd. diensttuend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mūnus, facere; L.: Georges 2, 1054, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 128

mūnifex (2), lat., M.: nhd. diensttuender Soldat; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. mūnifex (1); L.: Heumann/Seckel 356a
mūnificāre, lat., V.: nhd. beschenken; Vw.: s. com-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mūnus, facere; L.: Georges 2, 1054, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

mūnificē, lat., Adv.: nhd. mildtätig, wohltätig, freigiebig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūnificus; L.: Georges 2, 1054, TLL
mūnificēns, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. mūnus, facere; L.: Georges 2, 1054

mūnificenter, lat., Adv.: nhd. mildtätig, wohltätig, freigiebig; E.: s. mūnificus; L.: TLL

mūnificentia, lat., F.: nhd. Mildtätigkeit, Wohlttätigkeit, Freigiebigkeit, Gnadenakt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūnificus; L.: Georges 2, 1054, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 128

mūnificius, lat., Adj.: nhd. dem Zoll unterworfen, steuerpflichtig, verzollbar; Hw.: s. mūnificus; Q.: Paul.; E.: s. mūnus, facere; L.: Georges 2, 1054, TLL
mūnificus, lat., Adj.: nhd. diensttuend, dienstpflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig; Vw.: s. im-; Hw.: s. mūnificius; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūnus, facere; L.: Georges 2, 1054, TLL, Walde/Hofmann 1, 255

mūnīmen, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: Georges 2, 1054, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

mūnīmentum, moenīmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Verwahrungsmittel, Schutzbau, Schutzmittel; Hw.: s. mūnīre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); L.: Georges 2, 1055, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

Munio, lat., M.=FlN: Vw.: s. Minio

munīre, lat., V.: nhd. laut rufen?; Q.: Gl; E.: s. murrīre?

mūnīre, moenīre (ält.), lat., V.: nhd. mauern, schanzen, verschanzen, aufbauen, aufdämmen, befestigen; Vw.: s. ad-, circum-, com-, dē-, ē-, im-, per-, prae-, super-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (1), Sb., V., befestigen, Pfahl, Bau, Pokorny 709; W.: mhd. mūnen, sw. V., schützen; L.: Georges 2, 1055, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

mūnis, lat., Adj.: nhd. gefällig, dienstfertig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: Georges 2, 1056, TLL, Walde/Hofmann 1, 255, Walde/Hofmann 2, 128

mūnītāre, lat., V.: nhd. gangbar machen, Weg bahnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: Georges 2, 1056, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

mūnitās, lat., F.: nhd. Dienst für die Gemeinde, Staatsleistung; ÜG.: gr. λειτουργία (leiturgía) Gl; Q.: Gl; E.: zurückgebildet aus immūnitās, s. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: TLL
mūnītē, lat., Adv.: nhd. verwahrt; Hw.: s. mūnītus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: Georges 2, 1056

mūnītio, lat., F.: nhd. Befestigung, Verwahrung, Befestigungsmittel, Befestigungswerk; Vw.: s. circum-, com-, prae-; Hw.: s. mūnītium; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. mūnīre; W.: frz. munition, F., Munition, Kriegsmaterial; nhd. Munition, F., Munition; L.: Georges 2, 1056, TLL, Walde/Hofmann 2, 100, Kluge s. u. Munition, Kytzler/Redemund 471

mūnītium, lat., N.: nhd. Befestigung; Hw.: s. mūnītio; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 100

mūnītiuncula, lat., F.: nhd. kleine Befestigung; Hw.: s. mūnītio; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: Georges 2, 1056, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

mūnītor, lat., M.: nhd. Befestiger, Schatzgräber, Wegbahner; Hw.: s. mūnītrīx; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: Georges 2, 1056, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

mūnītōria, lat., F.: nhd. Umzäunung; Q.: Gl; E.: s. mūnīre; L.: TLL
mūnītrīx, lat., F.: nhd. Befestigerin, Schatzgräberin; Hw.: s. mūnītor; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: Georges 2, 1056, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

mūnītūra, lat., F.: nhd. Schutzmittel, Umzäunung, Schürze; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: Georges 2, 1056, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

mūnītus, moenītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwahrt, befestigt, gangbar gemacht; Vw.: s. im-, prae-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mūnīre; L.: Georges 2, 1056, TLL

munnītio, lat., F.: nhd. Abbeißen von Speisen (morsicatio ciborum); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: wohl von einer Schallwurzel; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 128

munula, lat., F.: Vw.: s. monnula

mūnus, moenus (ält.), lat., M.: nhd. Leistung, Aufgabe, Verrichtung, Obliegenheit, Dienst, Amt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: Georges 2, 1057, TLL, Walde/Hofmann 1, 255

mūnusculum, lat., N.: nhd. „Geschenklein“, kleines Geschenk, kleines Angebinde; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. mūnus; L.: Georges 2, 1058, TLL, Walde/Hofmann 2, 128

Mūnychia, lat., F.=ON: nhd. Munychia (ein Hafen in Attika); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μουνυχία (Munychía); E.: s. gr. Μουνυχία (Munychía), F.=ON, Munychia (ein Hafen in Attika); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1059
Mūnychius, lat., Adj.: nhd. munychisch, athenisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μουνύχιος (Munýchios); E.: s. gr. Μουνύχιος (Munýchios), Adj., munychisch; s. lat. Mūnychia; L.: Georges 2, 1059

mūraena (1), lat., F.: Vw.: s. mūrēna (1)

Mūraena (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Mūrēna (2)

Mūraeniānus, lat., Adj.: Vw.: s. Mūrēniānus

mūraenula, lat., F.: Vw.: s. mūrēnula

mūrāle, lat., N.: nhd. Schutzwehr, Brustwehr, Schutz; Q.: Ps. Asper (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. mūrālis; L.: TLL

mūrālis, lat., Adj.: nhd. zur Mauer gehörig, Mauer...; Vw.: s. inter-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. mūrus; L.: Georges 2, 1059, TLL, Walde/Hofmann 2, 131f.

mūrāna, lat., F.: nhd. Steinhaufe?, Steinhaufen?; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. mūrus

mūrāre, lat., V.: nhd. mit Mauern versehen (V.), ummauern; Vw.: s. circum-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. mūrus; L.: Georges 2, 1063, TLL

murāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mūrus; L.: TLL

mūrāria, lat., F.: nhd. Maurerin; ÜG.: gr. μοθήρας (mothḗras) Gl; Q.: Gl; E.: s. mūrus; L.: TLL
mūrārius?, lat., M.: nhd. Maurer; ÜG.: gr. μοθήρας (mothḗras) Gl; Q.: Gl; E.: s. mūrus; W.: ahd. mūrāri 23?, st. M. (ja), Maurer; mhd. mūrære, mūrer, st. M., Maurer; nhd. Maurer, M., Maurer, DW 12, 1814; L.: TLL
mūrātus, lat., Adj.: nhd. mit Mauern versehen (Adj.), ummauert; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mūrāre, mūrus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 132

murca, lat., F.: nhd. ein Fisch; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
murcāre, lat., V.: nhd. verstümmeln; Q.: Gl; E.: s. murcus; L.: TLL
Murcia (1), Murtia, Murtea, Myrtea, lat., F.=PN: nhd. Murcia (altrömische Gottheit); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: da die genaue Bedeutung der Gottheit ungeklärt ist, ist auch die Etymologie unklar; L.: Georges 2, 1059, Walde/Hofmann 1, 128

Murcia (2), lat., F.=PN: nhd. Murcida (Göttin der Trägheit); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mūrcidus; L.: Georges 2, 1059

Mūrcida, lat., F.=PN: nhd. Murcida (Göttin der Trägheit); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. mūrcidus; L.: Georges 2, 1059

mūrcidus, lat., Adj.: nhd. träge, schlaff; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. idg. *merk-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 737; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 1059, Walde/Hofmann 1, 129

Murcius, Murtius, lat., Adj.: nhd. murcisch, zu Murcia gehörig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. Murcia (1); L.: Georges 2, 1059

murcus, lat., Adj.: nhd. verstümmelt; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. idg. *merk-, V., reiben, packen, rauben, Pokorny 737; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; W.: sizil.-gr. μύρκος (mýrkos), Adj., stumm; L.: Georges 2, 1059, TLL, Walde/Hofmann 1, 129

mūrēna (1), mūraena, merēna, lat., F.: nhd. Muräne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μύραινα (mýraina); E.: s. gr. μύραινα (mýraina), F., Muräne; weitere Herkunft unklar; W.: mhd. murēn, st. F., Muräne; W.: nhd. Muräne, F., Muräne; L.: Georges 2, 1059, TLL, Walde/Hofmann 1, 128, Kluge s. u. Muräne, Kytzler/Redemund 471

Mūrēna (2), Mūraena, lat., M.=PN: nhd. Murena (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūrēna (1); L.: Georges 2, 1060

Mūrēniānus, Mūraeniānus, lat., Adj.: nhd. murenianisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Mūrēna (1); L.: Georges 2, 1060

mūrēnula, mūraenula, lat., F.: nhd. „Muränlein“, kleine Muräne, Halskette; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. mūrēna; L.: Georges 2, 1060, TLL, Walde/Hofmann 1, 128

mūrex, lat., M.: nhd. Purpurschnecke, Meerschneckenart, Purpurfarbe, Purpur; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1060, TLL, Walde/Hofmann 1, 129

Murgantia, Morgantia, Morgentia, lat., F.=ON: nhd. Murgantia (Name zweier Städte); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1060

Murgentīnus (1), lat., Adj.: nhd. murgentinisch, von Murgantia stammend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Murgantia; L.: Georges 2, 1061

Murgentīnus (2), lat., M.: nhd. Murgentiner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Murgantia; L.: Georges 2, 1061
murgīso, lat., M.: nhd. Schlaukopf; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unerklärt; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 129

muria, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel; Vw.: s. sali-; Hw.: s. muriēs; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Pokorny 742; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

muriārius, lat., M.: nhd. Verkäufer von Salzlake; Q.: Inschr.; E.: s. muria; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

muriātica, lat., F.: nhd. Fischlake, Salzlake; E.: s. muria; L.: TLL

muriāticum, lat., N.: nhd. Fischlake, Salzlake; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. muria; L.: TLL

muriāticus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht, in Salzlake liegend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. muria; L.: Walde/Hofmann 1, 129, Walde/Hofmann 1, 130

muriātus, lat., Adj.: nhd. in Salzlake eingemacht; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. muria; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 130

murica, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. gespon aureum in tunica Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

*mūrica, lat., F.: nhd. Maus; E.: s. mūs; L.: Walde/Hofmann 2, 132

*mūricārium, lat., N.: nhd. Steinhaufe, Steinhaufen; E.: s. mūrus; L.: Walde/Hofmann 2, 131

mūricātim, lat., Adv.: nhd. purpurschneckenförmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mūrex; L.: Georges 2, 1061, TLL

muricātus?, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: arva, quibus adhuc inpressae bellantium plantae muricatos quod aiunt sigillaverunt gressus; L.: TLL
mūricātus, lat., Adj.: nhd. purpurschneckenförmig, spitz, rauh; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mūrex; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 129

mūriceps, lat., Adj.: nhd. Mäuse fangend?; Q.: Gl; E.: s. mūs, capere; L.: TLL

mūriceus, lat., Adj.: nhd. Purpurschnecken ähnlich, spitz, purpurfarbig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.), Opt. Porf.; E.: s. mūrex; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 129

mūricidus, lat., Adj.: nhd. träge, energielos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. mūrus?, caedere?; L.: Georges 2, 1061, TLL

mūricīnctum, lat., N.: nhd. Verschanzung?; ÜG.: gr. περιτετειτιχισμένον (periteteichisménon) Gl; Q.: Gl; E.: s. mūrus, cingere; L.: TLL

mūriculus, lat., M.: nhd. „Mäuslein“, Miesmuschel; E.: s. mūs; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 2, 132

mūricus, lat., M.: nhd. Mäusemann, Mäusler; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. mūs; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 2, 132

muriēs, lat., F.: nhd. Salzlake, Salzbrühe, Salzwasser, Pökel; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. muria; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

mūrifex?, lat., M.: nhd. Maurer; Q.: Ps. Prisc.; E.: s. mūrus, facere; L.: TLL

mūrilegula, lat., F.: nhd. Purpurschneckensammlerin; Q.: Gl; E.: s. mūrilegulus; L.: TLL

mūrilegulus, lat., M.: nhd. Purpurschneckensammler, Purpurschneckenfischer; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. mūrex, legere; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 780, Walde/Hofmann 2, 129

mūrilegus, lat., M.: nhd. Katze, Mäusesammler; Q.: Gramm., Schol. Ter.; E.: s. mūs, legere; L.: TLL

murillum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

mūrīnus, lat., Adj.: nhd. von Mäusen stammend, Mäuse..., mausgrau, mausfahl; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mūs; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 2, 132

mūrio, lat., M.: Vw.: s. mōrio

muriola (1), murriola, moriola, lat., F.: nhd. mit Mostsirup versetzter Nachwein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vielleicht von muria; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

muriola (2), lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Bedeutung und Herkunft unklar; L.: TLL

mūrīre, lat., V.: nhd. mauern; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. mūrus; L.: TLL

murīvīre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Bedeutung und Herkunft unklar; L.: TLL

murmillo, myrmillo, mirmillo, lat., M.: nhd. Murmillo (Gladiatorenart); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μουρμίλλων (murmíllōn); E.: s. gr. μουρμίλλων (murmíllōn), M., Murmillo; vgl. gr. μορμύρος (mormýros), F., ein Meerfisch; weitere Herkunft bisher ungeklärt, Frisk 2, 254; L.: Georges 2, 1061, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

murmillōnicus, myrmillōnicus, mirmillōnicus, lat., Adj.: nhd. dem Murmillo eigen, zum Murmillo gehörig, murmillonisch; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. murmillo; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

murmur, mormur, lat., N.: nhd. Murmeln (N.), Gemurmel, Brummen, Getöse, Geräusch (N.) (1); Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. idg. *mormor-, *murmur-, V., murmeln, rauschen, Pokorny 748; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

murmurābundus, lat., Adj.: nhd. immer in sich hineinmurmelnd; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. murmurāre; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

*murmurāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. murmelnd, brummend; Hw.: s. murmuranter; E.: s. murmurāre

murmurāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Murmelnder, Brummender; Q.: Gl; E.: s. murmurāre; L.: TLL

murmuranter, lat., Adv.: nhd. murmelnd, brummend; Q.: Gl; E.: s. murmurāre; L.: TLL

murmurāre, lat., V.: nhd. murmeln, brummen; Vw.: s. ad-, com-, dē-, im-, ob-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *mormor-, *murmur-, V., murmeln, rauschen, Pokorny 748; W.: germ. *murmurōn, sw. V., murmeln; anfrk. murmulon* 1, sw. V. (2), murmeln, murren; W.: germ. *murmurōn, sw. V., murmeln; ahd. murmulōn* 9, sw. V. (2), murren, murmeln; mhd. murmeln, sw. V., murren, murmeln, heimlich untereinander erzählen, verstohlen als Gerücht verbreiten; nhd. murmeln, sw. V., murmeln, DW 12, 2718; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 1, 130, Kluge s. u. murmeln

murmurārī, lat., V.: nhd. murmeln, murren; Vw.: s. ad-, com-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. murmurāre; L.: Georges 2, 1063, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

murmurātio, lat., F.: nhd. Murren, Gekrächze, krächzendes Geschrei; Vw.: s. ad-, com-, im-, ob-, sub-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. murmurāre; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

murmurātor, lat., M.: nhd. Murmler, Murrer; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. murmurāre; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 1, 130

murmurātrīx, lat., F.: nhd. Murmlerin, Murrerin; Q.: Euagr. (370 n. Chr.); E.: s. murmurāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 130

murmurillāre, lat., V.: nhd. murmeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. murmurāre; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murmurillum, lat., N.: nhd. Gemurmel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. murmur; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murmuriōsus, murmurōsus, lat., Adj.: nhd. mürrisch, brummig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. murmur; L.: Georges 2, 1062, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murmurium, lat., N.: nhd. Murmeln (N.); Q.: Bened. reg. (529 n. Chr.); E.: s. murmur; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murmurōsus, lat., Adj.: Vw.: s. murmuriōsus

murobathārius, lat., M.: nhd. ?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1081, TLL

murobrechārius, lat., M.: Vw.: s. myrobrechārius

muropōla, lat., M.: Vw.: s. myropōla

murra (1), lat., F.: nhd. Flussspat, eine Achatart, Murragefäß; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: aus dem Iran., vgl. pers. mori, muri, Sb., Glaskügelchen; L.: Georges 2, 1063, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murra (2), lat., F.: Vw.: s. myrrha (1)

murrācius, lat., Adj.: nhd. aus Myrrhe bestehend, Myrrhen...; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: s. myrrha (1); L.: TLL

murracopum, lat., N.: nhd. schmerzstillende Myrrhensalbe; Q.: Pompon. Dig. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. myrrha; L.: Walde/Hofmann 2, 131

murrāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht s. myrrha (1)?; L.: TLL

murrātus, myrrhātus, murrhātus, lat., Adj.: nhd. mit Myrrhe angemacht, parfümiert, Myrrhen...; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. myrrha; W.: s. ahd. gimirrōt* 3, Part. Prät.=Adj.: mit Myrrhen versehen (Adj.), mit Myrrhe angemacht, parfümiert; L.: Georges 2, 1063, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murrere?, lat., V.: nhd. ?; ÜG.: lat. lenitur distillare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

murrētum, lat., N.: nhd. Myrrhenhain; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. myrrha; L.: Georges 2, 1063, TLL

murreus (1), myrreus, myrrheus, lat., Adj.: nhd. vom Myrrhenbaum stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe benetzt, myrrhenfarbig, dunkelgelb; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. myrrha; L.: Georges 2, 1063, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murreus (2), myrrheus, lat., Adj.: nhd. aus Flussspat hergestellt; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. murra (1); L.: Georges 2, 1063, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murrha, lat., F.: Vw.: s. myrrha (1)

murrhātus, lat., Adj.: Vw.: s. murrātus

murrhinus (1), lat., Adj.: Vw.: s. murrinus (1)

murrhinus (2), lat., Adj.: Vw.: s. murrinus (2)

murrhis, lat., F.: Vw.: s. myrrhis

murrina, lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. myrrha; L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murrinum (1), lat., F.: nhd. mit Myrrhe parfümierter Wein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. myrrha; L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murrinum (2), lat., N.: nhd. Gefäß aus Flussspat, Murragefäß, Murrine; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. murrinus (2); L.: Georges 2, 1064, TLL

murrinus (1), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. von der Myrrhe stammend, Myrrhen..., mit Myrrhe parfümiert; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. myrrha; L.: Georges 2, 1064, TLL

murrinus (2), murrhinus, myrrinus, myrrhinus, lat., Adj.: nhd. aus dem Flussspat hergestellt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. murra (2); L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

murriola, lat., F.: Vw.: s. muriola (1)

murrīre, lat., V.: nhd. laut rufen, schreiend klagen; Q.: Gl; E.: zu murmur?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 131

murris, lat., F.: Vw.: s. myrrhis

murrītēs, lat., M.: nhd. Myrrhenwein; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυῤῥίτης (myrrhítēs); E.: s. gr. μυῤῥίτης (myrrhítēs), M., Myrrhenwein, ein Stein; vgl. gr. μύρρα (mýrra), F., Myrrhe; semitischen Ursprungs; L.: Georges 2, 1064, TLL

Mursa, Mursia, lat., F.=ON: nhd. Mursia (Stadt in Pannonien); Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1064
Mursēnsis, lat., Adj.: nhd. mursensisch, aus Mursia stammend, bei Mursia seiend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Mursa; L.: Georges 2, 1064

Mursia, lat., F.=ON: Vw.: s. Mursa

Mursīnus, lat., Adj.: nhd. mursinisch, bei Mursia seiend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Mursa; L.: Georges 2, 1064
murta, myrta, mirta, lat., F.: nhd. Myrte, Myrtenbaum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 1, 131

murtāceus, myrtāceus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064, TLL

murtāria, myrtāria, lat., F.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064

murtārius, myrtārius, lat., Adj.: nhd. aus Myrten bestehend, Myrten...; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. murtus; L.: TLL

murtātum, myrtātum, lat., N.: nhd. eine Art Wurst; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 1, 131

murtātus, myrtātus, lat., Adj.: nhd. mit Myrten gewürzt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064

Murtea, lat., F.=PN: Vw.: s. Murcia (1)

murteolus, myrteolus, myrtiolus, lat., Adj.: nhd. myrtenblütenförmig; Hw.: s. murteus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 1, 131

murtēta, myrtēta, lat., F.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064, TLL

murtētum, myrtētum, lat., N.: nhd. Myrtengebüsch, Myrtenwäldchen, Myrtenhain; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 1, 131

murteus, myrteus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten..., myrtenfarbig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1065, TLL, Walde/Hofmann 1, 131

Murtia, lat., F.=PN: Vw.: s. Murcia (1)

murtinus, myrtinus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten...; Q.: Plin. med. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1065, TLL, Walde/Hofmann 1, 131

murtītes, lat., M.: Vw.: s. myrtītēs

Murtius, lat., Adj.: Vw.: s. Murcius

murtum, myrtum, lat., N.: nhd. Myrte, Myrtenbaum; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. murtus; L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 1, 131

murtus, myrtus, lat., F.: nhd. Myrte, Myrtenbaum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μύρτος (mýrtos); E.: s. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; W.: s. as. mirtebôm* 1, st. M. (a), Myrtenbaum, Myrte; W.: ahd. mirtil 1, st. M. (a?), Gagel, Myrte; W.: s. ahd. mirteboum* 2, mirtenboum*, mirreboum*, mirrenboum*, st. M. (a), Myrte; mhd. mirrenboum, st. M., Myrrhenbaum; nhd. Myrtenbaum, M., Myrtenbaum, DW 12, 2846; W.: nhd. Myrte, F., Myrte; L.: Georges 2, 1064, TLL, Walde/Hofmann 1, 131, Kluge s. u. Myrte

mūrus, moirus (ält.), moiros (ält.), moerus, lat., M.: nhd. Mauer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (1), V., Sb., befestigen, Pfahl, Bau, Pokorny 709; W.: germ. *mūra, F., Mauer; an. mūrr, M., Mauer; W.: germ. *mūra, F., Mauer; ae. mūr, M., Mauer, Wand; W.: germ. *mūra, F., Mauer; afries. mūre, F., Mauer; W.: germ. *mūra, F., Mauer; as. mūra* 1, st. F. (ō)?, Mauer; W.: germ. *mūra, F., Mauer; anfrk. mūra* 4, st. F. (ō), Mauer; W.: germ. *mūra, F., Mauer; ahd. mūra 25, mūr, st. F. (ō), Mauer; mhd. mūre, mūr, miure, miur, st. F., sw. F., Mauer; nhd. Mauer, F., Mauer, DW 12, 1773; W.: ahd. mūrī 1 und häufiger?, st. F. (ī), Mauer; s. mhd. mūre, miure, st. F., sw. F., Mauer; s. nhd. Mauer, F., Mauer, DW 12, 1773; L.: Georges 2, 1065, TLL, Walde/Hofmann 2, 131, Kluge s. u. Mauer, Kytzler/Redemund 439

murux, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Ps. Prisc.; E.: Bedeutung und Herkunft unbekannt; L.: TLL

mus, lat., Sb.: nhd. Erde?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: mus terra, unde et humus; L.: TLL
mūs, lat., M.: nhd. Maus; Vw.: s. -cipula; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1066, TLL, Walde/Hofmann 2, 132

Mūsa, lat., F.: nhd. Muse, Gesang, Gedicht, Lied, Gelehrsamkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μοῦσα (Musa); E.: s. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 261; L.: Georges 2, 1066, TLL

musach, hebr.-lat., Sb.: nhd. Opferstock, Tresor; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., s. hebr. mîsak; Kont.: musach sabbati, quod aedificaverat in templo, ... convertit in templum; L.: TLL
mūsaeārius, lat., M.: Vw.: s. mūsēiārius

mūsaeum, lat., N.: nhd. Grotte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 1066

Mūsaeus (1), lat., M.=PN: nhd. Musaios; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μουσαῖος (Musaios); E.: s. gr. Μουσαῖος (Musaios), M.=PN, Musaios; vgl. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 261; L.: Georges 2, 1066, TLL

mūsaeus (2), lat., Adj.: nhd. dichterisch, musikalisch; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Mūsa; L.: Georges 2, 1066, TLL

mūsagenēs, lat., M.: nhd. Musengeborener, Musensohn; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 261; gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: TLL

Mūsagetēs, lat., M.: nhd. Musenführer, Anführer der Musen, Vorsteher der Musen; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Μουσαγέτης (Musagétēs); E.: s. gr. Μουσαγέτης (Musagétēs), M., Musenführer, Anführer der Musen, Vorsteher der Musen; vgl. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 261; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 1067, TLL

musaicum, mlat., M.: nhd. Mosaik; E.: s. mūsīvum (opus), mūsēum; W.: it. mosaico, M., Mosaik; frz. mosaique, F., Mosaik; nhd. Mosaik, N., Mosaik; L.: Kluge s. u. Mosaik, Kytzler/Redemund 466

musca, lat., F.: nhd. Fliege; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mū- (2), *mus-, Sb., Mücke, Fliege, Pokorny 752; W.: s. it. muschetto, M., Sperber, Muskete; span. mosquete, M., Muskete; nhd. Muskete, F., Muskete; W.: span. mosca, F., Fliege; s. span. moswuito, M., Moskito; nhd. Moskito, M., Moskito; W.: frz. mouche, F., Fliege, Schönheitspflästerchen; nhd. (ält.) Musche, F., Musche, Schönheitspflästerchen; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 133, Kluge s. u. Moskito, Musche, Muskete, Kytzler/Redemund 466, 473

muscāria?, lat., F.: nhd. Fliegenkraut?; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. muscārius, musca; L.: TLL

muscārium, lat., N.: nhd. Fliegenwedel; Hw.: s. muscārius; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. musca; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 133

muscārius, lat., Adj.: nhd. zu den Fliegen gehörig, Fliegen betreffend, Fliegen...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. musca; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 133

muscata, mlat., F.: nhd. Muskatnuss; E.: s. mūscus; W.: frz. muscat, M., Muskat; mhd. muscāt, M., Muskat; nhd. Muskat, M., Muskat; W.: an. muskat, N., Muskat; L.: Kluge s. u. Muskat, Kytzler/Redemund 472

muscātum, lat., N.: nhd. Moschussache?; Q.: Vitae patr.; E.: s. muscātus, mūscus (2); L.: TLL

muscātus, lat., Adj.: nhd. nach Moschus duftend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. mūscus (2); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 134

muscella, lat., F.: nhd. „weibliches Maultierlein“, junge Mauleselin; Q.: Inschr.; E.: s. mūla; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 125

muscellārium, lat., N.: nhd. Maultierstall; Q.: Gl; E.: s. muscellus; L.: Walde/Hofmann 2, 125

muscellus, lat., M.: nhd. „Maultierlein“, kleines Maultier; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. mūlus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 125

mūscerda, lat., F.: nhd. Mäusedreck, Mäusekot; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mūs; s. idg. *sk̑erd-, *sk̑er-, V., Sb., scheißen, Mist, Kot, Pokorny 947; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 132, Walde/Hofmann 1, 133

mūscidus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, bemoost; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mūscus (1); L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 134

mūscillus?, lat., M.: nhd. „Maultierlein“, kleines Maultier; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. muscellus, mūlus; L.: TLL
muscinārius, lat., Adj.: nhd. nutzlos, unnütz, unbrauchbar; ÜG.: lat. inutilis Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
*muscio, lat., M.: nhd. kleiner Vogel; E.: s. musca; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 133

mūscipilāre, mūscipulāre, lat., V.: nhd. pfeifen, Mäuse locken; Q.: Gl; E.: s. mūs; L.: TLL
mūscipula, lat., F.: nhd. Mäusefalle, Fallstrick; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mūs, capere; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 1, 160, Walde/Hofmann 2, 132

mūscipulātor, lat., M.: nhd. „Mäusefänger“; ÜG.: lat. deceptor alterplex Gl; Q.: Gl; E.: s. mūscipilāre; L.: TLL
mūscipulāre, lat., V.: Vw.: s. mūscipilāre

mūscipulum, lat., N.: nhd. Mäusefalle, Fallstrick; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. mūs, capere; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 132

muscīvus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, moosig, bemoost; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. mūscus (1); L.: TLL
mūsclus, lat., M.: Vw.: s. mūsculus (1)

mūscōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Moos seiend, moosig, bemoost; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mūscus (1); L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 134

muscu, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft und Bedeutung ungeklärt; L.: TLL
muscula, lat., F.: nhd. „Flieglein“, kleine Fliege; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. musca; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 133

mūscula, lat., F.: nhd. Unterarm; Q.: Gl; E.: s. mūsculus (1)?; L.: TLL

*musculāre, lat., Sb.: nhd. Angelhaken; E.: s. musca; L.: Walde/Hofmann 2, 133

mūsculārius, lat., M.: nhd. ? (in musculo stipendia faciens); Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. mūsculus (1)?; L.: TLL

mūsculōsus, lat., Adj.: nhd. muskulös, fleischig; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. mūsculus; W.: nhd. muskulös, Adj., muskulös; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 132, Kytzler/Redemund 473

mūsculus (1), mūsclus, lat., M.: nhd. Mäuslein, Mäuschen, Muskel, Miesmuschel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūs; W.: germ. *muskula, Sb., Muschel; ae. muscelle, muxle, sw. F. (n), Muschel; W.: germ. *muskula, Sb., Muschel; as. muskula* 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Muschel; W.: germ. *muskula, Sb., Muschel; ahd. muskula* 21, st. F. (ō), sw. F. (n), Muschel; mhd. muschel, sw. F. Muschel; nhd. Muschel, F., Muschel, DW 12, 2731; W.: nhd. Muskel, M., Muskel; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 132, Kluge s. u. Muschel, Muskel, Kytzler/Redemund 471, 473

mūsculus (2), lat., Adj.: nhd. mäusefarbig; E.: s. mūs; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 132

mūscus (1), lat., N.: nhd. Moos; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *meus-, *mūs-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Schimmel (M.) (1), Pokorny 742; s. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741; L.: Georges 2, 1067, TLL, Walde/Hofmann 2, 134

mūscus (2), lat., M.: nhd. Moschus, Bisam; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. μόσχος (móschos); E.: s. gr. μόσχος (móschos), M., Moschus; pers. musk, Sb., Moschus; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; W.: frz. muscat, M., Muskatnuss; nhd. Muskat, M., Muskat; W.: mhd. musc, st. M., Moschus; W.: nhd. Moschus, M., Moschus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 134, Kluge s. u. Moschus, Muskat

mūsēiārius, mūsaeārius, lat., M.: nhd. Musivarbeiter; Q.: Inschr.; E.: s. mūsēus; L.: Georges 2, 1068, TLL
mūsēum, mūsīum, lat., N.: nhd. Museum, Musensitz, Bibliothek, Akademie, Bildwerk aus bunten Steinen, Mosaik; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. μουσεῖον (museion); E.: s. gr. μουσεῖον (museion), N., Musensitz; vgl. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 261; W.: nhd. Museum, N., Museum; L.: Georges 2, 1068, TLL, Walde/Hofmann 2, 134, Kluge s. u. Museum, Kytzler/Redemund 471

mūsēus, lat., Adj.: nhd. zur Musivarbeit gehörig, Musivarbeits...; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μουσεῖος (museios); E.: s. gr. μουσεῖος (museios), Adj., zur Musivarbeit gehörig, die Musen betreffend, Musen...; vgl. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 261; L.: Georges 2, 1068, TLL
mūsia, lat., F.: nhd. Mäusenest?; ÜG.: lat. nidi soricum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mūsiarcus, lat., M.: nhd. Vorsteher eines Museums; Q.: Act. lud. saec. Sept. Sev. (204 n. Chr.); E.: s. mūsēum; s. gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL
mūsiārius, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: lat. qui per musia quaerit Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mūsica, lat., F.: nhd. Musenkunst, Musik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μουσική τέχνη (musikḗ téchnē); E.: s. gr. μουσική τέχνη (musikḗ téchnē), F., Musenkunst; vgl. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; gr. τέχνη (téchnē), F., Geschicklichkeit, Kunstfertigkeit, Handwerk, Kunst, List; vgl. idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; die Herkunft von gr. Μοῦσα ist nicht klar, vgl. Frisk 2, 261, vielleicht von idg. *mē- (5), *mō-, *mə-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704?; oder auch von idg. *mendʰ‑, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730?; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; W.: ahd. musika* 1, musica*, st. F. (ō), Musik; mhd. mūsic, st. F., Musik; nhd. Musik, F., Musik, DW 12, 2740; L.: Georges 2, 1068, TLL, Kluge s. u. Musik, Kytzler/Redemund 472

mūsicāre, lat., V.: nhd. musikalisch einrichten, melodisch einrichten; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mūsicē; W.: nhd. musizieren, sw. V., musizieren; L.: Georges 2, 1068, TLL, Kytzler/Redemund 472

mūsicārius, lat., M.: nhd. Musiker; Q.: Inschr.; E.: s. mūsica; W.: nhd. Musiker, M., Musiker; L.: Georges 2, 1068, TLL
mūsicē (1), lat., F.: nhd. Musenkunst, Musik; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μουσική τέχνη (musikḗ téchnē); E.: s. gr. μουσική τέχνη (musikḗ téchnē), F., Musenkunst; vgl. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; gr. τέχνη (téchnē), F., Geschicklichkeit, Kunstfertigkeit, Handwerk, Kunst, List; vgl. idg. *tek̑t-?, V., flechten, fügen, Pokorny 1058; die Herkunft von gr. Μοῦσα ist nicht klar, vgl. Frisk 2, 261, vielleicht von idg. *mē- (5), *mō-, *mə-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704?; oder auch von idg. *mendʰ-, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730?; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Georges 2, 1068, TLL
mūsicē (2), lat., Adv.: nhd. harmonisch, fein, mit Anstand; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūsicus (1); L.: Georges 2, 1068, TLL
mūsicus (1), lat., Adj.: nhd. Musik betreffend, musikalisch; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. μουσικός (musikós); E.: s. gr. μουσικός (musikós), Adj., musisch, Musen betreffend, Musen...; vgl. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; die weitere Herkunft ist nicht klar, vgl. Frisk 2, 261, vielleicht von idg. *mē- (5), *mō-, *mə-, V., Sb., streben, wollen (V.), sich mühen, Mut, Pokorny 704?; oder auch von idg. *mendʰ‑, V., sehen, streben, lebhaft sein (V.), seinen Sinn richten, Pokorny 730?; vgl. idg. *men- (3), *menə-, *mnā-, *mnē-, *mneh₂-, V., denken, Pokorny 726?; L.: Georges 2, 1068, TLL
mūsicus (2), lat., M.: nhd. Musiker, Tonkünstler, Dichter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūsicus (1); W.: s. nhd. Musikus, M., Musikus; L.: Georges 2, 1068, TLL
mūsigena, lat., M.: nhd. Musensohn; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. Mūsa, gignere; L.: Georges 2, 1068, TLL
mūsigenus, lat., M.: nhd. Musensohn; Q.: Opt. Porf. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Mūsa, gignere; L.: TLL
mūsimo, mūsmo, lat., M.: nhd. Mufflon, wildes Schaf mit einem Fell wie Ziegen; Hw.: s. mufro; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 1068, TLL, Walde/Hofmann 2, 118

musinārī?, lat., V.: nhd. streichen?; ÜG.: lat. mulcēre Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mūsinārī, lat., V.: nhd. laut murmeln, brausen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mūginārī; L.: Georges 2, 1032, TLL

mūsio, lat., M.: nhd. Katze; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Kosewort der Kindersprache; L.: Georges 2, 1068, TLL, Walde/Hofmann 2, 134

mūsīum, lat., N.: Vw.: s. mūsēum

mūsīvārius, lat., M.: nhd. Musivarbeiter, Mosaikarbeiter; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. mūsēum; L.: Georges 2, 1068, TLL, Walde/Hofmann 2, 134

mūsīvum, lat., N.: nhd. Musivarbeit, Musivmalerei, Mosaik?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. mūsēum; L.: Georges 2, 1068, TLL, Walde/Hofmann 2, 134

mūsīvus, lat., Adj.: nhd. zur Musivarbeit gehörig, Musivarbeits...; Q.: Inschr. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. mūsēum; L.: Georges 2, 1068, TLL, Walde/Hofmann 2, 134

mūsmo, lat., M.: Vw.: s. mūsimo

musomnium, lat., N.: nhd. ein Tier; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Mūsōnius, lat., M.=PN: nhd. Musonius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1069
mussa, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: aus dem Germ.; L.: TLL
mussāre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; Vw.: s. dē-, ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. μύζειν (mýzein); E.: s. gr. μύζειν (mýzein), V., stöhnen, mucksen; idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; W.: s. frz. amuser, V., unterhalten (V.); nhd. amüsieren, sw. V., amüsieren, sich unterhalten (V.); W.: s. frz. amuser, V., unterhalten (V.); vgl. frz. amusant, Adj., amüsant, unterhaltend; nhd. amüsant, Adj., amüsant, belustigend; L.: Georges 2, 1069, TLL, Walde/Hofmann 2, 135, Kytzler/Redemund 34, 35

mussārī, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, vor sich hin murmeln, leise sprechen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mussāre; L.: Georges 2, 1070

mussātio, lat., F.: nhd. in den Bart Murmeln (N.); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. mussāre; L.: Georges 2, 1069, TLL
mussiāre?, lat., V.: nhd. quäken, schreien; ÜG.: lat. vagire Gl; Q.: Gl; E.: s. mussāre?; L.: TLL
mussim, lat., Adv.: nhd. langsam; ÜG.: lat. lente Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?, s. mussāre?; L.: TLL
mussirio, lat., M.: nhd. ein Pilz; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

*mussitāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brummend; Hw.: s. mussitanter; E.: s. mussitāre

mussitanter, lat., Adv.: nhd. brummend, sanft, mild; ÜG.: lat. leniter Gl; Q.: Gl; E.: s. mussitāre; L.: TLL
mussitāre, lat., V.: nhd. in den Bart brummen, leise vor sich hinmurmeln, leise sprechen; Vw.: s. ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mussāre; L.: Georges 2, 1069, TLL, Walde/Hofmann 2, 135

mussitātio, lat., F.: nhd. in den Bart Murmeln (N.), Murren; Hw.: s. mussitāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mussāre; L.: Georges 2, 1069, TLL, Walde/Hofmann 2, 135

mussitātor, lat., M.: nhd. in den Bart Murmelnder, Murmler; ÜG.: gr. ὑπογογγυστής (hypogongystḗs) Gl; Hw.: s. mussitāre; Q.: Gl, Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. mussāre; L.: Georges 2, 1069, TLL, Walde/Hofmann 2, 135

mussītus, lat., M.: nhd. Mucksen; Q.: Exc. Bob. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. mussāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 135

mussula, lat., F.: nhd. „Mooslein“, kleines Moos; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: aus dem Fränk. *mossa, F., Moos; vgl. germ. *meusa-, *meusam, st. N. (a), Moos, Moor; idg. *meus-, *mūs-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Schimmel (M.) (1), Pokorny 742; s. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 135

mustāceum, lat., N.: nhd. Mostkuchen, Lorbeerkuchen, Hochzeitskuchen; Hw.: s. mustāceus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mustus (1); L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mustāceus, lat., M.: nhd. Mostkuchen, Lorbeerkuchen, Hochzeitskuchen; Hw.: s. mustāceum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mustus (1); L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mustacia, lat., F.: nhd. „Granne“, Barthaar, Schnurrbart; ÜG.: ae. granu Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. μύσταξ (mýstax), M., Oberlippe, Schnurrbart; wohl nach dem Vorbild von μάσταξ (mástax) umbebildet von βύσταξ (býstax), s. gr. βύσταξ (býstax), M., Schnurrbart; entweder Fremdwort oder Neuschöpfung, Frisk 1, 278, 2, 278; L.: TLL
mustārius, lat., Adj.: nhd. zum Most gehörig, Most...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mustum; L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mustāx, lat., F.: nhd. Lorbeerart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mustum; L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mūstēcula, lat., F.: nhd. kleines Wiesel; Q.: Anth.; E.: s. mūstēla; L.: Georges 2, 1070

mūstēla, lat., F.: nhd. Wiesel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūs, Herkunft des Hintergliedes unerklärt; L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 135

mustelāgo, lat., F.: nhd. eine Lorbeerart?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mustus (1); L.: TLL

mūstēlārium, lat., N.: nhd. Wieselhaus?; Q.: Gl; E.: s. mūstēla; L.: TLL
mūstēlīnus, lat., Adj.: nhd. von Wieseln stammend, Wiesel...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. mūstēla; L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 135

mūstelopardus, lat., M.: nhd. ein Tier; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. mūstēla; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 135

mūstēlus, lat., M.: nhd. Haifisch?; ÜG.: gr. γαλεός (galeós) Gl; Q.: Gl; e.: s. mūstēla; L.: TLL
musteum?, lat., N.: nhd. Mostiges?; Q.: Gl; E.: s. musteus; L.: TLL
musteus, lat., Adj.: nhd. von Most gemacht, aus Most gefertigt, mostreich, süß wie Most, jung, neu, frisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mustum; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 136

*mustidus, lat., Adj.: nhd. mostig; E.: s. mustum; L.: Walde/Hofmann 2, 136

mustio, lat., M.: nhd. Mosttrinker, Säufer, kleine Fliege; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. mustum; L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

*mustōsus, lat., Adj.: nhd. mostig; E.: s. mustum; L.: Walde/Hofmann 2, 136

mustricula, lat., F.: nhd. Schusterleisten; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mūstricula, lat., F.: nhd. Mäusefalle; ÜG.: lat. machina ad stringendos mures Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 1070, TLL
mustulentus, lat., Adj.: nhd. mostreich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mustum; L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mustum, mostum, lat., N.: nhd. Most; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mustus (1); W.: germ. *must-, M., Most; ae. must, st. M. (a?), Most; W.: afrz. mostarde, mnd. mosterd, an. mustarðr, st. M. (a), Senf; W.: afrz. mostarde, F., Senf, Mostrich; mndl. mostaert, F., Senf, Mostrich; s. nhd. Mostrich, M., Mostrich, Senf; W.: germ. *must-, M., Most; ahd. most 8, st. M. (a?, i?), Most; mhd. most, st. M., Most, Weinmost, Obstwein; nhd. Most, M., Most, DW 12, 2597; L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 136, Kluge s. u. Most, Mostrich, Kytzler/Redemund 467

mustuōsus, lat., Adj.: nhd. mostreich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. mustum; L.: TLL
mustus (1), lat., Adj.: nhd. jung, neu, frisch; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *meud-, *mudro-, Adj., munter, Pokorny 741; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741; L.: Georges 2, 1070, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mustus (2), lat., M.: nhd. Junger?; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. mustus (1); L.: TLL

Musulāmius, lat., M.: Vw.: s. Musulāmus

Musulāmus, Musulāmius, lat., M.: nhd. Musulamer (Angehöriger einer Völkerschaft in Numidien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Numidischen?; L.: Georges 2, 1071

mūsūrga, lat., M.: nhd. Tonkünstler, Sänger; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. gr. μουσουργός (musurgós), M., Tonkünstler, Sänger; vgl. gr. Μοῦσα (Musa), F., Muse, Bergfrau, Gesang, Musik, Poesie; weitere Herkunft unklar, Frisk 2, 261; gr. ἔργον (érgon), N., Tat, Handlung, Ausführung, Arbeit; vgl. idg. *u̯erg̑- (2), *u̯reg̑-, V., wirken, tun, Pokorny 1168; L.: TLL
Mūta, lat., F.=PN: nhd. Muta; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. mūtus (1); L.: Georges 2, 1071

mūta, mlat., F.: nhd. Maut, Zoll (M.) (2); Q.: Cap.; E.: s. idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703
mūtābilis, lat., Adj.: nhd. wandelbar, veränderlich, launisch; Vw.: s. com-, dē-, ē-, im- (1), im- (2), imper-, incom-, indē-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1071, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

mūtābilitās, lat., F.: nhd. Veränderlichkeit; Vw.: s. im-; Hw.: s. mūtābilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1071, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

mūtābiliter, lat., Adv.: nhd. veränderlich; Vw.: s. com-, im-, imper-, indē-; Hw.: s. mūtābilis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1071, TLL
mūtābundus, lat., Adj.: nhd. veränderlich; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1071, TLL
mūtāre, lat., V.: nhd. ändern, verändern, sich bewegen; Vw.: s. com-, dē-, ē-, im-, inter-, per-, sub-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *meit- (2), *meith₂-, V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; s. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: germ. *mūtōn, sw. V., ändern; anfrk. *mūtōn?, sw. V. (2), ändern, verändern; W.: germ. *mūtōn, sw. V., ändern; s. anfrk. gimūton*, sw. V. (2), ändern, verändern; W.: germ. *mūtōn, sw. V., ändern; ae. *mūtian, sw. V. (2), ändern, wechseln; W.: germ. *mūtōn, sw. V., ändern; ahd. mūzōn 7, sw. V. (2), verwechseln, wandeln, wechseln; mhd. mūzen, sw. V., wechseln, tauschen, die Federn wechseln, mausern; nhd. mausen, sw. V., mausern, Federn wechseln, DW 12, 1828; W.: germ. *mūtōn, sw. V., ändern; ahd. mūzōn 7, sw. V. (2), verwechseln, wandeln, wechseln; s. mhd. mūze, F., Mauser; nhd. Mauser, F., Mauser; W.: germ. *mūtōn, sw. V., ändern; mhd. mūteren, V., verändern; an. mūtera, sw. V., verändern, mutieren; W.: nhd. mutieren, sw. V., mutieren; L.: Georges 2, 1073, TLL, Walde/Hofmann 2, 137, Kluge s. u. Mauser, mutieren, Kytzler/Redemund 439, 474

mūtātio, lat., F.: nhd. Änderung, Veränderung, Vertauschung, Wechsel; Vw.: s. com-, dē-, ē-, im- (1), im- (2), inter-, per-, sub-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūtāre; W.: ne. mutation, N., Mutation, Veränderung; W.: nhd. Mutation, F., Mutation; L.: Georges 2, 1071, TLL, Walde/Hofmann 2, 137, Kytzler/Redemund 474

mūtātor, lat., M.: nhd. Veränderer, Vertauscher; Vw.: s. dē-, im-; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1071, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

mūtātōrium, lat., N.: nhd. Wechselkleid, Umziehkleid; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

mūtātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Vertauschung gehörig, zum Wechsel gehörig, Wechsel...; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

mūtātūra, lat., F.: nhd. Geldwechsel, Wechselzahlung; Q.: Novell. Maior. (438-468 n. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

mūtātus, lat., M.: nhd. Verändern, Vertauschen, Wechseln; Vw.: s. com-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

mūtēscere, lat., V.: nhd. verstummen; Vw.: s. com-, im-, ob-; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. mūtus (1); L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 139

mūthūnium, lat., N.: Vw.: s. mūtōnium

muticus, lat., Adj.: nhd. gestutzt, abgestutzt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *mutos?, Adj., gestutzt, Pokorny 753; L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mutidus, lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gehackt; E.: s. idg. *mutos?, Adj., gestutzt, Pokorny 753; L.: Walde/Hofmann 2, 136

mūtificāre?, lat.?, V.: nhd. stumm machen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. mūtus (1), facere; L.: TLL
mutilāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mutilāre?; L.: Georges 2, 1072, TLL

mutilāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verstümmelnd, stutzend, verkürzend; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. mutilāre; L.: TLL
mutilāre, lat., V.: nhd. verstümmeln, stutzen, abstutzen, verkürzen, vermindern; Vw.: s. ad-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. mutilus; L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

mutilātio, lat., F.: nhd. Verstümmelung; Hw.: s. mutilāre; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. mutilus; L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

*mūtilio, lat., F.: nhd. Kragstein; E.: s. mūtulus; L.: Walde/Hofmann 2, 139

mutilus, lat., Adj.: nhd. verstümmelt, gehackt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *mutos?, Adj., gestutzt, Pokorny 753; W.: früh-rom. *muttius, Adj., abgeschnitten; s. mhd. almuz, st. N., Chorkappe der Geistlichen, Mütze; nhd. Mütze, F., Mütze; L.: Georges 2, 1072, TLL, Walde/Hofmann 2, 136, Kluge s. u. Mütze, Kytzler/Redemund 474

Mutina (1), lat., F.=ON: nhd. Mutina (Stadt in der Gallia cisalpina); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 2, 1072

mutina (2), lat., F.: nhd. Türflügel?; ÜG.: lat. valva Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Mutinēnsis, lat., Adj.: nhd. mutinensisch, aus Mutina stammend, bei Mutina gelegen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mutina; L.: Georges 2, 1072

mutinium?, lat., N.: nhd. männliches Glied?; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mūto; L.: TLL

mūtīnus (1), moetīnus, lat., Adj.: nhd. Penis betreffend?; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mūto; L.: TLL
Mūtīnus (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Mūtūnus

mūtīre, lat., V.: Vw.: s. muttīre

mūtitāre, lat., V.: nhd. abwechselnd traktieren, Kränzchen halten; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1073, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

mūtitās, lat., F.: nhd. Sprachlosigkeit, Verstummen; ÜG.: gr. ἀφωνία (aphōnía) Gl; Q.: Gl; E.: s. mūtus (1); L.: TLL

mūtitātio, lat., F.: nhd. abwechselndes Traktieren, Kränzchenhalten; Hw.: s. mūtitāre; Q.: Inschr.; E.: s. mūtāre; L.: Georges 2, 1073, TLL
mūtītio, lat., F.: Vw.: s. muttītio

Mūtius (1), lat., M.=PN: Vw.: s. Mūcius (1)

Mūtius (2), lat., Adj.: Vw.: s. Mūcius (2)

mutmut, lat., N.: nhd. ein Muck; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: lautmalerisch?; L.: Georges 2, 1073, TLL
mūto, mutto, lat., M.: nhd. männliches Glied, Penis; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *mutos?, Adj., gestutzt, Pokorny 753; L.: Georges 2, 1074, TLL, Walde/Hofmann 2, 138

mūtōnium, muttōnium, mūtūnium, mūthūnium, mūtūnium, lat., N.: nhd. männliches Glied, Penis; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. mūto; L.: Georges 2, 1074, TLL, Walde/Hofmann 2, 138

muthoth, hebr.-lat., Sb.: nhd. Halsband?, Kette?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
muttīre, mūtīre, lat., V.: nhd. mucken, mucksen, kleinlaut reden; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; W.: s. it. motto, M., Witzwort, Wahlspruch, Motto; nhd. Motto, N., Motto, Wahlspruch; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 139, Kytzler/Redemund 468

muttītio, mūtītio, lat., F.: nhd. Mucken, Mucksen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. muttīre; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 139

mutto, lat., M.: Vw.: s. mūto

muttōnium, lat., N.: Vw.: s. mūtōnium

muttōnius, lat., M.: nhd. männliches Glied, Penis; Q.: Gl; E.: s. mūtōnium; L.: Georges 2, 1074

muttum, lat., N.: nhd. Mucksen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. muttīre; W.: frz. mot, M., Wort; s. frz. motet, Sb., Motette; mhd. motet, st. M., Motette; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 139

mūtuāre, lat., V.: nhd. borgen, leihen, entlehnen; Vw.: s. imprō-, prō-; Hw.: s. mūtuum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

mūtuārī, lat., V.: nhd. borgen, leihen, entlehnen; Vw.: s. prō-; Hw.: s. mūtuum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

mūtuārius, lat., Adj.: nhd. wechselseitig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

mūtuāticus, lat., Adj.: nhd. geborgt, geliehen; Hw.: s. mūtuārī; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

mūtuātio, lat., F.: nhd. Borgen, Leihen, Anleihe; Hw.: s. mūtuārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

mūtuātor, lat., M.: nhd. Leiher, Geldverleiher, Gläubiger; ÜG.: lat. creditor Gl, fenerator Gl; Q.: Gl; E.: s. mūtuus; L.: TLL
mutuca, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt?; L.: TLL
mūtuē, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, wiederum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL
mūtuitāns, lat., Adj.: nhd. borgen wollend; Hw.: s. mūtuāre, mūtuārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

mūtuiter, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, wiederum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL
mutulōsus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: gr. ψιλή (psilḗ) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mūtulus (1), lat., M.: nhd. Kragstein, Sparrenkopf; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: etrusk. Herkunft; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 139

mūtulus (2), lat., Adj.: nhd. stumm; Q.: Tab. devot. Audollent 219 (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. mūtus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 139

mūtulus (3), lat., M.: Vw.: s. mītulus

mūtum?, lat., Adv.: nhd. stumm, schweigend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. mūtus (1); L.: TLL
mūtūniātus, lat., Adj.: nhd. mit einem starken Penis versehen (Adj.); Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. mūto; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 138

mutūnium, lat., N.: Vw.: s. mūtōnium

Mūtūnus, Mūtīnus, lat., M.=PN: nhd. „großen Penis Habender“; E.: s. mūto; R.: Mūtūnus Tutūnus, lat., M.=PN: nhd. Mutunus Tutunus (eine von Frauen verehrte Phallusgottheit); L.: Georges 2, 1073, Walde/Hofmann 2, 138

mūtuō, lat., Adv.: nhd. wechselseitig, gegenseitig, wiederum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1075, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

muturcus, lat., Adj.: nhd. dumm, töricht; ÜG.: lat. iners Gl, stultus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mūturungallus, lat., Adj.: nhd. sehr stumm? (admodum mutus); Q.: Tab. devot. Audollent. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mutus?, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: gr.-lat. glocon Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
mūtus (1), lat., Adj.: nhd. stumm, nicht redend, schweigend; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; L.: Georges 2, 1076, TLL, Walde/Hofmann 2, 139

mūtus (2), lat., M.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. mūtus (1)?; L.: TLL
mūtuscus?, lat., Adj.: nhd. stumm, sehr stumm; Q.: Tab. devot. Audollent.; E.: s. mūtus (1); L.: TLL

mūtuum, lat., N.: nhd. Darlehen; Vw.: s. prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. mūtuus; L.: Georges 2, 1077, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

mūtuus, lat., Adj.: nhd. geborgt, geliehen, wechselseitig; Vw.: s. prō-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *meit- (2), *meith₂-, V., wechseln, tauschen, Pokorny 715; vgl. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; L.: Georges 2, 1076, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

Mutycē, lat., F.=ON: nhd. Mutyce (Stadt auf Sizilien); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μούτουκα (Mútuka); E.: s. gr. Μούτουκα (Mútuka), F.=ON, Mutyce (Stadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1077

Mutycēnsis (1), lat., Adj.: nhd. mutykensisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mutycē; L.: Georges 2, 1077

Mutycēnsis (2), lat., M.: nhd. Mutycenser, Einwohner von Mutyce; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mutycē; L.: Georges 2, 1077

mȳ, lat., N.: nhd. My; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μῦ (my); E.: s. gr. μῦ (my), N., My; nach Vorbild von Ny von hebr. mēm abgeleitet, „Wasser“, Frisk 2, 262; L.: Georges 2, 1077, TLL
mya, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Diosc.; E.: aus dem Gr.; L.: TLL
myacantha, lat., F.: nhd. ein Kraut; E.: s. myacanthus; L.: TLL
myacanthinus, lat., Adj.: nhd. Myacanthus betreffend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. myacanthus; L.: TLL
myacanthus, lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυάκανθος (myákanthos); E.: s. gr. μυάκανθος (myákanthos), M., ein Kraut; vgl. gr. ἄκανθος (ákanthos), M., Akanthus, Bärenklau; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL
myagros, gr.-lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύαγρος (mýagros); E.: s. gr. μύαγρος (mýagros), M., eine Pflanze?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1077, TLL
myax, lat., M.: nhd. eine Art Miesmuschel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύαξ (mýax); E.: s. gr. μύαξ (mýax), M., Miesmuschel, Schale der Miesmuschel; vgl. idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1077, TLL
mȳca, lat., F.: nhd. ein Pilz; Q.: Gl; E.: s. mȳcēs; L.: TLL
Mycalaeus, lat., Adj.: nhd. mykaläisch; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. Mycalē; L.: Georges 2, 1078

Mycalē, lat., F.=ON: nhd. Mykale (Vorgebirge in Ionien); Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυκάλη (Mykálē); E.: s. gr. Μυκάλη (Mykálē), F.=ON, Mykale (Vorgebirge in Ionien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1077

Mycalēnsis, lat., Adj.: nhd. mykalensisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Mycalē; L.: Georges 2, 1078

Mycalēsius, lat., Adj.: nhd. mykalesisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυκαλήσιος (Mykalḗsios); E.: s. gr. Μυκαλήσιος (Mykalḗsios), Adj., mykalesisch; s. lat. Mycalēsos; L.: Georges 2, 1078

Mycalēsos, gr.-lat., M.=ON: nhd. Mykalesos (Berg und Stadt in Böotien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυκαλησός (Mykalēsós); E.: s. gr. Μυκαλησός (Mykalēsós), M.=ON, Mykalesos (Berg und Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1078

mycēmatiās, lat., M.: nhd. mit unterirdischem Getöse verbundenes Erdbeben; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυκηματίας (mykēmatías); E.: s. gr. μυκηματίας (mykēmatías), M., mit unterirdischem Getöse verbundenes Erdbeben; vgl. gr. μύκημα (mýkēma), N., Gebrüll; gr. μυκᾶσθαι (mykasthai), V., brüllen, dröhnen, knarren; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; L.: Georges 2, 1078, TLL

Mycēna, lat., F.=ON: nhd. Mykene; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Mycēnae, Mycēne; L.: Georges 2, 1078

Mycēnae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Mykene; Hw.: s. Mycēne, Mycēna; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυκῆναι (Mykēnai); E.: s. gr. Μυκῆναι (Mykēnai), F. Pl.=ON, Mykene; wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 2, 266; L.: Georges 2, 1078

Mycēnaeus, lat., Adj.: nhd. mykenäisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυκεναῖος (Mykenaios); E.: s. gr. Μυκεναῖος (Mykenaios), Adj., mykenäisch; s. lat. Mycēnae, Mycēne; L.: Georges 2, 1078

Mycēne, lat., F.=ON: nhd. Mykene; Hw.: s. Mycēnae, Mycēna; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυκήνη (Mykḗnē); E.: s. gr. Μυκήνη (Mykḗnē), F.=ON, Mykene; wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 2, 266; L.: Georges 2, 1078

Mycēnēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Mykene, Mykenenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mycēnae, Mycēne; L.: Georges 2, 1078

Mycēnis, lat., F.: nhd. Mykenerin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυκενίς (Mykenís); E.: s. gr. Μυκενίς (Mykenís), F., Mykenerin; s. lat. Mycēnae, Mycēne; L.: Georges 2, 1078

mȳcēs, lat., M.: nhd. Pilz; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μύκης (mýkēs); E.: s. gr. μύκης (mýkēs), M., Pilz, Knauf am unteren Ende der Schwertscheide; vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; L.: TLL
mȳcēta, lat., F.: nhd. ein Pilz; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. mȳcēs; L.: TLL

mycētiās, lat., M.: nhd. mit unterirdischem Getöse verbundenes Erdbeben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυκητίας (mykētías); E.: s. gr. μυκητίας (mykētías), M., mit unterirdischem Getöse verbundenes Erdbeben; vgl. gr. μύκημα (mýkēma), N., Gebrüll; gr. μυκᾶσθαι (mykasthai), V., brüllen, dröhnen, knarren; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; L.: Georges 2, 1078, TLL
Myconius, lat., Adj.: nhd. von Mykonos kommend, mykonisch; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυκόνιος (Mykónios); E.: s. gr. Μυκόνιος (Mykónios), Adj., von Mykonos kommend, mykonisch; s. lat. Myconus; L.: Georges 2, 1078

Myconos, lat., F.=ON: Vw.: s. Myconus

Myconus, Myconos, lat., F.=ON: nhd. Mykonos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μύκονος (Mýkonos); E.: s. gr. Μύκονος (Mýkonos), F.=ON, Mykonos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1078

mycteris, lat., Sb.: Vw.: s. mictyris

myctērismos, gr.-lat., M.: nhd. eine Art Spott; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυκτηρισμός (myktērismós); E.: s. gr. μυκτηρισμός (myktērismós), M., Verspottung; vgl. gr. μυκτηρίζειν (mykterízein), V., verspotten; gr. μυκτήρ (myktḗr), M., Nüster, Nasenloch, Schnauze; idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; L.: TLL
mydēsis, lat., F.: nhd. Fäulnis von Flüssigkeiten?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύδησις (mýdēsis); E.: s. gr. μύδησις (mýdēsis), F., Nässe, Fäulnis; vgl. gr. μυδᾶν (mydan), V., feucht sein (V.), durchnässt sein (V.), verfaulen; idg. *meud-, *mudro-, Adj., munter, Pokorny 741; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741; L.: TLL
mydion (1), gr.-lat., N.: nhd. ein Schiffchen?, kleines Maultier?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μύδιον (mýdion); E.: s. gr. μύδιον (mýdion), N., kleines Maultier?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
mydion (2), gr.-lat., N.: nhd. kleine medizinsche Zange; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μύδιον (mýdion); E.: s. gr. μύδιον (mýdion), N., kleine Zange; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: TLL

mydriāsis, lat., F.: nhd. eine Augenkrankheit; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυδρίασις (mydríasis); E.: s. gr. μυδρίασις (mydríasis), F., eine Augenkrankheit; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
mydrōn?, gr.-lat., M.: nhd. Spötter; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
myelos, gr.-lat., M.: nhd. Mark (N.), Gehirn; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυελός (myelós); E.: s. gr. μυελός (myelós), M., Mark (N.), Gehirn; vgl. gr. μυών (myṓn), N., Muskelknoten; vgl. idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: TLL
mȳgalē, lat., F.: Vw.: s. mīgalē
mȳgalīnus, lat., Adj.: Vw.: s. mīgalīnus

Mygdōn (1), lat., M.: nhd. Mygdone (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυγδών (Mygdṓn); E.: s. gr. Μυγδών (Mygdṓn), M., Mygdone (Angehöriger einer thrakischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1078

Mygdōn (2), lat., M.=PN: nhd. Mygdon; I.: Lw. gr. Μυγδών (Mygdṓn); E.: s. gr. Μυγδών (Mygdṓn), M.=PN, Mygdon; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1078

Mygdonia, lat., F.=ON: nhd. Mygdonien (Name mehrerer Landschaften); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυγδονία (Mygdonía); E.: s. gr. Μυγδονία (Mygdonía), F.=ON, Mygdonien (Name mehrerer Landschaften); s. lat. Mygdōn; L.: Georges 2, 1078

Mygdonidēs, lat., M.: nhd. Mygdonide, Sohn des Mygdon; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Mygdōn (2); L.: Georges 2, 1078

Mygdonis, lat., Adj.: nhd. mygdonisch, lydisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυγδονίς (Mygdonís); E.: s. gr. Μυγδονίς (Mygdonís), Adj., mygdonisch, lydisch, phrygisch; s. lat. Mygdōn (1); L.: Georges 2, 1078
Mygdonius, lat., Adj.: nhd. mygdonisch, phrygisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυγδόνιος (Mygdónios); E.: s. gr. Μυγδόνιος (Mygdónios), Adj., mygdonisch, phrygisch; s. lat. Mygdōn (1); L.: Georges 2, 1078

Myiagros, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Myiagrus

Myiagrus, Myiagros, lat., M.=PN: nhd. „Fliegenfänger“ (eine Gottheit durch deren Anrufung die Fliegen vertrieben wurden); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυίαγρος (myíagros); E.: s. gr. μυίαγρος (myíagros), M., Fliegenfänger; vgl. gr. μυῖα (myia), F., Fliege; vgl. idg. *mū- (2), *mus-, Sb., Mücke, Fliege, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1078

myiocefalium, myocefalium, lat., N.: nhd. ein Augengeschwür; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μυιοκέφαλον (myioképhalon); E.: s. gr. μυιοκέφαλον (myioképhalon), N., ein Augengeschwür; vgl. gr. μυῖα (myia), F., Fliege; vgl. idg. *mū- (2), *mus-, Sb., Mücke, Fliege, Pokorny 752; gr. κεφαλή (kephalḗ), F., Haupt, Kopf; idg. *gʰebʰel-, *gʰebʰₑl-, *gʰebʰlo-, *gʰebʰh₂lo-, *gʰebʰh₂lh₂-, Sb., Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; L.: TLL
myiocefalus, myocefalus, lat., Adj.: nhd. Augengeschwür betreffend?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. myiocefalium; L.: TLL
Myiōdēs, lat., M.=PN: nhd. „Fliegenartiger“ (eine Gottheit durch deren Anrufung die Fliegen vertrieben wurden); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυιώδης (myiṓdēs); E.: s. gr. μυιώδης (myiṓdēs), M., Fliegenartiger; vgl. gr. μυῖα (myia), F., Fliege; vgl. idg. *mū- (2), *mus-, Sb., Mücke, Fliege, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1078

myiopteron, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μυιόπτεριον (myiópteron); E.: s. gr. μυιόπτεριον (myiópteron), N., ein Kraut; vgl. gr. μυῖα (myia), F., Fliege; vgl. idg. *mū- (2), *mus-, Sb., Mücke, Fliege, Pokorny 752; gr. πτερ​όν (pterón), N., Feder, Flügel; idg. *pet- (2), *petə-, *ptē-, *ptō-, V., stürzen, fliegen, fallen, Pokorny 825; L.: TLL
myisca, lat., F.: nhd. kleine Miesmuschel; Hw.: s. myiscus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυΐσκη (myískē); E.: s. gr. μυΐσκη (myískē), F., kleine Miesmuschel; vgl. gr. μύαξ (mýax), M., Miesmuschel, Schale der Miesmuschel; vgl. idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1078, TLL

myiscus, lat., N.: nhd. kleine Miesmuschel; Hw.: s. myisca; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυΐσκος (myískós); E.: s. gr. μυΐσκος (myískós), M., kleine Miesmuschel; vgl. gr. μύαξ (mýax), M., Miesmuschel, Schale der Miesmuschel; vgl. idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1078, TLL
Mylae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Mylae (Hafenstadt auf Sizilien); Hw.: s. Mylē; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυλαί (Mylaí); E.: s. gr. Μυλαί (Mylaí), F. Pl.=ON, Mylae (Hafenstadt auf Sizilien); weitere Herkunft unklar?, s. gr. μύλη (mýlē), F., Mühle; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: Georges 2, 1079

Mylasa, lat., N. Pl.=ON: nhd. Mylasa (Stadt in Karien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μύλασα (Mýlasa); E.: s. gr. Μύλασα (Mýlasa), N. Pl.=ON, Mylasa (Stadt in Karien); weitere Herkunft unklar?
Mylasēnus (1), lat., Adj.: nhd. bei Mylae gelegen; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Mylae; L.: Georges 2, 1079

Mylasēnus (2), lat., M.: nhd. Mylasener; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Mylasa; L.: Georges 2, 1079

Mylasēnsis, Mylattēnsis, lat., Adj.: nhd. Einwohner von Mylasa, Mylasenser; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Mylasa; L.: Georges 2, 1079

Mylaseus (1), lat., Adj.: nhd. mylasëisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Mylasa; L.: Georges 2, 1079
Mylaseus, lat., M.: nhd. Mylasier, Einwohner von Mylasa; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυλασεύς (Mylaseús); E.: s. gr. Μυλασεύς (Mylaseús), M., Mylasier, Einwohner von Mylasa; s. lat. Mylasa; L.: Georges 2, 1079

Mylasius, lat., Adj.: nhd. mylasisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mylasa; L.: Georges 2, 1079

Mylattēnsis, lat., Adj.: Vw.: s. Mylasēnsis

Mylē (1), lat., F.=ON: nhd. Mylae (Hafenstadt auf Sizilien); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Mylae; L.: Georges 2, 1079
mylē (2), lat., F.: nhd. Missgeburt; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύλη (mýlē); E.: s. gr. μύλη (mýlē), F., Missgeburt; idg. *mel- (2), V., trügen, verfehlen, Pokorny 719?; L.: TLL

myleocon, gr.-lat., N.: nhd. Beiname einer Art Motten die sich bei Mühlen aufhalten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. myleocos; L.: Georges 2, 1079

mylītēs, lat., M.: nhd. Backenzahn, Mahlzahn; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μυλίτης (mylítēs); E.: s. gr. μυλίτης (mylítēs), M., Mühlstein, Backenzahn; vgl. gr. μύλη (mýlē), F., Mühle; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: TLL

myloecos, gr.-lat., M.: nhd. Beiname einer Art Motten die sich bei Mühlen aufhalten; Hw.: s. myloecon; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύλοικος (mýloikos); E.: s. gr. μύλοικος (mýloikos), M., Beiname einer Art Motten die sich bei Mühlen aufhalten?; vgl. gr. μύλη (mýlē), F., Mühle; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; gr. οἰκεῖν (oikein), V., wohnen, haushalten, weilen, bewohnen; vgl. idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; L.: TLL

mylos, gr.-lat., M.: nhd. Mühle; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μύλος (mýlos); E.: s. gr. μύλος (mýlos), M., Mühle; vgl. idg. *mel- (1), *smel-, *melə-, *mlē-, *melh₂-, V., schlagen, mahlen, zermalmen, Pokorny 716; L.: TLL

Myndius, lat., M.: nhd. Myndier, Einwohner von Myndos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μύνδιος (Mýndios); E.: s. gr. Μύνδιος (Mýndios), M., Myndier, Einwohner von Myndos; s. lat. Myndus; L.: Georges 2, 1079
Myndos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Myndus

Myndus, Myndos, lat., F.=ON: nhd. Myndos (Hafenstadt in Karien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μύνδος (Mýndos); E.: s. gr. Μύνδος (Mýndos), F.=ON, Myndos (Hafenstadt in Karien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1079
myobarbum, lat., N.: nhd. Mausbart (ein Trinkgeschirr); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; s. lat. barba; L.: Georges 2, 1079

myocefalium, lat., N.: Vw.: s. myiocefalium

myocefalus, lat., Adj.: Vw.: s. myiocefalus

myocoda, lat., N. Pl.: nhd. Mäusedreck, Mäusekot; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυόχοδα (myóchoda); E.: s. gr. μυόχοδα (myóchoda), N. Pl., Mäusedreck, Mäusekot; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: TLL
myoctonon, gr.-lat., N.: nhd. Mäusetod (eine Art Gift das durch seinen Geruch die Mäuse töten soll); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. myoctonos; L.: Georges 2, 1079, TLL
myoctonos, gr.-lat., Adj.: nhd. Mäuse tötend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυοκτόνος (myoktónos); E.: s. gr. μυοκτόνος (myoktónos), Adj., Mäuse tötend?; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; gr. τείνειν (teínein), V., dehnen, spannen, ausstrecken; idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065; L.: Georges 2, 1079

myon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

myoparo, mioparo, lat., M.: nhd. ein leichtes Kaperschiff; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μυοπάρων (myopárōn); E.: s. gr. μυοπάρων (myopárōn), M., kleines Seeräuberschiff; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; gr. παρών (parṓn), M., Barke; aus dem Illyr.; L.: Georges 2, 1079, TLL

myophonon, gr.-lat., N.: nhd. Mäusetod (eine Pflanze die die Mäuse töten soll); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. myophonos; L.: Georges 2, 1079, TLL
myophonos, gr.-lat., Adj.: nhd. Mäuse tötend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυοφόνος (myophónos); E.: s. gr. μυοφόνος (myophónos), Adj., Mäuse tötend?; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; gr. φόνος (phónos), M., Mord; idg. *gᵘ̯ʰenə-, *gᵘ̯ʰen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: Georges 2, 1079

myōpiāsis, lat., F.: nhd. Kurzsichtigkeit?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυωπίασις (myōpíasis); E.: s. gr. μυωπίασις (myōpíasis), F., Kurzsichtigkeit?; vgl. gr. μύωψ (mýōps), Adj., kurzsichtig; vgl. gr. μύειν (mýein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: TLL

myōpicus?, lat., Adj.: nhd. kurzsichtig; Q.: Gl; E.: aus dem Gr., s. lat. myōps; L.: TLL

myōps, miōps, lat., Adj.: nhd. kurzsichtig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύωψ (mýōps); E.: s. gr. μύωψ (mýōps), Adj., kurzsichtig; vgl. gr. μύειν (mýein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; gr. ὄψ (óps), F., Auge, Gesicht; gr. ὄπωπα (ópōpa), V. (1. Pers. Perf.), ich beobachte, ich erblicke; vgl. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 2, 1079, TLL
myos ūra, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

myosōta, miosōta, lat., F.: nhd. Mäuseöhrchen (eine Pflanze); Hw.: s. myosōtis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυοσώτη (myosṓtē); E.: s. gr. μυοσώτη (myosvtē), F., Mäuseöhrchen (eine Pflanze)?; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 1079, TLL
myosōtis, lat., F.: nhd. Mäuseöhrchen (eine Pflanze); Hw.: s. myosōta; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυοσωτίς (myosōtís); E.: s. gr. μυοσωτίς (myosōtís), F., Mäuseöhrchen (eine Pflanze)?; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; gr. οὖς (us), N., Ohr, Öhr, Henkel; idg. *ōus- (2), *əus-, *us-, *h₂eu̯s-, Sb., Ohr, Pokorny 785; L.: Georges 2, 1079, TLL
myosōton, gr.-lat., N.: nhd. Wald-Sternmiere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυόσωτον (myósōton); E.: s. gr. μυόσωτον (myósōton), N., Wald-Sternmiere?; vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1079, TLL

mȳotacismus, myȳtacismus, mȳtacismus, mōtacismus, moetacismus, lat., M.: nhd. häufiger Gebrauch des Buchstabens M, häufige Aufeinanderfolge des Buchstabens M; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. mȳ; L.: Georges 2, 1079, TLL

myōtis, miōtis, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr., vgl. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: TLL

myracopum, lat., N.: nhd. eine Salbe; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυράκοπον (myrákopon); E.: s. gr. μυράκοπον (myrákopon), N., eine Salbe; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; L.: TLL

myrapium, lat., N.: nhd. Duftbirne; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυράπιον (myrápion); E.: s. gr. μυράπιον (myrápion), N., Pflanzenduft?; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; vgl. gr. ἄπιον (ápion), N., Birne; Lehnwort aus dem Mittelmeerraum, Frisk 1, 121; L.: Georges 2, 1080, TLL

myrepsicus, lat., Adj.: nhd. mit dem Kochen oder Zubereiten wohlriechender Salben oder Öle beschäftigt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρεψικός (myrepsikós); E.: s. gr. μυρεψικός (myrepsikós), Adj., mit dem Kochen oder Zubereiten wohlriechender Salben oder Öle beschäftigt; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; gr. ἕψειν (hépsein), V., kochen, sieden; idg. *ep-, *epʰ-, V., kochen, Pokorny 325; L.: Georges 2, 1080, TLL
myrepsus, lat., M.: nhd. Salbenhändler, Salbenkoch; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μυρεψός (myrepsós); E.: s. gr. μυρεψός (myrepsós), M., Salbenkoch, Salbenhändler; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; gr. ἕψειν (hépsein), V., kochen, sieden; idg. *ep-, *epʰ-, V., kochen, Pokorny 325; L.: TLL

mȳrias, lat., F.: nhd. Myriade; Q.: Interpet. Iren.; I.: Lw. gr. μυριάς (myriás); E.: s. gr. μυριάς (myriás), F., Zahl von zehntausend, Menge von zehntausend; vgl. gr. μῦρίος (myríos), Adj., unendlich, unzählig; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, s. Frisk 2, 271f.; vielleicht von idg. *meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Pokorny 742?; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741?; W.: ne. myriad, N., Myriade, unzählig große Menge; nhd. s. Myriade, F., Myriade, unzählig große Menge; L.: Georges 2, 1080, TLL, Kluge s. u. Myriade

myrīca, lat., F.: nhd. französische Tamariske, welsche Tamariske; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. myrīcē; L.: Georges 2, 1080, TLL
myrīcē, lat., F.: nhd. französische Tamariske, welsche Tamariske; Hw.: s. myrīca; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρίκη (myríkē); E.: s. gr. μυρίκη (myríkē), F., Tamariske; wohl semitischer Herkunft, vgl. hebr. mārar, V., bitter sein (V.), Frisk 2, 271; L.: Georges 2, 1080, TLL

Myrina, lat., F.=ON: nhd. Myrina (Hafenfestung der Äolier in Mysien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυρίνα (Myrína); E.: s. gr. Μυρίνα (Myrína), F.=ON, Myrina (Hafenfestung der Äolier in Mysien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1080

mȳriogenesis, lat., F.: nhd. mannigfaltige Zeugung; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυριογένεσις (myriogénesis); E.: s. gr. μυριογένεσις (myriogénesis), F., mannigfaltige Zeugung; vgl. gr. μυρίος (myríos), Adj., unendlich, unzählig; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, s. Frisk 2, 271f.; vielleicht von idg. *meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Pokorny 742?; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741?; gr. γένεσις (génesis), F., Geburt, Ursprung; vgl. gr. γίγνεσθαι (gígnesthai), V., werden, entstehen; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 2, 1080, TLL

mȳriōnymus, lat., Adj.: nhd. mit unzähligen Namen belegt, tausendnamig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυριώνυμος (myriṓnymos); E.: s. gr. μυριώνυμος (myriṓnymos), Adj., tausendnamig; vgl. gr. μυρίος (myríos), Adj., unendlich, unzählig; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, s. Frisk 2, 271f.; vielleicht von idg. *meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Pokorny 742?; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741?; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, *h₁nḗh₃mon-, *h₁néh₃mn-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: Georges 2, 1080, TLL

mȳriōphyllon, gr.-lat., N.: nhd. Tausendblatt, Schafgarbe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυριόφυλλον (myrióphyllon); E.: s. gr. μυριόφυλλον (myrióphyllon), N., Tausendblatt; vgl. gr. μυρίος (myríos), Adj., unendlich, unzählig; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, s. Frisk 2, 271f.; vielleicht von idg. *meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Pokorny 742?; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741?; gr. φύλλον (phýllon), N., Blatt; idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; L.: Georges 2, 1080, TLL

mȳrius?, lat., Adj.: nhd. unzählig; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρίος (myríos); E.: s. gr. μυρίος (myríos), Adj., unendlich, unzählig; weitere Herkunft nicht sicher geklärt, s. Frisk 2, 271f.; vielleicht von idg. *meuro-, *meur-, Adj., Sb., feucht, Sumpf, Moos, Pokorny 742?; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741?; L.: TLL

myriza, smyrrhiza, lat., F.: nhd. Myrrhe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. myrrha; L.: Georges 2, 1080, TLL

myrmēciās, lat., F.: nhd. ein schwarzer Edelstein mit walzenförmigen Erhebungen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρμηκίας (myrmēkías); E.: s. gr. μυρμηκίας (myrmēkías), F., Stein mit walzenförmigen Erhebungen, Frisk 2, 272; vgl. gr. μύρμηξ (mýrmēx), M., Ameise; idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; L.: Georges 2, 1080, TLL

Myrmēcidēs, lat., M.=PN: nhd. Myrmekides; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυρμηκίδης (Myrmēkídēs); E.: s. gr. Μυρμηκίδης (Myrmēkídēs), M.=PN, Myrmekides; vgl. gr. μύρμηξ (mýrmēx), M., Ameise; idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; L.: Georges 2, 1080

myrmēcion, gr.-lat., N.: nhd. eine ameisenähnliche Spinne; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρμήκιον (myrmḗkion); E.: s. gr. μυρμήκιον (myrmḗkion), N., eine ameisenähnliche Spinne; vgl. gr. μύρμηξ (mýrmēx), M., Ameise; idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; L.: Georges 2, 1080, TLL

myrmēcītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein in dem Ameisen eingeschlossen sind; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρμηκῖτις (myrmēkitis); E.: s. gr. μυρμηκῖτις (myrmēkitis), F., ein Edelstein?; vgl. gr. μύρμηξ (mýrmēx), M., Ameise; idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; L.: Georges 2, 1080, TLL

myrmēcizōn, lat., M.: nhd. Ameisenlaufen?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρμηκίζων (myrmēkízōn); E.: s. gr. μυρμηκίζων (myrmēkízōn), M., Ameisenlaufen?; vgl. gr. μυρμεκίζειν (murmēkízein), V., wie Ameisen kriechen; gr. μύρμηξ (mýrmēx), M., Ameise; idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; L.: TLL

myrmēcoleōn, lat., M.: nhd. „Ameisenlöwe“, ein Tier; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρμηκολέων (myrmēkoléōn); E.: s. gr. μυρμηκολέων (myrmēkoléōn), M., ein Tier; vgl. gr. μύρμηξ (mýrmēx), M., Ameise; idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; gr. λέων (léōn), M., Löwe; vielleicht aus einer semitischen Sprache übernommen, vgl. assyr. labbu, hebr. leva; L.: TLL

myrmēx, gr.-lat., M.: nhd. Ameise; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μύρμηξ (mýrmēx); E.: s. gr. μύρμηξ (mýrmēx), M., Ameise; idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; L.: TLL

Myrmidōn?, lat., M.: nhd. Myrmidone; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυρμιδών (Myrmidṓn)?; E.: s. gr. Μυρμιδών (Myrmidṓn)?, M., Myrmidone; ? vgl. gr. μύρμηξ (mýrmēx), M., Ameise; idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; L.: Georges 2, 1080

myrmillo, lat., M.: Vw.: s. murmillo

myrmillōnicus, lat., Adj.: Vw.: s. murmillōnicus

Myro, Myrōn, lat., M.=PN: nhd. Myron; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μύρων (Mýrōn); E.: s. gr. Μύρων (Mýrōn), M.=PN, Myron; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1080

myrobalanum, mirabolanum, lat., N.: nhd. arabische Behennuss, Balsam aus der arabischen Behennuss; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυροβάλανον (myrobálanon); E.: s. gr. μυροβάλανον (myrobálanon), N., arabische Behennuss, Balsam aus der arabischen Behennuss; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; gr. βάλανος (bálanos), M., Eichel, Zapfen (M.) am Türriegel, Verschluss an einer Halskette; vgl. idg. *gᵘ̯el- (3), *gᵘ̯ₑl-, *gᵘ̯lā-, Sb., (Eiche), Eichel, Pokorny 471; L.: Georges 2, 1081, TLL

myrobrechārius, murobrechārius, lat., M.: nhd. Salbenverfertiger, Parfürmerienverfertiger, Salbenhändler, Parfümeur; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; vgl. gr. βρέχειν (bréchein), V., benetzen, befeuchten, übergießen; idg. *meregʰ-, V., benetzen, berieseln, Pokorny 738; L.: Georges 2, 1081, TLL

myrobrechīs, lat., Sb.: nhd. eine Salbe; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: aus dem Gr., gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; vgl. gr. βρέχειν (bréchein), V., benetzen, befeuchten, übergießen; idg. *meregʰ-, V., benetzen, berieseln, Pokorny 738; L.: TLL

myron, gr.-lat., N.: Vw.: s. myrum

Myrōn, lat., M.=PN: Vw.: s. Myro

Myrōnius, lat., Adj.: nhd. myronisch, von Myron verfertigt; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Myro; L.: Georges 2, 1081

myropōla, muropōla, lat., M.: nhd. Salbenhändler, Parfümeriehändler, Parfümeur; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); I.: Lw. gr. μυροπώλης (myropṓlēs); E.: s. gr. μυροπώλης (myropṓlēs), M., Salbenverkäufer; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: Georges 2, 1081, TLL

myropōlium, lat., N.: nhd. Salbenbude, Parfümeriebude; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μυροπώλιον (myropṓlion); E.: s. gr. μυροπώλιον (myropṓlion), N., Salbenladen; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; gr. πωλεῖν (pōlein), V., verkaufen, feilbieten; idg. *pel- (5)?, V., verkaufen, verdienen, Pokorny 804; L.: Georges 2, 1081, TLL

myrothēcē, lat., F.: nhd. Salbenbehälter; Q.: Gl; I.: Lw. gr. μυροθήκη (myrothḗkē); E.: s. gr. μυροθήκη (myrothḗkē), F., Salbenbehälter; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL

myrothēcium, lat., N.: nhd. Salbenbehälter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μυροθήκιον (myrothḗkion); E.: s. gr. μυροθήκιον (myrothḗkion), N., Salbenbehälter; vgl. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 1081, TLL

myrreus, lat., Adj.: Vw.: s. murreus (1)

myrrha (1), murra, murrha, lat., F.: nhd. Myrrhe, Myrrhenbaum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. μύρρα (mýrra); E.: s. gr. μύρρα (mýrra), F., Myrrhe; semitischen Ursprungs; vgl. aram. mōrā, hebr. mōr, arab. murr, Sb., Myrrhe; arab. marru, V., bitter sein (V.); W.: ae. myrra, murra, sw. M. (n), Kerbel, Myrrhe; W.: ae. myrre, sw. F. (n), Kerbel, Myrrhe; W.: mnd. mirre, F., Myrrhe; an. mirra, F., Myrrhe; W.: as. myrra* 1, st. F. (ō), Myrrhe; W.: ahd. mirra 16, murra, sw. F. (n), Myrrhe; mhd. mirre, sw. M., sw. F., Myrrhe; nhd. Myrrhe, F., Myrrhe, gewürzhaftes Harz, DW 12, 2843; L.: Georges 2, 1063, TLL, Walde/Hofmann 2, 131, Kluge s. u. Myrrhe

Myrrha (2), lat., F.=PN: nhd. Myrrha; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. myrrha (1); L.: Georges 2, 1081
myrrhātus, lat., Adj.: Vw.: s. murrātus

myrrheus (1), lat., Adj.: Vw.: s. murreus (1)

myrrheus (2), lat., Adj.: Vw.: s. murreus (2)

myrrhinus (1), lat., Adj.: Vw.: s. murrinus (1)

myrrhinus (2), lat., Adj.: Vw.: s. murrinus (2)

myrrhis, myrris, murris, murrhis, lat., F.: nhd. wohlriechender Kerbel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρρίς (myrrís); E.: s. gr. μυρρίς (myrrís), F. eine Pflanze; myrrha (1); L.: TLL

myrrhītēs, lat., F.: Vw.: s. myrrītis

myrrhītis, lat., F.: Vw.: s. myrrītis

myrrhiza, myrriza, lat., F.: nhd. wohlriechender Kerbel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. myrrhis; L.: TLL
myrrinus (1), lat., Adj.: Vw.: s. murrinus (1)

myrrinus (2), lat., Adj.: Vw.: s. murrinus (2)

myrris (1), lat., F.: nhd. Myrtenartige (eine Art der Geranie); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. myrtis; L.: Georges 2, 1081, TLL
myrris (2), murris, lat., F.: Vw.: s. myrrhis

myrrītis, myrrhītis, myrrhītēs, lat., F.: nhd. myrrhenfarbiger Edelstein; I.: Lw. gr. μυῤῥιτις (myrrhitis); E.: s. gr. μυῤῥιτις (myrrhitis), F., myrrhenfarbiger Edelstein; s. lat. myrrha; L.: Georges 2, 1081, TLL, Walde/Hofmann 2, 131

myrriza, lat., F.: Vw.: s. myrrhiza

myrseōn, gr.-lat., M.?: nhd. ?; ÜG.: lat. mustetum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

myrsina, lat., F.: nhd. Myrte; Q.: Gl, Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρσίνη (myrsínē); E.: s. gr. μυρσίνη (myrsínē), F., Myrte, Myrtenbaum; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: TLL

myrsinātus, lat., Adj.: nhd. aus Myrtenöl gemacht; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρσινάτος (myrsinátos); E.: s. gr. μυρσινάτος (myrsinátos), Adj., aus Myrtenöl gemacht; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: TLL

myrsinēum, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. lat. murtus?; L.: Georges 2, 1081, TLL

myrsinēus, lat., M.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. lat. murtus?; L.: TLL

myrsinītēs, lat., M., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρσινίτης (myrsinítēs); E.: s. gr. μυρσινίτης (myrsinítēs), M., ein Edelstein; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: TLL

myrsinītis, lat., F.: nhd. ein Edelstein von Myrtengeruch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρσινῖτις (myrsinitis); E.: s. gr. μυρσινῖτις (myrsinitis), F., ein Edelstein von Myrtengeruch; s. lat. murtus; L.: Georges 2, 1081, TLL, Walde/Hofmann 1, 131

myrsinoīdes, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr., s. lat. murtus?; L.: TLL
myrsinus, lat., Adj.: nhd. von Myrten stammend, Myrten..., myrtenfarbig; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. μύρσινος (mýrsinos); E.: s. gr. μύρσινος (mýrsinos), Adj., von Myrten stammend, Myrten..., myrtenfarbig; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: TLL
myrta, lat., F.: Vw.: s. murta

myrtacantha, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. μυρτάκανθος (myrtákanthos), F., ein Kraut; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; gr. ἄκανθος (ákanthos), M., Akanthus, Bärenklau; gr. ἄκανθα (ákantha), F., Distel, Stachel, Dorn; idg. *ak̑en-, Sb., Spitze, Spieß (M.) (1), Stein, Pokorny 19; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: TLL

myrtāceus, lat., Adj.: Vw.: s. murtāceus

myrtamināre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. murtus; Kont.: multi ... admiscunt et bacalauri ..., aliqui et storace et myrtamino; L.: TLL
myrtāria, lat., F.: Vw.: s. murtāria

myrtārius, lat., Adj.: Vw.: s. murtārius

myrtasium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. murtus; L.: TLL

myrtātum, lat., N.: Vw.: s. murtātum

myrtātus, lat., Adj.: Vw.: s. murtātus

Myrtea, lat., F.=PN: Vw.: s. Murcia (1)

myrteolus, lat., Adj.: Vw.: s. murteolus

myrtēta, lat., N.: Vw.: s. murtēta

myrtētum, lat., N.: Vw.: s. murtētum

myrteus, lat., Adj.: Vw.: s. murteus

myrtidanum, lat., N.: nhd. aus wilden Myrtenbeeren gemachter Wein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρτίδανον (myrtídanon); E.: s. gr. μυρτίδανον (myrtídanon), N., aus wilden Myrtenbeeren gemachter Wein; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: Georges 2, 1081, TLL

myrtilum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Papyr.; E.: aus dem Gr.?; Kont.: Vettius comicumyrtilum myrtilum myrtilum; L.: TLL
Myrtilus, lat., M.=PN: nhd. Myrtilos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυρτίλος (Myrtílos); E.: s. gr. Μυρτίλος (Myrtílos), M.=PN, Myrtilos; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: Georges 2, 1081

myrtinus, lat., Adj.: Vw.: s. murtinus

myrtiolus, lat., Adj.: Vw.: s. murteolus

myrtis, lat., F.: nhd. Myrtenartige (eine Art der Geranie); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρτίς (myrtís); E.: s. gr. μυρτίς (myrtís), F., Myrtenartige (eine Art der Geranie); vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: Georges 2, 1082, TLL

myrtītēs, murtītes, lat., M.: nhd. Myrtenwein, eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρτίτης (myrtítēs); E.: s. gr. μυρτίτης (myrtítēs), M., eine Pflanze; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: Georges 2, 1082, TLL

myrtopetalum, lat., N.: nhd. Myrtenblatt (eine Pflanze); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυρτοπέταλον (myrtopétalon); E.: s. gr. μυρτοπέταλον (myrtopétalon), N., Myrtenblatt; vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; gr. πέταλον (pétalon), N., Blatt, Platte; vgl. idg. *pet- (1), *pₑt-, *petə-, V., ausbreiten, Pokorny 824; L.: Georges 2, 1082, TLL
Myrtos, lat., F.=ON: nhd. Myrtos (Insel bei Euböa); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μύρτος (Mýrtos); E.: s. gr. Μύρτος (Mýrtos), F.=ON, Myrtos (Insel bei Euböa); vgl. gr. μύρτος (mýrtos), F., Myrtenbaum, Myrtenzweig; vgl. altsemitisch murr, Adj., bitter; L.: Georges 2, 1082

Myrtōus, lat., Adj.: nhd. myrtoïsch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυρτῶος (Myrtōos); E.: s. gr. Μυρτῶος (Myrtōos), Adj., myrtoïsch; s. lat. Myrtos; L.: Georges 2, 1082

myrtum, lat., N.: Vw.: s. murtum

myrtus, lat., F.: Vw.: s. murtus

myrum, myron, lat., N.: nhd. wohlriechende Salbe; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύρον (mýron); E.: s. gr. μύρον (mýron), N., wohlriechendes Salböl, Salbe, Balsam; idg. *smeru-, Sb., Schmer, Fett, Pokorny 970; L.: Georges 2, 1081, TLL

mȳrus, lat., M.: Vw.: s. smȳrus

mȳs (1), lat., M.: nhd. Miesmuschel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μῦς (mys); E.: s. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel, Muschel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1082, TLL

Mȳs (2), lat., M.=PN: nhd. Mys; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μῦς (Mys); E.: s. gr. Μῦς (Mys), M.=PN, Mys; weitere Herkunft unklar?, s. gr. μῦς (mys), F., Maus, Muskel; idg. *mūs, *muHs-, Sb., Maus, Muskel, Pokorny 752; L.: Georges 2, 1082

mysarchēs, lat., M.: nhd. Verursacher einer bösen Tat; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυσάρχης (musárchēs); E.: s. gr. μυσάρχης (musárchēs), M., Verursacher einer bösen Tat; vgl. gr. μύσος (mýsos), M., Befleckung, Makel; idg. *meudes-, *mudes-, Adj., nass, schmut​zig, feucht, Pokorny 742; vgl. idg. *meu- (1), *meu̯ə-, *mū̆-, Adj., Sb., V., feucht, Flüssigkeit, beschmutzen, waschen, reinigen, Pokorny 741; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: TLL

Myscelos, lat., M.=PN: nhd. Myskelos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μύσκελος (Mýskelos); E.: s. gr. Μύσκελος (Mýskelos), M.=PN, Myskelos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1082

Mȳsia, lat., F.=ON: nhd. Mysia, Mysien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυσία (Mysía); E.: s. gr. Μυσία (Mysía), F.=ON, Mysia, Mysien; s. lat. Mȳsus (1); L.: Georges 2, 1082

Mȳsiacus, lat., Adj.: nhd. mysisch, Mysien betreffend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. Mȳsia; L.: Heumann/Seckel 358b

Mȳsius, lat., Adj.: nhd. mysisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μύσιος (Mýsios); E.: s. gr. Μύσιος (Mýsios), Adj., mysisch; s. lat. Mȳsus (1); L.: Georges 2, 1082

mystagōgica, lat., N. Pl.: nhd. Vw.: s. mystogōgica

mystagōgus, lat., M.: Vw.: s. mystogōgus

mystēriālis, lat., Adj.: nhd. geheimnisvoll, mysteriös; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. mystērium; L.: Georges 2, 1083, TLL

mystēriālitās, lat., F.: nhd. Geheimnisvolles, Mysteriöses; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. mystēriālis; L.: TLL

mystēriāliter, lat., Adv.: nhd. geheimnisvoll, mysteriös; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. mystēriālis; L.: Georges 2, 1083, TLL

mystēriarchēs, lat., M.: nhd. Obervorsteher eines geheimen Gottesdienstes, Mysteriarch; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυστηριάρχης (mystēriárchēs); E.: s. gr. μυστηριάρχης (mystēriárchēs), M., Obervorsteher eines geheimen Gottesdienstes, Mysteriarch; vgl. gr. μυστήριον (mystḗrion), N., Geheimnis, Geheimlehre; vgl. gr. μύστης (mýstēs), M., Geweihter, Eingeweihter; gr. μυεῖν (myein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1083, TLL

mystērium, mistērium, lat., N.: nhd. Geheimnis, Geheimlehre, Symbol, Satzung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μυστήριον (mystḗrion); E.: s. gr. μυστήριον (mystḗrion), N., Geheimnis, Geheimlehre; vgl. gr. μύστης (mýstēs), M., Geweihter, Eingeweihter; gr. μυεῖν (myein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; W.: nhd. Mysterium, N., Mysterium, Geheimnis; L.: Georges 2, 1083, TLL, Kluge s. u. Mysterium

mystēs (1), lat., M.: nhd. Myste, Priester bei geheimen Gottesdiensten; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύστης (mýstēs); E.: s. gr. μύστης (mýstēs), M., Geweihter, Eingeweihter; gr. μυεῖν (myein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; L.: Georges 2, 1083, TLL

Mystēs (2), lat., M.=PN: nhd. Mystes; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. mystēs (1); L.: Georges 2, 1083

mysticē, lat., Adv.: nhd. geheimnisvoll, mystisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. mysticus; L.: Georges 2, 1083, TLL

mysticum, lat., N.: nhd. zum Geheimkultus gehörige Gerätschaft; Q.: Inschr., Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. mysticus; L.: Georges 2, 1084
mysticus, lat., Adj.: nhd. zum Geheimkultus gehörig, zu den Mysterien gehörig, geheim, mystisch, geheimnisvoll; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. μυστικός (mystikós); E.: s. gr. μυστικός (mystikós), Adj., Geheimlehre betreffend, geheimnisvoll; vgl. gr. μυεῖν (myein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; R.: ūnio mystica, F.: nhd. geheimnisvolle Einswerdung; W.: nhd. mystisch, Adj., mystisch; W.: s. nhd. Mystik, F., Mystik; L.: Georges 2, 1083, TLL, Kluge s. u. Mystik

mystis, lat., F.: nhd. in die Mysterien eingeweihte Frau; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. μύστις (mýstis); E.: s. gr. μύστις (mýstis), F., in die Mysterien eingeweihte Frau; vgl. gr. μύειν (mýein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; L.: TLL

mystogōgica, mystagōgica, lat., N.: nhd. eine Schrift über die Einführung und Einweihung in die Mysterien; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μυσταγωγικά (mystagōgiká); E.: s. gr. μυσταγωγικά (mystagōgiká), N., Einführung und Einweihung in die Mysterien?; vgl. gr. μυσταγωγός (mystagōgós), M., Führer in die Mysterien; gr. μύστης (mýstēs), M., Geweihter, Eingeweihter; gr. μύειν (mýein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 1082, TLL
mystogōgus, mystagōgus, lat., M.: nhd. Geheimnislehrer, Mystagoge, Führer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. μυσταγωγός (mystagōgós); E.: s. gr. μυσταγωγός (mystagōgós), M., Führer in die Mysterien; vgl. gr. μύστης (mýstēs), M., Geweihter, Eingeweihter; gr. μυεῖν (myein), V., sich schließen, die Lippen zusammenpressen; vgl. idg. *mū̆- (1), V., Sb., murmeln, Mund (M.), Maul (N.) (1), Pokorny 751; gr. ἄγειν (ágein), V., in Bewegung setzen, bringen, holen, führen, leiten; idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 1082, TLL
mystron, mistron, gr.-lat., N.: nhd. vierter Teil eines Bechers; Q.: Carm. de pond. (4./5. Jh. n. Chr.), Gromat.; I.: Lw. gr. μύστρον (mýstron); E.: s. gr. μύστρον (mýstron), N., vierter Teil eines Bechers?; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1084, TLL

Mȳsus (1), lat., M.: nhd. Mysier; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυσός (Mysós); E.: s. gr. Μυσός (Mysós), M., Mysier; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1082
Mȳsus (2), lat., Adj.: nhd. mysisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυσός (Mysós); E.: s. gr. Μυσός (Mysós), Adj., mysisch; s. lat. Mȳsus (1); L.: Georges 2, 1082

mȳtacismus, lat., M.: Vw.: s. mȳotacismus

mȳthārius?, lat., M.: nhd. Schauspieler in mimischen Schauspielen, Mime; ÜG.: lat. mimologus Gl; Q.: Gl; E.: s. gr. μῦθος (mythos), M., Wort, Rede, Erzählung, Sage; vgl. idg. *mēudʰ-, *məudʰ-, *mūdʰ-, V., begeh​ren, verlangen, Pokorny 743; L.: TLL

mȳthicus, lat., M.: nhd. Mythendichter, Mythograph; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μυθικός (mythikós); E.: s. gr. μυθικός (mythikós), M., Mythendichter, Mythograph; vgl. gr. μῦθος (mythos), M., Wort, Rede, Erzählung, Sage; vgl. idg. *mēudʰ-, *məudʰ-, *mūdʰ-, V., begeh​ren, verlangen, Pokorny 743; W.: s. nhd. mythisch, Adj., mythisch; L.: Georges 2, 1084, TLL

mȳthistoria, lat., F.: nhd. mythische fabelhafte Erzählung; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μυθιστορία (mythistoría); E.: s. gr. μυθιστορία (mythistoría), F., mythische fabelhafte Erzählung; vgl. gr. μῦθος (mythos), M., Wort, Rede, Erzählung, Sage; vgl. idg. *mēudʰ-, *məudʰ-, *mūdʰ-, V., begeh​ren, verlangen, Pokorny 743; gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 1084, TLL

mȳthistoricus, lat., Adj.: nhd. mit Mythen vermischt, mythisch, fabelhaft; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. μυθιστορικός (mythistorikós); E.: s. gr. μυθιστορικός (mythistorikós), Adj., mythisch?, fabelhaft?; vgl. gr. μῦθος (mythos), M., Wort, Rede, Erzählung, Sage; vgl. idg. *mēudʰ-, *məudʰ-, *mūdʰ-, V., begeh​ren, verlangen, Pokorny 743; gr. ἱστορία (historía), F., Geschichte; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 1084, TLL

mȳthologia, lat., F.: nhd. Mythe, Sage; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυθολογία (mythología); E.: s. gr. μυθολογία (mythología), F., Fabelerzählung, Sagengeschichte; vgl. gr. μῦθος (mythos), M., Wort, Rede, Erzählung, Sage; vgl. idg. *mēudʰ-, *məudʰ-, *mūdʰ-, V., begeh​ren, verlangen, Pokorny 743; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 1084, TLL

mȳthologica, lat., F.: nhd. Mythe, Sage; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. gr. μυθολογικός (mythologikós), M., Fabeldichter; vgl. gr. μῦθος (mythos), M., Wort, Rede, Erzählung, Sage; vgl. idg. *mēudʰ-, *məudʰ-, *mūdʰ-, V., begeh​ren, verlangen, Pokorny 743; gr. λόγος (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Erzählung, Ausspruch; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 1084

mȳthopoeius, lat., Adj.: nhd. Mythen erfindend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυθοποιός (mythopoiós); E.: s. gr. μυθοποιός (mythopoiós), Adj., Mythen schaffend; gr. μῦθος (mythos), M., Wort, Rede, Erzählung, Sage; vgl. idg. *mēudʰ-, *məudʰ-, *mūdʰ-, V., begeh​ren, verlangen, Pokorny 74; gr. ποιεῖν (poiein), V., schaffen, verschaffen, machen, tun; idg. *kᵘ̯ei- (2), V., schichten, häufen, sammeln, machen, Pokorny 637; L.: TLL

mȳthos, gr.-lat., M.: nhd. Sage, Mythe; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. μῦθος (mythos); E.: s. gr. μῦθος (mythos), M., Wort, Rede, Erzählung, Sage; vgl. idg. *mēudʰ-, *məudʰ-, *mūdʰ-, V., begeh​ren, verlangen, Pokorny 743; L.: Georges 2, 1084, TLL

Mytilēnae, Mitylēnae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Mytilene (Hauptstadt von Lebos); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Μυτιλήνη (Mytilḗnē); E.: s. gr. Μυτιλήνη (Mytilḗnē), F.=ON, Mytilene (Hauptstadt von Lebos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1084

Mytilēnaeus (1), lat., Adj.: nhd. mytilenäisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυτιληναῖος (Mytilēnaios); E.: s. gr. Μυτιληναῖος (Mytilēnaios), Adj., mytilenäisch; s. lat. Mytilēnae; L.: Georges 2, 1084

Mytilēnaeus (2), Mitylēnaeus, lat., M.: nhd. Mytilenäer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Mytilēnae; L.: Georges 2, 1084
Mytilēnē, Mitylēnē, lat., F.=ON: nhd. Mytilene (Hauptstadt von Lebos); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Mytilēnae; L.: Georges 2, 1084

Mytilēnēnsis, lat., Adj.: nhd. mytilenensisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Mytilēnae; L.: Georges 2, 1084

mȳtilus, lat., M.: Vw.: s. mītulus

Myūs, lat., F.=ON: nhd. Myus (Stadt in Karien); Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); I.: Lw. gr. Μυοῦς (Myūs); E.: s. gr. Μυοῦς (Myūs), F.=ON, Myus (Stadt in Karien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 1084

myxa, mixa, lat., F.: nhd. eine Art Pflaumenbaum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύξα (mýxa); E.: s. gr. μύξα (mýxa), F., Schleim, Lampendocht?; s. gr. μύξον (mýxon), N., Pflaumenbaum; vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744?; L.: Georges 2, 1084, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

myxarion, myxarium, gr.-lat., N.: nhd. kleine Pflaumenart; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); I.: Lw. gr. μυξάριον (myxárion); E.: s. gr. μυξάριον (myxárion), N., Tröpfchen; vgl. gr. μύξα (mýxa), F., Schleim, Lampendocht?; vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744?; L.: Georges 2, 1084, TLL

myxarium, lat., N.: Vw.: s. myxarion

myxōn, lat., M.: nhd. Schleimfisch, Rotzfisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. μύξων (mýxōn); E.: s. gr. μύξων (mýxōn), M., Schleimfisch, eine Art Mugil; vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744?; L.: Georges 2, 1084, TLL

myxōtēr, lat., M.: nhd. Nasenloch; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. μυξωτήρ (myxōtḗr); E.: s. gr. μυξωτήρ (myxōtḗr), M., Nasenloch; vgl. gr. μυκτήρ (myktḗr), M., Nüster, Nasenloch, Schnauze; vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744; L.: TLL

myxum, lat., N.: nhd. Pflaume; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. myxa; L.: Georges 2, 1084, TLL, Walde/Hofmann 2, 140

myxus, lat., M.: nhd. Lampendocht; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. gr. μύξος (mýxos), M., Schleimfisch, Art Mugil; vgl. idg. *meug- (2), *meuk-, Adj., V., Sb., schlüpfrig, schleimig, gleiten, schlüpfen, Schleim, Pokorny 744, Frisk 2, 277; L.: TLL

myȳtacismus, lat., M.: Vw.: s. mȳotacismus
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